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Заким рушить П013Д.

— Черепаха Це!
Льокомотива „Черепаха" ще спала. Спочиваючи на

трьох парах масивних сталевих кол!с вона боввашла в ряді
иныпих машин, потонувши дол'шньою половиною евойого

тша в густш штып, що залягала обширну шопу. Тмько

горшня часть шопп легесенько розвиднювала ся. Крізь
грубе, ровковане, зеленковате скло, з якого був зроблений
дах шопи, просочували ся перни хвшп літнього досьвітка,
ті слабеныа, синьо - рожев1, нашв сонш ще усыпхи при-
роди. До шопи вони доходили в десятеро слабше, ледво
заметно, сіро-зеленковатими проблисками. В тих пробли-
сках л1йковатий грубий комин машини 1 н кремезний кру-
глий хребет зарисували ся серед темряви якимись фанта

-

стичними контурами.
— Черепаха !'де! — крикнув голОсно надкондуктор,

проходячи поуз шопи, та так, аби його почули робітники,

що спали тут же побіч. I вони почули його. В комірц1,

що служила ш спальнею, очинила ся метушня, почули ся

заспаш голоси, гуркгс стілыпв, протягл1 позіваня, плюски1

води, котрою роб1тники промивали заспаш лиця, 1 по яшмсь

часі два чоловіки в роб1тницьких блюзах ввдмкнули широ-

чезну браму шопи 1 війшли до середини.
— Ну, стара, спиш? — мовив один, клеплючи „Че

репаху" по зелізшМ животі. — Ану-но, покажи ся, як ти

впглядаеш !

Крізь відчинену браму бухнула до шопи широка хвиля

сьв1тла — не того р1зкого, соняшного, бо сонце ще не

Длтерат.-Наух. В1стник VIII 1 IX. 18
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зійшло, а того лагідного, поранкового, що плило просто
з безмірно1 синяви неба, з рожевих румянців і золотих

проблисків сходу, від блідого місяця, що запізнивши ся

насеред неба немов не знав, що робити з собою, їй схо

вати ся де, чи сьвітити, чи загаснути. При тім сьвітл!

видно ся було в шопі досить добре і роб1тники почали

порати ся б1ля „Черепахи". Вони чистили і!
,

підмазували
колеса, вигрібали попіл із паленища, наповнювали водою

котел. Рівночасно два палячі з гуркотом накидували в тен

дер камяного вугля, перекидаючи ся якимись не дуже при
язними словами. Ось надійшов і машинкт і почав щось

порати ся коло машинери!, тут підмазуючи оливою, там

стукаючи невеличким молотком, там знов відчиняючи і за

микаючи якусь кляпу.
Але „Черепаха" стояла холодна, нечутлива, мов за

клята царівна, в скляній труні. Крізь скляний дах іі труни
заглядав чим раз цікавійше молодий день; його зеленко-

ваті скляні очи почали звільна наливати ся зразу срібля
стим, дал! золото-рожевим блиском. Крім шелесту щіток,

котрими чищено машину, брязкоту зел!зних лопат і гур

коту вугля в тендері не чути було нічого. Робітники ро
били свое д!ло мовчки; один паляч покинув роботу коло

вугля і пішов до дому снідати: йому прийдеть ся іхати

нині з „Черепахою" в дорогу. Машиніст позівав. Була
пята година; він спав ледво чотири години і мав перед
собою ще отсю пятигодинну туру, поки дістане ся до дому

і буде міг відпочити цідих дванайцять годин.
Машина ще спала.
— А що, буде готова „Черепаха"? —

крикнув над-
кондуктор, вертаючи зі свого обходу і зупиняючи ся в брамі.
Його груба, висока фігура ясно відрисувала ся на тл! схо

дового неба, облитого величезною пурпуровою пожежою

з золотим, тепер уже аж до б1лости розжареним низом.

В тім сьвітл! кругле, товсте надкондукторове лице вигля

дало мов налите вогнем, а його чорна, густа борода була
немов перетикана пурпуровими нитками.

Роб1тники не відповідали нічого. Обчистивши і вио

равши машину, вони помагали накидати вугля в тендер.
Тілько машиніст буркнув недбало:
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— Зараз буде готова.
—

Прошу казати розналювати. За чверть години
закджайте! — мовив надкондуктор 1 шшов дал'1.

Паляч в1Д „Черепахи", згорбивши ся .мов вш, коли
його впрягають у ярмо, подав ся на свое м1сце, схщцями
М1Ж машиною 1 тендером 1 вяпростувавши ся на хвилю

щез нараз. Зкнувши ся вш потонув у темшм гирл-1 пале-

нища 1 почав розкладати огонь. Зразу вш поклав 1 п1д

палив юлька др1бних соснових полш, а поим, коли и го

рой, почав обкладати ту ватру з бошв 1 з верха вуглями.
Дим синявими клубками вив ся з ватри, псотливо залітав
налячеви в червой, кровю шдб1гл1 очи, але вш не про-
тивив ся, робив свое, привик до сего. Швидко в паленищу
гудш 1 трщав уже чималий огонь; купа вугля, накладена

налячем, завалила ся жевртчи та тріскаючи. П привалю-
вали щораз нов1 вугляш брили. Дзвешла зелізна шуфля
накидаючи іх у огнище, але в кгш було ще тихо.

Машина ще спала.

Та ось у К1тЛ1 почуло ся легеньке булькотане, мов

несьммий рошт якогось нового, ще слабого 1 несьв1Домого
житя. Ось легкою струйкою понесли ся в труби перпи
клубки біло1 пари, понесли ся 1 зараз перестали, спинеш
вмілою рукою машинкта. Гов, д'1тоньки! Не туди вам до

рога ! Будьте ласкав1 он там, у той толок, у той порожни!
вал ! Сьм1ло ! Сьмшо ! Сам1 соб1 відчиняйте дверщ ! Не

жддть, Д1тоньки, аж вам хтось. вЦчинить. I не бште ся,

що там троха т!сно. Тілько сьмЬ1о ! Тшько дал!' ! Попсшть
ся троха, бо в тш ткнот! ваша сила. Тшько там ви ш-
знаете, хто ви 1 що можете!

„Черепаха" дрогнула. Щось мов важке зітхане стре-
пенуло ся в п зеленому нутрь

— Ах, якже я смачно спала !

Вона прокинула ся. Вже в паленищу огонь гуде. Вже
в кітл1 вода починае грати мов у величезшм самовар1,

зразу довгими, цискливими тонами, дал! жалібно, мов про-
сячи ся на волю, далі уривано, гр1зно, мов сварячи ся
1 грозячи, а ще далі люто клекотячи, булькочучи, ревучи
та виючи. Та машннкт не дбае. Вш радий тим проявам
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сили, вш знае, що вони мусять ще побмьшати, геть значно :

значно побільшати.
— Е, небого „Черепахо", не так ти ще у мене за

шиваеш! Ану, Максиме, шддавай жару!
Паляч Максим працюе не озиваючись. Дзвенить шу-

фля, гуркочуть брили камяного вугля, котячись у паленище,

кровю налило ся Максимове лице, шт котить ся градом
1з його закоптілого чола. Гуде огонь, грае котел. Ось ру
шив ся толок, а на вере! машини манометр зробив перший

оборот. Машиніст ухопив за стерно. Роздав ся довгий свист.

„Черепаха" рушила з місця.

Рушила 1 немов завагала ся. П рух був лшивий,
1 зараз же з бокових п вентишв бухнула пара сичачи

страшенно. Але машишст держав п в руках. Випустивши
пару, кмько йому треба, вш клацнув маленькою ручкою
1 замкнув кляпи. Сей маленький, невинний рух машинкта

був немов удар незримого батога для сего величезного зеліз-

ного коня. Бона стрепенула ся, фуркнула раз, поим другий,
третш, а далі фукаючи частшше, част'шше-част'шше, вий-
шла з шопи. Ц1ле П тіло, а особливо п мідяш та мосяжгп

прищшки, гачки, кляпи, шруби
— все те заблищало на

сонщ, за1скрило ся. Гордо та пишно сунула ся „Черепаха"
но шинах, не кваплячись, поки не стала на свош місщ.

—
Пришибувати отих пять тягарових вагошв! —

крикнув надкондуктор. „Черепаха" рушила. Се починала ся

вже н робота. Вона свиснула встекло, зашишла мов тисяча
лютих гадюк, затемнила сонце на хвилю клубами пари
1 бовдурями диму, — бачилось, страх не рада була йтп

до тако! низькоі робота, як шибоване вагошв тай то ще

тягарових. Та дарма, мусша.
Ось уже вагони пришибоваш, по1зд, що мае йти

з „Черепахою", уставлений 1 вона гордо сто1ть на його

чол1. Роздав ся перший дзвшок. Один робітник б1гае з ва

гону до вагону зм!таючи та роблячи порядок у нутр! ; дру
гий зел!зною вилкою напинае на поізд линву безпеченства,

вкладаючи и в гачки на кождім вагош; третш пораеть ся
коло кол!с, шдливае оливи на оси; иньший ще верхом
по вагонах 1 наливае керосину до лямп. Кондуктори лшиво

похожають поб!ч вагошв. Публика стягаеть ся помалу.
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„Черепаха" стоіть 1 жде. Здалека подумав би хто,

що вона шчим невЦмшна еупротн тоі „Черепахи", що

перед годиною спала отам у шош. Та пщйд'1ть до не!

близше ! Вона вся аж пашить таемним огнем. В п нутр1
вже не булькоче, не сичить, не клекотить, — вона вся,
вСшП своти частями грае, бренить, мов муха зловлена

в павутину. Манометр ли'ае мов шалений. Машинкт дер-
жить за стерно, готовий кождоі хвилі пустити в рух сю

величезну, сконцентровану, скажену та при им вповш

опановану силу. Обернена чолом до сходу „Черепаха"
глядить своши скляними, шдслшуватими очима на безко-

нечну, р1вну дорогу. Вона без руху, але бачучи, як ска-

жено беть ся п металевий пульс-манометр, як люто вшцить
11 Нутро, так 1 б0Ш СЯ, ЩО ОСЬ-ОСЬ вОНа з1рвеТЬ СЯ з м1СЦЯ,

скочить мов дикий зьвір 1 побіжить, пожене в беЗв1СТИ.
— Від'1зд! —

крикнув кондуктор 1з заду П01зду.
— ВЦ'ізд! —

крикнув другий.
—

Трарара!
—

роздала ся трубка надкондуктора.
Машині ст торкнув „Черепаху". Свист — аж у вухах

залящало. Шипше — аж боки машини мов надули ся

з натуги. А поим фу! фу! фу-фу! фу-фу! фу-фу-фу-фу!
I пшло фукане часто, частійше, ще частійше, поки

його не заглушив гурки1 пощу, стук кол!е о шини, брязк1т

ланцкшв 1 котвиць, уся ота кольосальна, дика та могутна
музика поізду, що входить в рух.

А „Черепаха" на чолі поізду не йде, а пливе, бре
нить, фукае, робить боками, тремтить, сипле 1скри, бухае
димом 1 парою, мов жде, не діждеть ся то! хвил!, коли

буде могла вповні розйнати ся, розбЬти ся, Показати свою

силу. Ану, просторе! Тепер ми поміряемо ся. А гей, до

рого, — шд ноги мені! Ану, юльометри, назад, назад
поза мене, десятками, сотками! Живо, живо, бо „Черепаха"
ще! Даш, „Черепаха"! Наперед, усе наперед!

1ван Франко.
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ЧУМАКИ.
Комедия в 4-ох д|'ях

Д16В1 1ЮДЕ:

Хома Нерук, богатий чумак.
Настя, його жшка.

& }
*

Катерина, Iх наймичка.

В|тал'|Й, менший брат Хоми, чумак.
Солошня, його жшка.

Русаловський \
,

Чичеря /
богаи чумаки-

Шкварковський )

Мичковський }
манДР°ваш Дяки-инвормм.

Остап, чумак, наймит Хоми.

Бушля, баба.

Петре Кундель .

Глечик
1 селяне.

чоловжи

Чоловжи, баби, д|'ти.

Дкть ся шд кшець ХУШ-го віку.
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ДШ ПЕРША.

Середина богатоі господи.

ЯВА ПЕРША.

За столом сидять : Хома, В 1 т а л I й 1 Шкварковський;
баба Буш ля 1 Глечик сидять на лав1 біля дверей.

Шкварковський пише. Настя сидить бия печи, пряде,
часами сердито зиркае на Хому 1 Віталш. Чолов1к пять

стоіть б1.ля порога, двер1 відчинеш 1 видко, що 1 в сшях
стоять люде, у кождого з них невеликий шматок бного

паперу в рущ.

Хома (показуе на Бушлю г Глечика). Ще тпько в1Д

отсіх двох запишете гроип, зготуете ім квітки 1 край, б1льше

грошей приймати не буду.
Настя. Наприймав 1 так богато, мабуть 1 не злі-

чиш сам.

Хома. Мовчи, не шдншай веремп!
Настя (про себе). Пришелепуватий !

Петро (з гурту, що стогть бгля порога за дверима
г в сгнях). Спасибі вам, пане Хомо, від усіх людей спасиб1 !

I вам, пане В1талт, дякуем!
В|тал!й. Меш нема за що, люде добрі, дякувати, я

1 сам на готов1М братовім грунті сндю, та ще й чотирнай-

цятеро сво!х дітей годую...
Настя {про себе). А лопае бIсова дітвора так, що

1 харч1в на них не настачиш, скоро 1 вуха об'ідять...

Петро. Ви наиц добродп ! За вашим розумом, що вам

послав Господь, в куш з богатством, 1 у нас голови не бо-

лять: шхто навколо не знае лиха, всіх ратуете, всш по-

зтгаете, всіх визволяете.

Хома. Та воно так, звісно... Ви мені вносите гроип,
сылько хто мае, я іх нускаю в діло, маю користь, то й вам

даю вигоду.

Петро. А хто таке придумае, хто таке зробить: 1 риба
е у нас 1 еіль у нас що року е, — та все не куповане —
1 гроип наил цш!
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ВсК. Дай Боже 1 вам 1 вашим д1тям!

ПетрО. I онукам ! (Кланяеть ся).
ВС|. I правнукам ! (Кланяють ся).
Хома. Спасиб1!

Петро. Поможи Боже щасливо повернутись вашим

чумакам !

Вс'|. Щасливоі дороги!
Хома. СпасибЛ (Всг вийшли).

Шкварковський. Нечишр Глечик! (Чоловт, що сидгв

рядом з бабою, тдходить). Се кв1ток тоб1 на сто карбо-
ванидв, а вигоди маеш: швтора пуда соли, два десятки

тарані, два десятки платонного чабака.

Глечик. Дай Боже 1 вам заробитн ! Прощайте ! (Вийшов).

Бушля. Ой, в1дпустіть же мене, бо у мене дома ні

дуип, а на печ1 кваша, а в печи каша : одно збіжить, друге

згорить.

Шкварковський. Не торохти! (Пите).
ВггалКЙ {до Хоми). А сшлько в сш роф приняв в1Д

людей грошей?
Настя. Хиба вш знае.

Хота (до Настг). Мовчи! (До Бгтамя). Пять тясяч

Р1вНО.

НаСТя. Матшко! таку суму... 1 длячого, спитати тебе,

то й сам не знаеш!

Хома. Не шдшмай веремп!
НаСТя. Свое! рідно! чумачки мабуть 1 в сто воз1в

не вбереш, та й гроип, слава Богу, е сво!, так ш : чужими
ще гршми орудувать!

Хома. Ой, Насте! Ой, Насте! Кажу: мовчи, не й-
кай ся!

В|тал|'й. Хліб на хліб, сестро, не вадить! От роз-
бери : що б1Дний чоловш зробить, як у него там тих двай-
цять, чи й сто карбованщв? Шчого! А коли ми, отак

частинами, з1брали до купи пять тисяч, та пустимо у ход
1 братов1 вС1 гроип, — не солить же іх, — то справимо ще пять-

десять возів чумачки 1 товару он скілько навалимо... Отут
1 користь для всіх: 1 гроип цш, 1 вигоду вони добру мають,
1 чумачка братова виросте на славу ! А працювати однаково,
чн коло мало!, чи коло велико! чумачки!...

I
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Настя. Може й так,гзвісно, премудрий Соломон!
В|тал|й. Ну, й не^люблю я сего слова: „Премудрий

Соломон". На то ти, Насте, таке кажеш?

Настя. Всі так кажуть 1 я так кажу, бо й справді
ти премудрий.

В|тал|й. Мало чого люде не скажуть, вони часто ро-
зумного вважають дурним, а дурного розумним !

Настя (про себе). Мудрий, свое добро пров1в 1 наше

проведе !

ШкваркОБСЬКИЙ. Олена Бушля! (Баба пгдходить).
Отсе й тоб1 кв1ток на десять карбованщв.

Настя. Ха, ха! Сума!

Шкварковський. Пять штук тарані 1 пятнайцять фун-
пв соли за вигоду.

Бушля. Прибавте ще чабака пяток, я страх як люблю

сю рибу.

Шкварковський. Як усім, так 1 тобИ

Бушля. Я не вас просю, пане бакаляре, а пана Хому,

господаря 1 добродш...

Шкварковський. Не торгуй ся, не торкочи!

Бушля. От прикус1ть язика, пане бакаляре, нехай
Хома свое слово скажуть.

Шкварковський. Ти діждеш ся, що тобг кулак по-

кажуть !

Бушля. Пх1 ! Хомо, добродш наш ! Нехай прикинуть
ще пять штук чабака, — що вам то варт ? А я що середн
та що пятниці буду згадувати вас та дякувати ! Паншатко

Насте, прибавте!
Настя. Хоч щлий в1з —

про мене!

Хома. Насте, вийди красше з хати!

Настя. Мені 1 в хат! добре.
Хома. Припиипть !й, бо не вдаепить ся.

Шкварковський. Давай кв1ток!

Бушля (вгддае). Бачите, хазяш не такий свиня, як ви!

Шкварковський. Злорічива баба!

Бушля (про себе). Капосний хаптурник, мало не в1Д-

няв риби з рота.

Шкварковський (вгддае квгтпок). На, 1 щезни, як дим!

Бушля. А чи тут же стоіть ще пять рибок?

ДЛтерат.-НауК' В1стник VIII 1 IX. 19
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Хома. Та дамо, дамо, — не в'!дай ся, бабо!

Бушля. Часом забудете! Вам що пять рибок? Все

одно, що собащ муха, а меш й одна рнбка празник зро-

бить; особливо у ПетрIвку, -чи в кулешик, чи в галу-

шечки — крону, петрушки, та головку з риби вкинеш, то

так пахне, так пахне страва...

Шкварковський. Годі вже, бабо, ти так смачно роз-

казуеш, що й меш тараш захотіло ся.

Бушля. Е, пане бакаляре, вн-ж ту тараню та чабака,

дякуючи Хом1, що дня кьте, тай то вам захотілось, —

а якже то меш, коли я за ввесь впс привчила ся илько

нюхати П!

Хома. От халепа з тобою, бабо! 1ди вже; трийцять
чоловпса сегодня гроип вклали 1 кв1тки взяли, а з тобою

одною приходить ся бшьш часу гаяти, шж з щлим десят

ком народа! Принесла пять карбованщв...

Бушля. Ох, десять серденько, десять ! Ох, моя ненько !

Пять, кажете! (Лае квгток). А подивиь ся, може тут

1 справді помилились, та написали пять, а взяли десять?

Хома. Я помилив ся словом.

Шкварковський. Написано десять.

Хома. I приняв я десять, вдаепись!

Бушля. Ох, не приведи Господи, коли ви у кв1ткови

та помилились, а подивиь ся ще раз !

БМталИЙ (подивив ся). Десять.

Бушля. Десять? А не пять, нехай Бог боронить?
Може ви не добачаете, та ще так на-скоро глянули?

Хома. Так кажуть же тобі: десять, виходить: десять.

В|тал|й. Хто-ж вас захоче обманювати?

Бушля. Помилка, бачите, не обмана. А поим забудуть
тай Л1чити-муть илько те, що написано у квіткови. Ох!

Я аж упрма в1Д переляку. Де-ж таки: то десять, а то

пять ! Я цшш рш іх збирала, щоб в1ддати вам за вигоду,

щоб мати тараню та ешь та чабачок 1 ще й грошики щоб

були ц'ш, нехай вас Бог спасе.

Хома. Отже, ей-Богу, вдашу кв1ток, а гроип вадаи

назад! Чого не віриш? 1ди вже, не докучай!
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Бушля. Не гшвайтесь, пане, Хомо, ви-ж таю розумнл
та таи добр1, нехай вам Бог дае! (Хома пгдводить ся

з лави). Прощайте! (Хутко зникае).

Шкварковський. Се та баба, що чорт на махових
вилах чоботи !'й подавав ! (Бушля вгдчиняе дверг).

Хома. Знову! Чого тобі?

Бушля. Не гшвайтесь, серденько, я тут упустила три
шаги; як гроиа з хустки вивязувала, а вони й випали...

(Шукае). Нема ; побий же того сила Божа, хто взяв !

А хто-ж взяв? Кундель, бо вш тут 1 сидш бмя мене.

Тмьки що-ж ? Не вщдасть ! Коли вш ятір украв у Панька

та й то пропав...
В1таЛ1Й. На тобі три шаги, илько відчепись !

Бушля. Спаси Христос ! (1де до дверей г знову верта-
етъ ся). Так ви-ж памятайте, що я вам вринесла десять

карбованщв.

Хома^Тьфу!
ВггалУЙ. Рлддай кв1ток! На тобі гроип, нехай ти тя-

миш ся ! (Баба зникае).

Шкварковський. Многорічива, злорічива 1 глупогла-
голива баба! (Входить школяр).

ЯВА ДРУГА.

Т 1 - Ж 1 ШКОЛЯр.

Школяр (в здоровенних батькгвсъких чоботях г свитг).
А йдіть до школи, там при1хав якийсь знайомий ваш, не-

наче дяк.

Шкварковський. Певно скиталець з буреи, пивор1з

голодний...
Хома. Так приходьте на общ.

Шкварковський. Рад всякий день трапезувати з вами.

Дозвольте 1 гостя привести...
Хома. Просимо! Ну, й чоботи у школяра!
Шкварковський. У нас на школу одш чоботи I одна

свита —- на всяку ногу 1 на всякий зріст приходять ся!

Ходш, псальмошвче! (Выходить, за ним школяр).
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ЯВА ТРЕТЯ.

Хома, Віталій і Настя.

Хома Ну, брате, мені аж страшно, що я чужих гро
шей стілько набрав!

Віталій. Бог з тобою! Хиба се первина?
Хома. Та стілько ще не зносили.

Віталій. Не б1й ся! На всі гроші прибавимо волів

і возів: і людям вигода і чумачка виросте твоя.

Хома. А скільки у нас возів піде у дорогу?
Віталій. Та коли грошей стане на товар, то можна

і півтораста возів вирядить, розбивши на дві валки: одна

у Крим, друга на Дін.
Хома. А що-ж нам гроші закопувать, чи як? Коли

на те пішло, то на всі, скілько у мене е і скілько люде

принесли, —
справимо чумачку : соб1 на славу, людям на

вдивовижу, щоб богатирів таких, як Русаловський та Чи-

черя, аж завидки взяли! Богу дякувать! За твоім розумом
і хистом, брате, я здаеть ся скоро увесь Дін і Крим увесь
своею чумачкою перевезу до дому : вона поб1льшала у трое
з того часу, як ти керуеш нею.

Віталій. Не покладай ся ні на себе, ні на мене, бо

все, що маеш ти, в руках Господніх!
Хома. Правда твоя.

Віталій. Памятаеш, як перший рік, коли ми под!ли
лись, я в Крим по сіль пішов, а ти зостав ся дома, бо

від поганоі зими скотина вибила ся з тіла?

Хома. Тод! сьміялись з мене і запевняли всіх, що
я не здатний до чумачки...

Віталій. Еге, сьміялись... А тимчасом фортуна бать

ківська зосталась при тоб1, вона тебе й в дорогу не пу
стила. I зараз бачу: витяглась моя чумачка, як стрічка:
воли сірі, рогаті, ситі... А на переднім мальованім возі

я гордую, пихою всім в очи бю : пятьдесять возів і двай-

цять чумаків — валка не Мала... I що-ж? Вернув ся з ба

тіжком! Розб1йники напали, порізали сонних людей, і все

добро заграбували... I ледви я та ще три чоловіки живими
з рук харцизів утікли!
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Хома. 1нха пригода! Другий би збожевомв в1Д такоі

втрати !

В1Тал'1Й. Горднм Бог противнть ся! I я покорив ся

Иого волі ! Так знать, треба, щоб я був будним, ти богатим !

Хома. Я-ж тебе не обиджаю!
В1тал1й. Ш, спасиб1 тобП

Хома. I щоб ти знав мою правду, за твою працю
бш1 мого добра, ти маеш вщ мене двайцять пар вол1в

1 двайцять воз1в з товаром.
Шта/ПЙ. А я, за твою правду, не вщйду від тебе

до смерти... Тоді 1 Бог нам буде помагать 1 люде будуть

шанувать! Дамятаеш, як покшний батько нам частенько

говорив: жив1ть у куш, Д1ти, не дшть ся; брати, коли

У ЗЛаГ0Д1, ЖИвутЬ у КуП1, м1ЦН1ЙШ1 Н1Ж СТ0Л1тН1 Дуби !

Хома. Памятаю. Нехай же батькова душа усьміх-
неть ся, дивлючись на нашу згоду та любов ! ВЦ сего часу
он як воно буде: все, що наживем у двох -—

будемо Л1-

чить на р1вно 1 твош 1 мош без передпу ! -

ВггалКй. Поможи нам Боже у такій згоді прожить до

смерти ! (Цглуютъ ся).
НаСТЯ (урвала нитку. Про себе). Не можу слухать,

бо серце лусне, так 1 хочеть ся наплювать межи очи обом !

В1тал1Й. Ходшо-ж, брате, та подивимось та роздиви-
мось на все у куш разом. У мене все готово : вози як скри
почки стоять, воли викохаш 1 вже ревуть, бо знать дорогу

чують.
Хома. Ходш. Та не забудь послать до дому харч1в

1 наймичку до помочи найми, бо СолоМ1я з дітьми не спра
вить ся сама, то-ж гурт

— чотирнайцять чоловік ! (Съмгетъ ся).
ВгталКй (съмгетъ ся). Готова валка сво1х чумаків, не

хай Бог не поменшае ! ( Вийшли).

ЯВА ЧЕТВЕРТА.

Настя, а поим С о л о м 1 я.

НаСТЯ (одна). Ох, у печшках у мене сидить братик
Віталш, взяв мого Хому за чуба та й водить кругом себе.

Що я скажу, Хома не в1рить мені 1 не слухае, а робить
так усе, як того Вітал!й хоче. В свош добр1 я не госпо
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дцня! Ну, та дарма! Сегодня не шдарить, завтра не по

в1рить, а я все таки свое! : порву Хомову в1ру до Віталш,

посварю іх — 1 Н1ХТО не стане тикать носа у мое добро !

(Входить Соломгя).
Соломин. Здорова, сестро!
Настя. Яка я тоб1 сестра? Тмько що ятр1вка.
Солопня. Так хиба що? Чуж1, та й то кличуть одно

другого сестрою, а ми-ж з тобою жшки рщних братів.
Настя. На лихо!

СОЛОМ1Я. Ото! Яке-ж тоб1 в1Д сего лихо?
Настя. Бодай не казать ! Тшько ддтей тво1Х згоду-

вати, то й то силько лиха для комори...
Солонмя. Та діток, як овечок: чотирнайцять хлопчи-

юв Господь послав, нехай не поменшае...

Настя. Зв1сно, Хома прохарчуе.
Солош'я. Мусить. От я 1 зараз прийшла набрать на

цшш М1сяць борошна, сала 1 пшона, щоб поим не загля-

дать тобі у руки.
Настя. З'ідять, все до тла з'Цять.
СОЛОМ1я. Ми заробляемо все те, що нам Хома дае.

I хоч я не в1зьму зараз шчого, то Хома сам привезе усе.
Настя. Так побиваеть ся за тобею?

СОЛОМ1я. Віталш для Хоми побиваеть ся, а Хома
для мене.

Настя. Ой, не дратуй же мене!

СОЛОПНЯ- Та чим же я тебе дратую?
Настя. Ти в1Дбиваеш у мене чоловка!
Солош'я. Тю!
Настя. Побий мене, Боже, кричати-му на всю округу,

що ти Хому мого до себе чарами приворожила 1 вш таскае

до тебе з двору все, що в руки попаде.

СОЛОМ1я. I що ти мелеш? Як тоб1 не сором отаке

плескати? Та ти, шлько хочеш, говори дурощ1, то мене

тим не розтревожиш, бо я знаю, що ти хочеш звести ус!х
на сварку 1 шдняти таку верем1Ю, щоб брати порозбігались
в ростіч! Тмько се тоб1 не поможе, бо я мовчати-му, хоч
ти що хоч... (Вийшла).
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ЯВА ПЯТА.

Наетя сама.

Настя. От клята молодиця, от завод!... I де вона
на мою голову така вродилась? Щоб я ш не казала, ш-
кош шкому не перекаже, не поскаржить ся, а через те

ншк не можна носваритись... А серце мое так 1 кипить,
гак 1 шдскакуе, аж у грудях клекотить: хочу посварить

Хому з Вшшем — не вдаеть ся. Ну, та вже я — не я

буду, а коли не сегодня, так завтра посварю братів, роз-
р1зню Хому з Вітал1ем. (Дивить ся у вгкно). О, Солом1я

1 В1тал1й щось балакають! Невже вона йому не прохо
дить ся ан1 словечком про нашу суперечку ? Коли-б, Го

споди, розказала, та щоб посварить ся... А-ну, попробую
вшштать... (Ыдчиняе пватиру). В1талій, брате! А чого-ж
ти не заходиш, скоро общать будемо ! Солом1я не може,

бо там же д!ткн ждуть, так хоч ти з нами пообщай! (За-
чиняе кватирпу). Чи зайде-ж то, чи може розппвав ся !

(Входить Вшами).

ЯВА ШЕСТА.

Настя 1 Вітал1й.

В'|талш (на дверях). Ще-ж рано обдати !

Настя. Ну, та хоч присядь, в1дночинь! (ВгталШ сг-

дае). А де-ж Хома?
В!тал'|й. Там вдеипае пайок для мене: борошна, сала,

пшона, соли, щоб забезпечить Соломш.

Настя. Сердешна молодиця : смлько вона лиха натер-
тла ся з тими Д1тками 1 з тим др1бязком ! Вже й пшла
певно ?

В|тал|Й Та що-ж 1й тут робить?
Настя. А все-ж таки, знаеш, хоч би трохи посиділа

та побалакала по р1дному... Ми-ж там сестри. Може гш-
ваеть ся на мене?

ВггалКЙ. За що? Та ви-ж мало що й бачитесь! От

якби у куш жили, то певно вже-б давно посварились.
Настя. Ш, братику, я не така... Ми-б 1 в куш жили

в ладу, бо я, Господи, як бою ся тяе! сварки. Так бою ся,
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1

так бою ся... Як і мати моя покійниця, царство ім небе

сне, те-ж бояли ся сварки... Отеє бувало сядемо об1дать,

а покійний панотець візьмуть та й надкусять ненароком
мамин шматок хліба, то матуся-покійниця бувало за чуба
панотця як ухоплять! „Не заводь ся, кажуть, не свари ся,

такий-сякий, бо я тіеі сварки до смерти бою ся!" Отака

і я : Боже, як бою ся тіеі сварки !

Віталій. Та хто іі любить?

Настя. Єсть і такі; а я, Господи, бою ся сварки! Я
поли вріжу, та втічу від неі... Тілько-ж що і того, що я

така? А хто-небудь набреше на мене, от і гнів! Людям,

бач, заздро, що ми з Соломіею в згоді живем, як рідні
сестри.

Віталій. Ми ніколи брехням та переказам не віримо.
Настя. От бачиш ! То вже виходить щось було, тілько

що ти не повірив! Може тоб1 що Соломія казала? Не

крий ся, братику, красше вивести все на чисту воду, ніж
мовчать та гризти ся, бо я, Господи, як бою ся тіеі сварки...

Віталій. Та Соломіі ніколи брехні та перекази плести,
то з дітьми возить ся, то істи варить, то ість, то приси
пляе дітей, то сама спить.

Настя (про себе).^ От пес лукавий
— нічого у него

не схопиш з язика! (Йому) А мені іноді здаеть ся, що ти

гніваеш ся на мене.

Віталій. Я?! Нема за що!
Настя. А чого-ж ти вчора вечерять не зайшов?

Віталій. Загаяв ся б1ля свого скарбу.
Настя. Хиба і ти замісць Хоми приймаеш гроші від

людей ?

Віталій. Ні! У мене свій есть скарб : поки перелічу,
поки вкладу, то й спать пора самому.

Настя. Так виходить, розб1йники не зовсім тебе огра

бували ?

Віталій. А ні! У мене зістало ся таке богатство, що
і братовому з ним не зрівняти ся.

Настя. Се вже я знаю, се вже ти так розумом своім

вихваляеш ся!... Правда, що ти розумний, се всі знають...

Так хиба-ж Хома дурний?
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Віталій (сьмгєть ся). О, бодай тебе! Я говорю про
скарб, а ти про розум, та ще й Хому чогось сюди при
плутала.

Настя. Бо я тебе не розберу! Де-ж ти скарб той,

таку силу грошей дістав, що треба л1чить що вечера?
Віталій. Де? Бог дав! Та я свій скарб, свое богат

ство ні з чиім не зрівняю ! Та коли- б мет не то що пять

таких чумачок, як у брата, а сьвіт увесь за скарб мій

віддали, то й сьвіта усего, зі всім, яке на нему е добро,

не взяв би я за скарб свій дорогий, бо скарб той кров
моя — моі діти !

Настя. Діти? Та що ти знову морочиш мене? Хто-ж
таки що вечера дітей лічить?

Віталій. Я лічу ; бо як не полічиш, то гляди і мо

рока: одного або і двох найменших нема; де звалить ся,

там і спить. Так я вже іх що вечера лічу. Зберу всіх

над захід сонця і по одному у сіни заганяю, як овечат,

бо тож чотирнайцятеро, не всіх і на ймення знаю. Вчора
аж двох не долічив ся. Сюди-туди, на силу знайшов : одно
на вигоні заснуло, а друге на току в соломі.

Настя {сьмгєть ся). Ну, і утішний ти, що не вига

даеш, то все не так, як у других. (Входить Андрій).

Андрій. А йдіть, дядьку, покажіть, які харчі брати
на запас в дорогу, бо батько повезли з Остапом пайок

до вас.

Віталій. Ходім! (Вийшли).

ЯВА СЕМА.

Настя сама.

Настя. I розумний клятий чоловік і лукавий! Що не

кажи, а він таки премудрий Соломон! Ну, якже ти його

посвариш з Хомою, коли він, як почне говорить, як почне

крутить, то зовсім зібе з пантелику... От і нічого він мені

здаеть ся не зробив лихого, а ненавидю й дивити ся на

него ! А Хома ? Диви : як той цуцик, сам пайок повіз до

Соломіі. Яку-б мені підняти веремію, щоб посварить Віта
лія з Хомою? (Думає). Попробую Хому запевнить, що

Віталій скрізь його дурнем славить, що ніби-то Віталій

ЛГітерлт.-ІІаук. Ысткик VIII і IX. 20
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усім хазяйством і чумачкою керуе, що через Віталія всі

люде Хому за дурня уважають... Попробую ще з сего боку.

ЯВА ОСЬМА.

Настя і Хома.

Хома. Ху ! Натомив ся !

Настя. А що, відвіз пайок до Соломіі?

Хома {зиркнув па Настю і трохи помовчав). Відвіз.

Настя. Прости мене, мій мужу, не гнівай ся на мене

дурно !

Хома. Що ти? Хиба я сердюсь, чи що?
Настя. Не сердиш ся ? Бач, який ти добрий ; у ранці

трохи посварилась з тобою, а тепер серце болить, бо бачу

я, як ти працюєш: і день і ніч —
гірш вола, гірш наіі-

мита-сіроми.
Хома. А хто-ж за мене буде працювать? От впрядю

чумачку у дорогу, тоді спочину.
Настя. Другий не видержав би тако! праці... Ой,

упав би, збив ся-б з ніг !

Хома. Тож другий, а не я.

Настя. А тобі нічого?

Хома. Нічогісенько ! Та ти дай мені ще стілько діла
—

і те справлю.
Настя. Господи, Господи, що то розум...
Хома. Вже коли Господь кого любить, то наділяє його

всім — і здоровлем і памятю і розумом.
Настя. I люблю-ж я тебе за твою вдачу ; хоч ти

і упертий, але мені се до вподоби: принаймні все робиш
по свойому; вже, як здумаеш що, ніхто тебе не зібє

на свое.

Хома. О, я такий!

Настя. При людях я-б тоб1 сего і не сказала, бо не

годить ся вихваляти свого мужа, а от нас тілько двое і я

не витерплю, скажу тоб1 по правді : що таких, як ти, не

богато ; та де там не богато — зовсім нема !

Хома. А таки й нема, щоб ти знала!

Настя. На кого не гляну, то всі дурні, хисту не ма

ють ні до чого...

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

6
-2

9
 1

0
:0

7
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/h
v
d
.3

2
0

4
4

0
7

9
2

9
1

5
3

0
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



153

Хома. Ете... Поки... знаеш, розчовпають, що воно 1 як...
Настя. А у тебе в1дразу!
Хома. 3 маху!
Настя. Куди-ж, куди-ж ш до тебе ! Я вже добре при-

дивилась. От 1 Виалій, на що вже, здасть ел, премудрий
Соломон, 1 вс1 кричать: розумний, розумний, а все-ж за

Тв01М ПРИвОДОМ 1 вШ робиТЬ.
Хота. Так я-ж старший.
Настя. У тебе все в руках прямо кипить.

Хома. О, я так люблю, щоб аж палахкотъло !

Настя. I за що ти не в1зьмеш ся —
користь !

Хома. Бо дао свое знаю.

Настя. Все за твоею головою! Отже дивись, яш

люде злі. Чула я сегодня, отут таки у нас на подв1рю,

люде троил принесли, а тебе не було, так вони довгенько

сиділи 1 весь той час тебе судили, Хомо!
Хома. Кого не судять, байдуже!
Настя. Та байдуже

— то байдуже, 1 я-б так сказала,
коли-б же тілько чуж1 люде тебе судили, а то 1 В1талій

ШЖ ЛЮДЬМИ СИД1в !

Хома. I В1тал'Ш разом з людьми мене судив?!
Настя. Побий мене, Боже! Я сама все чула. Стояла

в с'шях за дверима 1 навмисне шдслухувала... Розумний,

кажуть, Хома, бо грошей богато.

Хома. А вже-ж! У дурного гроип не вдержать ся.

Настя. Якби, кажуть, не Вітал!й, то й чумачка про-
пала-б 1 гроип розкотили ся, як горох по ледянш горь..
Хома, кажуть, братовим розумом илько й живе ! А В1талш

тут же сидить, слухае, та вуса шдкручуе ! Хома, кажуть,

дурний, як пост!
Хома. Сто чорив ім умм в самий шс! I Віталш

нпсому шчого на се не сказав ?

Настя. Де там! Не хочеть ся й говорить, так мені

нрикро... Засьм1яв ся! Та так засьзпяв си, шби 1 сам иро-
мовив: „правда ваша, Хома дурний!"

Хома. Дивно...
Настя. Хто, кажуть, вигадав брать у людей гроип

на вигоду? В1талш! А Хома, кажуть, 1 сегодня не хоив

грошей приймать, бо не знае, що з ними робить.., Так
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Віталій йому, то-б то тоб1, звелів, щоби брав
— і прийме !

Сказано: Соломон! Отут, Хомо, Віталій покрутив обидва

вуса і засьміяв ся знову... Хоч бн вже не сьміяв ся, а то

так мене уразив тим сьміхом, мов ножем уколов у серце !

А далі повернув ся до людей, та й каже: „Що я звелю,

те Хома і зробить!" — і пішов.

Хома. От тоб1 й любий братик! Господи, яке лукав
ство !

Настя. Хомо, дружинонько моя, я не хотіла тоб1 про
се і говорить, щоб часом не посварив ся ти з Віталіем,
бо ти знаеш, як я бою ся тіеі сварки? Але якже його

мовчать, коли тебе так судять-гудять за твою хл!б-сіль!
I хто? Рідний брат!

Хома. За мое жито, та мене й бито!

Настя. Ну, нехай би там робив з твоім хазяйством,
з чумачкою, з тобою, що хоче; нехай би приказував тоб1,

нехай би ти його слухав
— нехай! На те він премудрий

Соломон, а ти дурний, що маеш робить! Та хоч би-ж при
людях сего не виявляв, щоб хоч не всі знали, що ти

дурний !

Хома. Так бач, йому саме при людях треба се казать,

щоб усі мене дурним уважали.
Настя. Длячого-ж, Хомо, длячого?
Хома. Для слави! Щоб усі бачили, що він один ору

дуе не то моім добром, а ще і мною. О, тепер я розумію,
чого то всі до него обертають ся, його питають, з ним

радять ся; бо мене, бач, він дурником зробив!
Настя. Еге! Тілько ти, Хомо, не свари ся з братом,

бо ще в сварці виявиш, що від мене все те чув.
Хома. Се вже й ти мене за дурня маеш?

Настя. Нехай Бог боронить! Говори, що хочеш, чи

хоч і мовчи, аби про мене нічого не казав, бо я тіеі

сварки, Господи, як бою ся, точнісенько, як і покійна моя

матуся.
Хома (ніби все пригадує про себе, а говорить голосно).

Що я при людях пораю, він усьміхнеть ся, щоб, виходить,

бачили, що я нічого не тямлю, а як люде підуть, то він

тод! мою раду приймае і робить так, як я сказав... Правда,

що Соломон! I хто-б його подумав, що він такий лукавий?
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Настя. Ох ! Хомо, Хомо ! 1укаві вони обое ; так уже
до речі скажу : 1 Солом1я нохваляеть ся свош подружкам,

а и мен1 переказали, 'плько я мовчала, бо я, Боже, як
бою ся ие1 сварки... Каже: коли схочу, то вш, то-б то

ти, Хомо, не то що сам возити-ме до мене в двір найок,
як наймит мп1, а ще, каже; побіжнть за мною, як цуцик,
1 всю чумачку, каже, меш видасть!

Хома. Та нехай за нею трястя тепер бігае ! От тоб1

1 тиха, як ангел людина... Лукавство, кругом лукавство !

А все моя в1ра, моя простота та щирість до людей : хто

що сказав, то все то й правда, взяв зараз 1 пов1рив;
а люде он як: моею вірою до них користують ся на те,

щоб мене за шс водить, щоб мене дурним уважали всі!

Ото, Господи, неначе хто голову мою побив макогоном,

так заболіла... Шду запру ся в хиаи, не хочу бачить Вь
талш сегодня! (Вийшов).

ЯВА ДЕВЯТА.

Настя сама, потім Шкварковський, Мичковський
1 Яр и и а.

Настя (сама). Аж тепер, здаеть ся, я наскочила на

свою стежку, дошкулила таки Хому, попала в саме серце
—

я вже бачу! Тмько не знаю, що то з сего вийде? Треба
масла шдливать, щоб не погасло. (Входить Мичковський
г Шкварковський).

Шкварковський. Благодать дому вашому !

Мичковський. Мир 1 любов!

Настя. Спасиб1 ! Просимо сідати !

Шкварковський. А де-ж достойншший Хома?
Настя. Десь вийшов!

Шкварковський. Покличте, господине, та й самі прн-
ходьте ! Дп1о е до пана Хоми 1 до вас, господине ! Сей

учений муж прив1з норученшсть до вас 1з шд Чигирина.
Діло хороше I приятие. (Входить Ярина).

Настя. Яке-ж там д1ло?

Шкварковський.' Сваив спод\'вайтесь !

Настя. О?

Ярина. Боже, що я чую! Пропали ми...
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Шкварковський. Так!
Настя. ВіД кого?

Шкварковський. Від Русаловського 1 В1Д Чичерь

Ярина (па бгк). Ой лихо ! Се-ж по мою 1 но Андріеву

душу. Треба мерщш Остапови і Катр1 розказать!
Настя. Сдайте-ж, щоб усе добре в нас сдало, тик-

часом 1 Хома прийде.

Ярина (нервово). Мамо, йддть побудьте коло печ1,

а ми з Катрею води наносимо. {Вийшла).
Настя. Вибачайте, що вас самих покину !

Мичковський. О, пані господине, у нас балакать есть

об Чш, ми двайцять літ не бачились.

Настя. От 1 гаразд! А я тимчасом обЦ зготую!
(Вийшла).

Шкварковський. Велел'шно !...

ЯВА ДЕСЯТА.

Шкварковський 1 Мичковський сдають, дивлять ся

один на другого 1 усьм1хають ся.

ШкваркОВСЬКИЙ {легенько ударяе по колгнг Мичков-

ського). Так то, Калктрате !

МИЧКОВСЬКИЙ (теля павзи легенько ударяе по колгнг

Шкварковського). Так то, Сосшатре!

Шкварковський. Так, так!

Мичковський. Много братп нашо1 1з буреи удалилось,

убояшася бездни премудрости, розшшлись по сьв1ту 1 многп

дяки-пивор1зи, як нас величають, погибли!

Шкварковський. Рибку малу бистр1 ржи несуть у море
широке, а там ненаситш акули п пожерають. Скажу тобі

коротко про свое жите: шеля довгого шаташя по сьвгту

був дяком в пустинях волинських.

Мичковський. Почесне М1сце.

Шкварковський. Так; але к празднослов1я вийшло

замшательство 1 я утш. Був 1нспектором ишльним б1ля

Чернигова.
Мичковський. Ого, яку петлю метнув!

Шкварковський. Школа привязала би мене на В1К ;

але страсть моя до сатири мене погубила ; я в віршах
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осыпяв панка одного ,довол1 злорічиво 1, будучи уловляем
ім для сугубого 1зб1енія, покинув школу страха ради! По
т1м сьшвав в переяславским кафедральнш хор1 1 тут мало

житем не заплатив за злорічив1 в1рип... Бас брмолай, лю-

тий Дшч'летиянин 1 туполобий стультус, взяв за обиду мо!

В1рш1 1 ранив камнем во главу, в1Д чого довго я хвор1в...
Видужавши, з бродячими, голодними собратами, латинни-

ками 1 бурсаками, ми штерлюди! по корчмах 1 по домах

шляхетних виставляли; але дию комедиянти, аки лютш

Д10клетияне за м1днш шаги та за ковбаси, найпаче же за

ролі зо мною посварились 1 я покинув іх, будучи на до

рогу легко 1зб1ен Тваном Мухомором. О велие можество

ВОД 1 СОЛОДКИХ 1 С0Л0НИХ 1 Нав1ТЬ ШрКИХ 1зПИв в Св01М

шатанп.

Мичковський. О, собрате ! На вшу, як на довпй шш.

Тершв богато б1Д 1 я : за все хапав ся, все робив, не ма-

ючи шякого знаня. В манастири мені було найкрасше, але

лукавий підкусив мене попробувать в малярстві силу 1 так

намалював я Зосима сьвятого, що патерицею мене економ

вигнав за ворота... Послщнш три роки у Русаловського
та у Чичері шд Чигирином учив дітей. I от, спасиб1 сим

богатирям, попав сюда за писаря до сотника Бутуза!

Шкварковський. Хаптурне мкце!
Мичковський. Так то, так, а поки що, мені, собрате,

страшенно шдвело живіт : 1 алчу я й жажду !

Шкварковський. I моя утроба воше ! Одначе надшсь,

що Хома нас добре почастуе, бо я й сам, хоча шспектор
пгальний 1 бакаляр учений, кулешиком живу 1 всякий раз

шукаю нагоди посшти на общ до доброго господаря
1, услаждая слух сих йолошв-онагриыв то віршами, то ме-

доточивим гласом шеш, свою утробу насищаю !

ЯВА ОДИНАЙЦЯТА.

Т1-ж, Настя 1 Вітал1й.

Настя. Заходьте у сьвш1ицю, будемо общати!
Мичковський. 3 обща — на об1Д! Так обгодуете, що

1 захворіеш !

Шкварковський. Хліб на хліб не вадить ! (Виходитъ).
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Настя. А ти, В1талш, чом не йдеш ? Без тебе, м1гаий

брате, буде сумно в хаті!
В1ТЭл1Й. Я зараз...
Настя. Цшаво мен!, як вони будуть балакатп тепер

з Хомою (Вийшла).

ЯВА ДВАНАЙЦЯТА.

В 1 т а л і й , а поим Ярина, А н д р 1 й , Оетап
1 Катерина.

В1тал1И (сам). Чого се Настя сегодня на лапках біля
мене скале ? Ооломш мало не вкусила, а до мене лащить ся !

Вона давно збираеть ся шдняти верем1ю; та все ш неу
дача: Хома не слухае 1 Настя сумна ходила; а се вже

щось занадто ласкава 1 привгтна... Ой, не дарма! Шти
1 справді пооб1Дать, чи не вшндаю чого в1Д Хоми. (За две

рима чути тихий гомгн).
ГОЛОС (Андргя за дверима). Ходш мерщш за радою

до дядька, вш один нас поратуе.
В1тау|'1й. Голос Андр1я, наче стревожений! Що воно?

ГОЛОС (Ярили за дверима). Ходш бо, ходш ! Поки
батько й мати обдають з сватами!

В1ТаЛ1Й (вгдчиняе дверг. За дверима стоять Андрш,

Катерина, Остап г Ярина). А що там сталось, діти?

(Молодгж засоромилась, переминаешь ся). Чого-ж ви мов-

чите ? Я чув тут за дверима, що ви за радою до мене йшли...

Остап. Каж1ть же, Катерино!

Андрж. Одному страшно.

Ярина. Катерино, нум вел разом! (I з сим словом

кидаютъ ся в хату, за нею иньшг, говорять разом).

Андрж I Остап. Дядьку!

Ярина I Катерина. Дядечку, лебедику!!
В1тал'1й. Що з вами сталось ? Андрш бл!'дий, як крейда,

в Остапа очи горять, як у вовка, дівчата плачуть? Що
сталось, питаю?

Остап. Ще, дядечку, не сталось, але готуеть ся таке,

що коли станеть ся, воно убе нас всіх чотирох на смерть !

Ярина I Катерина. Пропапц ми, пропапц! Дядечку,

ратуйте нас !
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Вггамй. Се вже дуже щось страшне... Певно кохання?
Розкаж1ть же до ладу: хто з ким кохаеть ся 1 чого так

сполошились ?

Остап. Я, дядьку, наймит ваш, люблю хазяйську дочку,
зюблю вашу племшницю Ярину 1 вона мене...

Андрш (мало не плаче). А я, дядьку, люблю нашу

наймичку Катерину 1 вона мене...

Ярина. Мене-ж, дядечку рщнесенький, сватае нелюб

Русаловський 1 могорич вже пють.

Андрм. А меш хотять посватать рябу Чичерину дочку

Явдоху...

ВггалИЙ. Кенсько! Та ще кепсько! Русаловський 1 Чи-

черя богатир! на всю округу 1 д!ти іх стають на вашому

шляху до щастя. Не р1вні пари, що й казать... Кепсько !

Ледви чи я вас поратую ! (Дгвчата плачуть, а хлопцг на

супившись, стоять). Стрівайте, се-ж певно ще не старости,
бо молодого тут нема, та й Андрій же ще не іздив з ста

ростами до Чичер1? Не плачте, діти, не сумуйте, дайте

роздивить ся 1 подумать! {Глянувши у втно). Еге, 1 ду
мать нема часу, гляньте, он на под1пре в'іхали Чичеря
з Русаловський!

ДТвчата. Мати Божа, се-ж наша смерть приіхала!

В|тал|Й. Год!, Д1ти, годі ! Я вас всіх люблю, як р1Д-
них, 1 все, що зможу, те й зроблю, аби не розлучать та

ких двох пар ! (Всг четверо кидають ся до Ыталгя, цглу-
ють його, хто в руки, хто в плечг, хто в лице, пригово-

рюючи).

Ярина. Дядечку!
Катерина. Голубчику !

Андрш. Ратуйте!
Остап. Бог вам заплатить!

ЗАВ1СА.

•Ютерат.-Наук. Шагок VIII 1 IX. 21
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ДХЯ ДРУГА.
Кімната.

ЯВА ПЕРША.

Хома 1 Настя, поим Русаловський 1 Чичеря.

Хома (на порот). Жшко! Відчиняй ворота й двері,

застилай лави й столи, гостей веду !

НаСтя. Заходьте ! (Входить Русаловсъпий г Чичеря,

одягненг в сит за полгна жупани, пгдперезат зеленими,

адамашковими поясами).

РусаЛОВСЬКИЙ I Чичеря (кланяютъ ся поважно). Мир

дому вашому!
Настя, (йдайте, дорогими гостями будете!

РусаЛОВСЬКИЙ. Не шько гостями, а ще й сватами,

хочемо поранить ся з вами!

Настя. Рада, в1Д серця рада такого свата мати!

Чичеря. Та вже й мене від ласки вашо! не вщпп-
хайте 1 теж приймт, як свата у ванпй хаті!

Настя. I вам душею рада! Розкажіть же, не водт
1 не том1ть : чи до матери те дмо, чи тілько до хазяйки ?

Русаловський. До матери, пані господипе, до матери:
я за дочкою.

Чичеря. А я за сином.

Настя. Ох, Боже мш! Та що-ж се ви, сватоныш,

задумали, разом нас пограбити, д!тей забрати, старих по-

сиротити ?

Чичеря. Не за горами, не за морями, свахо, живемо, —

можна 1 провдать!
Настя. Ой ненько моя, якже жаль меш ! Ростила, пе-

стила, доглядала 1 на тобі: сама постарма, а молоде дитя

з хати випхнула, в люде вЦдала.

Чичеря. Ну, що-ж, а на замшу, хоч 1 чужу дитнну,

та рщному синови на втіху 1 пораду, а соб1 на поміч

дочку придбала...
Настя. Та так, моі рідні, так, а ти-ж, Хомо, як?

Певно ще пораеш ся з Втйем?
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Хома. А що-ж Віталій нам пора!ть? Се не чумачка:
я батько, а ти мати, як скажем ми, то так і буде!.

Настя. А може Віталій скаже що таке розумне, що
ти його пораду приймеш : він же твій брат любий і най

перший порадник.

Чичеря. I справді може-б спитать.

Хома. У такім ділі окрім матери та батька ніхто не

дасть поради!
Настя. Як, Хомо, ти, то так і я: за тво!м розумом

і мене ніколи голова не боліла.

Чичеря. Любо серцеви таку розмову слухати між му
жем і жоною! Пошли Боже і нашим дітям тако! згоди

у родині ! Ну, Хомо, я вже нераз тоб1 натякав, щоб поже

нити дітей наших, але вони тоді були ще молоді, тепер
саме пора настала, скажи мені : чи можна сподівати ся

від тебе старостів?
Хома. Що-ж, я не від того, з охотою посватаю . твою

дочку за свого сина.

Настя. І я не буду суперечить, ми знаємо, що ваша,
сваточку, дочка до пари буде нашому Андрієвп і раді по

ріднитись з вами.

Чичеря. От і гаразд, вже половина діла зроблена.
Хома. Мій син, як сам ти здоров знаеш, на всю

округу парубок: і богатнй і не поганий і розумний... Так
от як воно, пане брате, будем говорить прямо : скажи, яке

тп віно даси за своею дочкою?

Чичеря. Хоч моя дочка рябенька, будем правду го

ворить, але одна у батька і варт твого сина, бо й я-ж
хазяін не послідний. А віно дам я ось яке : 25 пар волів
з возами, ярмами, важницями, мазницями і шкурами воло

вими задля покрівлі на кождий віз і в першу ходку: чи
по рибу на Дін, чи по сіль у Крим, я грошей стілько дам,

щоб з Дону чи з Криму вози привіз мій зять повнїсенькі !

Віно хороше: кожду рябину можна закрить червінцем.
Хома. Правда, свате, віно хороше!
Настя. Вашу дочку я буду мати за свою рідну, по

вірте, сваточку, від серця се кажу.

Чичеря. При такій розумній матері і моя дитина

розуму набереть ся. Пошли, Боже, мир і любов!
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Хома. Так будемо сватами ! ( Цглуютъ ся : перш

з Хомою, потгм з Настею). Щоб нам не гаять часу, то

сегодня або завтра 1 старост пришлю до тебе, а вер

нуть ся всі м01 чумаки перед Сьвятою Тройцею, на саму-ж

Тройцю буде у нас весмля.

Чичеря. Згода!
Настя. Просимо на радощах хліба-соли вщкушати!

(Подае на стгл закуску г горглку. Хома частуе).

Русаловський. Бажаю щастя вашим дітям!

Век СпасибП

Русаловський. Тепер моя до вас мова. Мабуть сего

дня день такий удав ся, що й я прийшов за тим же диюм...

А що, якби Бог меш ПОм1Г те взяти, що думаю спитати?

Настя. Як з Богом пришили, то Бог 1 номоже !

Русаловський. Хочу сватати вашу дочку Ярину за

свого спна Дмитра.

Чичеря. До реч1, два ветлля справим разом.

Русаловський. Чи дозволите прислати старостів ?

Хома. Боже благослови ! (Цглуютъ ся з Русаловським).
НаСтя. Син ваш хороший ; бачила я, свату, присилайте

старосив !

Чичеря. Ви до мене, а вш до вас, от розходились

чумаки !

Хома. А за своею я дочкою дам вшо таке саме, яке

в1зьму в1Д него.

Русаловський. Я й на менше помирю ся.

Хома. Як! Щоб Хома Нерук менше дав за дочкою,

шж Чичеря. Овва! Так поможи-ж нам, Господи, с1 дш
скшчити веселенько.

ВС|. Пошли, Боже!

Чичеря. Може-б сваток грошенят узяв на д'іло?

Русаловський. I я дам, як що треба, хоч 1 пять

тисяч !

Чичеря. Хоч 1 десять! Бери, свате, гроип е, та

ще е !...

Хома. Спасибо Не треба, обійдусь 1 своеил! (Вхо
дить БгталШ).
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ЯВА ДРУГА.

Ті -ж і Віталій.

Настя. От і брат Віталій нагодив ся! Сідай, рідне
сенький !

Віталій (низько кланяеть ся). Доброго здоровая та Бог

на поміч, пани господарі!

РусалОВСЬКНЙ. Спасиб1, та будь здоров і ти, прему

дрий Соломоне!

Віталій. Вже правда, що Соломон: в один раз уму

дрив ся потерять те, що батько цілий вік свій заробляли.

Чичеря. А все таки ти премудрий Соломон за те, що

не ремствуеш!
Віталій. З Богом судитись не будеш! Тепер он бра

тову чумачку і стережу і доглядаю так, як ока!

Хома. Та й я-ж тут, здаеть ся, не без діла!
Настя. Голова всему.
Віталій. Звичайно, хто каже...

Русаловський. А все таки він Соломон !

Чичеря. Що й казать! Про Віталія давно вже йде

слава навкруги! Скажи, будь ласка, які ти там гармати

поробив ? Моі хлопці спокою не дають : справ, та й справ
гармати, а то харцизи, кажуть, нас так не боять ся, як

Вітал1я.

Віталій. Штука не мудра: граба видовбав, залізними

обручами один б1ля другого, все одно, як колесо шиною

обтягнув, от і гармата!

РусалОВСЬКНЙ. I палить?

Чичеря. Та ще й як садить! Кажуть, як грюкне, то

аж у вухах дзвонить.

Русаловський. СОЛОМОН !

Хома. Хиба він сам іх видумав? У покійного батька

було аж дві.
Віталій. Хиба я кажу, що сам видумав гармати?

Русаловський. Гармати, гармати, а ти нам розкажи,
як розбишак провчив, бо після случаю з тобою, поки по

вернеш ся з Криму чи з Дому, трясеш ся з страху всю

дорогу.
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Чичеря. Щкаво, щкаво послухати, чнм ти розбйннгав
так налякав, що всі тепер тебе обмннають!

В|та/|й. На другий р1К шсля того, як мене погра

били, шшов я у дорогу вже з братовими чумаками. 1демо...

I запримшш я, що харцизн знов елідкують за мною!

Чичеря. От, 1роди!

Русаловський. Отаке 1 мені було...

Чичеря. Ну, ну ?

В|та»|Й. На попасі, илько м1сяць зайшов, потемнш,
саме перший сон став налягать, харцизи почали до валки

шдкрадуватись... А ми й зайшли Iх з боку, та неждано,

як шарахнули з двайцять рушннць, так десяток харщшв
1 покотилось!

Чичеря. Отсе так! Се прямо по запорозьки! I на

смерть ?

ЕМталКй. Деякі ще жив1 були!

Чичеря. Що-ж ви з ними зробили?
В|тал'|Й. Добили, та там 1 покинули на харч1 крукам

та на страх другим харцизам.

Чичеря (цглуе Вгтал'я). 1-1 И Золотий чоловік! Якби

мені такого брата... Та хоч чужого де д1стать, то я-б 1 гори

покотив !

Хома. То так здаеть ся! Л без свого розуму та ока

шчого не буде.
Настя. На що той розум здав ся, коли Віталш у дворі?

За такою головою, як у братика, можна спать спошйно.

Чичеря. I спать 1 гулять ! Що й казать, що й ка-

зать ! Соломон, одно слово Соломон ! Вдотупи, свате, меш

В1талш !

Хома. Здалека 1 верба дуб!... Хиба я його держу?
Бери, я й сам лад дам свои! чумачщ !

В1таЛ|Й (про себе). Чудна якась розмова! (До Насть)

Що се з ним?

НаСТя (Шталгеви тихо). Випив трохи.
В|тал'|Й {про себе). Ой, здаеть ся, ти сама напош

його якоюсь брехнєю!

РусалоВСЬКИЙ. Пора-ж нам I рушать! {Встав) Про

щайте, свати милП Так я у завтра старост пришлю...

(До Настг) Слухайте : мш син тее, дуже уподобав соб1
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Ярину 1 сам прохав п сватати, а може д'Увчина не тее...

Треба- б спитать.

Настя. А нас хиба питали, чи тее, чи не тее? Як
батько та мати сказали, на тому й край! .

Чичеря. То ваше дало! I я ждать буду старотв:
чи завтра, чи сегодня?

Хота. Сегодня.

Чичеря. А дочка моя з охотою подае рушники за

Андрія.
Русаловський. Прощайте !

Хома {частуе). Нуте! На кош 1 на колеснищ!

Чичеря. По старому звичаю годить ся!

Русаловський. Спасиб1 за хліб, за ешь 1 за ласку!
Настя. Не осудіть, сваточки, чим богаи, тим 1 радд!

Не ждали дорогих гостей, то шчим було добре почастувати !

Чичеря. Чого-ж нам ще? Дай Боже 1 по. вак! (Вихо-
дять, за ними Хома).

ЯВА ТРЕТЯ.

Настя 1 В 1 т а л 1 й.

Настя. Чого-ж се ти, братику, такий засмучений?
В|'таш. Та я вже 1 не знаю: чи тікать, чи красше

розпитать, що сталось з Хомою ?

Настя. I я примітила, що вш якийсь сумний зробив ся

та не ласкавий, неначе сердить ся чогось...

Вгта/ий. На мене?

Настя. Не знаю... Сегодня вязвірив ся, кричав, що

Соломп якось то богато сала поклала 1 пшона, каже, бо

гато... Я міряю, каже, а ти м1ри не знаеш!

В|тал'1'й. То я пришлю назад. Я беру не на продаж,

а плько на харч1 для сем'і, як ми умовились давно з Хо
мою... Ш, щось тут е иньше...

Настя. Чи не сказала, братику, чого де небудь Соло

м1я, а йому переказали може?

В1тал1И. Чи не сказала, сестричко, ти чого небудь?
Настя. Я ? ! ! Та побий мене Бог, коли я хоч сло

вечко про тебе або про Соломш говорила ! Та нехай меш

)
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язик усохне, коли брешу ! (Кргзь сльози) Хиба ти не знает,

як я иеі сварки бою ся!

В|тал'|Й. Та знаю; годі вже! Може нам так здало ся,

що Хома перемшив ся.

НДСТя. А може-ж воно й сиравді нам илько так зда-

еть ся. От ти одно слово сказав „здало ся" 1 мене утішив...
Який ти розумний та тихий та добрий! (Ытамй бере

шапку). Куди ти, братику ? Пожди-ж Хоми !

В|тал?й. Я зараз, на хвилину вийду! (Шшов).

ЯВА ЧЕТВЕРТА.

Настя сама, а поим Хома.

Настя. Почннаеть ся ! Починаеть ся ! А Вшалш зразу

вуха наставив. Вш як той ворожбит відгадуе 1 те, що хто

думае, а почне говорить, як книгу дяк читае, красше В1'д

Шкварковського. Не дурно вш біблш з'ш! {Входить Хома).
Хома. Куди шшов Вггалш?
Настя. Не сказав. Надув ся, як той сич... Сяддв,

сидш мовчки, а дал! насунув шапку... Питаю: куди? А вш

зиркнув на мене, так наче з'кти хотш, покрутив головою,

щось промурчав, грюкнув дверима, та й вийшов.

Хома. Ага! Досада взяла за серпе... Дітей, бач, сва-

тають 1 женить збирають ся, а йому ні слова... От тоб1

1 премудрий Соломон!

Настя. Знаеш що, Хомо ? Ти вже дуже раптом повер

нув. Не треба так, Хомо, бо ще й посваритесь, а я-ж ие!

сварки, Господи, як...

Хома. Не можу ! Як подумаю, що вш мене скр!зь

дурнем робить, то так у мене серце 1 закипить! Чичеря
1 Русаловський 1 вс1 в один голос: премудрий Соломон!

А я-ж що?
Настя. Дурний!
Хома- Ото-то бо й е!

Настя. Не свари ся, Хомо, з Віталіем, бо він же

справді чумачку твою держить на сво!х плечах, без него

все хазяйство шде шкереберть.
Хома. А щоб ти пропала за сі слова! Бач, яке до

бро! I ти така, як друи, В1талМ всш вам очи заслшив...
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Га! Яке страшне сказала: шде шкереберть! А я-ж по тво-

йому що? Тюхтій, лемшка, кваша? Брешеш! Я всш вам

покажу, що обшдусь без него.

Настя. Ой, не обшдеш ся!

Хома (кричить). Обшдусь ! !

НаСТя. Та годі тоб1, заспошй ся! (Мовчки трохи
сидять).

Хома {пыля павзи). Ха, премудрий Соломон! (Мов-
чать). Шслав за Шкварковсышм 1 Мпчковським, нехай

мандроваш дяки йдуть зараз старостами до Чичерь
НаСТя. А чому-б то не пклать В1талш ! Брат же !

Хома. Не мшай ся, я так зроблю, як сам хочу.
Настя. Роби, як хочеш... Тмько щоб поим не прохав

прощеня у Віталія. Жаль тоб\ буде, що ти його обидив
1 попроспш пробаченя.

Хома. Я?! Пробаченя? Та скоршше у млині на ка

меи1 пшеннцн вродить, нгж се станеть ся.

НаСТя. Та я знаю, що ти як дуже вже розсврдиш ся,

тоді чого захочеш, то так те 1 зробиш, а тілько ще не

знаю : чи дуже вже розгшвав ся, чи так илько удаеп1 ?

Хома. Ой мовчи, ой мовчи! Бо я й тобі з1бю очшка
з голови, у мене не довго...

НаСТя. Здаеть ся, розсердив ся! (Иридивляеть ся.

Хома виштряе зуби). Так, так, розгшвав ся !... (Холю
клацае зубами). Ой тепер бачу, що сердитий, мовчати-ку,
бо сердитий; по очах 1 по зубах бачу, що сердитий!

Хома. Ото-то бо й е ; я тепер такий, що хоч гав

кать ! (Ходить по хатг г розпалюе себе).

ЯВА ПЯТА.

Шкварковський 1 Мичковськи.й.

ШкварковСЬКНЙ. Мир дому вашому!
Мичковський. Тишина, соглаае 1 любов !

Настя. Спасибо сдайте!

Шкварковський. По одному слову вашому зірвав ся,

покинув школу й школяр1в, не обдав, 1 уже на ваипм по

розі згадав, що й шапки не взяв, думав: бесіду эастану...
А де-ж Чичеря й Русаловськяй, свати любезш ваип?

Лггерат.-Наук. В1стн«к VIII I IX. 22
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НаСТя. ТЛлько що в1дЧхали!
Мичковський. Жаль, жаль! А я забув заперти шу-

флядку з д1лами 1, як бачите, перо з1стало ся за ухом, так

посшшав вам вчинити послугу... Навіть обід свш грубни-
кови залишив.

НаСТя. Нагодуемо: чабака самого ситого дамо вам

ПОП01СТИ !

Шкварковський. Зараня еляна котить ся 1 смак

утроба почувае ! Яку-ж потребу в нас бщних богата оееля

ваша мае?

Хома. Прошу обох вас іхати сегодня до Чичер1 ста

ростами 1 висватать його дочку для мого сина.

МИЧКОВСЬКИЙ. Се честь, велика честь ! I з раддстю

таке поручене на себе я приймаю!

Шкварковський. На сей случай я сегодня в1рнп ском

поную !

МИЧКОВСЬКИЙ. I я в1Д тебе не вЦстану: річ на сва-

таню велебну скажу.

Шкварковський. Калктрате! Що до науки не пнись!

Предостав меш! Не инись, що тоб1 не дано вщ Бога!

Без Бога знаеш, шже до порога!
бели не рожден, не сунь ся в науку.
Ах, мноп через то в В1чну впали муку !

Не многих мати породила к школ!.

Хоч ли блажен бить, будь сит в твош долП

МИЧКОВСЬКИЙ. Сосшатре! Чого ти кирпу гнеш? (Я

в1рип я знав ще в бурсі, а ти своі скажи...

ШкваркОВСЬКИЙ. Подумаю ! (Пройшов ся по хатг,

той творить вгршг).

Настя. Збирайте ся-ж й приходьте зараз, попокьте

та й у дорогу!

ШкваркОВСЬКИЙ. бсть! (Стае г деклямг/е) :

О мудростю прославлений Хома,
Ти богатир на всю округу,
В дому твош довол'1 риби, меду 1 випа,
А синови ми висватаемо подругу !

(Задоволений з себе). От настоящий медоточивий в1рш!

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

6
-2

9
 1

0
:0

8
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/h
v
d
.3

2
0

4
4

0
7

9
2

9
1

5
3

0
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



169

Мичковський. Сосшатре! Доволі випинатись та ви-
хвалятись! Я поспшаю, бо моя утроба алчет малвазш
1 жаждет чабака! (Вийшов).

Шквдрковський. Калктрат ученістю моею носрамлен
1 бпу -яся ! (Виходитъ).

ЯВА ШЕСТА.

Хома 1 Настя.
Настя. Отсі мандроваш дяки меш не до вподоби!

Шчнуть 1 у Чичер1 отаке, чорти батька зна, що говорить,
то меш 1 за себе 1 за них аж сором... Такі старости...
I щоб то було шслати старостою Віталш.

Хома. Насте!

Настя (переляпано). Ох! Мовчати-му, мовчати-му...
Я я забула, що ти ще сердитий. Та не диви ся бо на мене

так страшно !

Хома. О! Я страшний!... Не шдступай тепер до мене,
бо вс1 горшки побю !

ЯВА СЕМА.

ТГ-ж, Остаи, Андри! 1 Ярина. В1талій илько

показуеть ся в дверях 1 зараз зникае.

Хома. Вам чого треба?

Ярина. Ненько-ж моя рщга, перешлочко, леб1донько,

не губи мене, не віддавай замуж за Русаловського, бо я-ж

його не знаю, не завязуй меш віку з немилим!

Настя. Дуроиц! I я он Хоми, твого батька, не ба-

чила 1 не знала, який вш; а звеліла мати, то й пшла
1 живемо двайцять три роки у згоді та злагод'П Русалов-
еький, син хазяйський, красунь, роду хазяйського, трохи
чи не шляхетського, заможного, чого-ж ти побивает ся,

дурна?

Ярина. Ох, ненько, не кажіть так! Ви шкого не ко-

хали, то вам було й байдуже за кого йти, а я кохаю,

мамо, Остапа ! Вш гарний, гляньте он який, як кучерявий,
сильний дуб! Вш мене кохае, ми присягали ся не розлу-
чати ся до смерти...
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Хома. Якже ти посьмЬла кохати, не спитавши ш батька

ні матери, га? Хто-ж тоб1 дозволить 1ти за наймита, кош

хазяйський син еватас ? Та я он придано яке даю : двай-

цять пар вол1в з возами 1 грошей м1рку. Так се-б-то най-

митови дав би я таке добро, чи ти не здуріла?
Остап. Дядьку! Я бщний, правда! Але я можу заро-

бити, бо молодий 1 дужий; М1ж всши чумаками уважають
мене першим, спитайте хоч кого, хоч 1 самого брата ва-

шого В1талш, то 1 вш теж саме скаже.

Настя. Та ти Внталпв любимчик, знаю !

Ярина. Мамо, його всі люблять!

Хома. Я його не люблю !

Остап. За що? Хиба за те, що спини не жалш, та

шостий рп: у вас працюю?
Хома. Ото-то бо й е, що ти дуже розумний! Ач!

Наймит, а руки тягнеш на мое добро !

Остап. Мені не треба добра ншкого в1Д вас, я хочу
взять Ярину без жадно! додач1, за не! я служить готов

сш літ без плати, поневіряти ся, як пес! Дядьку, тітко,

не робйъ мене нещасним 1 не губіть дочки свое! !

Ярина. Мамо, тату! Хиба-ж вам красше бачити мене

на лав1 або у Русаловського в господ!, тж веселою, здо

ровою при вас 1 з милою дружиною?
Настя. Не вмреш, а шеля вемлля полюбиш свого

Дмнтра ще бмьше, шж тепер Остапа!

Остап. Бога бштесь, паш-матко, дочці свои! таке

казать ; хиба вона коза, що йде до рук того, хто хлібом

погодуе ?

Хома. Зв1Дкиля ти розуму набрав ся такого? (В сю

хвилю входить Вгталгй, вгн трохи постояв дивлячись

в землю, потгм тихо г спокгйно сгдае тут же зараз бгля-

дверей г поклавши лгктг на колша, тдпирае руками голову
г сидить так нерухомо). Та як ти сьм1в подумать тшько,

що я, Хома Нерук, на всю округу богатир, свою дочку
вддам за тебе ? ! Думав ти про те, що наймит ти та й год! !

Остап. Шчого я не думав! Хиба калина думае, що

вже вона посшла 1 що прийшла пора в пучки п вязатн!

То так 1 ми з Ярпною не думали шчого 1 не знаем : коли
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1 як кохання нас ввязало ! Не розлучайте-ж нас, коли дочку
свою вп любите хоть краплю!

Хома. Геть з хати ! За пор1г, там твое сийло !

Остап. Бог з вами, я й шду ! Не гшвайтесь на мене,
я в им не впнуватий, що душу й серце маю однакове,

як 1 у вас, так 1 у всіх богатих чумашв! (Шшов).

Ярина. Мамо, тату! За що-ж ви мене 13 сьв1та зга-

няете ?

Настя (бере и за руну). Ходім, дочко, ходш, не сердь
батька, вш 1 так сердитий, бо через тебе вш поеварить ся

ще й зо мною 1 з дядьком Віталіем! Ходш!
Хома (горячить сам себе). 1-і-1 ! !...

Ярина. Я не шду за Руеаловського, не вз'ддам я ру
со! коси своеі нелюбови на поталу, скорійше утоплюсь,
ніж розлучусь з Остапом 1 гр1х сей ляже на вашу душу,
мамо !

Настя. Пусп слова ! Станеш молодицею — сама сьм1-

яти ся будеш над тим, що зараз говорила ! (Выводить

Ярину).
Ярина (виходячи). Ой! Пропаща-ж я! Пропаща!

ЯВА ОСЬМА.

ТМ-ж без Остапа, Яри ни 1 Насть

Хома {до Андргя). Ти чого тут стош, як стояв? Чого
тоб1 треба ?

Андрш. Не знаю, тату ! Я перелякав ся 1 забув, що
вам хоив сказать. Здаеть ся, ви мене покликали?

Хома. 1дя, прибирай ся, та 110ідеш з Шкварковським
1 Мичковським сватати дочку Чичерь

Андрш. Тату!
Хома. Чого тоб1 ? I ти хочеш меде сердить ? Я й так

сердитий : 1-1-і !

Андр1й. Вона, тату, сильно ряба...
Хома. Хто рябий?
Андрш. Дочка Чичері, тату ! Вона така ряба, як бублик

приснпаний маком...

Хома. А тоб1 що до того, хиба як ряба, то не може

замуж вийти ? На кожду II рябину Чичеря по червщцю дасть.
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Андрш. Тату!
Хота. Чого?

Андрш. Може-б хто другим П посватав, а меш до

звольте сватать Катрю !

Хома. Чию? •

Андрш. Мою...

Хома. Що ти кушльвану об'ів ся?

Андрш. Не крич1ть, тату, бо я й так злякав ся...

Хома. Яку Катрю?

Андрш. Нашу Катрю.
Хома. Ач, б1еовоі пари діти, яке вигадали! Показа

лись ви, чи що? Геть шшов! Збирай ся зараз до Чичері!

Андрш. От мука ! Дядьку, застушть ся хоч ви за мене ;

що-ж се? Батько хоче, щоб мо! дтI були похож1 на со-

роч1 яйця? (Вийшов).

ЯВА ДЕВЯТА.

В1талій 1 Хома сидять, спустивши ГОЛОвИ 1 довго

мовчать.

В|талш. Брате!
Хома.Що?
В|талш. Пожалп1 сво!х дIтой; не в грошах, Хомо,

щасте ! Вони кохають ся обое, пару соб1 мають, а ти к
розр1зняеш 1 силуеш брати иньшнх. Се все одно, що нару-
вать вола з конем; ніякого тягла далеко не потягнеш

в ташй пар1...
Хома. Я тебе на пораду не кликав, се не чумачка!
В1талш. Правда. Чумачка вся складаеть ся з дере-

вляних воз1в 1 шмих волIв, а тут людське нове жите сну-

еть ся — се буде важшйше усіх иньших хазяйських справ;

тут жив1 люде, та ще й до того тво! діти, а моі племш-

ники, 1 1м прийдеть ся нести на плечах те жите, яке ти,

не спитавшись, будуеш силомщь для них!
Хома. Не мшай ся у мою сЬш, так красше буде!
В|талш. Дивш слова від тебе чую ! Три роки ми

з тобою в куш працювали 1, як слід братам, я без тебе,

а ти без мене шчого не починали!

Хома. Минуло ся! (Входить Настя).
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ЯВА ДЕСЯТА.

Т 1 - ж 1 Настя.

В|'тал'|Й. Яка-ж зла личина тебе озв1рила так против
иене? Що я таке зробив тоб1, що ти негадано, неждано

В1Д мене відвернув ся ? За чае короткий ми стали мов чуда,

неначе криги хто наклав у твою душу, ти вдаертаеш ся

В1Д мене 1 з гшвом днвиш ся, немов би я тебе страшенно
чим образив! Яка-ж причина, хоч скажи!

Настя (кргзь сльозн). Хомо! Дружинонько моя, що
стало ся з тобою справдД, що ти почав еварити ся з Ві-
таліем? Так жили, як ангели — 1 на тобИ

Хома. I сатана, кажуть, був янголом колись... Вш

премудрий Соломон!

ЕКталКй. Хиба я винен в им, що люде Соломоном

клнчуть, меш й самому тее прикро !

Хома. Бач! Я дурний, а вш розумний! Не жури ся,
1 в мене розуму знайдеть ся стмько-ж, як у тебе!

В|'тал|й. Та я шкого з роду не уважав дурним 1 не

вважаю себе розумним.
Настя. Господи, як я боюсь сварки ! Хомо, не свари ся,

пощлуй ся з братом, помирись, бо будеш поим плакати,

що так обидив брата 1 однаково, рашйше чи щзн'шше, по-

мириш ся, то красше зараз помирись!
Хома. Н'шолн не помирюсь!... Я дурний!
Настя. Хомо, хиба-ж Вітал1й винен, що ти дурний?
Хома. Не муч ! Всі бачуть, що я без него ш на сту-

шнь — - 1 кажуть, що я дурний, а вш, бач, розумний!
ЕИта/мй. Меже хто з людей на тебе 1 сказав, що дур

ний, мовляв, Хома...

Хома. Ага!
В|тал|Й. Так людям же рота не замажеш!

НаСТя. Людям рота не замажеш!

Хома. Насте!

НаСТя. Ну, вдар мене, набий! Удар, серденько, мене

в лице, удар ! Тшько не сердь ся на Віталія, не свари ся

з ним ! Хиба Вітал1й винен, що люде тебе за дурного мають.

Хома. Вш сам мене мае за дурного, а через него

1 люде.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

6
-2

9
 1

0
:0

8
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/h
v
d
.3

2
0

4
4

0
7

9
2

9
1

5
3

0
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



174

В1ТЭл1Й. Ніколи в сьвш, ш перед ким тебе я за дурня
не мав 1 не то що голосно, а нав1ть I про себе таких

думок не мав ! Від кого-ж ти чув, хто тоб1 казав, що я тебе

за дурня маю?

Хома. Я сгд чув.
В1'таЛ1И. Сам ? Опамятай ся, подумай хоч хвилину, що

ти говориш?
Хома. Не хочу думать!
Настя. Хомо! В1талш велить, щоб ти подумав, ти-ж

його привик слухати
—

подумай !

Хома. От як раз через те й не хочу думата, що вш
велить.

В|'таЛ1Й. О, тепер вже й я бачу, що ти справді дурний.
Хома. Побачимо ще, хто дурний! Ти меш отсю по-

слідню ходку з чумаками зробиш та й розшдемо ся !

В1ТЭЛ1Й. Бог з тобою, розійдемось !

Хома. За гроип я собі знайду скрізь чоловіка до евого

Д1ла 1 сам ним буду керувать краше в1"д тебе!

В1тал1И. Керуй ! Ой Хомо, Хомо ! Не знав ти горя ще,

фортуна тоб1 служить, ще не сушило лихо твого тма, тяжке

нещасте ще не крутило твого мозку, ще все жите твое ко

тило ся, як р1чка в золотом окутих берегах 1 ти привик
тим гордувати, привик себе уважати таким значним, що
вже шхто 1 доторкнути ся до тебе не посьміе.

Хома. Шхто не посьміе ! Я тут перший хазяш, я бо-

гатир на всю округу !

В1ТЭл1Й. Богатство скал1чпло тв1й розум.
Хома. Сам ти кал'пса на розум!
В1тал1Й. Ти думаеш, що Русаловський 1 Чичеря, та й ус!

люде, шанують 1 поважають так тебе за тв1й розум?
Хома. Вже-ж не за твш.

В1Тал1Й. Я за свій шчого не кажу ! А от коли-б усе
твое добро пропало нараз 1 ти зостав ся бщним, так як я,
та аж тод1-б ти правду знав про себе сам 1 так би тп

не гордував тодь

Хома. Я гордий, бо е чим гордувати! Яким вродпв
ся, таким 1 вмру : шкого не бою ся, плюю на всіх !

ВггалШ. Ой Хомо, Хомо! Ще не навчив ся ти вщ
лиха знати цшу соб1 й людям ! Не вм1еш розбирати, у кого
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серце налито правдою 1 любовю до тебе... Смт у тебе

очи, глух1 у тебе уха, а на твош дуип, як на цимбалах,

грае лукавство, заздрість, чубата голова без розуму 1 серця !

(Выходить).
Хома. Тьфу! (Сгв).
НаСТя. Тьфу! (Мовчать).

ЯВА ОДИНАЙЦЯТА.

Настя 1 Хома.

Настя (теля довгог павзи). О, теиер вш тебе покине !

(Хома зиртув на Настю г мовчить). Слава Богу! (Мов
чать). Без него йшла чумачка, без него буде йти! (Хома
зиркнув на Настю г мовчить). Тебе дурним ославив, а себе

в премудрі вив1в... (Мовчать). Добре мудрувать, як повна
миска перед носом! Нехай лиш помудруе над сир1вцем
та сухарями... Годі, Хомо, годі, мій голубчику, не сердься!

Хома. Меш одно говориш, а при нему друге.
Настя. I ти вже на мене нападаеш ся, я задля тебе

готова жите віддати, а ти, бач, який добрий, що вигадав !

Хоч утопись або удавись, таке мое жите з тобою !

Хома. От сатана! Та тебе 1 в стуш не влучиш!
(Хапае шапку I тгкав з хати).

Настя. Туди к бісу ! Обидва показились ! А мен'1 илько

того й треба!
ЗАВ1СА.

Д I Я ТРЕТ Я.

ЯВА ПЕРША.

Катерина 1 Ярина шиють.

Ярина. Нема й досі наших чумашв !

Катерина. Не на радість нам вони й прийдуть!

Ярина. Ох, правда ! Ще бмыпе горя буде, бо тмько-ж

к 1 ждуть! А там шлюб з нелюбом! Ох, Мати .Божа, ра

туй мене ! (Мовчать).
Катерина. Я завтра шду вщ вас!

ЛТтерат.-Наук- В1стник VIII 1 IX. 23
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Ярина. Куди?
Катерина. В сьвіт за очи! Хиба-ж я можу бачити,

як Андрш другу поведе до шлюбу, з другою буде жити,

другу буде милувати на моіХ очах.

Ярина. I Остап казав, що шде з очей. (Плаче). Не-
щасш ми, нещасш !

Катерина. Утоплю свое горе у ДншрЛ (Плаче).

Ярина I Катерина. Нещасш ми, нещасш! (Обнгма-
ютъ ся г плачуть).

ч

ЯВА ДРУГА.

Т 1 - ж 1 баба Бушля.

Бушля. Так 1 е! Чого ви, моі голубята? Певно по

чумачщ тужите?...

Катерина. Хиба вп не чули про наше нещасте?

Бушля. Боже мш, Боже мш ! Догадуюсь, догадуюсь !

От тобі й тарань, от тоб1 й чабачок, от тоб1 й ешь ! Дулю
зЧеи ! Ще й десять карбованцш пропало ! Не дурно баб1

Олексис! зелена огудина приснила ся! Побзжу, розкажу
людям. (Хутко вибггае).

ЯВА ТРЕТЯ.

Ті-Ж без Бушл1, а пот1м Хома.

Ярина. Що вона молола?

Катерина. Бог п знае: за тарань щось?

Ярина. Та ще зелена огудина якась!

Катерина. Чи не збожеволша вона?

Ярина. Се вже щось виплете на нас! (Входить Хома
з похиленою головою, нг на кого не бывать ся. Сгдае до

столу, схиляе голову на руки г тяжко згтхае). Бачиш,
як батько зажурились?

Катерина. Бачу, вони весь час сей, як чумаки шиши
в дорогу, смутш 1 не веселі, наче хворі, вже аж змаршли !

Ярина. Щось то воно е, а мько не можна д1знатись!

(Обидвг вийшли. Хома згтхае разгв три, где до егкна,
дивить ся г зное сгдае г тяжко згтхае. Входить На

стя).
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ЯВА ЧЕТВЕРТА.

Хома 1 Настя.
Настя. Зараз В1Д свахи, там все готово на веское!

(Мовчатъ). Чого-ж ти все мовчиш? Чого зітхаеш та сумуеш?
ХоМд. Нема меш спокою, точить мою душу 1 в день

1 В НОЧИ...

Настя. От горе, от лихо з таким чоловпсом! Пора
вже щось думати 1 нам за весілле, а вш мов неприкаяний :

сидить, мовчить та зітхае, аж пожовк увесь! Чи тоб1 що

починено, чи тоб1 наврочено?
Хома. Не знаю...

Настя. Та що-ж тоб1 таке, хоч розкажи: де болить,

що болить?

Хома. Итого не болить, а мько за серце давить!
От 1 Д1тей просватав, 1 все зробив по свойому, а як чу-
мачку вирядив, сьвіт меш перемшив ся: з голови й досі
не виходнть той час, коли чумачка почала рушать... От

1 зараз бачу: Вітал'ш сто!ть 1 я стою 1 не дивимось один

на другого. Постояв вш, зітхнув 1 повернув ся, щоб 1ти,

а мое кляте серце 1 не поворухнулось, щоб сказать : Боже,
поможи! Віталш оглянув ся, постояв, зняв шапку, пере-

хрестив ся 1 шшов за валкою, пов1сивши голову. Бшя

серця у мене гадина закрутилась... Ще раз оглянув ся

Віталш... Хотш я крикнуть: шдожди, помиримось! А тут
ти стош, усьміхаеш ся, наче угадуеш мою думку, зл1сть

мене взяла, я промовчав; чумачка сховала ся за шпиль.

В1талш ще раз обернув ся, зняв шапку, знову перехре-
стив ся 1 прудко шшов за чумаками. Нудьга насма на

мою душу, здавило серце, хотілось плакати, кричати, Д1-

гнати чумачку, щоб помиритись з братом, та посоромив ся

тебе 1 переміг я сльози... I з того часу якась нудьга то

чить мое серце 1 точить ; не знаю, що робить з собою :

не сплю, не ім 1 чую, що гр1х тяжкий лежить на мо'ш

совісти 1 не знайду покути для себе! Одна думка: за що

я з братом посварив ся ? — не виходить з голови ! Шшов
отсе до Соломп...

Настя. То се ти так за Солом1ею сумуеш?
Хома. Мовчи, не доппсай меш, бо я повшу ся з нудьги !

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

6
-2

9
 1

0
:1

8
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/h
v
d
.3

2
0

4
4

0
7

9
2

9
1

5
3

0
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



178

Настя. ^Тю-тю на тебе, божевшьний!

Хома. Я тшько що Д1знав ся, що в Солои1п !сти нема

чого ддтям, а вона шчого мені не каже. Встали1 не вел!в

шчого братн в1Д мене ; на превелику силу отсе упросив II
,

щоби прийшла 1 взяла всего, що треба. Общяла сегодня
прийти, велів запрягти воза, щоб вЦвезти щ харч1, а вона

1 не йде...

Настя. Бо певно бреше ! 6 у неі .всего довол! !

Хома (кричать). Нема, кажу тобИ I люде кажуть,

1 я бачив!

Настя. Чого кричиш ? В1Ддай ш хоч 1 все свое добро,

про мене!

Хома. Брат Вітал'ш поневіряеть ся в дороз!, працюс
на мою користь, а його сшя голодуе у мене на очах 1 я

не бачу 1 не знаю!

Настя. Аж схудла певно Солом1н?

Хома. Гарчи, гарчи!
Настя. Та зв1сно : я собака, тілько гарчу, а от у Со

лома серце чудове : 1 до одного брата 1 до другого липе...

Хома. Щоб ти знала : тоб1 з нею не зр1внятись ! Шди,

подивись : як вона працюе, дітей доглядае, і не плаче

1 не журить ся 1 не жалуеть ся!

Настя. Чого ш сумувати? Один поіхав, другий по-
тшае !

Хома. Собака ти, собака! (Входить Соломгя).

ЯВА ПЯТА.

Т1-Ж 1 СОЛОМ1Я.

СОЛОМ1я. Добридень, братику, добридень, ятрівко!
Хома. Здорова, сестро! Сдай! Чого се ти так довго

забарилась ?

СОЛОМ1Я. Сорочки Д1тям прала, та так уже посшшала,

щоб мерщш ск1нчити роботу, бо певно не сегодня -
завтра

Віталій пршде, так щоб татка в с! зустрши в бмих соро-
чечках. Вш так любить!

Хома. Мені аж плакати хочеть ся, коли я оташ В1Д

тебе речі чую ; та ще як нагадаю, що ти голодуеш, то серце
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у мене розриваеть ся! Здаеть ся-ж перед тим, як Віталій

!хав у дорогу, тоб1 відвезли харчів два вози.

СОЛОМІя. Та спасиб1 тоб1, коли-б те все зістало ся,

що тоді привезли, то я-б і нужди не знала !

Хома. А де-ж воно под!лось? Об1крав тебе хто,

чи як?

СОЛОМІя. Ні! Віталій все відвіз назад до вас у двір!
Хиба тобі про се нічого Настя не казала?

Хома. Як так?

Соломія. Диви! Ти нічого не знаеш?

Хома- Нічогісенько !

СОЛОМІя. Та бачиш, Настя сказала Вітал!еви, що ти,

Хомо, гнівав ся за те, що ніби то ми тебе об'!даем, що
спла йде сала та пшона, і що вона дуже вже богато дае

нам усего. Ну, а Віталій ото з тобою посварив ся і все

назад відвіз до тебе -в двір.

Хома. Насте!

Настя. Чого?
Хома. Ти чуеш?

Настя. Так що-ж, що чую ! Нехай бреше... Собака

бреше, вітер несе!

Хома. О, тепер сьвіт мені проясняеть ся! Так бач,

де зло? А я безглуздий і не туди-то, що мене розпалю
ють, і так обезумів, що і сам не памятаю добре, що я

робив і що я братови казав ! Ну, стрівай же, Насте, я тебе

не так до рук прийму !

Настя. Візьми зараз батога і бий ! Бий до синяків,
саме добре перед весіллем, щоб усі люде бачили, як ти

хороше живеш зо мною, який ти хазяін поважний та до

брий муж... У! Волоцюга...

Соломія. Як що Настя не хоче, то я й не візьму
нічого !

Хома. Не слухай нікого : мое добро, а не іі ; наплюй
на іі речі, вона гарчать привикла, а я тепер і жадному

слову іі не буду вірити. Ходім, бери що хочеш і скілько

треба ! (Пішли).
СОЛОМІя. Бувай здорова, Насте! {Вийшла).
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ЯВА ШЕСТА.

Настя і Хома.

Настя (сама). Бодай ти подавила ся моім добром ! Се вже

Віталій як приіде, то Хома прилітне до него, як вовна

до вівці... Та дарма, я знайду причину, щоб знов іх по

сварити! Людям трудно перший раз полаяти ся; а потім

в друге, трете і десяте посварять ся за масляні вишкварки,
а таких вишкварок в житю богато, що дня можна знайти

скілько схочеш! (Входить Хома). Що, вирядив коханку?
Хома. Говори, говори ! Торохти горохом об стіну !

Настя. Помирили ся? Вона тоб1 гарненько усьміхну-
лась, певно там в коморі поцілувала? Iди-ж зараз слідком,

як той цуцик!
Хома. I піду!
Настя (дражнить). „Нудно мені, що я з братом по

сварив ся!" Брешеш! Неначе я не бачу: тебе за серце

брало, що до Соломіі не можна ходити через сварку
з братом.

Хома. Та вдар ся хоч об стіну головою, може поро-
зумнійшаеш, бо мене тепер не розсердиш, ні ! Слава Богу,
сьвіт мені прояснив ся, відлягло від серця ! Товчи, скілько

хочеш, воду в ступі, буду мовчати! Я радий, що все ви

явилось перед моіми очима і я вже думкою помирив ся

з Віталіем.

Настя. Виявило ся, що Віталій розумний, а ти дур
ний? I ти раденький, що дурненький! Хі, хі, хі!...

Хома. Бо таки і справд! дурний! Коли-б я був ро

зумний, то з доброго дива не послухав би твоіх перека
зів, не посварив ся-б з братом за те, що його розумним

люде уважають. Розумного дурним не зробиш, хоч скілько

хоч йому завидуй, від того він ще розумнійшим буде !

НаСтя. О, тепер за носа водити-ме тебе Віталій, а що

вже Соломія... Певно й чумачку ій віддаси?

Хома. Віддам!
Настя. Не дурно вона розказуе, що тілько моргну

і поб1жить.

Хома. Поб1жу!
Настя. Нехай Віталій приіде, я йому все розкажу !
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Хома. Так він тоб1 й повірить!
Настя. Я присягну, що сама бачила!

Хома. Та ти присягнеш, що я й чоловіка вбив!

Настя. Я й сьвідків підведу!
Хома. Таких брехливих, як сама!

Настя. Я на всю округу тебе ославлю, всIм розкажу !

Хома. Ну, що з нею робити? Бити? Не хочеть ся

соромити себе, бо вона тілько й хоче, щоб бешкету на

робити !

Настя. А-ну, вдар! От тілько вдар, хоч раз удар,

бо я вже бачу, що кортить, зараз поб1жу до сватів і роз
кажу, який ти ласун і яка цяця Соломія, що відбила у мене

чоловіка! Ох я нещасна сирітка, хто-ж мене поратуе?...
(Плаче).

Хома. Хоч тікай з хати !

Настя. Тікай до Соломі!, тікай! Вона вже жде тебе!
Певно умовились! Чого-ж сидиш, іди!

Хома. Мовчи, он люде йдуть!
Настя. Нехай і люде бачуть, нехай і люде знають,

як я тієі сварки бою ся, а ти мене загризаеш, колотиш ся

що дня! Ох, гірке-м мое жите за тобою! (Входить Петро).

ЯВА СЕМА.

Т і - ж і Петро.

Петро. Слава Богу!
Хома. На віки слава! А що скажеш?

Петро. Та що, наш добродію, пане Хомо! Люде пі-
слали до вас спитати, чи нема вістей яких? Тревожать ся

усі, що довго так чумачка ваша не вертаеть ся...

Хома. А ім що?

Петро. Як, добродію наш, що? Всі люде б1дні по-

слідні гроші вам сво! повіддавали на вигоду, а тепер

страх, знаете, насідае на всіх, що кажуть, коли нехай Бог

боронить... то як тоді й буде з грішми?
Хома. Та що се ви, чи не подуріли, бувае, га? Мені

і в голову нічого не приходить, а ви, неначе пугачі, ві

щуете вже лихо!
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Петро. Страх насідае! Стревожили ся всі люде! Чу
мачка Русаловського й Чичері повернулась, а Віталія нема !

Він же раз-у-раз уперед всіх чумаків вертав ся до дому...
Ну, і страх, що... коли, не приведи Господи! Так от люде

тревожать ся... Посл!дні гроші... Я сам, доброд!ю наш,

до копійки все, що мав, віддав.
Хома. Се ти мене мов обухом по голові ударив !

Що-ж я можу знати? Я й сам нічого ще не знаю!

Петро. А чого-ж ваші д!вчата плакали і пані госпо

диня плаче? Чи нема якоі звістки лихоі?
Настя. Отакоі! Дівчатам дорого плакати? А мені

е чого : он дочку замуж віддаю, сиротою зістаюсь —
мало чого!

Петро. Та правда, правда, що в вас і весілле скоро !

Та й за д!вчат чутно було, що з пари розрізняють... Так!
То виходить: ніяких вістей лихих нема?

Хома. З часу на час жду, тілько не лихих вістей,
нехай Бог боронить, а жду свою чумачку! I кому, скажи,

будь ласка, се в голову вступило, щоб смуту якусь нага

няти?

Петро. Баба Бушля забігала ! Отеє другий день скрізь
б1гае, шукае письменних людей, щоби прочитали ій квіток!

Скілько виходить там грошей, риби і соли, особливо за ча-

бака тревожить ся: чи стоіть у квітку чабак! Ну, й під
німае крик, що чумаків довго нема, що бачила, як д!вчата

ваші плакали і говорили ій про нещасте... Ну, й почала:

каже, що й не приідуть, що й гроші наші і риба про

паде... Та так слово по слові і між иньшими людьми під
нялась тревога. Сказано, народу сила зацікавлена поворо
том ваших чумаків, бо тож всяке дало гроші. Ну, зараз
і пішли перекази, натяканя, а нарешті нагадали : як три

роки назад розб1йники пограбили Віталія; ну, а тут баба

Бушля нарікае, плаче, от і сполошились.

Настя. А щоб ій язик усох ! Бач, яке сплела... У мене

і серце не на місци.
1

.

Петро. От бачите, пані господине, коли ви стревожи-
лись, то якже людям, що нослідне віддали, та не трево-
житись ?

Настя. Зрівняв! У нас тисячі, а у вас що?
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Петро. Кому тисяч1в, а кому й десять карбованщв
шкода, бо то посл1Дне... Сказано, голота, а голота голодна
1 на гроип жадна.

Хома. Так ще-ж, Богу дякувати, нема шчого лихого,
на що-ж веремш шдншати? А коли Бушля так бо!ть ся

за ево1 десять карбованц!в, то я ій зараз и гроип водам,
от 1 край ! (Входить Бущля). Бач, легка на сномини ! Чого
се ти там веремш шдншаеш?

Бушля. Ой, пане Хомо, добродш наш 1 батьку нащ,
ви-ж богаи, як князь, а ми бідш... Не гшвайтееь на мене !

Повірте, так що дня тараш хочеть ся та чабачка, а тут
як иобачила, що дIвчата плачуть та приговорюють : „не-
щаст ми, нещасш!" — я й стревожнлась, бо я вже соб1

вирахувала, що чумаки повинш були ще вчора повер
нута ся...

• Хома. Ну, а як сегодня прийдуть?

Бушля. Дай Господи, дай Господи, то сегодня й рибка
буде у мене!

Хома. Так якого ти біса крики зводиш? Вс'1х людей
он стревожила! На твоі десять карбованц!в, в1ддай меш
КВ1ТОК !

Бушля. Еге! А тарань та чабак?

Хома. Так ти-ж не хочеш ждать !

Бушля. То я вже шдожду. Не гн!вайтесь, добродш
наш ; я знаю, що за вами не пропаде !

Петро. Ходш, бабо! Се все через вас 1 меш 1 всш
сором, так наче справді мал1 д1ти : ні з сего, ш з того

веремш шдншаемо ! Що то голота, за того карбованца
готова очи повиколювати ! (Входить Шкварковський г Мич-

повський).

ЯВА ОСЬМА.

Ті-ж, Шкварковський 1 Мичковський.

Хома. От 1 гост1 дороп!
Шкварковський. Достопочтенним сватам в1Д свата

Русаловського низенький поклш! (Кланяють ся).
Хома. Спасиб1, щиро дякую, якже вони поживають

1 що поробляють?

ЛУтерат.-Наук. Шстник VШ I IX. 24
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Мичковський. Здоров1, шдскакують!

Шкварковський. I веселить ся!

Мичковський. Приймали нас 1 частували нас он як!

Шкварковський. 1стинно, частували, як богатим ха-
зяшам пристойно: досить!

Мичковський. Отсе вже шостий день, як іх чумачка

прийшла з Дону.
Хома. А нашо! нема й нема!

Шкварковський. I не диво! Тож сила, поки нава-

жать, чи налічуть риби, поки накладуть риби на вози,
поки ошнурують, порахують ся — ой, ой! Се не десять

1 не двайцять возів, а перша й найбшьша валка з усш
Украши ! Та й Русаловського чумаки кажуть, що коли вони

виіздили, то ваип ще зіставались на Дону!
Хома. А тут, он бачите, вже наип вкладчики тревогу

шдншають, особливо отся баба за сво! десять карбованнДв.

Бушля. А чи десять же там сто1ть?

Хома. Ну, в1дчепись, меш не до тебе тепер !

Петро (до баби). Дурошдв, бабо, наплели, а тепер
клшай очима!

Бушля. Хиба то я, серденько, то капосна баба Оле-

ксиха ! Я бач общяла ш саму бшьшу одну тараню, там

за одно ддЛО, так вона що дня за нею ходить, а тут нема ;

1 шдбила мене, на сумлше каже, що ш зелена огудина
снилась, виходить не 1сти нам ие! тараш... Знов прий
шла я сюди: дівчата плачуть... Мені й самш тепер сором!
(Виходить, за нею Петро). Вибачайте, не гшвайтесь, до-

бродш наш!

МИЧКОВСЬКИЙ. Онагрики! Шчна пустиня в живот'і,

в1чна пустиня в головЛ

Хома. Еге, едайте!
МИЧКОВСЬКИЙ. Свати збирають ся до вас сегодня,

хотять допевнитись, чи все готово на весоле !

Настя. Та що-ж там 1 готовить? Готово, слава Богу,
все ! (Мовчатъ).

МИЧКОВСЬКИЙ (роздивляетъ ся). Так, так...

Шкварковський. Собрате! На 41м то горілка у Руса-
ловського настояна?

Мичковський. От не нагадаю... Я школи ташл не пив...
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Шкварковськнй. Смаковита, але й я не нагадаю...

Достоиш люде Русаловсып!
МиЧКОВСЬКИЙ (згтхае). 1менно, 1Менно! Приймали

1 частували досить !

Хома. А принеси стара весмьноі горшш та почастуй
старосив...

Шкварковський. Спасибо спасибо не трудіть ся, сии
от поти ! А зрештою не вадить ! I на чш то горшка на

стояна у Русаловського ?

Настя. Може на рижках?
МиЧКОВСЬКИЙ. 1менно! От 1 знакоме слово рижки,

а не згадав !

Настя. То й я вас нечастую настояною на рижках!

Шкварковський. Одно упоминовеше
— визивае жаж

ду ! (Настя пшла).
МиЧКОВСЬКИЙ. Будучи отсе у Русаловських, згадували

про вашу сварку з братом В1таліем 1 жалкували.
Хома. Ох, 1 не каж1ть, душа болить!

Мичковський. А ми вас помиримо.

Хома. Та я вже душею з ним помирив ся.

Мичковський. Помиримо! Братам сваритись гр1х!

Шкварковський. Ах, як то хороше 1 як приятно жити

братам у куш! Згода й мир, яко дорогий елей на голові

спкающий на бороду Ааронову, сикающий на краі одежди

його, яко роса брмонськая, сходящая на гори (Лонсьшя !...

Мичковський. Учений мій собрате, прилож1ть ста-

раше....
Шкварковський. Напрягу всю свою мудрость 1 всю

вченость.

Хома. Дай Боже помирити ся, бо жити в сварщ
я не можу !

Мичковський. Кротость, любов 1 мир
— райськп

утіхи, а сварка диявольськое навождеше ! От вік прожив,
н'шоли не сварив ся ! Краше змовчу, розважу, уступлю, але

сварити ся не буду во вшI !

Шкварковський. Гшв вщ диявола! Я также миро
любив 1 кроток есьм!

Хома. Та я певен, що ми помиримось, бо 1й-Богу
не знаю, за що посварились ! Та й брат Втлш простить
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мене дурного; коли-б илько Господь дав, щоб вергав ся

скоршше ! (Настя входить г ставить на стгл горглку

г запуску. Наливав г частув).

ШкварковСЬКИЙ. Помиримо, помиримо ! Я на свош

вису мирив многих, але сам школи не сварив ся, 1б0 уступ
чив з120 !

Настя. А-ну, покушайте ще й мое'1 на рижках!

ШкварковСЬКИЙ (**). Малвазия дорогая!
МИЧКОВСЬКИЙ. Жили воспаляющая! (Ярина з дверей

тргвожно).

Ярина. Мамо, мамо!

Настя. Чого там? Ти мене аж злякала!

Ярина. 1д1ть сюди, мамо, та зараз ! (Зачиняв дверг).

Настя. Чи не Русаловсьш йдуть?

ШкварковСЬКИЙ. Може! (Настя тшла). Так, так...

Вчений чолов1к всш приемний! От 1 я: шчого не маю,

ш про що не дбаю, а люде
.
частують 1 все кличуть на

пораду.
Мичковський. 6 люде, котр1 менше вашо! науки

вкусили, але й тп люде миролюб1ем свош благодать в домл

приносять.

ШкварковСЬКИЙ. Неук школи не дасть тих думок
златих, яш ученую главу по всяк час посідають. Душа
моя жажде науки ! Був писарем 1 я, але скоро покинув
подлое писарськое заняпе.

МИЧКОВСЬКИЙ. По якш же причиш писарство подлое

заняпе ?

Хома (частув). Веселшше шде розмова!
ШкварковСЬКИЙ. Писарство, почтенний собрате, не

во гшв вам будь те сказано, удаляе чоловша ученого, от

як я, в1д науки 1 привчае до гнусного любостяжашя.

Мичковський. А наука поселяе в голов1 гнусное лю-

бомудр1е, через которое часто спина отвіт дае. При сему

треба вам нагадать: що й писарів не всіх же бють за лю-

бостяжаше, як от вас, почтенний собрате.

ШкварковСЬКИЙ. Полож1м, хоча мене й били...

Мичковський. Та 1 нераз: 1 в Переяслав1 1 в Деркачах 1...

ШкварковСЬКИЙ. Постште! Я не в1др1каюсь! Бил,
гр1х сказать — били! Але хто бив?
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МИЧКОВСЬКИЙ. Не в им р1ч, хто бив, а в им, що били !

Шкварковський. Е, та хто?

Мичковський. Щкаво!

Шкварковський. Любостяжательное, неученое сословіе,

стультуси писарИ
МИЧКОВСЬКИЙ. Вн сам1 стультус!

Шкварковський. Одначе, я не на вас кажу, бо ви-ж

мене ще не били !

Мичковський. Так буду бить!

Шкварковський. О! Тоді й ви будете носить се по-

честне шя...
МИЧКОВСЬКИЙ. Ой буду бить, от побачите!

Шкварковський. Жду терпеливо, але за що?
Мичковський. За зарозумш речИ За них вас били

скр1зь 1 тут дочекаетесь побо!в.

Хома (частг/ё). Здаеть ся, ви сваритесь? Не треба!

Краше випийте! (Частуе).
Мичковський. Не величайтесь учешстю 1 тип не при

нижайте других прочих, котр1 тож... От що!

Шкварковський. Собрате й соученику ! Не ображай-
тесь і тим не показуйте, що ви подібш до других, бо всі

писарI вельмн заздр1еш 1 тілько бувало побачуть, що мене

бйыпе чтзгть за вчешсть, нш іх, зараз починають обра-
жатись 1 не тілько словом, але й кулаком дають до зрозу-
мшя свою прирожденну нездатшсть до краснор1чивого

словопрешя.
МИЧКОВСЬКИЙ. Вчений! Вчешсть! Де-ж то вас так

чтили ?

Шкварковський. Та навіть 1 в Русаловських, хазяш,

упиваясь мо1ми мудрими речами, почастував мене ипсть

раз, 1 я виинв плсть чарок, а ви тілько чотири.
Мичковський. Бо ви хапались!

Шкварковський. Еге, хапались ! Ш ! Розумште язици !

Мичковський. То-б то ти такий учений?
Шкварковський. ДШшов до фЬIьозофй!
МИЧКОВСЬКИЙ. Був Грицько мудрий, родом з Коломш.

Шкварковський. Вчив ся вш добре на фмьозофп !...

1менно, вчив ся, а тебе вигнали...

Мичковський. Та й тебе-ж вигнали!
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ШкварковСЬКИЙ. Так! Не скриваю! Але тебе перше,

а мене за рпс! А! От у сш я маю учену перевагу 1 можу
в словопренп всякого писаря загнать на слизьке! От по

пробуй! А-ну, подиспутуем віршами!
Мичковський. Гляди, щоб я тоб1 носа не розбив!
Хома. Чи ви сваритесь, чи ви бавитесь?

Шкварковський. Ти можеш шлько кулаком у носа

вдарить, а я тебе словом вдарю так, що ти зробиш ся чер-
воний, як варений рак! Одна тоб1 вірша, а от ще слухай:

Хто до Шмуля, хто до Мошка,
щоб випнти у них трошка,
а учені люде ми (показуе на себе)

прийшли в гості до Хоми !

Хома. Гарно, ій-Богу, гарно! (Частуе). Веселшше

буде!

ШкварковСЬКИЙ (з чаркою вруцг). А-ну, ти? Не втнеш?

Висохла голова 1 розмок язик...

МИЧКОВСЬКИЙ. Отже я тобі сегодня буду забивать

баки, кулаком у тшя! (Встае).
Хома. От не розберу: чи ви нас будете мирить, чи

сам1 будете бить ся?

Шкварковський.
'

Хазяш ваш Хома,
а жшка його Настя,

у мене розум е,

в него нема,
хай же йому трясця !

(Мичковський схоплюе шапку, вере палицю г хутко
йде до порога).

Хома. Куди?
Мичковський. Обшдоша мя пси мнози! Жезл твой

1 палиця твоя — та мя утшиста!
ШкварковСЬКИЙ. Не здатен до словопрешя!
МИЧКОВСЬКИЙ (вгд дверей, показуе кулак). Стрівай,

я тобI сегодня випру око з лоба! (Вийшов).
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ЯВА ДЕВЯТА.

Шкварковський 1 Хома.

Шкварковський.

СтуЛЬТ^С МИЧКОвСЬКИЙ, в1ДОМИЙ вС1М П1ЯКЯ,

азшус богословський, в шинках перший забіяка!

Хома. От тоб1 й помирили!

Шкварковський. Неук Мичковський посрамлен!

ЯВА ДЕСЯТА.

Настя, Хома 1 Шкварковський.

Настя (вбггае). Ой Хомо, ой серденько, пропали ми!

Хома. Що там, нехай Бог боронить!
Настя. Ой пропали, ой прогшвили Бога!

Хома. Та що таке?

Настя. Погибла наша вся чумачка 1 ми тепер старпД !

Хома. Та відкиля се ти взяла? Чи не знову баба

Бушля веремш шдняла?
Настя. Ой Н1 ! Сама бачила ВЬалш 1 деякях наших

чумаюв, сама бачила! Люде викрикують, сюди йдуть пра-
вити гроип! Ой Боже м1й, ой Боже мій! (Ломае руки).

Хома. Господи ! (Береть ся за голову г схиляетъ ея

на стм).
Настя. Се через мене Бог дпслав на нас таку тяжку

кару за мою заздрість, за мою жадшсть, за мою лютість!

Господь з старцями нас зр1вняв, щоб ми не величались

тим, чого сам1 не заслужили 1 не заробили! Я, я всему
виною, бо навмисне підняла всю веремш 1 посварила вас !

Все, що говорила я, була брехня 1 тим я Бога прогш-
вила! Хомо, чого мовчиш? Скажи хоч слово, хоч удар
мене, хоч плюнь на мене, хоч налай!

Хома. Старець, старець!
НаСТЯ (падае навколгшки г пгднгмае у гору руки).

Ой, Господи! Ой, Боже м1й! Ой, помилуй мене! Я бшьше

не буду! (Плаче).

Шкварковський. Богата обнищаша 1 взалкаша!

ЗАШСА.
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Д1Я ЧЕТВЕРТА.
Дворпще Хоми.

ЯВА ПЕРША.
Богато людей стоять купами, тихо розмовляють, розмаху-
ють руками. В протяг М1М1чно1 сцени баба Буш ля пере

брав вЦ купи до купи.

Бушля {еже коло тр(тьог купи, ударившись об поли

руками). От тоб1 1 тарань, от тоб1 1 мль та чабачок —

дулю зКси!

1-ИЙ ЧОЛОВ|К. I гроип вп пропали! Послідне ввдали

1 пропало !

Бушля (бгля другог купи). От тоб1 1 тарань, от тобі

1 мль, от тоб1 1 чабачок —
дулю з'ки!

Глечик. Що ти мен! говориш ! Де-ж вш зараз візьме

грошей? Се виходить: з петлею приступать, шж до горла

прикладать !

Петро. Та ти розумний... Ти милосерний! А нам яке

дЁло, де вш буде гроип брать? Користував ся нашими

гршми сшльки Л1т, он яку чумачку справив...
Глечик. Так де-ж вона тепер та чумачка?

Петро. Де? Пропала! Так що-ж з того? Як у него

пропало, так 1 мо! гроип повинш пропасти!- Нехай бере,

де хоче, а нам подавай! Кругом бЦнота — послдае від-

несли...

Бушля. От тоб1 1 тарань, от тоб1 1 мль, от тоб1 1 ча

бачок —
дулю з'ки!

Петро. Забрать у него все, що е, продать до снагп,

та й подмить, по чому там прийдеть ся!

Глечик. Можна-ж 1 шдождать, чого так раптом хапать

за горло? Дайте чолов1кови до памяти прийти!
1-ий ЧОЛОВ|К. Щоб витршки з1стались?

Петро. На горячих порах може що й видерем, а по

им як вш 1 сам звщсіля вт1че, де ти його будеш шукать?
1-ИЙ ЧОЛОВ|К. Сьв1т широкий! Шукай вітра в ноли!

ВС|. Зараз, зараз, нехай віддае!
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Бушля. Ох лишенько тяжке, ох горенько мое ! Сюлько
то я не додала, поки и десять карбованщв вдаладала,
1 пк тоб1 ! Не дурно Олексисі зелена огудина прнснила ся !

От тоб1 1 тарань, от тоб1 1 «ль, от тоб1 1 чабачок —
дулю

з'іси! Та ще повинна вЦробить баб1 Олекспсі, бо я щ
зкталась винна одну найбмыну тараню.

2-ий чоловж. Ще де та була тараня, а вн вже, бабо,
посшлн одну найбільшу продать !

Бушля. Як де, як де? У кв1ткови записано, от на,
коли нисьменний, прочитай!

1-ий чоловж. То зЧжте, бабо, кв1ток, все одно, що

тарань !

Бушля. Сто чорив тво'ш матери ! (Заховаласъ у гуртг).

ЯВА ДРУГА.

Ті-ж, Чичеря 1 Русаловський.

Чичеря ! Русаловський. Слава Богу!
ВсК. На вш1 слава!

Русаловський. А що тут за рада?

Бушля. Ох, яка тут рада? Десять карбованців про
пало, чабак 1 тарань пропали, ще й сама винна зісталась

найбільшу рибу баб1 Олекоис!! Де я ш візьму тенер? Та
ще хоч би прямо тараню, а то найбмьшу!

Чичеря. Шчого не розбереш ! Що вона лопоче за та

раню ?

Петро. Лихо сватам вашим стало ся: пропала чу-
яачка !

Чичеря I Русаловський. Як?!
1-ий ЧОЛОВЖ. Та ще й сам1 добре не знаемо!

ПетрО. Не розшолопали : чи пограблено, чи виздихала
вся скотина, чи в иньшу яку біду ускочили, а тмько Ві-
талій вернув ся з баижком !

1-ий ЧОЛОВ|К. Щось тут плутав, плутав нам, та й ш-
шов до Хоми, а той, кажуть, омлш !

Русаловський. От тобі 1 премудрий Соломон!

Бушля. От тобі 1 тараня, от тобі 1 чабачок! (Купи
мгж собою балакаютъ, пошгм показуютъ на Чичерю г Руса-

ловакого).

ДТтерат.-Наук. В1стняк УШ 1 IX. 25
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Чичеря (до Русаловського). Верншось зараз до дому,

бо я не люблю дивнтись на чуже иетасте, на чуян сльози...

I не так того, що свата жаль, як вщ того, що просить

буде грошей.

Русаловський. А коли обчухрав ся, то який же вш

нам сват? Ми хазяши, як 1 були, а Хома старець! Нема

раци! нам рднитись з ним!

Чичеря. А вже-ж! Де-ж таки за голодрабця я водам

свою дочку ! Се вже всяке плюнуло-б меш в очи !... Зят1в

не бракуе... I Тетеря присилав спитать: чи не можна сва

тать мою Явдоху, 1 Гарбуз... Та мало іх хиба поквапнть ел

на таке вшо, як я даю?

ПетрО (вгддглившись пд гурту до Чичерг % Русалов

ського). А се добре, що ви тут нагодплись: чи не помо

жете сво1м сватам розплатить ся з нами?

Чичеря. Я-ж кажу, що так ! Тпсаймо ! Бо гродп люде

будуть правити у Хоми, а Хома у нас стане прохать...

Русаловський. МерщШ далі від ст оказш! Про

щайте, люде добр1 ! Нам нема тепер часу, зайдемо ошеля.

ЯВА ТРЕТЯ.

Т1-ж, Хома, Настя, В1талій, Шкварковеький,
Яр и на 1 Катерина.

Настя (з порога ще). Ой сваточки М01 мшп, ой сва-

точки мо! дорог1 ! Сам Бог шслав вас у сю пору... По-

райте-ж ви нас, помож1ть же ви нам!

Чичеря (до Русаловського). Я-ж казав, що так воно

1 буде : зараз грошей прохати шчнуть.

Русаловський. Та й тшать нам не приходить ся;

однаково, треба-ж розвязатись 1 з весалем!

Чичеря. Ти, як хочеш, а я дочки за голодрабця не

в1ддам !

Хома. Люде добрН Ви знаете, яке нас зустрмо неща-

сте ? Пождіть меш, нехай я спродам ся до снаги, то може

там наскипаю яких соть пять, чи пасть, чи...

1-ИЙ ЧОЛОВ|К. Ого, розживемось!
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Петро. Що нам сот пять ? Бач, як розщедрив ся !

Ти забрав у нас пять тисяч, а хочеш відбнти ся сотнями ?

Митець !

1-ий ЧОЛОВ|К. Ти нас в старщ пустив.

Петро. ВЦдавай все разом!
Настя. Де-ж ми в1зьмемо, коли нас Бог покарав, по-

збавив всего... Ми 1 самі тепер стари! ! Змилуйтесь, люде

добр1, будьте милосерш! Ой сваточки, голубчики р1Дне-
сеныа, заратуйте-ж нас!

1- ИЙ ЧОЮВ|К. Не в1римо, щоб грошей не було!

Петро. Та й яке нам Д1Ло! Хиба ми там були на м1-

сци? Може премудрий Соломон розпродав все, а тепер

нищить ся, щоб людсышми гршми покористуватись ?

ВсТ. А й правда, правда!

Дехто. Подавай гроип, ось квітки тво'1'!

Шкварковський. О лютш Дмклетияне!
Глечик. I чого так раптом наступать на шию? Гр1х!

Шдождемо, Панове, хоч до завтра!
2- ий чоловж. 3 кождим може бути нещасте...

Шкварковський. I в Онагришв серце зворушилось!
2-ий чоловж. Пождем!

Петро. Говори! 1м треба илько час прогаять, щоб

все 1 тут спродать, а як утічуть зв1ДС1Ль на Дін в степи,

то де ми Iх знайдемо?
Глечик. Так хоч день-два шдождемо.

Петро. Жди ! Даруй свое, а ми не подаруемо !

ВсТ. Не подаруемо !

Шкварковський. Скимни рикающп!

Бушля. Ось кв1ток ! (до Штарковського). Сшлько ви

тут поставили? Може пять? То я вам 1 очи видеру!
-

Шкварковський. Слухай, бабо, вадйдн в1Д зла!

Я в тебе грошей не брав, а ти вже руки протягаеш учеш
очи видерать. Вдайди! Я лют зіло в сей час 1 гляди меш,

щоб я не подививсь на тебе скоса 1 не розбив тоб1 дланію
елею до юш1си носа!

Бушля. Так ви-ж квіток писали? у

Шкварковський. ВіД1йди! Ти потеряла в старости

ума"! Коли забула
— нагадаю : . у тебе трона взяв

Хома!
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Бушля (кидаеть ся до Хоми). Давай зараз десять

карбованщв, бо я до тво1Х очей доберу ся!

В1таліЙ (виступае вперед). Стій, помовчи!

Петро. Ага! Послухаем, що скаже Соломон!

ВсТ. 1-а купа. Слухайте! Слухайте!
2-а купа. Соломон буде говорить!

ВггаліЙ (до Чичерг % Русаловсъкого). Свати любезш!

Невже-ж ви ради не дасьтв?
ВсТ. Дш>! Дш>!
В|ТаліЙ. Шсля завтра вес'мле ваших д'1ток; ви-ж бо-

гатир1 на вею округу ! Один з вас, здаеть ся пан Чичеря,

повинен дати в придане за Андріем двайцять пять пар

вол1в з возами, та й грошей егаько, щоб всі вози ходили
з Криму не порожш ! Так дайте нам тепер, у борг, три-

чотири тисяч1, та дещо знайдеть ся у нас, так ми людям

заплатимо, щоб смутком та горем лихим не покрити нам

весшя ваших д'1ток!... А там, поможи Бог, розилатимоеь.

у нас ще е надш!

Петро. Правду каже!

ВсТ. По совкти!

Русаловський. Надш! Ха-ха-ха! Знаеш, що я тобі

скажу ?

В1таЛ1Й. Почуемо!

Русаловський. Ти був премудрий Соломон тоді, коли

у брата твого Хоми трщала калитка 1 бмьше як швтора-
ста пар вол1в ревло в оборі;. а тепер що ти? Тьфу! Та-

кий же дурень, як мш послідний наймит!

Петро. А вш думае: Соломон 1 дос'П

ВсТ. Ха-ха-ха!

Русаловський. Гроип йому дай на в1чне вщдане!
В1таліЙ. А чуеш, Хомо?
Хома. Чую, брате, тепер 1 ти дурний!
В|'талій. А чуеш, Насте?

Настя. Ох, чую, чую 1 дивую ся твому розумови!
В1'таліЙ. Так не дасьте ; виходить : 1 помочи нам не

зробите у сій лих1й пригоді?
Русаловський. 3 якоі-ж речі, старцям голим, та ще

1 дурноголовим — гроип будем роздавать ? Я ще, здаеть ся,

не з1йшов з ума!
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ШкваркОВСЬКИЙ. Не забувайте мудрости глибоко!:

богаті ще вчора — ниш обнищаша 1 взалкаша!...

Русаловський. Не до тебе, дяче, пють!

Шкварковський. Не дяк, а бакаляр учений глаголет

вам в отвіт : Пийте самі, але не упивайте ся, та й на заднп
колеса оглядайте ся ! (Шдходить на бгк). Онагрик туполобий !

Русаловський. Так отже я й оглядаю ся на эаднп
колеса : Яка радість синови мойому брати тепер у голого

Хоми дочку ? Хе ! Таких нев1сток, як Хомова тепер дочка,
по три на шаг, так шхто, бач, не бере!

В(тал1Й. Брешете ви, пане Русаловський! Найдеть ся

1 в не! дружина може чеешйша далеко в1Д вас 1 В1Д ва

шего сина ! Не дер1ть високо так носа, а днвгть ся шд ноги,

щоб часом не сп1ткнулись та не впали в помийницю з тими

п омнями, що зараз виливаете на голову меш, братови 1 його

днтиш! Ви вз'дригаетесь від дочини чесного та заможного

роду через те плько, що батько и, по волі Божш, не-

ждано впав у б1дшсть, та ще й глузуете: „по три на шаг !"

За що-ж на д?втану, ш в ч1м не винну, прилюдно глум
лив1 реч1 сипати ? „ По три на шаг !

" А ти не гордуй так,

бо гордим Бог противить ся! Може сам ти 1 шага не варт,
та плько що шхто тоб1 сего в очи не сказав!

Петро (до людей). Добре в1"дчитав !

Вс! (тихо). Соломон! Соломон!

Русаловський. Чого ти так пащеку роззявив? Та не-

хай тоб1 зацшнть ! Бачу я, що ти й досі Соломон, та тілько

вже шмаркатий! Старщ ви погаш, обірванц1 голодш, хо-

чете, щоб я, я —
Русаловський

— рЦннв ся з вами?

Плювать меш на таку голоту ! Я з глузду ще не з''1хав —
не бувать сему весшлю ! От 1 знай !

Ейталм. А чуеш, Хома ?

Хома. Чую, брате, тепер ми дурш обидва, бо оби-

два голЛ

В1тал'1Й. А чуеш, Насте?
Настя. Ох чую, чую 1 дивую ся твому розумови!
В|тал|й. А може ви, пане Чичеря, не так заноситесь

у хмари з дочкою своею, бо ви-ж повпнш були дати ве-

лике в1но синови Хоми; до вас найбшьше йшла моя нро-
мова, та Русаловський перебив.
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Чичеря. Ш, пане брате, 1 я не дам ! Л тн не сердь ся

так на мене, як сердив ся на Русаловського !

В|тал'|Й. Поки-що нема чого сердитись, ви хоч гово

рити почали не з хмарп, а з землі ; що-ж далі скажете —

почуемо.

Чичеря. Грошей не дам!
М|Ж людьми гул. „I сей зршаегь ся!" „Нема над'и

на богатих!" „Не поможе 1 Соломон!"

Чичеря. У мене гронп не полова ! Коли я вшо добре

общяв за своею дочкою, то певний був, що й Андр1еви
в1д батька ще дістанеть ся немало всякого добра 1 тепер
шеля смерти, то мо1 внуки, мое племя не в низ би йшло,

а в гору, та в гору ! Тепер же, пане брате, коли на гору

ту мені вивозити приходить ся самому, то я в такого воза

впрягтись не хочу, а З1ставляю його у вас на подв1рю.
Не сердь ся на мене: бо й ви, та й друп, зробили-б так

само, як 1 я отсе роблю ! Грошей у вас тепер нема, на

сьм1тнику Iх не назбираеш 1 треба щлий впс вам знову
працювати, щоб вибитись з старщв! Яка-ж мені користь

в1д того, що з бщними людьми я под!лю свое добро? Ш,
не в1ддам дочки свое! за Андрія 1 грошей вам ншк не дам!

Ярина (до Еатерини). I рад1ено, I страшно нам ра

дии! Бо тепер я-б вийшла замуж, за кого хотять, аби

виратувати батька!

МЬк ЛЮДЬМИ. Пропали наип гроип, богатпр1 в1дсту-
ПИЛИ СЯ в1д НИХ !

В|тал'|й. Так от, в яш ми лещата попали ся, мм

брате !

Хома. Що-ж нам тепер робити?
ВсТ. Давай тропа!
Хома. Нема!

Петро. Ах ти, котолупе, в1вця ти кручена!
1-ИЙ ЧОЛОВ|К. Щетинник ти, що голки продае, а не

чумак богатий !

Петро. Ограбив нас усіх 1 шеляга не маеш у кишенц
щоб порахувати ся з людьми, поганець!

Бушля. Деркач обсмиканий, на сьм1тнику-б тобі ва-

ляти ся!

1-ИЙ ЧОЛ0В|К. Пройдисьвіт !
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Петро. Смаров1з ледачий!

Бушля. От то<л 1 тараня, от тоб1 1 чабачок ! Давай
десять карбованщв, котолупе !

В1Талій. Та тоб1 стане, бабо! Ввдйди ! {Люде зробили
коло г раять ся).

Бушля (до Бгталгя). Аби мені в1Ддали, то нехай вас

Бог нагородить 1 царица небесна помилуе... Я-ж, серденько,

з1стала ся виннг* ще бабі Олекспсі одну тараню, та й не-

аби-яку, а найбыьшу, де-ж я П в1зьму?
1-иЙ ЧОЛОВ1К (до людей). Так якже воно буде?
Настя. Проси, Хомо, ще навлолшках проси!

'

Хома (стае навколшки). Просить, миряне : я не вкрав,
я не розтринькав, я не пропив, не промотав ! Самі ви ба-

чите, що мене нещасте зустріло... Пожд!ть меш, я все

продам, зберу, що е, 1 все вщдам, а чого не достане, то

виплатю згодом!

Глечик (до людей). Пождемо, пождемо... Бачите, як

чоловпс просить!
3-ИЙ ЧОЛОВ1К. Я згоден ждать хоч рпс!

Бушля. I я шдожду! (До Бгталгя). Ви-ж мені, сер
денько, віддасьте перше всіх?

Петро. Відпуст1ть його сегодня, то вш завтра уте!
1-ИЙ чоловш. Чим його вдержищ?

Дехто. Не хочемо ждати! Ут!'че!... Давай гроші!

Шкварковський. О лютш Дмклетияне, .розверзли пасть

1 ироковтнуть Хому ! Еамо сокрити ся в1д них?

ПеТрО. ВЯЖ1ТЬ IX, в0Л0ч1ТЬ IX ПО С6Л1, Дав1ТЬ Iх, ЩОб

хоч злість 3ірвать! Та що там дивнтись: виганяйте його

з осел!, продамо все самИ

1-ИЙ Ч0ЛОВ1К. А то й вш, Соломон Котолунович, бач,

ще й пиху гне... Стопь 1 усьм1хаеть ся.

Петро. Радий, що обчухрав людей! Ах, ти пройди-
сьвгт! Хоч не сьмій ся, котолупе! Ох, дражннть же вш
мене своею постатю! Пополупить би іх так, щоб подохли

обидва !

1-ИЙ ЧОЛОВ1К. Та бин IX 1 справді! Починай, Петре,

тод1 вс1 кинуть ся !

Петро. 3 котрого?
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1-ий ЧОЛОВ|К. Починай з Хоми, бач, яка морда, як

у КручеНОI в1вЦ1 !

Вс1. Ха-ха-ха!

ПетрО. А мені хочеть ся Соломона вацідить! Ух,

еверблять руки!
В1таЛ|Й (схоплюе мушкет зза плечей). Геть, жаби по

ган! ! Досить квакать ! (Ба подались г збились в одну купу).
Бо я, як шарахну тут по вас з мушкета, то й очи вах

з лоба повилазять!

Бушля. От тоб1 тарань! {Хотеть ся в гушу).
В|тал!й. Геть з двору, жадна голото ! Не скоро ви ще

накьте ся 1 напете ся, бо звір1 вп ус1 бездушш, з камя-

ними серцяни! Шщо вас не зворушить: ях гшв, ш страх

Господень — не научать вас нічому! Золото, одно золото

слшить ваип очи! Ось воно! (Розстгбпе свиту г показуе

черес, котрим пгдперезаний). Ось повний черес червшщв!
Навколшки, поганщ, перед вашим богом! (За коном чути

крики): „Чумаки, чумаки, чумаки!" (Разом з сими словами

плине гучно теня):
Ой чумаче, чумаче,
ой чумаче, чумаче,
житя твое собаче ! 1 т. д.

(Шсня знайома вегм, два чи три куплети).

Ярина. Ой матшко, Осташв голос! (Побыла).

Катерина. АндрШ (Побггла. Шсня розлягаеть ся.

Бег люде збивають ся в одну купу I зазирають за кон,

звгдкиля плине теня. Стають навспинячки. Чути з гурту:

„Чумаки! I справді чумаки!" Хома » Настя скамянии).

РуСаловеький. Чи ба! Уся чумачка тягнеть ся, як

стрічка без кшця...

Чичеря. Се Соломон вс!х обморочив 1 осоромив !

Русаловський. Шдв1в нас шд дурного хату!

Чичеря. Тікаймо, поки в1д сорому не випали 1з лоба

очи! (Икають).
Хома (кричить). Чумаки! Мо! чумаки! Ох! що се?

Чи я сплю, чи може здур1в? Ой голова крутить ся, земля

крутить ся! Шддержт мене, я омл!ваю... (Хому садять:

чи на призьб* чи на колодг. Настя бгжить у хату, вино-

сить води. Хому тддержуе Шкварковський г Вшалгй).

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

6
-2

9
 1

1
:1

2
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/h
v
d
.3

2
0

4
4

0
7

9
2

9
1

5
3

0
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



199

Шкварковський. Смяте ся дух 1 тьма заслала очи!

Петро. Що-ж се, одурено нас?
1-ИЙ ЧОЛОВ1К. Осоромились!
Глечик. А я-ж казав,

'

щоб шдождать !

Бушля. Меш що : не було рибн
—

сердилась ; прий-
шла риба

— радш! Слава тоб1 Господи!
1-ИЙ ЧОЛОВ1К. Якже тецер дивить ся ш в очи?

Глечик. Позичиш у Ирка!
Петро. Хиба нам нервлна?
1-ий ЧОЛОВ1К. Тшаймо зв1ДС1ля, а через шч ми совать

ириспимо, вони-ж забудуть образу!

Петро. Ні! Нагршшли, то будем каяти ся: упа'демо
Хом1 у ноги, як вш нам падав! (Тимчасом Хома напив с я

води, згтхнув г пгдняв ся помалу, озираетъ ся кругом).
Хома. Братику! Що-ж се?

В|тал1Й. Все, що я тоб1 розказував про погибель на-
шо! чумачки, видумка моя! I все те навмисне я зробив,

щоб ти побачив, брате: чого вй люде вари, длячого вс'1

вони живуть 1 щлий в1к свш веремш шдншають, чого
веі вони хочуть, де іх правда 1 якому богови кланяють ся

всі! Тепер ти бачиш, що розумних М1Ж ними нема, ус1

шанують тілько золото одно, до него серцем приростають
1 забувають все для него ! Найкрасший приятель відсту
пить ся тод1 в1Д тебе, коли ти золото стеряеш! От глянь!

(Оглядаетъ ся). Нема! Чичеря 1 Русаловський упкли в1Д

сорому ! Так-то, брате ! Лекше наскладати повшсенький

чумацький в1з самих червшщв, ніж тж людьми найти

серце, налите правдою одною і любовю до всіх!
Хома. Брате мш, коханий брате мш! Я мов у сш,

а все-ж таки нещасте пережив 1 сьв1т мш прояснив ся,

полуда упала з очей. Тепер я знаю, яку цшу нам люде

покладають 1 сам зум1ю цшу покласти серцеви, налитому

правдою 1 любовю ! (Цглуютъ ся).

Настя. Прости мене, м1и брате! Тепер я більш бо-

яти-ыу ся сварки, тж моя покшна матуся 1 поки житп-му
на сьвт, не шдншу т одно! вже верёмп ! (Цглув Вг-

талгя).
В1тал'|й. Дай Боже ! Виплата завтра всш, я вторгував

доволі грошей у дороз!, длятого й забарпв ся!

•Ютерат.-Наук. В1стник VIII 1 IX. 26
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Вс'| М|Ж собою. „ Навколшки, навколшки !
"

(Отаютъ
на колша} кргм Глечика, 2-го г 3-го чоловгка).

Глечик, 2-ий I 3-ий чоловжи. Ми ш в чш неви

ну в аи !

Петро. Просить нас, Хомо, наш добродш! Простіть,

дядьку В1тал'ш!

ВС|. Просить !

1-ий Ч0Л0В|К. Ми винш, правда, але кудн коза веде,

туди й в1вця ще!

ЕНталИЙ (скидае з себе черес). На, Хомо, побрязчи ш,
вони чересови кланяють ся, а не тоб1 ! (Хома бере черес
г брязчитъ червтцями, а всг люде нахилили головы; якже
забрязчить, зпгд лоба дивлять ся запохано на черес). Чу
дові побрязкачИ I соловейко певно так дЬоче серце мо-

лоде насоли ще не чарував! (Хома брязкае, мгж людьми

той же рух). Як отсей брязк всіх манить !

Хома (брязкотить. Мгж людьми той же рух). На,

брате, черес, заховай! Вставайте, год! нам горювать, год!

сердить ся 1 сварить ся ! (Люде встаютъ). Я й сам в1Д вас

не красший, а коли ми однаков1 усі, то чим же винш ви,

ЩО На уС1Х П0Х0Ж1 !

Шкварковський. Мудро 1 справедливо! Гудеі, во дни
они злотому тельцу поклоняли ся... Віки не змили з нас

тп вини: 1 днесь тому же кланяем ся богу
— ми!

Хома. А щоб Господь простив мене за мою горд1сть
1 пиху : дочку за наймита я віддаю, а сина з наймичкою

повшчаю! (Остап} Андрщ Катерина I Ярина, що раньте

увгйшли г стояли в глибит, кидають ся при сих словах

до батька й матери). Тату, мамо рщнесеньш, спасиб1 вам

за вашу ласку до нас ! (Слова говорять хапаючись то один

то другий, в, поцглувавши батьте, хутко вгдходять в гли-

бину). Коли любите одно другого, то бмьшого щастя й не

треба! Вс1Х просю до себе на весп1ля!

ВС|. Спасибо Дай Боже вам щастя та здоровля!
ВГП1Л|Й. Та любови 1 милосерд1я всш до всіх!
ВС!. Пошли Боже!
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ЯВА ЧЕТВЕРТА.

Т 1 - ж 1 С о л о м 1 я. За нею біжить чотирнайцять хлопчики
в порядку : один другого менший, вс1 одягнеш в чисту,

украшську одежу
— до зросту.

СОЛОКПя. Мужу м1Й! (Кидаетъ ся Бгталгю на шию).

ДТти (обступили Бгталгя навколо). Тату, таточку,

давай гостинчишв!

Настя. Щирими ельозами обмиваю 1 покутую сво1

гр1хи ! Прости мене, сестро !

СОЛОМ1Я. Бог простить! (Ц'глуютъ ся).
ЕНталКЙ (тднгмае найменшого хлопця в гору, цглуе

його г приговорюе). Здоров, чумаче ! Ти найменший, то може

доживеш 1 побачиш красше жите мтж людьми!

Шкварковський. Умилешя достойная картина!

ЗАВ1СА.
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13 ПОЕЗИЙ ЗАСУДЖЕН0Г0 НА СМЕРТЬ.

I.

Кождий щось у сьвт мае,

чим вш дихае, жие,

що над все вш величае,

що ус'ш для него е.

А як тее „щось" утратить,

то не мае чим дихнуть,
лш нIчого не порадить,

щось стискае, душить грудь.

А як бшь не вбе такого,

стьмить ся сьвіта весь покров,

остогидне все для нього... —

(Меш видерли любов).

II.

Сьвгг счоршв 1 небо чорне,

зелень чорна, чорне все...

Жду, поки мене загорне

та, що в1чний сон весе.
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Там де Лета ллеть ся тихо,

А1еронт журчнть мерцям,

там забуду може лихо,

там спокш усім серцям.

Може в хвилях Флвгетону
змию муку навісну
1 тихенько, без гомону

прокраду ся в браму сну.

III.

1де, !де костомаха

на сухотянш кобил!.

Вже маха косою сваха...

Прощавайте, други мши!

Нас розпука не зляка!

Сестро, втни ще козачка !

Музикальн1 Херувими
козачка мабуть не вмтть, —

стануть грать волосьм гимни,

то я й в небі одурш,

дан 1з раю дранака !

Втни, сестричко, козачка!

IV.

Веселий, тихий цвинтарок

уквггчаний немов гайок

в калину, терне й дим рож1.

Ряд курганочмв при дорой

дрімае в т!ни край села.

Збиточний в1тер розстила
з могил тих порох, розсипае,

СЛ1ДИ мертвецьы затирае,

то шелестить у бурям!,

то в шоковому туман!
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сховаесь, люлечку закурить
1 спине, що аж сьвгг захмуригь.

Гуляе буйний по могилах,

пустуе на легеньких крилах.
Ах и хрести ! Ах Т1 хрести !

Ншк IX з думки не ввести !

Лягли Дщи перед батьками,

1 ми поляжем шд хрестами,

1 знов гуляти будеш ти,

буйненький вітре по могилгх,

наш порох будеш розсипать,

з туманом в тжмурочки грать

пустуючи на легких крилах.

V.

Як ПОГЛЯИу На Т1 зорц

згадую Дв1 з1рки сит',

що колись мен! сьвітили,

а в туман! щезли пин!.

Чи коли ще !х побачу?
1х промше золоте

чи осяе тихе щасте,

що на гробі зацвите?

Од. Козловський.

с п о и и н и.

I.

Найперше ос!нь я кохав,

бо жовтий лист калини

мен! шептав, що вже пропав
щасливий вш дитиви.

Любив 1 зиму, та лишень

для спомину, в над!"!,
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що верне знову цьв1Т вишень,

0СШН1 вернуть мри.

А тепле л'гго — й ниш я

ще міг би покохати,

коби лиш не журба моя,

коби ще не вмирати...

II.

Я сам один, ах, сам ! хоч все кругом,

на що сухими лиш очима гляну,
чого дггкнусь — так 1 кипить житьом,

горить любовю 1 не каже : вяну...

Я сам, хоч тут, немов мен! на глум,

воркоче голубів, коханк1в пара,

мушки бренять, пташки щебечуть, шум, —

все шепотить мен! : жите — не кара...

Та ш! бо сам я I в людей юрб1,

хоч штовхае вона мене руками,

утомлений у житевш борб1

блукаю тихо з тихими думками...

111.

Я бачив знов себе таким,

як був перед роками :

живим, щасливим, молодим,

з веселими думками.

В низу пот1К, а понад ним

дівчата в1вщ пасли —

1 там я поглядом сумним

побачив щасте згасле.

I бачив ріднее село,

де зріс я при родин!...

Чудове все воно було,

а ще гаршйше ниш.

Прийшов 1 потай в1Д людей

хот!в за ручку взяти

та, пригорнувши до грудей,

горячо ц'шувати.
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Кажу : „Д!'вчино, раю мш,

ще пекло грае в миш —

нехай скоштую прошлих мрш

з тобою на един!!

3істань на хвилечку ! а там...

лети хоч до вирею"...

„Н! — каже — щасте вже не нам,

бо чуть тебе... землею..."

IV.

Ой сын вала раз пташина на пли то пол \' :

Не жени ся, нш хлопчино, не загирюй дол! !

Не тоб1 вже жшку брати , прошлого не стерти,

бо раз можна лиш кохати, як раз треба вмерти.

Не послухав же хлопчина пташини маю!,

оженив ся — а д'шчина прш гадюки зло!.

Нин! плаче, блукаючи, сл'гзоньки втирае,

I, пташини шукаючи, радоньки чекае.

Та не видко вже пташини на пли топол!,

не щебече до хлопчини, як вийти з недол!,

не приходить раду дати, в серщ б!ль затерти,

бо раз можна лиш кохати, як раз треба вмерти...

V.

Ой чого-ж ти похилив ся,

барвшочку мш?

Чи на мене задивив ся,

та ждеш прошлих мрш ?

Ой по воли чи по неволи

не повернуть вже ніколи —

хочби ти сл1зоньками вмив ся —

гарн1 сни надш.

„Чиж меш не сумувати,

як нема роси,

до землі не припадати

П1Д в1стрем коси ?
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Ой вона мене скосила

1 на стежечщ лишила,

1 так жушу тут умирати

без дощу й роси".

Ще не всохли жови лози

При ТИХШ вОД1,

не взяли житя морози

зелешй вербь..
А ти рости, барвіночку,

у зеленому садочку,

п1Д1Ллють тебе Др1бН1 сльози

СИр1ТСЬК1 М01...

Осип Шпитко.

жите.
Сшиений бистрий кінь з зьвЬдою на чол!

вперед чвалом летить, що тільки мае сил,

в шелом1 чоловік сидить па шм в с!дл!,

в руках его в1жки, на плечах двое крил.

За ними на-здопн женуть чудні пни,! :

один несе косу, а другий рп1 сьвггил ;

за сими —
чути сьм1Х, ироклони та плачь..

Все крие сон, туман, таемна Н1Ч 1 пил...

Мих. Мочульський.

МАРНЕ БАЖАН6.

Горячий Л1ТНШ день минув

1 сонце вже за річку с!ло ;

в1трець з води на нас подув
1 навкруги похолодшло...

В дубов1м лЫ е ставок,

там з спном ми у двох купались...

•И'терат.-Наук. В1стник VIII 1 IX 27
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В чудовий тихий вечірок
з болота птахи пдаймались.

I, з сином дивлячись на них,

ни тшькп об одн1« халіли,

що крпл нема 1 в нас таких,

що в нас нема до лету сили.

Злинули-б з хлопцем ми тод!

в свобщне та безкрае небо,

де шддавати ся не треба

ш злш невол! Ш б1Д|...
Сергей Бердяев.

Т1НИ ДОН ХОЗЕ Р13АЛЯ.*)

Ти вдарив у струни геройсько! ліри
1 нею до бою невольних загр1в !

Рабам, що блукали у царств1 зневіри,

завзятя додав 1 в огонь !х повів.

Свободу 1 правду любив ти без міри,

вггхшием тво!м було горе раб1в ;

кров б1дних, що пили шпанськ| вам1при,

зняла в тво!м серци па рідний край гнів.

Страдальче ! за порив сьвято! любови

неситий его!зм начальства поклав

на руки важкп злочинщв окови

1 пасмо твойого житя перетяв !...

Ти чистий 1 серця твойого основи!

Ти людскости вз1р саможертвп подав !

Мих. Мочульський

*) Подія взята з остатно! шпансько-американсько! в1Йни.

Свободолюбний, молодий шпанський поет дон Хозе Різаль горя
чими шснями загр1вав серця фшпіаських позстанщв до боротьби
за сво! права 1 визволене з1пд власти Ьнпані!, що дуже !х давила.
За се арештовано поета, привезено до Барчельони 1 тут роз-
етршяно.
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МАТИЛЬДА АГРАМАНТЕ.
(1897).

I.

У ТЯЖКОМУ ЛИХ0Л1ТТ1

вироста Матильда гожа :

тяжко гн'ггить рину Кубу

здавна вже рука ворожа.

Горд1 десцоти 1шпанщ

похожають скрізь панами,

а Кубани!- мусять бути

1М пок1рними рабами.

Що н! день — нов1 знущання,

що н! день — нов1 догани,

1 мщшйше все кують ся

на народ важк1 кайдани.

I намучена краша
вже не стертла знущання :

„Волі краеви !" — як хвиля

розкотило ся гукання.

Окр1вавилась, запалала

вся краша боротьбою...
Та карають же й 1шпанщ

страшно лютою рукою:

Смерть старому 1 малому
—

вс'Гм, хто волю хоче мати !

Т1льки раб тут може жиги

й пан 1шпанець панувати!

II.

Моря перла найдорожча —

Куба, рщная краша, —

так Матильда з уродливих

найдорожшая перлина.

Вже у ни брат 1 батько

полягли за землю р1дну,

мати вмерла 1 лишила

сиротою доньку б1дну.

1Пд отаманом Масео

бють ся ще и два брати,

а Матильда в самотин!

мусить дома пробувати.

Та вона не тут витае

легкокрилими думками :

лине думкою д!вчина

за братами за борцями:

„Ой щаслив1, братя люб1,

ви, такую мавши долю:

розбиваете кайдани,

сьмшо боретесь за волю!

Хай 1 смерть, алеж свобода

осияе р1Дну Кубу: —

я б собі таку хотша

долю щасну, долю любу !.."

III.

До кшця вже день доходив.

Золотими парусами

сонце пишнее убравшись,

вже схилялось над полями.

Гордим пальмам верховіття
на прощания золотило,

на барвистих крильцях шжних

у кол!бр1 ще МИГТ1ЛО.

А Матильда Аграманте

верхи на кон! баскому,
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у гостив! заменившись,

поспшала ся до дому.

Поспшаеть ся Матильда,

доб1Га до свого двору :

там, де був и будинок,

пльки веть ся дим у гору.

Дотл!вае недотлше,

догоря сумна ру!на...

„Що се сталось? озовггь ся!

Хто тут е ?" —
гука д!'вчина.

Та шхто не озоветь ся...

Хтож би мав туг одмовляти?

Тільки труни тут крівав1

скрізь лежать округи хати :

Вс1Х 1шпанпд змордували !.
.

„Доки-ж буде так, мш Боже?

Доки буде се знущання,

катування се вороже?

„Через те, що я дшчина, —

я повинна се тершти ?

Ш, тепер повстати мусять
навіть хворі, Нав1ТЬ Д1ТИ !

„Я шду за волю битись!.."

На коня Матильда впала

й скільки духу до повстанц!в,

до борщв за край погнала.

IV.

„Я не муж, — мен! ти кажеш, -
щоб боротись за свободу?
Н!, давно моши стали

муки рщного народу !

Батько мш поляг за волю,

брат поляг, —
передо мною

мов стоять вони 1 кличуть
за сьвятую р1ч до бою.

Труни бачити й наругу,

бачить лютого тирана —

краща смерть! коли вже жити,

то на вол! 1 без пана!

Так прийм1ть мене до гурту,

генерале мш, благаю !

Ви побачите — я вмш

ум1рать за волю краю".

Так отамана Масео

просить Д1вчина старого...
Сам не зна вш, що чинити :

не бувало ще такого...

I брати за не! просять...
— „Ну, коли така вже сьмша", —

врешт! каже вш, —
„то й шдеш

до сьвятого з нами д!ла..." —

V.

День 1дуть вони 1 другий
—

В1ЛЬН1 II уС1 ДОрОГН ;

третш день — до р1чки в1Йсько

наближалось без трівогп.

I в1дразу II на зустріч

кулі свиснули : 1шпанщ

шдшшли зза лісу тихо,

що й не зчули ся повстанпд.

Облягли — нема ратунку !...

А Масео: „Братя й д!ти!

Поки вирвемось, то треба

воропв нам зупинити.

„Гей, хто хоче тут остатись

ворогам на перепину ?
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Вів умре, та обрятуе вже сама сто!ть Матильда,

волю й рідную крашу". бо усі вже в бою впали.

— „Я!" — озвала ся Матильда. Гордо голову тднявши- „Ми!" -
брати и відважт, 1 сияючи красою,

— „Ми вмремоза волю", —
кажуть нац1ляеть ся з пистоля

1 дядьки п поважнь нетремтячою рукою.

„Гей, рушай!" —
гука Маеео, --

„ Ни-ж поляжете тут ниш :

кровю вашою ми купим

волю стопташй кра!н!".

Вшсько рушило. А дужі

1з д1вчиною-героем

вороив страшенну силу

зупиняють сьм1лим боем.

Зупиняють... Та вже кул!

всіх завзятих положили,

тпьки двое та Матильда

ще змагають ся що сили.

А 1шпанці насувають,

сиплють кулі самопали, —

I 1шпанець !й гукае:
„Гей, скори ся, божевиьна!"
А вона йому на тее :

— „Хай пануе Куба вшьна! —

— „Не скорюсь!.."— Вонастршяе..

Гучно вдарили рушниці, —

захитала ся Матильда,
впали руки, збл1дли лищ.

— „Хай пануе Куба вшьна!" —

знову окрикнула 1 впала,

за свш край жите выдавши,

за свШ край, що так кохала.

Б. Гршченко.
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3 У С Т Р I ч.
ЕТЮД

Присьвячую М01Й доньщ.

— Ох, не шзнае вш мене, не шзнае!.. я так поста-

р1лась!..
— з одчаем мовила наш Терещенко, тремтячими

руками причепурюючи неред зеркалом сво1 посивш коси.
— Не шзнае вш мене... ш за що не шзнае !...

Наддя пригорнулась до матери:
— Не турбуйсь, мамочко !.

.

коли вш тебе вірно ко-
хав, вш тебе шзнае... коли-ж не шзнае... мамочко... не

варт об сш 1 журитись!.. не варт вш того, мамочко!.. за

будь його !...

Але паш Терещенко усе турбувалась.

I як то вона зважилась йому написати?... Чи знае

вона, що з ним неребулось за с! пятнайцять рошв іх роз-

луки?... Яка перемша з ним сталась?... I як вш, вкшщ,
поглядить на се?... На приклад, вони випадком зЧхались

в одшМ городі...
— Стали в одшм готелю, —

скоро перебила Надш,
— ти прочитала у кшш його нрізвище, 1 я примусила
тебе йому написати... Так 1 скажеш!..

— Але чи шйме вш тому віри, моя дитино?.. Чи
шйме вш віри, що ми ненароком зЧхались?.. Що не на-
вмисне воно так випало?... Ох, Боже мш!..

Паш Терещенко нервово стала ходити по юмнат!,

стискаючи руки.
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— То пусте, мамочко !.
. Ти сама себе тілько дурно

мучиш такими думками!.. — заспокоювала іі донька. —
Ось сядь крагше тут та побалакаем як слід. — Надія
притягла матір на канапку і сама сіла б1ля неі. — Я хочу,
мамочко, поговорити з тобою по душі... росказати тоб1 усе,

що перебулось у мойому серці за сі два роки, як батько

вмер... тоді ти зрозумієш, чого я хочу... чого я бажаю...

і... до чого я веду...

Проминула яка хвилина... Надія мовчала, немов зби

раючись з духом... Потім почала нервовим, тремтячим го

лосом :

— Чи згадаеш, мамочко, коли ми одержали звістку,

що батько вмер
— як я тоді плакала?... Ти думала, що

то я за батьком?... що то мені його жаль?... Н!, мамочко...

я батька свого мало памятаю... тай знаю... який він був
до тебе... тай... до... мене... я не за ним... плакала... я пла

кала... за... тобою... мамочко...
Мати здивовано глянула на доньку.
— Так, мамочко, за тобою, — повторила, бентежа

чись, Надія. — Я боялась... я думала... я була певна...

що ти... з н и м... зустрінеш ся... і я... тебе... втеряю...
Пані Терещенко мимоволі осьміхнулась.
— Н!, мамочко, ні, так воно й повинно бути! —

горячо запротестувала дівчина. — Ти не зазнала щастя

з молодощів, треба, щоб зазнала хоч тепер!...
— Невже ти гадаеш, доню, що я тебе заміняла-б...

на кого-б там не було?
—

здрігнувшим голосом, тихо спи
талась мати.

— Я знаю, що ні, мамочко, —
припадаючи до ма

теря, відказала донька. — Знаю, що ти вже один раз

віддала мені свое щасте — відданI його й вдруге... I...

усе таки я боялась... боялась без краю... мені усе здавалось,

що от-от він звідкиля-сь з'явить ся і відбере тебе від
мене... I, Господи, як я його ненавиділа!..

Надія піднялась, випила шклянку води і знов сіла
біля матери.

— Було воно так, мам ічко, — знов почала вона пі
сля хвилево! павзи, —

було так аж до того часу, коли

ми познайомились... Ну, та ти знаеш, з ким?...
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— Знаю, дитино моя, - з тихим, цотаемним смутком

відповіла мати, глянувши на спалахнувше, миле личко ддв-

чини. — Я з с іеі пори що часу дожидалась...
— Знаю, мамочко, знаю!.. Ти тепер почуваеш, що

я тод! почувала... Ти думаеш, що втеряеш мене?.. От

через те... Але... слухай, мамочко !.
.

Найперше дозволь
тоб1 сказати, що я школи, насоли, не розлюблю тебе...

Навпаки, я навіть ще більше, коли то илько можливо,

любити-му тебе... Ти з нами школи не розлучиш ся... Ти

завс1гди будеш з нами... Але... мамочко !.
.

мамусю моя !.
.

голубко!.. Я знаю... знаю... ти будеш почувати себе тод'ь..
самотною... безщасною...

Надш притулила платочок до лиця... Мати з безкрай-
ною любовю тихо проводила рукою по и ехплешй головщ,

ледви здержуючи нервове тремтше сво'1х уст...
Але Надш вже поправилась, кивнула шдбадьоруючи

сама собі головою, 1 казала далі :

— I от я наважилась з'еднатп вас... зладнати твое

власне щасте... Тнакше я й сама не буду щаслива. Се его-

1зм з мого боку... за ради себе я так роблю... I ти, ма

мочко, хоч за-ради мене повинна мене слухати... Ти зна-

еш, мамочко, я тобі признаюсь... Отсю вашу зустріч...

я сама... зладнала...

Крик ляку вирвав ся з грудей матери.
— Не турбуйсь, мамочко, вш того не знае... Я тоб1

потщ усе розкажу...
— Надш, дитино моя, що ти наробила?.. Але-ж уже

два роки, як я вп1ьна — вш 1 не згадав за мене?... —

у смертельшй турбот! вимовила мати.

То н1чого, мамочко, вш може 1 не чув того...

Я йму йому в1ри, мамочко... 3 того усего, що ти мені го

ворила, я гадаю — вш повинен бути Цеальною людиною,
ь.. вш тебе... кохае... щиро й в1рно кохае... Тай як тебе

не кохати, мамочко?... — додала вона, щлуючи у бліде

лице матір.
— А покажи його фотограф1ю, мамочко! По-

дивзм ся ще на його образ!... Що вш нам скаже?...

Пані Терещенко тремтячими руками дістала дорогпй
образ, 1 обидв1, пптаючим, стурбованим поглядом, схилп-
лись до його.
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Але тонке, вродливе обличе молодого паробка, з пи

шним чубом і мрійним, затуманеним поглядом, нічого не

казало...
— Який він тут молодий ! — замислившись, вимовила

Надія.
— Він молодший від мене, —

глухим голосом від
повіла мати.

У коридорі почулась якась хода. I мати і донька ра
зом поб1ліли, стали прислухатись, і митю схопились.

— То він! —
скрикнули обидві в один голос.

Надія стала мов сама не своя :

— Мамочко... я піду... пусти!., я прийду потім... по

кличеш мене... Пусти! — вона вирвалась від матери, що
хотіла іі задержати, і кинулась з кімнати.

Пані Терещенко зосталась сама. Вона стояла уся
бліда, уся тремтяча, посеред кімнати, спираючись рукою
на кріселко. Високе, під стіною, зеркало насупротив вия
вляло ій іі постать — постать немолодоі вже жінки, іі
зівяле, немолоде обличе, посивілі коси... Вона бачила свій

відбиток у всій його мізерности і бажала у сей час хоч

ціною свого житя заплатити за одну хвилинку повороту
своеі молодости і краси.

У двері постукались.
— Увійдіть! —

ненатурально високим голосом крик

нула пані Терещенко, перемагаючи нервову захриплість

у горлі.
Гість увійшов і тихо приступив до неі.
— А голос як і був

— не змінивсь! — вимовив

він, мягко зазираючи ій в очи.

I в него голос як і був
— не змінивсь, але він са

мий то зовсім змінивсь...
Пані Терещенко гляділа на незнайомого ій зовсім чо

ловічка, у модному, сірому костюмі, такого кругленького,

товстенького, чепурненького, вичищеного, вилизаного, мов

тілько що змитий дощем, добре налитий огірок... На його

червонім, ситім обличю блищали золоті окуляри, посеред
голови видніла чимала лисина. їй згадалась мальовнича,

недбала постать, у вишитій, украінській сорочці з черво-

Лїтерат.-Наук. Вістник VIII і IX. 28

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

6
-2

9
 1

0
:1

8
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/h
v
d
.3

2
0

4
4

0
7

9
2

9
1

5
3

0
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



216

ною стяжкою бЬля ковшра того, кого вона знала колись

— 1 вона не шзнавала його.
— (Лдайте — прошу ! — вимовила вона якимсь від-

разу упавшим голосом, ноказуючи гостеви на кркелко. Уся

П турбота десь без «иду зникла. Вона почувала себе

тмько ншково 1 неприемно перед сим зовсш чужим ій чо-

ловпсом, 1 соромно, пекуче-соромно перед своею донькою

за свое розчароване...
„Хоч би вона його не бачила!" — стояло Ш

У ГОЛОв1.

— Ну, як-же ви тут?... усе як 1 бую?...
Загадавши Ш се питане, псть примостив ся випдно

у глибоке кр1Сло 1 став оглядати и критичним ноглядом.

Паш Терещенко добре прочитала у тому погляд! :
—

„Тай як-же ти, голубко, постармась... 1 шзнати не можна"!..

Але П від того вже не бол1ло, 1 вона сама не без

злорадности думкою йому вщповдала :

„Тай тебе, м1й голубе, шзнати не можна!.. шчого

ИОд1бНОГО !"...
Тимчасом псть, як 1 слід сальонному кавалерови, со-

лодко говорив:
— Мало змшились!.. Роки не мають для вас ваги...

— 1 звичайним рухом ласуна положив свою пухку руку
на бл!ду руку сидячо1 біля його Ж1нкп — едина втьшсть,

що вона колись йому дозволяла...
Але вона з огидою вирвала свою руку 1 в н мислях

промайнуло слово: „Школи!"...
—

Строп як 1 колись ! — з самовдоволенем внмовив

мн — зовам по свойому обяснюючи соб1 П рух.
— Обе-

режш?... боітесь спокуси?
— Чи ви давно тут? —

скоро перебила вона його,

стревожена дел1катною темою.
— Та вже з тиждень, мабуть... Діла задержали...

Пустяки, сказати-б... Одначе, не скучаю... Усю тч р1же

ся у вшта... волочусь за панночками... тут е там красуш!..
Вш упер в над очи, смакуючи вражше, яке робили

його слова на п серце... Але вона сидаа зовсш байдуж-

на, навіть нудячись, 1 илько думкою питалась себе: —

„Чи то в1Н?.. Не номилилась часом вона?.."
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— Л ви, я чув, розійшлись з своім чоловіком?... —
спитавсь він через який час.

— Розійшлась...
— I добре зробили!

— похвалив він. — Але чому
ви мені за се хоч словечко не черкнули?

— з мягкою,
ніжною ласкою додав він, близесенько схиляючись до неі...

Вона відсунулась.
— Ми подали з вами слово не переписуватись, —

стримано вимовила вона. ї1 усе гірш і гірш обхоплювало

почуване якоісь ніяковости і огидливости — просто фі
зичноі огидливости, від тіе1 інтімности, що була між ними
помимо іі вол!... Вона бажала, щоб хто перебив, увійшов...
нехай хоч дочка!... аби не зоставатись з ним оттак сам

на сам... Огида перемагала в неі сором...
— Ваша правда, — тихим голосом, немов задавленим

тяжкими споминками, підтвердив він, схиливши голову.
—

Ви жінка свого довгу... свого обовязку... і вас у сему не

переможеш !... Але де-ж тепер ваш чоловік пробувае ?..

Пані Терещенко не мала змоги відразу йому відпо
вісти — іі немов-би стисло в горл!.

Гість спитав ся знову.
— Вмер, —

глухо вимовила вона, — і жаром залило

!1 обличе, від чого вона відразу помолодшала аж до не-

пізнаня...
— Що-о таке-е? — скрикнув гість, аж підскочивши

на кріслі — і на його виду відбив ся страшенний жах,
— ви кажете, він вмер?..

— Вмер, — ледве чуть сказала пані Терещенко,

у сю хвилю бажаючи красше самій вмерти.
Гість з острахом, небезпечно, відсунув ся, і уся його

постать приняла якийсь дожидаючий, обороняючий вигляд.

Здавалось, він от-от дожидае нападу на свою особу і при

готувавсь до оборони.
Пані Терещенко усе те бачила і розуміла і в іі душі

кипіла образа... Вона ледви держалась, щоб не крикнути
отсему самовдоволеному дурневи в очи, що він дурнісінько
боіть ся за свою дорогоцінну волю, що вона ніякого на

міру на неі не мае... Навпаки, вона сама його не хоче...
він ій без краю противний... Вона навіть дивуеть ся те
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пер, як могла колись його кохати, і т. и., але вона по

вернулась тілько до дверей і покликала доньку.
Надія, мов Заверюха улетіла

— видимо дожидаючи
з нетерплячкою сеі хвил!, — і зупинилась, мов прибита,

посеред кімнати: перед нею їалянтно розклонював ся тов

стенький, сороклітний, чепурненький чоловічок, по моді

убраний, з золотими окулярами на носі і широкою лиси

ною на голові... Нічого подібного до того романтичного
хлопця, котрого образ вона тілько що бачила у матери...
Яка страшенна відміна!..

„Сердешна мамочка!., така переміна —
подумала вона,

глянувши тілько у смутне обличе матери.
— Що вона по

винна тепер відчувати?.. Се зовсім щось иньше!.. І близько

б1ля того не було!.."
Пані Терещенко познакомила іх.
— їїамятаю, памятаю, тасіетоізеїіе !.

. — забелкотів

солодким голоском гість, пожераючи хижим поглядом ста

рого ловеласа молоду дівчину.
— Памятаю!.. колись на

руках держав... кріхоткою були... Але як виросли!., роз-
цвились!.. хто думав?., сама краса!..

Він крутив ся б1ля Наді!, пожерав іі своім пога

ним поглядом, сипав своіми важкими компліментами, і за

бував іі матір, що тут була і що він колись кохав...

А вона сиділа мовчки, понижена, ображена, і як

жінка, і як мати, з огидою і гнівом у душі.
Гість-же, що дал!, більш розходив ся.
— Краса!., сама краса!.. Чисто в матір!.. Тілько ще

красше!.. Куди красше!.. Копія вийшла красша від оригі

налу!.. Краса!... краса!.. Небесна, божественна краса...
Надія мовчала, стиснувши уста, ледве задержуючи

приступаючі слези, боячись глянути на матір.
— Чи ви дозволите мені бути вашим кавалером, юа-

йетоізеїіе? —
говорив далі гість. — Певно, ви будете

у клюб1?.. Магаап вас певнісенько повезе... I для неі там

буде розривка: карти, буфет, старі дами... У іі роки н1

чого б1льш і не треба... От ви — то иньша річ... моло

денькій дівчині найперш — потанцювати !.
.

Надія усе мовчала.
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— Так вн дозволите бути вашим кавалером ? — знов

почав псть, шеля коротко! павзн. — На перший танець?
По давньому знакомству ?.. Кріхоткою були... на руках дер
жав... Ах, краса !.

. яка краса !.
.

хто думав !...

Надш повернулась до матери.
— Мамо, чому ти йог о не виженеш? — немов спо-

мйно вимовила вона.

Але тут не видержала
—

разом схопилась уся бліда,

з огнем в очах, I не свош голосом, не тямлючись, крик

нула :

— Гетьте вв1Дсіля ! !.
.

Петь проворненько вибрав ся за дверь..
Надш кинулась матери на груди 1 у голос заридала:
— Ой, мамочко, мамочко!...
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2-ого грудня.

Дорога Мамо!

Яка я тепер щаслива, того я вам, мамо, й описати

не зможу ! Не гнівайте ся, дорога мамо, що я зараз вчера
не писала, але я була така зворушена, така урадована, що

й думок не могла спокійно до купи зібрати. Подумайте
соб1, мамо, як се було.

Приходжу соб1 спокійненько до роб1тні, як звичайно,

думаючи тілько про роботу, аж тут старша панна кличе

мене до самоі пані Витковськоі. Я. і здивувала ся троха
і налякала, але не дуже, бо зараз соб1 подумала, що то

1-ший і що певно будуть нам давати заплату. Тілько, що

нам звичайно платять вечером, а тут уже рано кажуть мені

йти до кабінету пані. Ллє ніщо, йду, а що я соб1 гадала

по дорозі, того вже справд! не памятаю. Зовсім нічого не

перечувала я, ані тропіка. Що найб1льше гадала я собі,

що певно якійсь прнмховатій пані не сподобала ся робота
і я буду мусіла поправляти станик.

Входжу осторожно і незамітно днвлю ся на стіл, чи

не лежить який станик. Ні, нема ніякого! Тимчасом —

подумайте собі, мамо, пані встае, підходить до мене і каже...
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Н!, — того, що вона казала, я вам не зможу опиеатп до

кладно. Я й сама тепер не знаю добре, як то вона все

казала. Каже: „Я з вашоі роботи дуже вдоволена, осо

бливо боки і переди краете дуже добре. Всі моі пані —
каже —

дуже соб1 хвалять ваш крій". Справдд", мамо, вона

так і сказала: „дуже соб1 хвалять!" Бачите, мамо! „Зда-
еть ся, — каже — що у вас ані разу не було ніякоі

поправки: все відразу добре скроене". Була, мамо, була

раз одна поправка, але то для одноі дуже вередливої пані :

іі знають усі магазини, яка вона. Але я не сказала нічого,
бо й на що, коли пані видко забула. „А що притім —
каже дальше —

старша панна вже нераз звертала мені

увагу на вашу велику працьовитість і здатність (уважаете,

мамо?), то я постановила підвисшити вам платню о три

рублі на місяць", ви Богу, що так сказала.

А ще до того, треба вам знати, се підвисшене рахуе
ся вже від 1-го падолиста. Мій Боже, а я цілий місяць
не знала нічого, що маю вже таку велику платню. Пані

зараз підійшла до бюра, вийняла гроші і дала мені на

руку цілих 18 рублів.
Ціліський день сиділа я в роб1тни, як на розпалених

вуглях. Всі панни гратулювали мені і приглядали ся, як
я краяла, а одній, що вже й сама краяла, мусіла я аж

вирисувати б1к на модель. Мені так притім руки тремтіли,

що може я що й зле викроіла. Що хвилі дивила ся я на

годинник, коли вкінци буду могла вийти на об1д і розпо
вісти все панству Скродським. Як вибила друга, то я так

скоро одягла ся, так летіла до дому, якби там ви самі

ждали на мене.

Пані Скродська дуже врадувала ся і сказала, що те

пер по недороді всюди велика дорожня, отже мені така

підвишка належала ся. А Роману, кажу вам, мамо, се ані

трошка не об1йшло. „Е... каже — тілько три рублі! я вже

гадала, що з 50 тоб1 дали!" Але пані Скродська зараз
назвала іі дармоідом і сказала, цілуючи мене в голову, що
хотіла би, аби іі Романа брала соб1 з мене приклад.
Я соб1 подумала, що се певно длятого, що я щось заро
бляю, а Романа ні. Так я і кажу зараз: „Коли тілько Ро
мана хоче, то я іі за два місяці підовчу сама дома, а по
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тім уже попрошу паню Витковську, щоби іі взяла на під

ручну. Все таки хоч з кілька рублів мала би на початок,

а я вже так маневрувала би, що з неі були би вдоволені.
Але, не знаю чому, пані Скродській се дуже не сподобало

ся. Так якось надула ся і відповіла лише, що іі донька
не на то скінчила сім кляс, щоб іглою заробляла на хліб.
Я й замовкла відразу, бо що правда то правда. Де такій

осьвіченій панні ходити ло магазину ! Знаете, мамо, вона

навіть до одноі газети для д!тей пише ріжні річи. Сама

бачила я кілька разів, як було впдруковане ціле іі імя

і прізвище. Як тілько що напише, то зараз читае нам

в голос, а потім, як видрукують, то ще раз, також в го

лос. Пані Скродська аж росте з радости, як побачить 1і

підпис в друку. Романа зараз і каже мамі: ^Бачите, мамо,

а ви все кажете, що я нічого не роблю". Тепер каже, що
напише цілу повість, але вже таку для дорослих, бо для

д!тей шкода й писати.

З вчерашноі заплати остав ся мені вже тілько рубель
і троха дрібних. Зараз віддала я пані Скродській 15 ру
блів за цілий місяць. Сказала мені, що тепер виживати
і удержати особу за 15 рублів дуже трудно, бо страшна

дорожня. Вже то сей недорід як раз нам потрібпий ! При
знаю ся вам, мамо, що жите тут дуже скупеньке. Скоро
лиш маю гроші, а мушу довше в ночи сид!ти над робо
тою, то все купую соб1 сардинок і дві булки і ім крадь
кома, коли Романа засне, бо не хочу ім робити прикроетп.
Часом і в магазині купую соб1 дещо на друге снідане.

А ті два рублі то я зараз видала. Купила соб1 нову
вуальку, таку модну, в кратки

— і паяца для малого

Яська, такого, що то знаете, мамо, як его притиснути
з долу, то він вискакуе до гори. Ясько страшенно втішив
ся. Бавив ся цілий день, тілько ему зараз урвав руку.
Але я то пришию.

Ви мене, мамо, напоминаете, щоби я правильно що
нед!лі ходила до церкви. А якеж би то, мамо, і сьвято
в мене було, як би я й до церкви не пішла? Цілий тиж

день насиджу ся в тім маґазині, або дома шию, то хоч
у церкві когось побачу і маю якусь приемність. Коли по
года, то я перша йду до фари на службу Божу, а потім
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ще до Св. Хреста. У фар1 кшчить ся богослужене о 12-тш,
а там аж шв до першо!, отже можна ще застати.

Бо . то, бачите, мамо, у фар1 р1жш люде бувають ;

1 швеці, 1 столяр1, 1 кравщ, 1 то зараз можна шзнати, —
а до Св. Хреста ходять илько самі порядш люде, бо зв1д-

там, коли на двор1 гарно, вс! зараз щть до Саского Го

рода. Там хоч можна когось побачити, як хто одягнений,
як на нш сукня лежить, або яю капелюхи наймодншип.
Н!, мамо, ви не бійте ся, я ще ані одно! недш не опу
стила. Навіть Романа дуже любить ходити до церкви,
илько звичайно так стисне ся корсетом, що мусимо чим-

скорше вертати до дому.
Я вже тепер соб1 гадаю, чи взяти сю нову вуальку

до церкви, чи Н1? Але возьму; хоч би й сшг падав, то

возьму. Може вийти з моди, то який буде з не! пожиток ?

Коли змокне, то я вложу п юж картки книжки 1 буде як

нова.
А мене ще шхто не бачив у вуальц'П I сама не

знаю, чи буде мені до лиця, бо я лиш так на-борзі у склей

прим1рила. Романа купила соб1 зараз таку саму ; видко, що

вуалька гарна.
Моя мамо, в1Дпиш1ть меш зараз ! Я все така щаелива,

коли в1д вас Д1стану лист! Як не маю сьвіжого листу, то

нераз добуваю стар1 1 читаю, як новь Моя мамо любенька !

Дуже, дуже прошу вас написати.

Обнимаю вас 1 цілую тисяч разів.

Фелькп.

12-ого грудня.
Моя дорога Мамо!

Сердечно дякуемо за все те, що ви нам прислали
тим паном. Пані Скродська особливо дякуе за кашу 1 масло.

Знов наршала на дорожню, а на селі — каже — таю

р1чи шчого не коштують, бо все е свое. Вона тепер все

говорить про ту дорожню 1 меш аж прикро нераз, бо може

то вона до мене так сьшвае, що я плачу небогато. Тому
я вам, мамо, ще бмьше вдячна за те все.

Дїтврат.-Наук.В1стннк VIII 1 IX. 29
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Роботи, такоі до дому, маю тепер дуже богато 1 пишу
тшько ылька сл1в, щоби вам про се дати знати 1 відпов1-
сти на ваш лист.

Щасте, що вже сукня Романи скшчена, бо шакше не

мала би коли писати. Вчера спала я лиысе дв1 годинп
1 ниш ледви пишу, а тут знову треба сидіти до якоі дру
гой годиии в ночи. А яш чудові матерні, коли-б ви ба-

чили ! аж очи болять дивити ся. 3 того ви можете шзнати,
як я добре шию, коли мені таю сукні дають до роботи.
I то не хто небудь, але правдив1 пані приходить до мене :

одна адвокатова, одна жшка фабриканта, а ще одна то аж

з Ново1 Праги прніхала до мене. Як вас люблю, правду

кажу. Зароблю соб1 з шльканайцять рублів; врешп може

ще хто трафить ся перед сьвятами. Зараз собі куплю ма

терні на сукню.
Яка я тепер вдоволена — 1 описати не вмш. Силько

роботи ! скаж1ть самі, мамо ! Троха болить мене голова, але

то певно з того, що я не спала. Знаете, мамо, який соб1

кольор виберу? Такий темннй гранат, бо то 1 дуже тривке
1 не вийде так скоро з моди. Сегодня, вертаючи з мага

зину, хоч 1 як я сшшила ся, пристанула я на хвилинку

перед одною виставою. Прегарна була одна материя, саме

в мот густь Але дорога мабуть: очевидно, не для мене.

Завтра скочу на хвилинку 1 спитаю ся про дшу. Хто

знае, може вже на сьвята зможу соб1 зробити.
А ви не думайте соб1, мамо, що пишу се тому, аби

за той час не робити нічого: 1гла мей зломила ся в ма

шині 1 я шслала Антосю по нову, а тимчасом пишу. Те

пер то 1 чай пю одною рукою, а другою шию, щоби 1 хви-
линки дармо не втратити. Коби то не треба було спати!
А коли шию, то або соб1 думаю, як тут зробити свою су
кню, або: що я буду могла ще соб1 купити. Панчіх мей

троха не достае; ну, та се вже буде можна вЦложити на

шзнійше.
А одна сукня то для се! жид1вки, що мала мені дати

мантильку до роботи. Прекрасна, кажу вам, мамо! Вовна
як ишра, перетикана шовком, того модного кольору, що
его називають Айфель. Найменше по рублеви 1 5 коп. ло
коть — вже я на Т1м розумш ся. Буде гладка рппсезве,

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

6
-2

9
 1

1
:1

2
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/h
v
d
.3

2
0

4
4

0
7

9
2

9
1

5
3

0
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



225

лише з рушею низом і з коронковим ковніром. Шкода, що
ви іі не побачите. Якась богата жидівка казала, що тепер
я все буду шити для неі. Лише хоче, щоби було дешево,

бо страшенно зі мною торгувала ся. А матери!, кажу вам,

дала так мало, що не знаю, чи вистане. Каже, що зви
чайно дае ще менше. Я соб1 гадала, що мені зістануть хоч
які кусники на вилоги до жакетки, тимчасом ледви...

Коли-б ви, мамо, знали, як вони нераз тут сварять
ся! Ще як Романа з мамою, то ніщо, — але як з самим

паном Скродським, то я нераз рада би хоч під землю за

пасти ся. Він звичайно спокійний і не каже нічого, так

що нераз гадаю соб1, що нема его дома, а він сидить і все

щось читае. За те як почне часом кричати, то аж по ці
лім домі луна йде. А пані Скродська не боіть ся его ані

грошка, ще й сама починае. Сегодня була знов авантура
з причини цукру. Він все ходить до цукорні на газети,

а що пе гіркий чай, то цукор приносить в кпшени до

дому. Коли-ж часом стрітить ся з яким знакомим, то вже

ему якось соромно забирати цукор, бо можуть побачити,
і тоді не приносить нічого. Пані Скродська знае се добре,
і таки все кричить на него. Сегодня Романа утікла аж до

пене, бо гадала соб1, що побють ся.

Панство Скродські посилають вам свій поклін. Я вас

цілую і обнимаю.
Фелька.

20-ого грудня.

Моя найдорожша Матусю!

До остатноі хвилі мала я ще надію, що може панство

вишлють маму до Варшави з орудками. Вже все й обду
мала я собі, де ви спали би, якби я з магазину увільнила
ся на пів дня і куди би ми разом ходили. Ще й машину
помастила я ліпше оливою, щоби не торкотіла і щоби мо

жна було й шити і розмовляти. А тут усе на ніщо й не

здало ся.

Ох, мамо ! Я соб1 нераз так думки думаю, що за яких

півтора року буду вже могла отворити свою власну ма
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леньку роб1тню і що ви будете вже завсіди зі мною. Ви

займались би цілим господарством, а я тілько шила би,

хоч би й цілими ночами, щоби нам вистало на ясите. Ми

мали би богато, страх богато роботи. Коли-б годі було
з нею упорати ся, то ще кого приняла би до помочи. Вже

я знаю, якби то все треба урядити. А ви оброблювали би

нам дірки. Правда, мамо, якби то було добре?

Мушу вам написати ще одну річ. Знаю, що ви знов

будете на мене гнівати ся і знов мені напишете, що мене,

хто хоче, обманюе, — коли-ж я справді не могла зробити
інакше.

Сегодня приходить до мене пані Скродська, ніби-то

по сірники до папіроса, і так соб1, мов від нехочу, питае

ся мене, чи я хочу купити що Яськови на ялинку. Зна

ете, мамо, в першій хвилі хотіла я сказати ій яку дур

ницю. Вже й мала почати: „Щож ви соб1 гадаете, що я..."
але я лише страшно почервоніла ся і не сказала нічого.

Адже я знаю дуже добре, що то вона так наумисне хо
тіла мене зловити, щоб я доконче щось купила. Отже як

раз
—

думаю соб1 — на злість нічого не куплю ; мала

купити, а тепер не куплю, на злість. I я, мамо, була би
певно так зробила, справді — якби мене так нагло була
не напала! Щож я, мамо, мала ій відповісти? Вона-ж

знае, що я дуже люблю Яська і маю троха грошей, —
так якже ій ні з того ні з сего було казати: „нічого не

куплю"? Так я й не казала нічого, мамо, тілько „добре,

куплю". Як вас люблю, я не могла інакше. Лиш ви ие

гнівайтесь на мене!

Нехай би то вона тепер почала таке, вже би я знала,

що ій відповісти. Цілісеньку розмову маю уложену. Вона

се, а я те, вона знов свое, а я свое, і так до самісень-
кого кінця. Біда лиш, що мені аж тепер приходять до

голови такі знамениті відповіди, — а тод!, знаете, ніщо,
хоч би вам одна яка думка! Почервоніла ся як рак і ще
мені чогось було соромно.

Аж коли я сказала, що хочу щось купити, вона так

ніби-то почала зараз говорити, що я без потреби псую ій

діти, що то збитки і що, хоч мені підвисшили платню, то

я повинна памятати передовсім на себе. А мені щось таке
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прийшло до голови, аби лиш на перекір : вона каже, що
не треба купувати нічого, а я на то, що куплю, і так ми

сперечали ся. Я, розуміе ся, знала, що вона так тілько

наумисне каже, але я на злість удавала, що нічогісенько
не розумію, щоби соб1 не думала, що я дала себе зловити.

Вкінци вона уступила і сама мені порадила, щоб я не

купувала ніяких забавок, тілько щось тепле, практичне на

зиму. Потім, як я над тим подумала, то вже не хотіла ні
чого купувати, але коли обіцяла, то вже треба було. Та

врешті се для Яська, а не для пані Скродсько!, моя мамо,

а ему чи сяк чи так я повинна була щось купити. Так
я купила ему корту на одежину. Але, знаете, кілько я за

платила ? Аж два рублі ! Страшно дорого ! Та що-ж було
иньше купувати, коли він уже все , мае. За одним захо

дом купила я і запаску слуз!, а Романі рукавички, тілько

лані Скродська сказала, що за ясні, то мушу відміняти.
Але на другий раз уже не дам себе так піддурити. Ви
собі, мамо, не думайте, що я нічого не можу зрозуміти.
Я не така дурна, як вам здасть ся.

Мій Боже, так уже жду на ті сьвята, якби не знати,

на що. Перед сьвятим вечером лише до полудня буду
в магазині і пійду аж на третій день. Але кажуть, що пані

буде нас приймати, отже кілька годин з рана не буде ро
боти. Хоч відиічну соб1 так, як ніколи. А тепер все ще
маю страшенно богато роботи. Спішу ся дуже, бо я хотіла
би ще у сьвятий вечір перейти ся троха з Романою, по-

дивити ся на ялинки. Мабуть найгарнійше коло Коперника.
— А за Желізною Брамою такий рух, кажу вам, що я аж

кілька разів ставала, щоби ліпше всему придивити ся. Але
я дуже еумніваю ся, чи впораю ся з тим всім на час.

Собі я ще й материі не купила, бо вже й не могла би на

час зробити сю сукню. Шкода, що не буду іі мати на

сьвята. А я так тішила ся, що Боже !

І ще до того буду мусіла шити сю одежину для

Яська. Материя досить сподобала ся пані Скродській, лише

каже, що се Яська ані трошка не врадуе. Готова одежа
— то що иньше, але сама материя... Тай справд!, мамо,

якже тут дитині давати материю ? Чи воно знае ся на тім ?

Так я ему вже шию цілу одежину, лише треба буде ку
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цити шдшевку 1 гузишв. Хсшла я купити звичайну гладку

шдшевку, але наш Скродська сказала, що на флянелщ

буде теплійше.

Годі, мамо, нехай буде 1 з фланелькою. ТЧлько ви не

гшвайте ся, моя мамо! Коли вже я раз згодила ся, то що

мені тепер робити? Врент то ледви 20 коп. бмьше буде

коштувати, а на що меш пекло робити за таку марницю?...
I одежина вийде далеко красша.

Посилаю вам, мамо, оплаток. Я вломила з него ку-

сник для себе 1 сховала в молитовник. Як ирийде сьвятий

вечір, то я его перше з'Iм, заким з иньшими подшо ея.

А ви, мамо, зроб1ть так само 1 також з'!джте аж перед

самою вечерою. То вийде так, якби ми справді ділилн ея,

мамо, —
буде зовсш те саме.

Я тут буду все про вас думати, а й ви, скоро лише

звечеріе, зараз подумайте про мене. Вже я не забуду:
лише нерша э1рка покажеть ся, я зараз про все иныпе

перестану думати 1 буду все дивити ся у вшно або на

мое л1жко, на котрім ви колись спали.

Часом, знаете, мамо, як почну про вас думати, то ду

маю 1 думаю 1 все меш здаеть ся, що 1 вп повинш в сю

хвилю думати про мене. Але так, як ми умовимо ся, то

буде певшйше.

Памятайте-ж, моя дорогенька мамо!

Я тут пишу I пишу, а робота лежить. Та вже года,

моя мамо; я так собI постановила, що буду писати щлу

годину. Ви меш все пишете, щоб я на листи не жалувала
часу, лише писала богато, отже я хочу вам зробити таку

приемшсть на сам сьвятий вечір. Сегодня посиджу трохи
довше, хочби до З-оц а завтра рано ніби-то сшзню ся до

магазину 1 з ш'в години рано довше пошию. Якби мене

дуже випитували ся, то скажу, що мене болів зуб 1 я му-
е'іла ходити до дентиста. Вже мене Дарецька так навчила

1 я два рази так зробила.
На другий день сьвят вечером також напишу вам дов-

гий, дуже довгий лист. Будете мати так якби на новий рік.
На панчохи вже меш певно не стане грошей. Все

соб1 рахую 1 рахую, та двох рублів меш не достае. Може
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вельвет до сукш буде коштувати дешевше, то троха з того

урву. Думала я про аксам1т — та де там!

Отже иамятайте, мамо : скоро звечерк, зараз почи
найте думати про мене. Вп пишете, що все лиш про мене

думаете, навкь коли кухареви видаете з коморн, але я би

хопла так уже цшком певно. Не забудьте, моя мамо зо-

.ютенька, бо меш дуже на им залежить.

Щлую вас тисяч1, мппони разів.
Фелъка.

Р. Я. Ся материя, що то, знаете, так меш дуже спо-

добала ся, то аж по 90 кои. локоть. Розум1е ся, мен! год!
й думати, що можу п купитп. Скоро лише буду мати час,

шйду за Жел1зну Браму. Там усе далеко дешевше. Лле

ще може позавтра вступлю. Може що спустить? Хоч то

й так за дорого. Та вступити не пошкодить.

26 грудня.

Моя дорога, золота Мамо!

Над вашим листом я так наплакала ся, що страх.
Прийшов саме сегодня рано ; а що я й до церкви не ш-
шла, бо страшна непогода, то щлий час пересид'1ла я над

листом. Ви все повторяете: „будь весела, любко, не зва-
жай на мене !

" — а якже би я на вас могла не зважати ?

А вже найб1льше додало меш жалю се, що ви пишете, що
по вечер1 на сьвятий веч1р ви щлий час плакали. А я,

,знаете, не плакала, 1 тому мені так страшно прикро. 'Илько

перед самою вечерою заплакала я троха, але й то не дуже ;

а поим, як почали сьшвати „Бог предвічний", то також

трохи силакнула я; але так аж щлий вечір, як ви, то зо-

всш ш. Вреши зараз по вечері мусма я взяти ся до то!

одежини, бо не могла скорше впорати ся 1 нав1ть з Рома

нов по полудни на прохзд я но ходила. На „пастирн,1"

я т,акож не була, хоч вс1 пшли, илько шила без настанку
1 оброблювала д!рки. Паш Скродська сказала, що хоч се

по 12-ш, але то "Н'що не шкодить, бо для дитини не гріх
1 в сьвято робити.
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Шиючи, я все соб1 гадала, що або йду до церкви або

іду на якийсь баль. Чи то, мамо, на баль в капелюсі із

дять? бо не знаю. А що я про вас мала думати, то я все

соб1 гадала, що я з вами, що йдемо попід руку і все роз-
, мовляемо з собою. Як на баль, ви мали на соб1 якусь

шовкову резедову сукню з коронками, таку, яку ми робили
в магазині для одноі графині. А я була нїби в якійсь ро
жевій сукні, підппнаній квітками. В руці мала букет з рож
— бо то було властиво весіле. Виглядала я дуже гарно.

Потім прийшла до мене з кухт Антося, бо й вона

не ходила на „иастирку", і ми разом сьпівали ріжні ко

ляди. Якраз пришивала я тоді вже ґузнки, то машина нам

не перепиняла.
I ані разу, моя мамо, не прийшло мені на думку, що

ви там може плачете. Хоч би раз
— то ні. Думаю соб1:

що там в сю хвилю робить мама? Може плаче? Але й за

раз прийшло мені на думку : — чого ? Адже мама ість

там разом з панством вечеру, а потім всі перейшли до салі

дивити ся на ялинку і будуть сьпівати коляди. I нічого

я не неречувала.
Але то тілько ще лиш один сьвятнй вечір будемо,

мамо, окремо. Я цілком певно щось свое отворю, бо вже

тепер богато пань в магазині каже, що зараз перейшли би

до мене, якби я робила дома. А тоді вже, мамо, ми все

будемо разом. Я вже знаю, якби ми устроіли соб1 комнату.

Біда лише з зеркалом, бо дуже дороге, а без него ніяк не

можна об1йти ся.

Платню з магазину взяла я на день перед сьвятим

вечером, бо пані Скродська просила мене, щоб я ій запла

тила ще перед сьвятами. Щасть', що й так мали виплачу
вати, бо вже не знаю, якби то я сказала се старшій панні ? .

Я все соб1 думала, що мені три рублі остануть ся на

сукню, і так соб1 обраховувала. Тимчасом пані Скродська
почала мене дуже перепрошувати і цілувати, але — каже

— вже не може брати від мене по 15, лише по 17 ру
блів на місяць. Казала, що тепер страшна дорожня і що

ніяк не може так дешево. Се, що муж приносить з бюра,

вистае ніби-то лиш на мешкане і на слугу, а то що вона
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має в Калишу, то — каже — не дае тепер майже нія
кого доходу; а Романа не заробляє нічого.

Або-ж я, моя мамо, знаю, чи те все правда? I щож

було мені робити? Так я вже нічого й не казала, лише

додала сі два рублі. Але, кажу, так мені жаль стало, що
аж страх, — бо то виходить так, якби мені зовсім не

підвисшили платні. Один рубель б1льше, але що се значить !

Страшні видатки мала я на ті сьвята. Соб1 купила
я лише сьвіжі рукавички, такі ясно-жовті, і б1льше ніщо.
Сама не знаю, де поділа стілько грошей. Тепер, знаете,
і з тими чотирма рублями, що ви мені прислали, маю так

мало, що аж бою ся, бо готово не виетати на сукню.
Справд!, мамо. А панчохи вже зовсім пропали. Я вже собі

гадаю, чи не купити би яко! лекшо! материі або дати зви

чайні рукави, не вельветові. Не виглядало би се, правда,
так суто; все що вельвет, то вельвет. Ага! мушу вам на

писати, що мені лучило ся. Коли я купувала рукавички,
то в склепі аж дивували ся, що я маю такі маленькі
і гарні руки. Сказав се сам той пан, що примірював ру
кавички. Справді так сказав, мамо, як вас люблю. Я соб1

зараз купила гліцерини і буду мастити на ніч. Коли иIню,

то все на руки позираю і дійсно бачу, що він сказав

правду.
Ви менI кажете описати все докладно, як я тут сьвят-

кувала, — та що я вам напишу, коли не було нічого

такого цікавого. Сьвятий вечір я вже вам описала, а вчера

була я лиш у Св. Хреста, бо як Романа стала вбирати ся

у свою нову сукню, то ми аж спізнили ся до фари. Троха
мені було прикро, що не мала я також ново! сукн!, але

я сказала соб1 : ну, годі — і вже мені не було так жалко.

В церкві нічого такого не було. Майже так, як що

неділі — а ви се вже знаете. Троха було мені зимно

в ноги, бо я не взяла кальошів ; але вже подерли ся

в однім місця, отже я не хоила, щоби хто побачив.

Потім приходили до нас ріжні панове, бюрові това

риші пана Скродського, але майже самі старі і жонаті,

отже не було так з ким і розмовляти. Один лише сказав,

що в мене гарні очи; але то певно лиш так соб1, бо за

раз почав розмовляти з Романою. Хоч би я й була мала

Лїтерат.-Нау». В1сткик VIII 1 IX. ЗО
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ту йову сукню, то й так не було би по то вбирати ся.

Так я вже й зовс!м не думала про се.

Об1*ду ми не іли, бо в таи празники в Варшав1 не

ідять общ. Врешті я не голодна, бо ми з Романою все

ЛПШ 0р1ХИ 1ЛИ.

Лише вечером було троха веселшше. Прийшло до нас

одно панство з д1тьми 1 лишило ся на вечера Була жи

личка з макароном 1 шарльотка на зимно. Поим грали ми

в льотерию 1 бавили ся в пана пастора. Вже аж шд ко-

нець Романа стала грати на фортепяні, а я танцювала
з дітьми, — найбмьше з Яськом.

Сегодня думала я соб1, що хоч ніду на богослужене,

але на двор1 така непогода, що год! перейти 1 через по-

дв1ре. Всі домашш шшлв кудись в гості в1Д самого полу
дня 1 певно вернуть аж шзно вечером. Сиджу сама одна,
бо й Антос1 дома нема. Хой'ла я шйти хоч би до то! За-
вадсько!, що е разом з1 мною в магазині, але ще готова

не застатн II
,

а шкода мені дармо швечити шубу на таюм

дощи.

Троха з сал! визирала я в1кном на улицю, поки не

змеркло, але всюди так пусто, що нема на що й дивити
ся. Склепи позамикан1, мало хто переходить, тихо — лише

дощ паде. Коли-б не таке велике сьвято, то взяла би яку
роботу, бо мен» страшно нудно.

То раз забагае ся меш, щоби сі сьвята вже минули;
то знову, як соб1 подумаю, що треба ждати щлий рк, за-
ким наді15дуть друп, жалко меш, що вже К1нчать ся. Все
силько гадаемо про и сьвята, силько проекив робимо на

них, а як прийдуть, то не знати, що з ними робити.

3 думки мені не сходить, що я видала силько гро
шей ! Вляк не можу того зрозумга1. I нічого такого я не

купила : сему трошка, тому трошка
— 1 силько набрало

ся ! На и дарунки, знаете, я видала звиш нисть рубл!в.
Сама не знаю, яким способом, бо я зовсім не мала гадки
силько видати.

Але ви, мамо, не гадайте соб1, що я хоч троха того

жалую. Боже борони, мамо! Лише як подумаю соб1 часом,

що то аж нисть рублів, то й вірити не хочу. Таи гронп
внстали би мені певно 1 на аксамгг.
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Ну, сегодня вн васе певно не будете нар1кати, що

пишу мало. Аж бою ся, чи шде за одною маркою. А па-
мятайте про мене 1 відпиипть мені зараз, так як я то най-
<яльше люблю, того самого дня. Панство Скродсьш 1 Ро
мана казали вам кланятп ся 1 побажатн щасливого Нового

Року. А я вже вам н1чого не бажаю — бо й по що, коли

ви знаете, як я вас дуже люблю.
Лише ви не плачте так за мною ! Адже мені тут дуже

добре 1 коли-б я вас ще мала при соб1, то мені нічого не

хибувало би до щастя. Досить! моя мамо, не плачте,

прошу вас.

Фелька.

Р. 8. Ще забула я вам написати, що в1'д Антосі д1-

стала я на ялинку образок Матери Божоь Просила мене,

щобя на нш написати, що то від не! на памятку
— отже

я зараз на сьвятий веч1р 1 написала. Такий образок, що
як хухнути, то звивае ся в трубку. Тепер уже певно по-

кладу ся спати, бо що маю робити ?

2-ОГО С1ЧНЯ.

Дорога Мамо!

Знов мушу вас перепросити, що я не написала вам

зараз вчера про все. Але я починала зо три рази 1 не

могла докшчити — так думала 1 думала про сей баль.

Бо ви ще й Н1ЧОГО не знаете, що я вщ сегодня за тиж-

день маю бути на балю. То, знаете, так було : Шшла
я соб1 вчера до тоI Завадськоі, що то я з нею найлшше

жию в цшм магазиш, сиджу соб1 спошйно 1 нічого не

знаю. Нараз входить П старша сестра, та, що замужна за

купцем, 1 В1Дразу починае говорим, що 9-го січня при-
падають роковини іх в1нчаня, отже дають вечер з тан

цами. Зовсш так само — памятаете, мамо ? —
було й ми-

нувшого року, хоч вечір не вдав ся, бо пашв було за

мало. Але тепер, каже, вже так не буде, бо вже мають

напевно замовлених 15-ьох, а чотирох то вже майже на

певно.
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Потім почала мене дуже просити, щоб я також прий
шла з іі сестрою, бо одна особа б1льше або менше, каже,

не зробить ніякоі ріжниці. Мене щось аж в горлі зада

вило, кажу вам, і я ледви спромогла ся подякувати. Але
я старала ся не дати того по соб1 пізнати, нехай не га

дае соб1, що я прийшла з ліса і так тим утішила ся. Аж
коли вона вийшла, як станемо з Завадською танцювати
вальса по комнаті та присьпівувати соб1, то аж крісла

повивертали ми.

Вона мене тепер в магазині учить контреданса, бо,

хоч я і вмію троха, але хочу вже зовсім добре. Так, то

лише оповідае, куди треба ходити і котру руку подавати,
але як старша панна вийде, то показуе мені фігури, а я

повторяю за нею. Сегодня показала вже мені цілу першу

фігуру і кусень другоі.
Як то добре, мамо, що я ще не робила тоі сукні!

Тепер була би я не мала що на себе взяти, а так уже
вшию і!

,

як треба. Материю я вже купила сегодня з па

нею Скродського. Я хотіла щось яснійше, але вона мені

витолкувала, що темна буде практичнійша. Така, знаете,

вуаліна, що й на літо буде добра, дикого кольору, в скісні
темні паски. Розуміе ся, вже не вберу вельветом, бо було би

за тяжко. Хотіла я
,

щоби ковнір був Мария Штуарт, але

старша панна відрадила мен!, бо я за мала, а то лиш

високим добре. Отже буде звичайний маринарський, як до

блюзки, глубоко витятий з переду, бо иані Скродська ска

зала мен!, що я маю гарні ямки в шиі і не повинна іх
закривати. Рукави зроблю короткі, до ліктя, і так як ков

нір покрию коронкою. Хотіла я цілком коронкові, але на

рамени маю великий знак і було би видко. З переду від

ковніра буде спадати довга кокарда з вузких стяжок в трох

красках (уже й маю такі стяжки), а до пояса куплю собі

кілька рож і буде такий пучок, що тепер дуже в моді.

Спідницю уложу в самі вахлярі ; троха за мало на се ма-

тери!, але вже я так зроблю, що сего ніхто не спізнае.

Врешті спідниця буде на фалш, то гадаю, що повинно

вистарчити.
Моя мамо, як я тим тепер тішу ся, якби -мені хто

дарував тисяч рублів. Хоч як я сама вмію краяти, а три
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рази перекрестилась я, заким почала краяти станик. Бо там,

знаете, будуть лише сам1 таш поряди Панове, отже я не

хогаа би зле виглядати. Коли-б илько в контреданс! не

помилити ся, бо то була би страшенна компромтция !

Мушу вам ще написати, що за пригоду мала я вчера
на улици : Вертаю соб1 спошйненько з церкви, аж тут чую,
лшеь Панове розмовляють за мною. Я Iх не бачила, шько
по сьміху можна було шзнати, що се мужчини.

Балакають щось, розмовляють, аж нараз один каже:
— Дивись! яка шиковна бестийка!

Я страшенно почервошла ся, бо на улици кр1М мене

не було близько шякоі женщини, отже то, видко, про мене

говорили. Почала я йти чим скорше, щоб в1Д них відда-
лити ся, 1 стала на хвилинку перед одною виставою. Ви

соб1 не думайте, що я так в1дразу на них оглянула ся.

Я шби-то дивила ся на помарашп на внсташ, а очима

кинула в іх бш так, що мене аж заболми. Яшсь елегант-

сью Панове, один в цилшдр1, другий в шапщ, оба в та

ких плащах з бобровимя ковшрами. Білыпе я не бачила,

бо бояла ся, щоби не замтии, що на них дивлю ся.

Поим шли ще троха, поки не завернули в улицю, —
але меш, як на зл1сть, або ноги якось плутали ся, або я

наступала на флізи. А мені саме й найбшьше на им за

лежало, аби йти р1вно 1 гарно. Але то все так — коли

чолов1к хоче, то як раз не може.

Грошей мені певно вистане. Ще лиш не маю мерл1,

гузишв 1 фшбшв, але думаю, коли меш не вистарчить, то

новитягаю з1 старого станика. На кишит може меш наш

Скродська позичить. Сегодня питала ся я в склеш, по чому

рожь Як гарш, то по 20 коп., прип
— но 15 коп. Ви-

беру соб1 одну таку лпппу рожу 1 два гарш пучки, буде
досить. Пучки будуть мабуть по 15 коп.

Я ще раз напишу до вас перед самим балем ; Д1зна-
ете ся, як меш вдала ся сукня. А в самий день балю

З1тхшть, мамо, до Бога, щоб меш добре повело ся. Сего

дня не спала я щлу шч, лише все думала про той баль.

Вже все скроене 1 зараз беру ся шити.
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До станика купила я соб1 пашрець шовку, такого са

мого дикого кольору.

Щлую вас в руки 1 ноги.

Фелька.

8-ого січня.

Дорога Мамо\

При сукш вже все майже покшчене, ильки ще швп

пообкидати 1 вшити рукави. Сама паш Скродська каже, що

прегарна. Справдц мамо, як цукерок. Все так, як я пи

сала в тамим лиси, лиш один б1к буде отвертий 1 спина-
ний кокардами на короншшм тлі. Я зробила так, бо меш

остало ся троха коронки ; сам1, правда, кусники, але я так

зручно позшивала, що шхто й не сшзнае. Через те й щла

сшдниця виглядае далеко гарш'йше. На гаию не знаю що

ще вложу
— аксам1тку, чи перелки, — а бразлетки 1 ва-

хляра позичнть меш Романа.

З тих трох рублів, що вп меш прислали на мешти

1 на рож1, зістало ся меш шв рубля. Кальонп возьму певно,
не бійте ся, мамо. Врешті я певно по!ду фіякром, а паш

Скродська позичить меш.

Зв1Дки то ви и три рублі добули ? Певно шре про
дали, що для мене мало бути шби на виправу? Спершу
я дуже тшнла ся сими мештами, бо в черевиках тяжко

танцювати, але як соб1 погадаю, що се ваш остатний грш,
то меш зараз дуже прикро. Але я се вам колись зверну,
побачите.

Контреданса вже зовшI умш. Сегодня танцювали ми

в чв1рку в роб1тни 1 я лише раз помилила ся, 1 то не так

дуже; але в шесий фігурі перешкодила нам старша панна

1 не було шеи. В им шт то также помиляю ся: ш'коли

добре не знаю, в котрий бпс обернути ся. Ми вже пробу-
вали шльканайцять разів, 1 в чотири пари, коли не було

старшо! панни, але я все якось непевна, куди то в право,
а куди в ліво. Ох, коли-б тиько завтра не помилити ся!
Я мабуть умерла би з сорому!
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До одежі вже майже все маю приготовлене. Сегодня
вмила ся я ліпше, як звичайно ; завтра перед самим балем

зроблю так само. Може й досить було би раз, але все то

якось безпечнійше. Спідницю випрасувала я соб1 сама,

щоби бути певнійшою. На крохмаль видала я раз десять,

а потім ще за пять копійок докупила
— отже буде тверда.

Найгірша річ з панчохамп. Я хотіла взяти рожеві, але на

пяті така діра, що ніяк не можна. Купила я за шість ко

пійок пасмо тако! само! бавовни і зацерувала, але й так

знати. Хоч і не було-б видко, та все бою ся. Хиба вже

радше вберу ті бронзові.
Я так соб1 все гадаю , чи чого часом не забула !

Вже і в муфці нідшевку зашила, бо об1рвала ся,, і гузики

при мештах пришила міцнійше, а все мені здаеть ся, що

щось забуду. Сегодня в ночи, на щасте, прийшли мені'

підвязки на думку і я зараз засьвітила лямпу, щоби лIпше

пришити спряжки, бо до рана могло би мені' се вилетіти
з голови. Тепер від тижня сплю в рукавичках, бо то, ка

жуть, ліпше; при тім і постеля не замастить ся їліце-
риною.

Хусточку до танцю зробила я соб1 сама. Середина
з індийського муслину, що мені лишив ся від камізельки
тоі Жидівки, а коронка з одно! балево! сукні. Сегодня

покладу ся скорше, може о 10-ій, щоби порядно виспати
ея на завтра; хоч сумніваю ся, чи засну так зараз, бо

все ще бою ся, чи все вже готове.

Вийду о годину скорше з магазину, о 6-ій, щоби з уби-
ранем не спізйити ся. Вечеру нароком дадуть скорше, бо

всі будуть мені помагати. Дарецька прийде також, бо ці
кава бачити, як я буду виглядати. Вона мені поможе також

в дечім при убираню. Романа, кажу вам, аж мені завидуе.

Каже, що такий ковнір невідповідний до вечірно! сукні,
але то неправда : вже я розумію ся на тім лучше, як вона.

Сорочку ще позавчера синьою волічкою наволікла.

Зачеше мене сама пані Скродська, так а 1а Мікадо, бо мені

так найліпше до лиця. Шпильки вже маю. Купила іх у ко

шику за Желізною Брамою по 6 коп. Дуже гарнП
Ах, моя мамо, я тепер така урадувана, але й бою ся

чогось дуже. Можу зле виглядати, або не мати поводженя,
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1 нДла приемність пропаде. Або я знаю, чи та сукня гарна?
Меш страшенно подобае ся, але чи всш сподобае ся так

само, зв1дки я се ножу знати ? Один бис прегарний ; коли

так незначно рушу ногою, то розкладае ся, як вахляр
1 виглядае так, якби там не знати шлько було матери!,
а то всего два лшті, та й то не цш. Мені здаеть ся, що
в танци ще красше буде укладати ся.

Зараз на другий день по бали напишу вам лист

1 опишу все докладно. Щасте, що то випадае нед1ля.

Хоч би мені не знати як хотіло ся спати, будете малн

лист зараз. Троха перфум позичила меш Завадська. Якась

ф1ялков1. Що то я вам позавтра напишу? Я дуже пДкава!

Завтра о тШ порі буду вже на балю. Щлую вас, мамо,

1 обнимаю безліч разів. Коли-б тмько я в танци не пере

вернула ся ! 31тхн'!ть там, моя мамо, за мною !

Фе.и>ка.

10-го с!чня.

Дорога Мамо!

Я вернула аж ниш рано о 7-ій, один пан вщпрова-
див мене. Не знаю ще, як називае ся, але Завадська буде
певно знати, бо вчера забула я II спитати ся. Вшхала я

з дому о пів до девято!, а Дарецька з Антосею вщвели
мене аж на д1л до самого фіякра. Ясько ще не спав 1 ниш

принесла я ему два цукорки в кишени. Романа не хотка,
бо каже: „по що?" По дорозі забрала я Завадську 1 при
вязала соб1 сильнійше один мешт, бо бояла ся, щоби не

злетів мені. Попм мусіла я трохи попустити, бо було за

сильно. Пршхали ми як раз о 9-1й, але ще було мало оыб.

Спершу троха нудилась я, бо илько розмовляли 1 одна

панна сьшвала. Був чай з пампушками 1 фаворками, але я,

мов на зл1сть, не могла шчого істи, хоч зовсш не була
стиснена. Майже так, як на неділю. Лише пів склянки чаю

випила я. Як стали танцювати, то спершу танцювала я

досить богато, що правда, але поим дуже мало.

I не знаю, длячого, бо прше вщ иньших я зовсім не ви
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глядала. Були навіть такі, знаете, що вбрали ся у зви
чайні сукн!, як на неділю — і танцювали б1льше. Але то

лише з початку було так, — послухайте, що було далі.
Коли я так менше почала танцювати, стало мені дуже

жалко і троха зла була я. Бо самі скажіть: я стілько на

перед натішила ся, стілько проектів поробила соб1, а тут
така забава ! Я сиділа коло вікна і дивила ся, як бавили ся

иньші і як були одягнені пані. Богато було гарних суконь,
але я опишу вам се коли иньшим разом. Одна мала цілу
з рожево! гази з гранатовим, правдивим аксамітним баве-
тиком і зі стяжками на плечах від шиі. Троха була за

широка в баскіні, але се можна легко поправити. Вона
бавила ся найб1льше, бо всі пани запрошували іі. Я не

мала нікого, зовсім нікого знакомого, отже не було з ким

і розмовляти.

Першого лянсиера не танцювала я зовсім, бо не вмію
і врешті ніхто мене і не просив. Мені було прикро, але

я собі витолкувала, що чей же годі мені танцювати, коли

не вмію. А то і ліпше, що ніхто мене не просив, бо щож
я сказала би, чому не хочу танцювати? Але як почали

танцювати контреданса і мене знову ніхто не запросив,
мені зробило ся так жаль, що аж мені слези стали в очах.
Все на ніщо не здало ся, — гадаю соб1 — то вже певно

буде так до самого кінця. Я не могла віджалувати, що
навчила ся того контреданса. Бо і по що, моя мамо?
Хвилями я жалувала, що взагалі прийшла сюди. Але я

мала ще троха наді!, що може се якось змінить ся, отже

сиділа.

Перетанцювали першу фігуру, другу і третю, а я си

джу і сиджу. Зовсім не знала я, що чинити з собою —
чи вийти з сальону чи лишити ся. Мені все здавало ся,

що всі дивлять ся на мене, і дивують ся, що не танцюю.
Але як почали четверту фігуру, приходить до мене один

пан і питає ся, чому я не танцюю. Я ему на то кажу,

що мене трохи болить нога, бо в танци скрутила соб1. Він

знову почав говорити зі мною (то той самий, мамо, що

потім відпровадив мене до дому), а вкінци сів коло мене

і вже не відходив зовсім.

Лїтерат.-Наук. В1стішк VIII 1 IX. 31
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1

Я була страшенно вдячна ему за то, бо хоч вш один

заняв ся мною, а там кожда панна мала евого кавалера,

а декотр1 аж по двох. Тмько та в газовш сукш мала

трох. 'Отже я етарала ся р1жними способами якось заняти

его, бо якби 1 вш в1Дшшов, то вже все пропало би.

Вш випитував ся мене про всяку всячину, сам опо-

в1Дав меш про р1жш балі, але спершу шло мені тяжко.

Аж коли ми почали розмовляти про театр, шшло лекше.

Я дуже силувала ся говорити богато, бо думаю собі: як

урву, то вш ще встане 1 забере ся — а я знов остану ся

сама. Але вш все сидш. Вкшци запросив мене до другого

контреданса. Я й не спостерегла ся, як сказала: „добре".
Але на щасте пригадала я соб1, що мене ніби-то болить

нога, отже й додала: „коли мько нога не буде болки".
А вш на то: „то спробуймо!"

— I ми зараз стали тан-

цювати вальса.

Поим уже вс1 танщ танцювала я лише з ним. Шд
конець забави мене ще й якийсь лисий пан просив також

до контреданса
— але я ему вдмовила.

При вечер1 також сиділа я коло пана Казим1ра (бо
1мя его знаю, але прізвиска не знаю). Вш подавав мем
все, а я муслла ему накладати на тармку, бо инакше, каже,
не буде 1сти. Як вас люблю, так казав.

Я й не зауважила добре, що було. Мабуть насамперед
подали 1ндиків з начинкою з яблок. Поим був заяць, але

то лише для дам, бо казали, що на місті забракло. Я дала
Св1Й кусник ланови Казимирови, бо, хоч сама дуже люблю

заяця, але так якось випадало. Але вш не хотш істи 1 за

раз переложив на мою таршку, я знов на его — 1 так ми

нерекладали юлыса раз1в тай вкшци шхто не з1в.
Поим були теляч1 котлети з горошком, але я з'іла

лише троха гороху, бо ані троха не хот'ма істи. По ве

чері стали грати нольонеса 1 ве1 парами перейшли до сал!,
а я з паном Казиміром також пошд руку.

По вечер1 бавила ся я вже дуже добре. Коли ми тан-
цювали гальопку, один пан (але не пан Казим1р, мамо)
так наступив мені на сукню, що аж з пояска вирвала еа.

Але, на щасте, я мала при соб1 шпильки, бо взяла соб1

до кишеш щлий пашрець, 1 Завадська зараз мені припняла
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в спальш. Пан Казим1р хотш меш також помогти, але я

подякувала, бо, розум1е ся, не випадало.

Ви й не можете собі подумати, який вш був для мене

гречний. Все приносив меш води або чаю, а коли я з1-

гр!ла ся, брав ноти з фортепяну 1 все мене охолоджував.
По остатшм мазур1 аж меш хустинку забрав на памятку,

бо каже, що мае сш таких самих 1 всі в1Д паншв. То вже,

видко, такий звичай, — так я й не казала шчого... I один

пучок забрав меш 1 зараз сховав у пулярес.
В мазур1, мамо, була одна така фйура, що панове ста-

ють навколшки, а дами обертають ся довкола них. Коли

иныш дами обертали ся, то вш лише тримав руку в горі,
а коли я шдходила, то вш мене зараз так незам1тно пдлу-
вав в руку, бо тод1 припадком була я без рукавичок. Вже

в1Д тепер завмгди буду мастити Мцериною.
I не лише з ним одним танцювала я, мамо. Вш меш

все спроваджував дансерів, так що я вшнци аж в1дмовляла,

бо волша розмовляти з паном Казиміром. Ми вже так умо-
вили ся на щлий веч1р, що по кождім танци маемо сЦати
в одн1М м1сци, коло фортепяну. Я оповіла ему все про
себе 1 про вас говорила ему, а вш мені розпов1дав богато

про ту панну в газовш сукнь
Коли ми вже вертали до дому, вш почав мене дуже

проеити, щоб я позволила ему коли ждати на мене на улици,

тод1 як я виходжу з магазину. Але я сказала ему, що то

не годить ся. „Меш й на думку не приходило, — каже

вш — що ви зважаете на таш річи!" Я страшенно по-

червошла ся, але що я не могла ему так просто сказати :

„прийдш. !" — то й кажу: „по улици в1льно кождому
ходити, коли ему до вподоби."

— А бачите! — каже — так, то але! — 1 зараз
мене страшенно стиснув за руку.

Так я вам описала вже все, як ви хотіли, а тепер
меш дуже хочеть ся спати. Рано, хоч о 7-ш вернула, але

заким дома все розповма, минуло зо три години, 1 я спала

ЙЛЬКО ДО Общ. По Общ ЗНОв ОПОв1Дала Я з0 Дв1 години,
аж мене тепер язик болить. Коли соб1 що пригадаю,
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зараз вам нашшу в другім лиси. Тепер мене дуже бо

лять нош.

Цілую вас і обнимаю з цілого серця і з ціло! душі.

Фелька.

14-ого січня.

Дорога Мамо!

Був, мамо, був сегодня вечером і зараз мене відпро

вадив до дому. Каже: „я не міг прийти тимп днями, бо

мав богато інтересів і зуби боліли мене, але нині не зва

жав я і на зуби." Стиснув мене зараз сильно за руку

і ми безнастанно розмовляли про той баль. А який він

дбалий, коли-б ви знали ! „Я — каже —
був дуже неспо

кійний, чи ви тоді не перестудили ся, бо був великий мо

роз." Я, розуміє ся, подякувала ему і ми вже говориш

про що иньше.

А я вже, не дай Боже, думала соб1, що він не прийде

зовсім. На улици він ще лIпше виглядае, як у комнаті.

Мае такий, знаете, плащ з бобровим ковніром, з переду

отвертий і цілі груди видко ему. ТодI був инакше одягне
ний. Але нині виглядав як який граф. В понедIлок я ледви

дочекала ся то! 7-о! години. Сходжу зі сходів і думаю
соб1 : певно е. Коли я виходила з брами, то так незначно

оглянула ся на всі боки, але зовсім не ставала, тілько так

кинула очима мимоходом. Але его не було. Думаю собі:

певно має якусь орудку і тому не прийшов. Ві второк була

я вже певна. Навіть на хвилю і станула я, щоби ліише

побачити. Але коли не прийшов знову, то вже було мені

прикро і я думала собі : хто знае, може він сказав так лише

на жарт. Найгірше було вчера. Я вже перейшла і на дру
гий б1к улиц!, ніби до склепу по цукор, щоби і там поба

чити. Була певна, що все пропало. Мені все так веде ся.

Сегодня я вже й вагала ся: чи брати сю нову вуальку
і сьвіжі рукавички. Але взяла на всякий випадок, хоч

не на себе, лише в кишеню, щоби часом Романа не сьмі-

яла ся з мене.
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I справді добре, що я взяла. Бо що там до церкви,
моя мамо ! адже то все одно, в яких буду молити ся, —
чи в старих чи в нових. А за ті гроші, що возьму за

сукню, яку тепер маю в робот!', зараз куплю соб1 нову муфку.
З панчохами ще почекаю, але муфка страх мені потрібна!
Я вже оглядала муфки в однім магазині і одна дуже спо

добала ся мені. Сегодня мусіла я все уважати, щоби сею

витертою стороною не обернути на верх. Кальоші також

страх мені потрібні, але то вже потім.

Пані Скродська знов нарікала гірко на дорожню і на

той дім в Калиши, що не дае ій майже ніякого доходу.

Тепер уже, скоро почне вона говорити про дорожню, дуже
бою ся, щоби знову від мене не зажадала б1льше. I так

думаю соб1, що хоч би мені і підвисшили платню, хоч то

тяжко, — то вже не сказала-б я ій нічого. Все-ж вона

мае мужа і дім в Калиши, то ій чейже лекше, як мені.
А я маю ще стілько всего соб1 купити!

Сегодня Завадська дуже намовляла мене, щоб я пішла
з нею до театру на сю нову драму, що тепер грають. Аж
шість актів мае мати, а один в двох відслонах, і віс1м

жінок виступае. Була Дарецька і каже, що в трох місцях,
а особливо в однім, всі так плакали, що й акторів не було

чути. Якусь панну з льожі аж вивели з театру. Страх хо
тіла би я се побачити. Два золоті не такі великі гроші,
отже певно прийде мені охота. Зараз розповіла би я все

панови Казимірови.
Моя мамо, чому то ви від тижня не пишете до мене

нічого? Що дня питаю ся і в Антосі і в пані Скродсько!,
а сегодня і в сторожа

— і нема до мене нічого. Я бн

так хотіла знати, як ви там тішили ся моім поводженем,

а тут хоч би словечко! Мені вже Бог знае, що здаєть ся,

що може ви хорі, або гніваете ся на мене за що, і я все

неспокійна. Нині рано снив ся мені пан Казимір, але по
тім і ви, що ви іли сире мясо, а то, кажуть, дуже недо

бре. Напишіть же мені зараз, моя мама!

Панство Скродські і Романа кланяють ся вам. Завтра

позичу соб1 від Романи бразлетки. Пан Скродський знов

не принк сегодня цукру, але якось не дуже кричали.

Щлую вас по сто разів.
Фелька.
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1()-0Г0 С1ЧНЯ.

Дорога Мамо!

Моя мамо, щож я такого злого зробяла, що ви на

мене гшваете ся? Адже я не казала ему, щоби ждав на

мене, лише вш сам просив мене о се. Врешті я ему й не

дала дозволу, лише сказала, що кождому в1льно ходити
по улици. 6й Богу, як вас люблю, так я ему сказала.

Коли мені не в1]»ите, то нехай меш не знати що стане ся,

як то неправда.
М1й Боже, я гадала соб1, що то дуже врадуе вас,

а ви ще й загнівали ся на мене. Хоч би я ему 1 заборо
нила, ждати на мене (а в1н 1 не жде, лише так лрохо-
джуе ся улицею), то таки, якби мене зустрів припадком,
не могла-ж би я не вщслонити ся ему; а коли би при

ступив до мене, то 1 разом мусіла би йти з ним. Инакше

було би нечемно, а чого-ж меш бути нечемною супротив
него, коли я по правд1 дуже ему вдячна за те, що тан-

ЦЮвав ТОді з1 мною.

Врешті чи то таке нещасте, моя мамо, що я з ним

разом перейду кусень улиці? Ми й шд руку не йдемо, бо

е ташм плащи, як вш мае, 1 не можна. Врешті, як не на

улици, то де-ж би могли ми бачити ся? В церкв1 не го

дить ся розмовляти, а в городі ніхто не видержав би,
таке зимно.

По Дарецьку також приходив один ціле л!то, а хоч
вона казала, що то ніби !! брат, але то неправда, бо Ко-

стецька чула, як вони казали собі: пан 1 пані. Коли-б
мене хто побачив, то я також сказала би, що то брат або

вуйко, то нехай 1 вам здаеть ся, якби то був вуйко.
Я сегодня страшенно сплакала ся, моя мамо, 1 так

мені прикро зробило ся, що й сама не знаю. Мш Боже,

иньшому все вшьно, а мені ніщо. Романа щлий місяць
писала листи до якогось пана, що подав оголошене в Ку
ри е р 1, що хоче женити ся, а ніхто не сказав !й ані слова,

а пані Скродська про се й не знала. Я сама ходила раз
на почту, коли !і горло бол!ло, 1 принесла аж три листи.

Я вже про се й не кажу нічого, бо знаю, що не випадае,
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але улицею перейти ся троха, то що се кому може зашко-

дити?

I що меш тепер чинити, моя мамо? Адже коли ми

вже раз знаемо ся, то не можемо вже не знати себе. Вже

пропало. Я ему за ніяш скарбп сьвіта не скажу, щоби не

приходив, бо щож би вш соб1 подумав? От 1 сегодня ска

зав вш мені, що дивить ся на мене цілком-цілком инакше,
бо — каже — зі мною можна поступати щиро. I якже

я ему се скажу?

Врешті, думаете, хоч би я ему 1 сказала, то вш не

прийде? 6й Богу, прийде, 1 що я ему зроблю?

Годі, мамо! Сам1 поміркуйте, так як я, що инакше

не можна. Ще якби то хто иньший, то може; але вш не

буде на те зовсш зважати. Вже я его знаю. I ще зараз
скаже: „я думав собі, що ви зовсім не таш, як иныш" —
1 шде своею дорогою, а я без потреби наберу ся сорому.

I щож би вам з того прийшло, якби вш перестав

приходити? А мені було би страх жаль, бо я вже дуже,

кажу вам, привнкла до него. Щлий день тілько й думки
в мене, коли ирийде сей вечір, а поим, коли вже верну
до дому, то знов думаю 1 думаю, чи не сказала я чого

злого, якби то можна було сказати красше. Бо вш, кажу
вам, такий мудрий, що я нераз аж бою ся, чи не вихо-

пилась я з чим непотр1бним.

Тллько ви не гншайте ся на мене, моя золота мамо,

бо я не знати що соб1 зроблю, коли ви на мене будете гні-
вати ся. Адже я не вчинила нічого такого злого, а що

впало, то пропало. Сам1 бачите, що то вже не поможе ні-
чого. Скаж1ть соб1: „годі, пропало!"

— 1 зараз вам буде
легше. Я вже й не думаю про се, бо знаю, що не виду-
маю нічого. Така видко воля Божа — то що нам про се

й думати, моя мамо !

Щлую вас з цілого серця 1 ціло! дуип.

Фе.1ыш.
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22-ого січня.

Дорога Мамо !

Бачите, я сама сказала зараз, що по що то гнівати ся ?

Без потреби напитали ви собі лише журби, а я загризла
себе страшенно, і все про пусто, про дурно. Адже ви

могли знати відразу, що я соб1 не яка-небудь, щоби зі

мною кождий міг соб1 робити, що ему подобае ся. Ви все

ще боіте ся, але я вам покажу, що зовсім без причини.

Будьте певні, що я ніколи не забуду ся. I по що ви вза

галі се писали? То так, якби я вже була не знати яка

лиха і не розуміла нічого на сьвіті. Вам здаеть ся, що я

така дурна, така дурпа, що не дам соб1 ради. Страшенно
помиляете ся. Я вам зараз дам на то приклад.

Коли я дістала 4 рублі за остатну сукню, пані Скрод-
ська аж поцілувала мене в чоло і каже до Романи: „Ди
ви ся, дармоіде, ти все повинна соб1 брати приклад з неі

(справді, мамо !)
. Така донька — каже — то правдива

потіха для матери, а не то, що ти!и Бачите, мамо, а що?

Хочете, щоб я написала, хто він е? Опишу вам все,

що лише знаю. Називае ся пан Казимір Забранський.
Правда, мамо, що дуже гарно називае ся? в високий,

брунет, і все носить „цвікер". Очи мае карі, а коли сьміе

ся, то всі зуби видко ему. Завадська каже, що він не гар
ний, — але де вона розуміє ся на тім, моя мамо! Він

прегарний ! В шапці ему не так до лиця, але в циліндрі
то правдивий граф, як вас люблю. Вже три гарнітури ба

чила я на нім, бо зпід того плаща видко. Особливо один

мае прекрасний. Щлий в кратки і обшитий шовковим руб

цем. Краски не бачила я добре, бо при сьвітлі трудно

розпізнати. Бороди зовсім не мае, лише вуса, але за то

такі довгі, що, коли йде, то ему з заду видко оба кінці.
Сегодня нароком я оглянула ся, коли відходив від брами,

і справді видко. Якби я так не бачила на власні очи, то

ніколи не повірила би. Мае також малий знак на чол!, бо,

каже, як був малий, то впав на шкло. Але з тим ему ще

й ліпше. Краватки носить завсігди ясні і майже що дня

иньшу, а в шпильці мае такий великий брилянт, що я
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быьшого ще й не бачила. Приходить меш навіть на думку,
чи правдивий? Та мабуть правдивий.

Ниш питав ся мене, чи була я коли на вистав1 обра
з1в. А я соромила ся признати ся, що не була, 1 кажу:
„Була, але мене так страшенно боліла голова, що я н'1чого

й не бачила!" А вш на то: „Шкода, бо там богато гар-
них образ1в; ви повинш шйти ще раз !

" Зараз, мамо, в не

ділю шйду 1 все ОПОв1М ему.

Щож би вам ще написати про него ? — Ага ! правда !

Нагадала! Питав ся мене, але вже дуже давно, тлько я

заробляю на м1сяць. Я сказала, що 30 рублів, бо, як сезон,

мамо, то мені справді приходить смько з домашною ро
ботов, а опркових часів чей же не числять. Може троха
я додала, але меш певно небавом шдвисшать платню, то

все одно. Вш дуже дивував ся 1 каже: „А! се справді
гарно!", а я з того переконала ся, що не маю чого на-

ршати.
I ще одно нагадала я соб1. Опов1дав мені в середу,

що тому два роки дуже хорував на тиф 1 тому втратив
богато волося. Але вш через те илько поважшйше вигля-

дае; аш троха через те не поганшший, а то, можна ска-

зати, 1 красший. Трохи не вмер, подумайте соб1, мамо !

Коли вш се оповдав, меш аж мурашки ходили поза

плечима.

Так я оповпа вам уже все, що лише знаю. Тепер
вн будете вже зовсш спошйш. Про те, щоби впровадити
его до панства Скродських, а вже й сама троха думала,

хоч зовсш не знаю, якби се устрошI. Сказати ему по про-

сту: „прийд1ть до нас!" мабуть не годиться, та ще й не

знаю, чи згодив би ся вш на се. Ах, якби се було до

бре! Цшш веч1р були-б ми разом; а що я мало сплю,
то ми могли би сид1ти дуже довго. Я не хот'іла би ему

зробитн яко'1 прикрости, але так здалека, осторожно, спро-

бую
— може вдасть ся.

Ще Мчого не писала я вам, що я була в театра Ох !

мамо, що се за драма! Коли той Застои сказав: „дивись,

Мар1е, що ти зробила з мене !
" — то я вже не могла

витримати 1 трохи в голос не заплакала. Дарецька правду
казала, читсеньку правду. Не зімл1в?- правда, шхто, але

■Ютерат.-Наук. В1стник VIII I IX. 32
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плакали так, як на чтм похорош. Той Застои ще з ди-

тини кохав ся в однш Мариі. Але вона того не здогаду-
вала ся, хоч се можна було шзнати вщразу, 1 пшла за

иньшого. Аж по вшчаню все виявило ся. Хопли розве-
сти ся, та не знали, що зробити з дитиною, бо 1 вш хотів

1 вона хотіла. Через то Застои мусш застршити ся, а вона

вппила отрую. Лише що П вщратували, 1 вона, за се ма-

буть, зараз залюбила ся у сво!м мужу.
Коли-б ви, намо, тут були, то я ще раз пшла би

з вами. Казали, що вона зробила дуже добре, але я не

знаю. Але й того мужа було мені також жаль.

Муфку я вже собі купила, ту саму, що вибрала собі,

але вш й зовсш не зауважив. Все такн виглядаю поряд-
шйше. Тепер куплю соб1 кальоип 1 хоч з одну бразлетку,

бо та вже стара 1 одно очко винало мені. Як оберне ся,

то зараз видко.

Відпиипть меш, мамо, зараз, а не так, як тоді, що я

ждала майже два тижш. Я щкава, що ви тепер напишете

мені про пана Казиміра, бо вже знаете все. Лише напишш.

мені про него богато: чи подобав ся вам, що думаете про
него 1 чи я зробила що зле. Я страх щкава !

Щлую вас тисяч1 разів.
Фелька.

28-ого тин.

Дорога Мамо!

Ох, мш Боже, то я не написала вам, чим вш е? На

смерть забула! I яка в мене память? 6 урядником при

желізници, але каже, що то шчо не варто. „Коли мені

дадуть дИм1СИЮ
— каже — то заложу соб1 склад вугля,

бо в зим1 то дуже оплачуе ся." I я, мамо, на'йб1льше за-

робляю в зим1. Скмько мае доходу
— не знаю, бо не пи

тала ся — але певно богато, бо одягае ся дуже гарно
1 все ходить до реставрацш. Коли припадком д1знаю ся,

зараз вам напишу.

Вчера думала я вже соб1, що не прийде, бо вш при

ходить так менше-бмьше що другий день, але я стргала
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его зараз на друпй улици. Була така певна, що й рука
вички скинула, щоби дармо не брукати, 1 мусма йому по

дати голу руку.

Бразлетку я вже соб1 купила. Така шби золота, з со

бачим писком на ланцушку 1 з написю „Зоиуешг". Дуже

гарно виглядае на рущ, кождий буде гадати, що з золота.*

Врешп я вибила пробу цьвяхом 1 хто там буде близше

приглядати ся? Куплю соб1 1 другу, але мушу побачити

при сьв1тл1, чи брилянти добре блистять.

В четвер умовили ся ми вже напевно, що будемо ра-
вом оглядати Бож1 гроби. Ще, правда, далеко до тих
Божих гроб1в, бо цш два м1СЯЦ1, але то лшше, бо хоч

буду соб! обдумувати наперед, як то буде. Я так соб1 ду
маю, що того дня, хоч би не знати як було зимно, одягну
ея перший раз в жакетку. Можу взяти шд сшд ваш ка-

фтаник 1 чей не буде меш зимно, — а вш певно здивуе
ея дуже, коли побачить мене таку вистроену. Буде неспо-

Д1ванка для него. Ох, коли-б тілько була погода, моя

мамо, — бо як дощ, то все пропало. Шуба вже меш страх

знудила ся. Ще дуже порядна, але так день в день ходити
в им сам1м, то кождому знудить ся.

Вчера пшли ми соб1 троха дальше. Не богато, лише

три улищ, але вш казав, що треба було шйти, бо вш сш-
знив ся троха, отже було би за коротко. Страшно тепер
жалую, що мешкаемо так близько в1Д магазину. Яка в им
приемшсть, моя мамо ? Ледви вийти на улицю, тут уже 1 д1м.

Давншше здавало ся мені, що Шдвале а Неціла то страх
велика дорога, а тепер бачу, що то страх близько.

ВЦ першого запренумеруемо собі з панею Скродською
на сшлку В с ч 1 р н о г о К у р и е р а, бо вш найтаньший. —
Всего 20 коп. на місяць на кожду з нас, то нема чого

жалувати, моя мамо. Бо часом, бачите, я не знаю, про що
й розмовляти, 1 нераз перейдено шв улищ 1 я не говорю
нкого. Театр вистарчив меш всего-на-всего на два рази.
Я вже старала ся говорити як найдовше, 1 повторяла одно
1 те саме шлька раз1в, а на третШ вечір вже меш не оста-

ло ся шчого. Внстава на шщо не придала ся. I на один

веч1р не було про що балакати. Вш питав ся мене про
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Р1ЖН1 р1чи, але я не розумма добре, 1 треба було зараз
скшчити. Другий раз уже не шду.

3 Куриера невно буде більше що оповдати. Най-

перше буду его шби питати ся, чи знае вже се 1 те, а коли

не буде знати, то сама розповім ему. Я вже зробила так

раз 1 ми довго розмовляли про княжну Шнятелль Як вш

все знае, мамо! Я думала, що оповна ему щось нове,

а тимчасом показало ся, що вш уже все знав про не!

1 зараз почав мені оповдати. Але то все одно. Всеж хоч

вш говорив, а часом то йдемо, йдемо — 1 ані я, аш вш.

Я вже соб1 укладаю 1 обдумую в магазин*, що тут гово-

рити-б, щоб вистало на щлий час, тимчасом як прийде

що до чого, то все зараз кшчить ся 1 ми розмовляемо зо-

всш не так, як я соб1 укладала.
Така тепер ся неділя нудна, що аж страх. Давшйше

цшсенький тиждень тшько й думки мала, коли надшде,

а тепер сама не знаю, що робити. Була я з Романом

в церкв1 у Сьв. Хреста, але що то за приемшсть? Лише

змерзла страшно. Романа хотіла йти на прох1Д, але я й того

не хотіла. Врешті може й шду.
Вже волIла-б я, щоб то був понед1лок, хоч вечером

ужила-б я чого, а так то нщо, лише сиди тай сиди.
Хто то, мамо, значить бмьше : жшка урядника в1Д же-

Л1зНИЩ, чи такого, що мае склад вугля? Мені здаеть ся,

що то мабуть все одно. Правда, мамо? Щлую вас 1 обни

маю дуже.
Фелька.

5-ого лютого.

Дорога Мамо!

Я страшенно не виспана, бо кшька ночей мало спала.

Роботи маю не богато, але дуже пильна. Вже ви меш ви-

бачте, що мало напишу. Тепер що дня ходимо соб1 троха

на прохщ, так менше-бшьше годину. Я не хотша, але вш

казав, що чей же то так, якби я мешкала троха дальше.

I справд1, мамо, чи то не все одно? Коли-б магазин був

у Мокотов1, а я мешкала на Празі, то я мусіла би ходити
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так далеко. Я вже бмьше й не перечила ся, бо знала, що
казав правду. Раз хотш мене доконче запросити до цу-
корш на чоколяду. Мені дуже хотіло ся істи, але я зараз

страшенно образила ся 1 сказала ршучо, що не шду. Вш
мене ще довго просив, але я як сказала раз, що ш, то т.
Отже бачите ! Вже ви не бійте ся о мене. Я знаю, що го

дить ся, а що не годить ся.

Лише непотрібно запренумеровала я той Куриер.
Вже тепер хоч 1 не розмовляемо часом, але нам 1 так дуже

цриемно. Вш ходить уже не в им плащи, лише в пальи,
отже все подае меш руку, а так шд руку зовсш инакше

можна йти. 1демо нераз, щемо, 1 не говоримо шчого, 1 я

собі думаю : певно вже знудив ся ; отже зараз кажу в голос

так навмисне: „Може вернемо ся?" А вш тоді все каже:

„Е... ще ш; хиба що ви сшшите ся?" Я, правда, маю

роботу, але се пусте, моя мамо. Адже робота не втече,

а я можу посид1ти довше в ночи. В середу ходили ми

аж до 9-01 1 вш все говорив про той склад вугля. Паш

Скродська шчого меш не говорила, бо я сказала, що мене

задержали в Завадсько1. Ще 1 чай З1ставила меш в чай

нику.
За то ходжене шд руку

— я вже знаю, що ви бу

дете гшвати ся на мене. Але, бігме, я не могла зробити
инакше. Ви самі, якби були на мош м1сци, зробили би так

само. Тепер заведи так ховзко, що я як раз поховзнула ся,
то була би певно зломила ногу, лише вш мене стримав.
А ви хоили би, щоб я зломила ногу ? Отже бачите ! А коли

вже раз шла я з ним шд руку (а тод! я мус1ла), то те

пер чей же все одно. Подумайте ви лише над тим добре,
то й сам1 так скажете.

Того Кури ера читаю що дня, бо жаль меш 20 ко-

шиок, але вщ 1-ого уже не буду передплачувати. Коли

вш сам мене так дуже просить, щоб я з ним ходила, то

вже з того видко найлшше, що ему з1 мною приемно.
Хтож би его приневолив, моя мамо, так заведи приходити
ю мене? Сегодня придивила ся я соб1 лшше в зеркалі
1 бачу, що я зовсш не така вже погана. Романа може

гарншша, але за то я маю красшу фігуру 1 о шв цаля
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висша. Врешті се заложить найбільше в1д густу. Часом

то й не знати яка погана подобае ся бмьше, як гарна.
Чекаю дуже нетерпеливо на ваш лист. Тепер не вщ-

писала я зараз, бо вже знаете, що не мала часу. Щлую
вас 1 обнимаю.

Фелька.

1 1-ого лютого.

Дорога Мамо!

Того, що ви меш пишете, вш меш ще зовсш не ка-

зав. Ніби щось подібне згадував, 1 то шлька разів, але

так, як ви пишете, то ні. Одначе ви не бійте ся, то все

одно, якби вже 1 сказав, бо я 1 так здогадую ся, то по що

мае говорити? Раз каже: „Скоро соб1 лише заложу склад

вугля, то зараз оженю ся, бо сам не дав би я соб1 ради.
"

А потім на другий день знов каже: „Панно Фелщие, яку
ви маете гарну фігуру! Здалека надивити ся на вас не

можу." А меш зараз, мов на зл1сть, почали ноги плутати
ся 1 я спотикала ся що хвил1. I иныш там річи вш го

ворить. Будьте, мамо, зовсш спокгйш! Ага, правда! Раз
мене питав ся, чи я розумш ся на господарств1. Я шби-
то радше е до крою, але кажу ему, що так троха 1 я

потрафлю. „За то —
кажу

— мама страшенна господиня."
А то чей же все одно, бо якби що до чого, то ви жили би

з нами. Вже більше не пригадую соб1 шчого такого. Якби

щось такого нового було, зараз вам напишу.
В четвер страшенно випитував ся мене, куди я ходжу

до церкви 1 на котре Богослужене. Я так собі вже й ду

маю, що вш прийде також. Шби н1чого не говорив, але

я зараз здогадала ся; отже все розповма я так незначно,

о котрій годиш, з котрого боку церкви 1 шд яким пре
столом. Бо м1г би ще мене не найти, а я би соб1 того не

простила. Не знаю лише, якби тут зробити з Романою,

щоби не йшла з1 мною. Троха горло болить п, але до не-

Д1Л1 певно буде здорова.

Адже в им нема н'1чого злого, мамо, що вш прийде
по мене до церкви. Я ему зовсш не дала дозволу. Коли
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мене питав ся, не могла-ж я говорити неправду. Пригадуете
соб1, як ви мен1 казали, що я нераз без потреби кажу

неправду? То вже дуже давно було, ви вже певно й за-

були, але я памятях». Отже мен1 се зараз прийшло на думку
1 я муска сказати правду. Врешті церков для кождого

отверта. Ви меш все наказуете, щоб я ходила правильно,
отже 1 вш повинен. А чи до Сьв. Хреста, чи до. яко!

иньшо1, то все одно. I вам повинно то бути все одно, бо

туди-ж приходить богато ріжних пан1в, а проте меш не

зробили шчого злого. Що найбгльше поздоровлю его, а коли

схоче мене вЦпровадити до дому (се ще не певне), то

чей же то так само, якби мене случайно строив на улици.
Лише ви не гшвайте ся на мене, моя мам о золотенька, бо

меш було би страх прикро. А врешті хто знае, може ще
й не прийде, то ви без причини ппвались би на мене.

Се навіть легко може бути, що не прийде, бо я сказала

ему так лише в1д нехочу.
Ось лише що вернула Романа до дому. Так, знаете,

мамо, захрипла, що з тиждень не вийде з хати. Страх
мені н жалко! До церкви, розум1е ся, не шйде. Врешті
не знаю, може 1 вшичить ся якось.

Вчера оповдала меш, що коли мала пятьнайцять да,
то думала ил'ько про князя, коли двайцять — то про графа,

а тепер, каже, вийшла би за барона або за шжшера. Ба

рон
— ледви, але який шжшер, хто знае, може 1 тра

фить ся ш. Меш здаеть ся, що урядник або такий, що
мае склад вугля, аш троха не прший в1д шжшера

—
правда, мамо? Я не бачу тут шяко! р1жнищ.

Так вижидаю ее! недш, якби не знати чого. От лихо,

що тмько одна недмя е в тижни! Якби було дві, то

було би далеко лшше. Дуже шкода, що Бог так не зробив.

Щож би се кому шкодило? Я не наршаю, меш дуже до

бре 1 роботи все маю богато, але так соб1 нераз гадаю,

що якби вже в четвер була неділя, то зам1сць середи

була би еубота, а я дуже люблю суботи, особливо веч1р.
А наилучше вже було би так, щоби одно1 недш не можна

було лише в магазиш робити, а дома щоби можна, а друго!
щоби не можна аш дома аш в магазині. Я зараз приняла би
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бмьше роботи, бо меш потрібш черевики 1 новий капелюх

на весну.
Тенер, хоч маю роботу, але грошей все меш не до-

стае. Давшйше меш вистарчувало, а тепер ні, 1 сама не

знаю чому, бо нічого такого великого не купую. Лише

вуальку маю нову. Тамта вже меш в одшм місци троха

продерла ся — 1 хоч 1 не було так видко, але все якось

страшно. До того 1 з моди внйшла. Буду п носити тілько

рано 1 як на общ щ. Тепер уже носять зовсш иныш :

такий звичайний тюль з шнельовими колкцятами. Я собі

таку вже вчера купила 1 зараз на недмю возьму. Хотіла
я ще вчера убрати 1 довго вагала ся, але нехай уже радше
на недшо буде сьв1Жійша. А тако"1 не можна вЦпрасувати,
бо шнелька зараз погнеть ся.

Коли я П купувала, то меш та Жидшка казала, що
маю дуже бме лице 1 и чорш кол'1сцята будуть прегарно
виглядати на шм. Я страх щкава, що вш скаже на ее?

Купила я соб1 ще таю два крильця до шапки 1 сама

припну іх собь Тами помпони були вже страшно знищет,
моя мамо; шяк не могла вже я Iх довше носити. Врент
1 не такий то великий видаток, бо за то не куплю вже
соб1 шчого до капелюха, лише приберу сими крильцями.
А чи М1сяць скорше чи тзшйше, то все одно. Пришию
соб1 в суботу, щоби мати до церкви. Вс! будуть гадати,

що се зовсш нова шапка. Вже я потрафлю так зробити.
Помоліть ся там, моя мамо, щоби в недшо була погода.

Часом, знаете, як на злість: цш'сенький тиждень чудова
погода, коли треба сидіти в робітш, а прийде недшя, то

дощ 1 дощ або сшг — аж на плач збираеть ся. Чоловік
так жде 1 жде на ту недою — а тут ось тоб1 й неД1ля!
Помоліть ся там, моя мамо!

Фелъка.

Р. 8. Чи зауважили ви, мамо, що ы второк минув
саме м1сяць, як ми шзнали ся?
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18-ого лютого.

Моя дорога Мамо!

Дуже здивуете ся 1 втшите ся тим вам, що вам на

пишу. Я така щаслива, що ви соб1 й подумати не можете.

Але радше зачну з початку, бо ви не могли он добре всего

зрозумтI.
В неділю, на щастс, шшла я до церкви сама. На вся

кий випадок сказала я паш Скродськш, щоби меш общ ли

шила шд бляхою, бо певно верну троха шзшйше. Бідну

Роману так горло боліло, що шяк не могла шти. Я намо-

вляла и дуже, аж пані Скродська розгшвала ся на мене,

але я знала, що не шйде. В ий шапочщ виглядаю чудесно.

Де диш коло яко1 вистави я переходила, то в шиб1 при-

глянула ся соб1 1 бачила, що меш дуже до лиця. Він уже
чекав перед першим престолом 1 зараз меш поклонив ся.

Спершу не стенала я его вщзазу, бо се перший раз поба-

чила я его в день без капелюха, але, зараз ему відкло-
нила ся.

Поим через щле Богослужене не було шчого такого.

Стояв все за мною, отже я не могла его й бачити. Раз

лише, шби так ненароком, оглянулась я троха, але що
1 вш подивив ся на мене, то я почервон'Гла ся 1 вже дала

СПОК1Й.

По Богослуженю вийшла я так, якби зовам шчого

не було, лише троха посунула ногою по тдлозі, аби чув.
Але вш, видко, 1 так бачив, бо вже на сходах ми стр1-
тиди ся. Вуальку зам1тив вщшу 1 дуже сподобалась ему.

Коли ми Зійшли, вш спитав ся мене: „Куди-ж тепер

шдемо?" „Певно до дому!"
—

кажу я. Але вш 1 слухати
не хотів того 1 став мене страшенно просити, щоб ми ш-
шли троха на прох1Д. Так я вже й муала \т.

Було, кажу вам, дуже гарно. Аш сшгу, аш в1тру,

илько сильний мороз, що аж лице трохи не замерзло. Вш
мене зараз взяв шд руку (бо було страх ховзко, мамо)
1 ми пшли аж до Алеі Уяздовських. Ще школи в житю

не було меш так добре 1 приемно, як тод1. Розуміе ся,

коли ви пртзджаете 1 ми ходимо за орудками, то меш

також страшенно приемно, — але тут не можна порівню-

ЛТтер»т.-Н»ук. Нет VIII 1 IX. 33
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вати одного з другим, бо ви — моя мама, отже то зовсш

що иньше. Лише ви не думайте соб1, що я сказала, що волю

ходити з ним. Боже борони ! Я не мала того 1 на думщ.
Я лише хотма сказати, що з вами меш найприемн'шше,
а з ним також дуже приемно.

Поим вс'іли ми на трамвай 1 пошали до Мокотова,
але там не було що робити, то ми зараз 1 вернули. Вт
просив мене на чоколяду, але я не шшла. Вертали ми

пшки, бо хоч вш хоив 1 назад вертати трамваем, але нам

було так приемн'шше, бо в трамваю год1 розмовляти.
А тепер уважайте! Хдемо ми собі так, дамо, аж на-

раз каже вш меш: „3 вами, панно Фелщие, щле жпте

я рад би так 1ти, як тепер." Уважаете, мамо? Я зараз

здогадала ся, що се мало значити, бо меш Завадська опо-

в1дала раз, що зовсш так само осыидчив ся ш один пан.
Лише вона не хотша его, бо каже, що був старий. А я

зараз відповіла, що й меш було би дуже приемно. Так
шби вийшло, що то про прохщ мова, але вш певно здо-

гадав ся, що я хотма сказати. Вже думала я, що вш ще

щось скаже, але 1 зараз пом1ркувала, що так вщразу все

года. I ми вже розмовляли не богато, тмько меш було ще
приемшйше, як з початку. Часом меш навіть здавало ся,

що е дно, 1 що я у вас на вакациях. Хоч був мороз,
але мені зробило ся так горячо, якби була не знати яка
спека.

1шли ми п1хотою до самого Жигмонта. Там думала я,

що вже заверяемо до дому, але вш мене ще став просити,

щоб ми пшли на М1ст. Правду сказати, я була страшно
голодна 1 бояла ся троха паш Скродсько!, але не могла

ему того в1дм0ВИТИ. Врешті, думаю соб1, паш Скродська
не моя мама, то що се мене обходить? Я так соб1 1 по

становила, що зовсш не буду просити в неі вибаченя. На
8Л1сть '1й —

думаю соб1 —
пійду 1 верну аж вечером.

I якби не 0б1д, то я певно зробила би так. Але меш так
хотіло ся істи, що я пощлувала П в руку 1 сказала, що

була на вистав1. Вона зовсш не гшвала ся, мамо.

Тепер лише вичшую друго! нвдИл!, якби яких сьвят.
Вш прийде певно, бо общяв. Куплю С061 що на друге
сш'дане, щоби не сшшити ся на общ, а паш Скродськш
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скажу, що зовсш не прийду. Як на бЦу, мок мамо, у нас
в неділю об1Д скорше, як звичайно. Мов на з;псть. Коли

случайно буде тепло, то позичу соб1 в1Д Романа плаща.
Вона певно буде хора.

Я все чогось неспошйна, сама но знаю чого: то меш

здаеть ся, що буде дощ, то знову що меш лице спухне,
або вш не прийде, 1 не буде з того всего шчого. Бо я все

маю таке щасте.
Якби я хотма, щоб вп тенер пршхали до Варшави.

Сшлько-б то я вам мала опов1сти! Бо так усего писати
не можна, а коли оповдати, то внходить зовсш инакше.
Так здаеть ся, що щось не значить шчого, а тимчасом

воно значить дуже богато. А се лиш опов1сти можна. Але

я знаю, що ви шяк не можете пршхати. Меш все забагае

ся комусь те все оповмти, а тут нема шкого. Часом зда
еть ся меш, що, якби ви пршхали, то 1 за тиждень не

розповиа-б я вам усего. Лише Завадсьшй нераз дещо скажу,

коли не можу витриматя, але вона все каже, що в -пм

нема шчого незвичайного.

Зараз в понедмок шшла я до одного складу вугля,

щоби придивити ся, як се виглядае. Там купила я шв

пуда вугля за 12 коп. 1 казала в1Днести десь на Старе
Місто, шби до Завадсько!, хоч вона мешкае на Лентаі.

Але за те оглянула я все дуже докладно.
З боку се! площ1 був маленький домик, саме так, зна

ете, на дв1 особи, ну, 1 на вас також. В середині не ба-

чила, бо оглядала лише з надвору, але обчислила собі, що
певно е дві або три комнати. Якби три, то один був би

сальон, другий
— спальня, третій

— дальня. В им

ідальшМ стояло би ваше Л1жко. До сальону купили-б ми

меблі, — я вже й знаю, яш, бо обдумала собі все. Най-
лшшI таш покрии вовняним адамашком, понсово! краски,
без дерева, бо се 1 випдне 1 дуже дешеве, а виглядае

незвичайно елегантсько. Зеркало було би пом1ж впшами,

якби були два вжна, а коли-б тілько одно — то при ко-

тряй синь Бо над канапою тепер не в моді. Хотіла би я

дуже мати 1 диван, але не знаю, чи вистарчило би нам.

На дивані все то виглядае якось инакше. Врешті можна би

купити на яшй лщитацш, так як робить пані Скродська.
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Иньші комнати уже знаю, як урядити. А до спальні —
нехай 1 за остатні гроші —

куплю хінську лямпу з роже-
вою банею, бо то вечером виглядае прекрасно.

Якби лише дві комнати, то ви спали би в сальоні,
а я вже так все уставила би, щоби не було вид ко. Най-
гірше з занавісами. Але хоч би на виплат — доконче

треба купити, бо без занавіс усе до нічого. Коли так собі
думаю, якби ми мешкали, то лише з занав1сами. Бреши ми

певно так умовимо ся, що що він дасть, то буде на жите,
а що я зароблю шитем, се піде або на одежу, або на

устроене мешканя. А на початок можна би поки-що обій-
ти ся без декотрих річей.

Знаете, хоч би ми мали лише одну комнату, то я

1 в ній дала би собі раду. Еоли-б тілько була велика, то

меблі поставила би я в середині, 1 був би ніби сальон,
а ви спали би за параваном. Правда, мамо, що так все

добре, як я собі обдумала? Збирайте ви лиш там піре,
моя мамо, бо в Варшаві дуже дороге, а я вже що-до піря
числю на вас.

Тепер лише все собі гадаю, чого меш ще потрібно
1 яка я буду щаслива. Ох, мамо, мамо ! Коли-б ви при
1хали, то з радости я розплакалась би. Що я маю опові-
дати! що я маю оповідати! Коби лиш та неділя прийшла
як найскорше! Тепер соб1 все сьпёваю при робот! ; найча-
стійше одного вальса, — аж раз Яська я збудила. Вт
прилет1в зараз до мене в сорочщ і ми стали тандювати

польку. Пані Скродська була би певно страшно розгні-
вала ся, тимчасом як стала сьміяти ся з нас, то і про гнів

забула. Рано він майже завсіди прилітае до мене до ліжка
і збиткуе зі мною. Пані Скродська то любить, бо він лише

мені дасть себе умити, — а коли иньші миють его, то

страшно кричить.
Всі казали вам кланяти ся і подякувати за память.

Я вас сердечно обнимаю і цілую.

Фелъка.
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24-ого лютого.

Найдорожша моя Мамо!

Вже три рази починала я сей лист, та що тілько по

чала, зараз сплакала ся страшенно і ніяк не могла докін
чити. Я знаю, щом зле зробила, дуже зле, і длятого мені

так дуже прикро. Що ви на мене будете гнівати ся, або ще
мене й прокленете, на те вже я зовсім приготовлена
і тілько жду на ваш лист, а потім або втоплю ся, або вже

не знаю що собі зроблю. Ані троха не буду оправдувати
ся. Год!, стало ся... I хоч би я вам се не знати як опи

сувала, то все вийде те саме. Але я вам розповім все

щиро, як сьвященикови на сповіди, аби ви знали все

відразу.
Бо то, знаете, в сю неділю він знов прийшов до цер

кви і ждав на мене. Романа була ще троха хора, отже

лишила ся дома. Об1ду мали мені не лишати, бо я ска

зала, що йду до Завадсько! і що зовсім не прийду. Але

потім я прийшла
—

зараз побачите, чому.
Коли ми вийшли з церкви, я думала соб1, що знов

підемо на прохід так, як тоді ; але він почав нарікати, що
має якусь пильну орудку і що мусить доконче бути десь
на 2-гу годину. Мені зробило ся дуже жалко, бо я цілий
тиждень укладала соб1, як то буде, — але, розуміє ся,

год! було що на те казати і ми пішли до дому. Все ду
мала я соб1, що то скаже пані Скродська, бо певно не ли

шила для мене об1ду. Аж перед самим домом він почав
мене питати ся, чи не вийду куди під вечір. Я була би

певно кудись пішла, отже й кажу, що .хочу троха перей
ти ся Краківським передмістем. Не треба вам і казати,

що я від часу до часу мушу ходити на прохід, бо скоро
не побачу чого нового на улици, то зовсім не знаю, як

убирати сукні. Можна, правда, з журнала, та се не те,

що очима бачити.

Коли він дізнав ся, що вийду, почав мене страшно
просити, аби я сказала ему, о котрій годин!, бо він хоче

стрітнти ся зі мною. Так мене дуже просив, кажу вам,

що, якби то не було на улици, був би мене певно поці

лував в руку. Отже я й сказала ему.
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Правда, мамо, що то ще нічого такого злого? Адже
то зовс1м так само, якби я вийшла з магазину і з ним

вертала до дому. Самі скажете, що то все одно, —
правда ?

I мені здавало ся так само. А тимчасом то було найгір
ше — з того все пішло. Та звідки-ж я могла знати, що
вийде з того? I, розуміе ся, я пішла.

Ходили ми дуже довго і він був для мене такий до
брий, такий дбалий, що я троха не розплакала ся в голос.

Найб1льше говорив він, що мені страшенно вдячний за то, що
я ему так вірю, і кілька разів повторяв, щоби я все така

була. Я сама не знала, що ему відповісти. Була така ща
слива і урадувана, що все крутили са мені слези в очах.
Потім почали ми говорити про иньші річи, і вже було
веселійше.

Тепер уже не знаю добре, яким способом почав він
говорити про той театр. Так ні з того, ні з сего, сказав,

щоб я пішла з ним до театру на „Даму з камел1ями".

Спершу я дуже втішила ся —
признаю ся вам до того,

мамо — бо мене заскочило се якось несподівано і я не
могла добре зоріентувати ся. Але небавом спостереглась я
і навіть троха образила ся. Хотіла ему сказати, що не ви
падае, але ніяк не могла. Він міг би ще образити ся,
бо-ж просив мене не із злого серця. Так я й не сказала

ему нічого такого, лише чемно подякувала .

Але ви думаете, що з ним так легко! Якби ви самі

були на моім місци, то певно нічого не вдіяли би. Вже я
его знаю: скоро упре ся, то хоч би не знати що, мусить
поставити на своім. Iдемо, йдемо, і все сперечаемо ся :

я кажу, що не пійду, а він каже, що пійдемо.

Трошка, трошка, знаете —
мушу вам признати ся —

і я хотіла йти. Тілько вас боялась я дуже. Отже все була
ображена і просила его, щоби мене вже не просив. Ска
зала навіть, що то й не розумно, але він не хотів мене

слухати ані троха. Я страшенно сперечала ся, ей Богу,
вже й гадала соб1, що то може неприлично.

Шяк не можу тепер зрозуміти, як ми найшли ся на

раз під самим театром. Але то він, видко, так провадив
мене незамітно (бо ми йшли під руку), а я нічого й не
знала про се. Ми все сперечали ся, і длятого я зовсім
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не бачила, куди йду. Аж коли ми станули перед театром,
я переконала ся, що вже не дам соб1 ради і що буду

мусіла йти. Бо щож я, моя мамо, мала робити? Люде все

ходили й оглядали ся на нас, що стоімо, а він ніяк не

хотів іти дальше улицею, лише в середину. А ще здае ся

мені, що і старшу панну побачила я здалека. Щож вона

подумала би соб1, якби мене побачила так саму перед те

атром? Так я й утекла чимскорше до середини, а він

зараз підійшов до каси. Хотіла я ще раз сказати ему, що
в жаден спосіб не пійду, але вже було запізно, і замісць
того я сказала, щоби не купував дорогих місць.

Потім вийшли ми ще троха на площу, бо було за

вчасу, і з чверть години проходжували ся по сквері.
Я була страшенно стурбована. Все гадала я соб1, що то

ви скажете на те все і як я оправдаю ся перед панею

Скродською. Але вже не було ніякого рахунку. Коли б1лети

куплені, то годі-ж іх змарнурати. Так страшенно жури
лась я, що аж мені часом приходило до голови, чого я

так журю ся? Думаю соб1: коли мушу йти, то мушу,
і хоч би я й не хотіла, то пійду, бо вже б1лети куплені
і пропало; отже чого мені так журити ся? Але я була
чогось дуже неспокійна.

Сиділи ми в кріслах, так може в 15-ім або 20-ім

ряді. Зараз заглянула я до афіша, бо ми мали і свій афіш,

і побачила, що такі місця коштують найменше по 1 руб.
20 кон. З того можете переконати ся, як він уважае на

мене. Почала я троха розглядати ся по театрі, але не стрі-
тила нікого і ніхто мене не бачив.

Драма була прекрасна. Навіть дивую ся, що не на

писали на афіши, що се оригінальна штука, бо була дуже

оригінальна і цікава. Та дама з камеліями, знаете, була
така соб1, але не дуже, лише троха, бо в ній зараз в пер
шім акті залюбив ся один Арманд. Він був віцеграфом,

отже ніяк не могли побрати ся. Врешті була ще якась

сестра, що зовсім не виступала на сцені, і то вона хотіла

доконче вийти замуж, а через то не могла. Тоді Мария
почала удавати, що е ще гірша, а він думав, що се правда,

і кидав в неі картами. Настало страшенне замішане, вона

розхорувала ся і в остатнім акті вмерла на сухоти. Дуже
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богато осіб плакало. Коли вмирала, мала на соб1 б1лий

коронковий пенюар з довгим треном і контрафалдою з заду,

вільно спущеною від самоі шиі. Iз звичайноі брилянтини
се не богато коштувало би, — і я соб1 такий самий певно

зроблю соб1 на рано, коли вийду замуж.
Ох, мій Боже! Я тут пишу про такі річи, а ви вже

певно почали на мене гнівати ся. Але ви соб1 не думайте,

що я не думала про вас. Що прийшов антракт, то я все

журила ся, що аж він мусів мене успокоювати і все мені

казав, що ви ані троха не будете гнівати ся. За кождим

разом казав мені таке. Але я чула, що то мені на сухо
не вийде. Драма була така прекрасна, а я зовсім не ба
вила ся, бо як лиш нагадала соб1 вас, то мов би мені
хто ножем краяв по серцю. На пані Скродській мені так

уже й не залежало; я порадила собі відразу і придумала
сказати ій, що мене задержали у Завадськоі. А вона, мамо,
ані троха не гнівала ся, тілько сказала, що там, видко,
гості розходять ся досить пізно. I вечері не лишила мен!,
така була певна, що верну пізно.

Зараз по театрі пішли .ми до цукорні на чоколяду.
Якби не той театр, то я ніколи-б не пішла, — але думаю
соб1 : коли вже стілько лиха наробило ся, то що поможе,
чи я пійду до тоі цукорні, чи не пійду? I я пійшла. Була
зовсім здесперована і все повторяла соб1 : годі, вже тепер
не зроблю нічого гіршого, а ви, чи сяк чи так, будете
гнівати ся на мене, то вже нехай відразу буде і за чоко

ляду. I навіть успокоіла ся я троха і з'іла два тіста
з кремом. Страшенно хотіло ся мені істи, бо від об1ду не

іла я нічого, а що перше, знаете, я сказала, що на обід
не прийду, то всего наварили менше і я іла дуже мало.

Він мене все припрошував, щоб я іла б1льше, але я не

хотіла, бо то якось не випадало ; подали самі такі по 5 коп.,
а з чоколядою то і так винесло богато. Я думала собі, що
по дорозі на Сенаторській куплю соб1 сердельок, але вже

було замкнено і я пішла голодна спати. Цілу ніч тілько

й думки було в мене, що то ви скажете на те все і як я

то вам опишу. Аж над самим ранком я заснула.

Тепер уже знаете все. Ані троха не оправдую себе,
бо що ее поможе? Я зовсім здецидована. Що тілько ска
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жете меш зробити, все зроблю, на все згоджу ся. I не

кажу шчого, що я не винна; я страшенно провинила ся
1 не пдна того, щоб ви мене уважали своею донькою.
Але щож би я зробила без вас? Позавтра, саме о ий
пор1, ви Д1 станете мш лист 1 тоді я шйду помолити ся,

щоби вас Мати Божа осшила. Я вже й итого у вас не

прошу, бо що там, моя мамо! Як Мати Божа дасть, так

1 буде. Я постановила соб1 на ту штенцию постити чотпрп
пятниць Тп1ько ви памятайте, що я вас дуже, дуже люблю.

Фелька.

28-ого лютого.

Моя люба, найдорожша Мамо!

Хоч ви писали не до мене, але наш Скродська про
читала мен'Г щлнй лист в голос. Тепер вона відписуе вам

1 меш казала також писати, щоби листи пшли за одною

маркою. Зо дві години може я лише плакала тай плакала.

Хоч ви гшваете ся на мене, але я вже бачу, що меш
все пробачите. А я вже школи не зроблю чогось такого,

на то вам клену ся на 41м сьвіт сто!ть. Як люблю память

тата, як вас люблю найщиршше! Так бачите, на все, що
маю найдорожшого, я заприсягла ся, то мене Бог тяжко

скарав би, коли-б я зломила присягу.
Паш Скродська була троха зла по им листа. Казала,

що ви несправедливо маете до не! претенсию, бо вона не

моя мати, щоби мене пильнувала, а 31 своши дітьми мае

1 так богато клопоив. За то, що я перед нею говорила

троха неправду, зовс1М не гшвала ся, лише не сподівала
ся того по меш школи. Я вже мабуть школи в житю ні

кому не скажу неправди, бо тепер меш так соромно, що
не знаю, куди очи под'1ти. Я вже давно перечувала, що
те все видасть ся, але що меш було тоді робити? Най-

прше раз сказати неправду, бо поим, хоч 1 не хочеть ся,

то треба.

Л!терат.-Наук. В1стник VIII 1 IX. 34
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3 того, що ви меш сказали зробити, вже волю, щоб
вш приходив лише еюди до нас, як щоб я зовсш мала

не знати его. Пані Скродська згодила ся на все 1 я маю

его ще сего тижня впровадити до нас Зараз першого дня,

скоро лише прийде по мене, скажу ему се. Вш певно зго-
дить ся, бо я вже богато оповщала ему про пп. Скрод-
ських.

То дуже добре, що так все стало ся, бо коли вже

мушу так зробити, то все зроблю \ хоч раз буду зовс!'м

спокшна. А вже в остатних часах я все знала, що щось

робить ся недобре, лише не могла я дати соб1 ради, якби
те все направити. Нераз я 1 не дуже так хот'ша чи то

йти з ним куди, чи говорити неправду, а тимчасом все

складало ся так нещасливо, що я доконче мусма. Лише

меш страшно соромно тепер перед пп. Скродськими. Сама

не знаю, як я буду могла ш в очи глянути. Але добре
меш так, то мене так Бог скарав 1 я на щле жите маю

тепер науку. Дуже добре зробили ви, що все ім описали,

дуже добре. Так меш треба. Аж меш якось дивно, коли

все нагадаю собь

Але коли вш не згодить ся приходити до нас, то я
вже зовсш не знаю, що буде. Я буду страшенно просптп
его; скажу ему, що як ш, то радше нехай зовсш не зна-
емо себе, так як ви казали, — але чи я знаю, що се по-
може? Коли над тим подумаю, то зовсш не можу так ду-
мати. Але я зроблю так певно, мамо, хоч би меш не знати
як було прикро. Лише ви меш все просить, моя мамо зо-

лотенька, моя мамо найдорожша, моя мамо люба. Я вже

вас щлую 1 в рущ, 1 в ноз1 1 в колша, за все те, що
злого зробила, перепрашаю вас що сили, лише вибачте меш
на сей единий раз. Коли мені вщпишете на сей лист, то

я вже нароком шду до сповда, хоч недавно була, 1 са

мому Господу общяю поправу. Коли мені вже сам Господь
простить, то 1 ви чей можете. А я за то буду вас все

дуже любити, сам1 побачите.

Панови Казим1рови також вибачте, бо вш тут ан!

троха не був винен. Вш хотів мені лише зробити прнем-
Н1сть, а зв1Дки-ж м1Г знати, що таке лихо вийде з того?
То я сама винна всему. Коли-б я не ншла була на той
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прохвд, то не було би шчого, 1 до театру були-б ми не

пшли. Я найбмьше винна. Та чн я знала, Боже мш, що
вш запросить мене до театру ? Вже ви радше троха б1льше

гшвайтесь на мене, а на него ні, бо ему певно було би

страшно прикро, а я не могла би того стершти.
Щлую вас по тисяч1 1 мшони раз1в в кожде очко

1 в шию, як се любили ви найбш>ше, коли ми давшйше
спали разом 1 коли то ви мене ще любили страшенно.
Коли в лЫ пршду до вас, то що дня 1 рано 1 в веч1р

буду вас так щлувати 1 все шре шдру вам, побачите !

Фелька.

5-го марця.

Моя золота Мамо!

До спов1ди піду зараз завтра 1 вже вс1 гр1хи списала

я соб1 на карточщ, щоб якого не забути. Аж 20 коп.

дала я листоносови, коли мені пришс ваш лист, така була я

щаслива. Що ви на мене не годш гшвати ся, як се ви

пишете, то я все так трошка перечувала, лише не була
певна. Де-ж би ви могли мене виречи ся! Аш я не мо-

гла-б жити без вас, ані ви без мене. Найлшше школи не

гшвати ся, моя мамо, бо ви 1 так маете богато ріжних
клопоив, а я рада би вам 1 неба прихилити. Що я вас

люблю, того ви повинш бути тащ певні, таш певні, як

самого того, що маете мене.

Я вже дв1 пятниц1 постила 1 ще остали ся мен1 дві.
Паш Скродська казала, що такою покутою найбільше можна

випросити у Господа Бога. Я вже й сама пересьвідчила ся,

бо мені помогло вщразу 1 ви не гшваетесь на мене. Те-
пер, скоро чого буду дуже хотіти, зараз зачну постити до

Матери Божо1.

Все зробило ся так, як ви мен1 казали. Вш К1лька

днів не приходив, аж позавчера прийшов, 1 то зараз до

нас. Я обдумала соб1 все наперед, як я то маю ему ска-

зати, але на щасте був відмяк 1 дощ, отже не було по-

трібно. Коли вш в1дпровадив мене до само1 брами, я по
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просила его ґречно, щоби може вступив до нас на чай

і загрів ся троха. Він почав вимовляти ся, що не е одя

гнений відповідно, але я сказала ему, що се нічого не

шкодить. У нас того дня зовсім не сподівали ся его,

і в передній комнаті було так темно, що він трохи не пере

вернув ся. Аж коли я на борзі засьвітила сьвічку его сір
никами, він роздягнув ся і ми увійшли до сальону.

Спершу мусіла я сама бавити его, бо ніхто не вихо

див. Потім на хвилинку вийшла я до спальні по паню

Скродську і тут вона почала страшенно сварити на мене,

що я рано не сказала ій нічого, що прийде саме того дня.

Але-ж я й сама не знала, що прийде. Стали чим скорше

вбирати ся, бо Романа була вже без їорсетки, а пані

Скродська в б1лім кафтанику і в папільотах. Я вернула
до сальону і сказала, що зараз прийдуть.

Тимчасом сидимо, сидимо і ніхто не приходить ; за

місив того Романа починае сварити ся з мамою. Хоч двері
я замкнула за собою, але все було дуже добре чути. Мати

каже: „Бери сей аксамітний станик!" — а Романа: „ще
чого ? а то на що?" —

„ Бери, кажу тоб1, поки я до

бра!" — а Романа знову: „Ані мені в голові! чи то він

до мене прийшов сюди?"
Я трохи не згоріла з сорому. Вже нароком і говорила

я голосно, попересувала без потреби всі крісла, а тут
майже кожде слово чути. Пані Скродська мусіла бути стра
шенно лиха, бо раз

— мені здаеть ся, що то на мене —
сказала: „Ся глупа ідіотка все мусить нам щось таке ви-

строіти." Але то, видко, так лише в злости сказала, бо

звичайно вона дуже добра для мене.

Можете соб1 подумати, що діяло ся зі мною. Думаю
соб1: ще готова вона сказати щось і на него, він обра
зить ся і не прийде вже ніколи. Страшно жалувала я, що

не вмію грати на фортепяи!, бо я би вже так заграла, що

мусіла би іх заглушити. А тут щораз ліпше. Пані Скрод
ська, чую, знову каже: „Що? ти ще не убрана? Чуеш,
бо як розлощу ся, то розідру тебе на кусники !

"
Романа,

видко, зміркувала, бо відповіла лише : „Добре вже, добре,

не деріть ся так, бо там все чути !
"
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А мене аж кров заливала. Вш удавав, що не чуе
мчого, 1 все розмовляв з1 мною. Я говорила без настанку,
як машина, аж задихала ся, 1 сама вже не знаю, що го

ворила, але не завмди могла Iх перекричати 1 вш певпо
все чув. Раз уже мені здавало ся, що наш Скродська от-
от впаде до сальону 1 викине нас обое за двері. На ща-
сте, все якось утихло. Я цочала так злегка толкувати ему,

що паш Скродська дуже напрасна особа 1 часто кричить
на слугу, але що притім вона незвичайно добра, коли

илько не е чого зла. Вш пов1рив мені зовсш 1 сказав,

що таю напрасш люде все бувають найл'шпи. Я троха
утихомирила ся. Вкшци по кшькох хвилях увійшла паш

Скродська з Романою 1 привитала его так сердечно, якби

Н1КОЛИ не гшвала ся на ншого.

Зробило ся дуже приемно 1 весело. Вш зараз почав

оправдувати ся, що вадважив ся прийти до іх дому, але

хотів в1двиддти свою давну знайому (се-б то мене), отже

муеКв се зробити. Паш Скродська усыпхнула ся троха,
аж я почервошла ся, але, на щасте, не сказала ншого

такого, лише, що дуже рада, що 5 ддм е 1 мй дам, 1 що
може приходим свобщю, коли ему сподобае ся.

Вш поступив соб1 дуже гречно, бо зараз присш ся

до Романи 1 розмовляв майже лише з нею. Вона певно
не жалувала, що вбрала ся в той станик. Я бачила, що
пат Скродсьий се дуже сподобало ся. Вона стала ще
чемн'шша для него, а мене се так утшило, якби не знати

що. Розмовляли все про бал!, про карнавал, книжки —
1 хоч Романа така осьвічена панна, але певно не знала

бшыпе вщ него. Перший раз замш1ла я, що вона все

здвигае плечима, коли говорить, а то негарно. Я того не

роблю школи.

Поим пані Скродська закликала мене до друго! ко-

мнати 1 просила, щоб я шшла до різннка по мшанину,
бо Антося мусить наставити самовар. Я зараз одягла ся

1 вийшла незам1тно з Яськом, бо вш дуже любить ходити
31 мною всюди, знае, що я ему все щось куплю. Грошей
вояа меш не дала, казала, що шби то не мае дрібних.
Але се ще лшше : я могла таким способом купити щось
больше. Врешт-!, адже то був тй псть, отже й моя річ
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приняти его. Я пішла нароком троха дальше, на Сенатор
ську, бо там все сьвіжійше і ліпше. Купила фунт міша

нини, пляцка за 25 коп. і Яськови два цукорки. Так

з 60 коп. видала я. Ясько аж мене в руку поцілував, так

утішив ся.

Вернувши, мусіла я заняти ся накритем стола, бо Ро

мана так забалакала ся, що іі аж не можна було відор-
вати. Страх мене то тішило, що він так сподобав ся ій.

Бачите з того, що він всім а всім так подобае ся. Пані

Скродська зараз показала ему ті газети, де були друковані

річи Романи, але я не була при тім і не знаю, що він

сказав на то. Певно дуже дивував ся. Пана Скродського
не було, бо мав дижур, але то нічого не шкодить. Коли

вже сама пані Скродська була така сердечна, то і він

буде також.

Аж по чаю, коли попрятала зі стола, могла я сво-

б1днійше посид!ти в сальоні. В розмові не перепиняла я

ім ані троха, бо мені на тім і залежало, щоби як най

б1льше спізнав ся зі всіми і подобав ся.

Вкінци Романа сіла до фортепяну, а пані Скродська
оповідала ему про той дім в Калиши. Вже видко всі пла

тять комірне, бо казала, що з него мае богато доходу.
На відход! всі ми вийшли аж до передноі комнати

і пані Скродська так сердечно запрошувала его, щоби при
ходив до нас, що я потім аж поцілувала іі в об1 руки.
Своею дорогою вона дуже добра для мене, мамо. Саме тод!

найб1льше пересьвідчила ся я о тім. А Романі об1цяв при
нести якусь повість до читаня. Мушу й я прочитати іі, —
коли-б тілько мала час. Антосі дав цілого золотого за то

лише, що посьвітила ему на сходах. Вже то він уміе до

бре найти ся. їй також дуже сподобав ся він.

Романа певно вже мені троха завидуе, я то бачу.
Коли я зараз потім спитала ся про него, вона тілько здви

гнула плечима (страх, як вона махае тими плечима !)

і каже: „От соб1, нічого великого; я би ніколи не вийшла

за него!" Я хотіла відповісти ій, що він же до мене

прийшов, а не до не!, але дала спокій, бо могла би обра
зити ся.
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Тепер йе знаю, коли прийде знову. Може завтра, бо

то неділя. Страшно бою ся, щоби не прийшов по мене до

церкви, бо я не казала ему шчого, що ви меш заборо
нили. Але я шду з Романою, а так з нею то ви позво

лите 1 ему? — правда, мамо? Адже то воно не так, як

перше. Напиш1ть меш, мамо, щоб я знала, як зробити.

Завтра вже трудно : коли прийде, то мусимо разом вертати
до дому (але 1 з Романою), бо ви про се не писали, 1 я

зовс1М не знаю, як соб! порадити. Добре, мамо? Ви меш

напишете, а я вже тоді або сяк, або так зроблю. Бо як
з Романою, то чей же аш троха не повинно вам шкодити.
А я вже буду слухати вас у вмм.

Роботу маю тепер, але не богато. Всего одна сукня
1 то без додатшв. Та решта з платш вже шшла 1 сама

не знаю на що. Голова меш вже тріскае, як собі поду
маю, зв1Дки би меш взяти на нову сукню, бо-ж на весну
кождий справляе соб1 щось нове. В1Дпиипть меш зараз,
бо все ще буду неспошйна. I про ту церков напиипть меш

зараз, бо не знаю, як зробити, а поим ще вийде яке

лихо.

Щлую вас дуже сердечно.
Фелька.

12-ого марця.

Найдорожша Мамо!

Материю 1 конфітури ниш в1добрала я з почти. Стра
шенно була я цікава, що то ви меш присилаете, 1 зараз
на почті розпорола я троха пачку, бо вже не могла довше

витримати. Яш ви для мене добрП Ви мабуть мене чи не

б1лыпе любите, як я вас. Школи в сьвт не сподівалась я

чогось такого. Я ще навIть троха бояла ся, чи не накри
чите ви за що на мене, хоч я тепер не зробила шчого

злого, — а тут ви меш ще присилаете свою материю!
Якби то не було на почті, то я певно розплакалась би

страшенно. Адже тамта чорна вже вам подерла ся 1 вий-

шла з моди; в Чш же ви тепер будете ходити? Вже самі

панство бачили се, коли вам дали сю материю на ялинку.
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Спершу не хотіла я іі й прпнятп, була бим в секреті

зробила сукню і піелала вам на сьвята на село, але пані

Скродська сказала мені, що то за ясна матерня для такоі

особи, як ви, і що ви чей же все ще ходите в жалобі.

Романа казала так само. А мені, мамо, сукня тепер стра
шенно потрібна. Лише длятого я й здецидувала ся. Не

зроблю іі зараз, бо хочу ще побачити, які будуть носити

на весну. Нехай буде вже зовсім порядна! Врешті не маю

навіть на додатки, а то ще богато буде потрібно. Мушу
собі помалу наскладати кілька рублів. Страх тішу ся сею

сукнею. Справд!, тепер уже не бракуе мені до щастя ні
чого. Ще, правда, ті панчохи, але іх і так не видко, то

почекаю.
В нед!лю все так було, як я вам писала, що так буде.

Рано пішла я з Романою до церкви, а він уже стояв пе

ред тим самим престолом. Щож я тому винна? Коли ми

виходили, він зараз привитав ся з нами і пійшов разом.
Памятайте, мамо, що і Романа була при тім. Спершу йшов

коло мене так може з третю частину дороги, а може й по

ловину. Мабуть так, що половину. Не розмовляли ми ні

чого, бо Романа перешкоджувала нам. Аж при якімсь розі
він чогось обернув ся і перейшов до Романи. Я вже соб1

й гадала, що повинен був так зробити, бо могла би обра
зити ся на него. Вона страшенно заздрісна — і, скоро
лише хто не розмовляе з нею, зараз каже, що певно дур
ний і боіть ся починати з нею. Вже то про него вона

певно такого не скаже, бо як стали розмовляти, то так

розмовляли, що я не могла докинути ані одного свого сло

вечка. Все говорили про одну повість, котроі я не читала,

то й що було мені говорити? Попрошу Роману, щоб дала

мені іі прочитати, лише не знаю, чи оплатить ся, бо дру
гий раз певно не буде мови про неі. Хотіла я також

обернути розмову на ту книжку, що Романа читала мені

перед сьвятами, але не могла в жаден спосіб. Вже перед
самою брамою запросила его Романа до нас на вечір.
Я думала, що прийде скорше, і на прохід не ходила, але

він прийшов аж о осьмій.

Тепер уже ані троха не можете гнівати ся на мене,
бо я не винна тут нічого. Він ішов лише з Романою, отже
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то так, якби вш до неі, а не до мене. Влби 1 з1 мною

шов троха, але лише такий кусник, що то не значить
зовсш шчого. А то 1 за богато сказала я, що третю ча-

стину дороги: найбмьше яких шлькадесять крошв, — то

по що вам за таке 1 гшватн ся ?

Я тепер уже все кажу паш Скродській 1 аш разу ще
не сказала неправди, вдаоли ви меш заборонили. Вреши
1 не маю причини говорити неправду, бо вони вже 1 так

усе знають. Хоч би 1 хотіла я, то ненотрібно. Отже будьте
зовсш спокшш.

Я постановила собі цшш шст постити, але то лише

на вашу штенцию, як вас люблю. Романа не в1рить тому
1 все сьм1е ся з мене, — але що то може п обходити,

длячого я пощу. В перший день я й зовсш не ьла шчого, хоч
на общ були налисники. Вренш я навзть дуже люблю всі
шсш страви 1 меш зовсш не прикро, коли вони 1дять

мясо, — а все-ж то рахуе ся, що я пощу.
Страшенно тепер не маю грошей. Вчера не могла я

вже купити що нньше, лише пляцок до вечер1, коли прин
тов пан Казим1р, бо всего лишили ся меш два золой.
Коли тепер знову прийде, зовсш не знаю, що зробити. Ще
меш Завадська винна 5 золотих, але се вистане най-

бкяыпе на два рази. Я вже просила П, щоби меш в1ддала,

але вона сама не мае, то звщки вЦдасть меш? А я все

мушу щось куиити, бо бачите, якби его приняла лише

булками, М1г би подумати соб1, що ми ему нераді 1 по

чав би приходити рвдше, а я зовсш не хочу того. Отже

вже волю щось докупим, щоби вш лише був певний, що

приймаемо его сердечно.
Паш Скродська казала вам кланяти ся. Я обнимаю

вас 1 щлую, як завй'ди.
Фел1 ка,

18-ого марця.

Дорога Мамо!

Велику гризоту мали ми щлий тиждень. Ясько захо-

рував на ддфтерию 1 вже було так зле, що хотш1 перети-

Лггерат.-Иаук. Шстник VIII 1 IX. 35
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нати ему горло. Що я наплакала ся над ним, то ви не

маете і понятя. В четвер, коли ему було найгірше, я не

пішла до маґазину, лише цілий день сиділа при нім. Зо

всім не хотів тримати голови над парою, аж коли і я

з ним віддихала сею парою, то і він робив те саме. Так

змарнів б1дачиско, що мені аж серце крае ся, коли гляну на

него. Давнійше мав такі гарні, товстенькі рученята і шию,

що я не могла націлувати ся его, а тепер що поц1лую

его, то все мені збираеть ся на плач. Сама шкіра і кости.

Все тілько кликав мене: „Фельта! Фельта!" — і я не мо

гла відійти від него ані на крок. I в ночи мусіла я

в одежі спати при его ліжечку, бо як став плакати, то

лиш я могла утихомирити его. Я вже і посту, моя мамо,

не додержала кілька разів, бо в жаден спосіб не хотів

сам істи росолу, — але всі кажуть мен!, що для дитини

се не шкодять. I мені так здаеть ся, — бо-ж я не хо

тіла, лише мусіла. Вже на его. інтенцию постановила я

соб1 постити три пятниці. Вчера і яець не хотіла я істи.

Найб1льше прикро було мен!, що я не могла б1дному

хробачкови купити щось до забави. Ті старі забавки вже

всі надоіли ему. Лише малого випханого заяця купила я

«му; коли притиснути его, то пищить і кивае лабкамп.

Страшенно, кажу вам, забавне. Хотіла я ще що б1льше,

але Завадська позичила мені лише 60 коп. Така тепер

у мене б1да, мамо, що щось страшного. Грошей ані троха,

а тут щораз треба щось купити. Я вже соб1 й на друге

снідане не купую нічого, хоч при тім пості страшенно

хочу істи. Та щож мені робити? Як нема, то нема, —

годі, мушу об1йти ся. . -

Завадську і Дарецьку на чім сьвіт благала я, щоби

мені постарали ся о яку роботу, але вони самі не мають.

Я вже приняла би і б1ле, бо і се вмію, а тут нічого

і нічого! Страшна б1да тепер коло мене, моя мамо.

Давнійше, хоч я і не мала, але якось вистарчувало мені,

а тепер ніяк не можу дорахувати ся. Один черевик ось-

ось і пукне мені з самого верху, і я трохи не хрещу ся

з страху, коли оглядаю его вечером. Але що то поможе,

що я оглядаю? Коли мае тріснути, то трісне, хоч би я

его не знати як оглядала. А ви мені ще пишете, що я
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непотр1бно видаю гроип. Що я можу вндавати, коли шчого
не маю?

Ах, коли-б ті сьвята надшшли як найскорше ! I робота

була би 1 може троха забавилась би. Все числю, як довго

ще чекатн, а тут ще треба щлий місяць. Так соб1 нераз
думаю, якби то добре було, щоб сей шст був коротший.
Не тому, щоб я не хойла постити, — Боже борони, бо я

нав1ть дуже люблю постити, — лише не треба би так

довго чекати на ті сьвята. Поки мяснищ, то ще шчого,
бо можна бавити са 1 якось минае ся, але як прийде Ве-

ликодний шст, то так здаеть ся,. якби зараз мав бути Ве-
ликдень, а тут его • зовсш нема, щлих сш тижнів треба

ждати. За то вже я собі постановляю, що в ті сьвята

страшенно забавлю ся. Раз до року, моя мамо, то вже

треба скористати. . Врешті, таке велике сьвято — то хто

не радувавсь би ?

Про Бож1 гроби ви не написали меш шчого, отже я

певно буду могла йти з паном Казим1ром, як ми вже давно

умовили ся. Врешті, так меш вже здаеть ся, що Романа

доконче схоче шйти також з нами. Тепер уже не хоруе
1 я вже немов бачу, що 1 на Бож1 гроби буде здорова.

Що дня питаю ся И, чи не болить и зНову горло, але

не болить.

Щож я вам ще бмьше напишу про пана Казиміра ?

Ви все пишете, що мене не розум1ете, а щож я маю пи-
сати? Як вш виглядае, вже вам описала, 1 чим е — та

кож, а бмьше не знаю, що й казати. Коли-б я хотіла

повторяти, що вш говорить, або як з1 мною обходить ся,

то мусіла би записати з десять аркуиив, а я не потрафлю
того. Врешті те все треба чути або бачити, бо лише тоді
можна щось зрозум1ти або здогадати ся, — а як напи-

сати, то зовсш шчого не вийде. Я вже раз пробувала, але

се до Н1Чого. Що вш про мене думае поважно, можете

бачити з того, що бувае у нас так часто. Адже вш при
ходить не для пані Скродськоі, лише для мене. I з Ро
маном дуже заприязнив ся, щоб 1 ій було також приемно,
коли прийде. Романа любить его також дуже, хоч все мені

говорить так на притики, що школи не вийшла би за него.
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Хиба вш просить п о те? Вона невно лишить ея старою

панною.

Троха меш прикро вертати так тепер самШ до дому, —

але коли вже ви так казали, то так 1 повинно бути. Вш 1 иг

роком, видко, не приходить, щоби всш показати, як по-

важно думай про мене. Я, розум1е ся, хоч 1 волю, що так

робить, та все-ж не те воно вже тепер, що перше було.

Щкава я, коли було би наше вшчане ? Так меш все

здаеть ся, що аж у друп мясниць Тепер я 1 не впора-
лась би з1 всш, а то дуже богато клопот. Хоч нераз

приходить меш на думку, що якби зараз осьвідчив ся так

напевно, то можна би впорати ся 1 перед зимою. Мені,

правда, не сшшно, бо я 1 так дуже щаслива, але по що

то в1дкладатй? Зараз взяла би я соб1 чого на шлюбну

сукню. Думаю атлас або адамашк. Дам -поим пофарбуватя,

перероблю 1 ще буде прекрасна балева сукня. Можна бп

також звичайний каиппр, або лшший камльот. але радше
нехай коштуе 1 більше, аби лише була дуже гарна 1 вели

чава. Адже то лиш один раз в жптю, моя мамо, так убе

ру ся, то чого жалувати ? Вже на 41м инышм ощаджу 1 ви

меш додасьте троха, але на свош вшчаню я мушу вигля-

дати прегарно. Возьму як найменше матерш, як лиш буде

можна, зроблю на фалш I буду краяти дуже ощадно, а му-
сить вистарчити. Як то я буду виглядати з треном? Я що

ані разу не мала сукш з треном ! А вш буде дуже довгип.

мамо, щоб я виглядала поважно, 1 так зроблю, щоб роз-

кладав ся, як вахляр! Я вже пробувала з простирало»
1 знаю, як зложити. Як то я буду виглядати ! А до того

вельон, моя мамо ! Коли илько подумаю соб! про се, то

на сьм1х збираеть ся меш, або хочу кого щлувати. Бш

мешти вже певно ви меш купите. Правда, мамо ? Адже то

на мое вшчане, мамо, на мое вшчане ! Хоч би в1д пахтяря

позичили, мусите меш дати такий дарунок. Ви дасьте,

мамо, я вже вас знаю.

Вже кшчу, мамо, бо Ясько кличе мене все до себе.

Страшенно любить, коли я розказую ему казки, або сып-

ваю того вальса з Таспароне. Я щла тоді розпелехана,

бо все обнимае мене за шию 1 бавить ся шпильками.

Щлую вас 1 обнимаю.
Фелька.
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2.1-ого марця.

Найдорожша моя Мамо !

ВіД середи маю вже роботу, але не дома, лише ходжу
на години вечерами. Добра Дарецька зараз меш сказала се.

Хоч се 1 в Жпд1в, — 1 то таких нашв халатниглв, але

що се мене обходить? Видають замуж доньку 1 чимскорше

роблять виправу. Я лише краю 1 прнтрюю, а яшсь дв1

прості швачки все шиють. Платять меш но 10 коп. за го

дину ; аж сором брати так мало, але коли не було н1чого

иныпого, то що було робити ? Жадна панна не хотма зго-

дити ся, найбшьш тому, що се в Жидів, але меш так

потрібно грошей, що я мус'іла взяти, що давали. Лише ви

не каж1ть того шкому, бо меш страшно соромно. Навгть

паш Скродська не знае шчого, в кого то 1 по чому ; мо

гла би ще нехотячн сказатя що панови Казимірови I тож

то би я мала за се! Моя мамо, нехай се не виявить ся!

СиДЖу Там з0 Дв1 ГОДИНИ, в1Д 7-01 до 9-01. Хотіли

до 10-01, але я не згодила ся, бо годі-ж вертати так

шзно до дому. I так, як прийду, а вш е, то сидимо разом
лише шв години. Хоч Романа его 1 бавить, але-ж 1 я мушу
з ним троха порозмовляти. Якби не то, що меш так стра
шенно потр1бно грошей, я школя не зробила би того. Л ж

меш на плач збираеть ся, коли тим Жидам мушу краяти,
а вш сидить у нас. Ще як не прийде, то трудно, 1 меш

не так прикро ; але коли вже прийде, то чей же воліла би

я посид1ти троха з ним, хоч би подивнти ся, як розмовляе
з Романою, шж там примірювати станики. Але нехай там,

моя мамо; я вже соб1 сказала, що так мусить бути, 1 меш

лиш деколи бувае прикро.
А знаете, що? в1н раз при меш, шбн то без шяко!

думки, сказав до паш Скродсько1 : „Вс1 кажуть меш, що
я доконче повинен оженити ся." Паш Скродська в1Дповма

зараз, що 1 вона думае так само 1 що кожда панна* шй-
шла би за него дуже радо. Я почервошла ся так страшно,

що аж виб1гла зараз з сальону. Хотма йти шби до Яська,

подивити ся, що вш робить, 1 ще більше засоромила ся,

бо зам1сць до него, я шшла в зовсш иньшу сторону. Так
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меш щось стало ся, якбн на плач зібрало ся, хоч я була

дуже щаслива.
Бачите, мамо, вш сказав се нароком, щоби вже знали,

чого приходить до нас. Паш Скродська так тепер дуже

запрошуе его, якби то було для самоі Романи. Вона мабуть

для шКого ще не була така добра, як для него. Коли

недавно не мала я два рази за що купити чогось до вечер1,

сама шслала по шинку 1 не казала, що тож мШ псть.
Вже тепер зовсш не бою ся о него. Врешт! маю знов

троха грошей, а що не купую соб1 шчого, отже вистарчае.
Хотіла я нав1ть раз, щоби була горяча вечера, але пані

Скродська сказала, що то збитки. А що то за збитки, моя

мамо, котлети або бефштик? Меш-ж не йде о то, щоби
вш ш, лише, щоби бачив, яи ми ему радд.

3 розмов не можу вал шчого писати, бо та Романа

як стане з ним розмовляти, то годі свое слово докинути.
Найчаст'шше сиджу 1 слухаю, 1 лише В1Д часу до часу

щось скажу. Вже й ему певно се не подобаеть ся, бо

юлька раз1в хотш поговорим довше з1 мною 1 нав1ть по

чинав, але Романа зараз каже свое 1 вш мусить ій в1дпо-

в1Дати. Щоби соб1 хоч раз шйшла куди, коли вш мае

прийти, а то ни VI, лише сидить 1 сидить.

Я вже постановила соб1, скоро найду яку бныиу ро

боту, наскладати троха грошей. Часом як подумаю соб1,

чого то ще меш не достае 1 яш я в потреб1 можу мати

видатки, то меш аж голова сохне. Коби хоч, мш Боже,

з1 100 рублш, хоч з 50, зараз вложила-б я іх до касп.

Але я дуже сумшваю ся, мамо, чи що призбираю. Хоч би

я й на сшдане не іла шчого 1 не робила шяких збитив,
то 1 так не зложу богато. По що то люде мусять 1сти?

Мій Боже, на се йде стшько грошей, 1 який кому з того

хосен ? Коли-б я не іла, то вже мала би 1 золотий годин-
ник, або правдивий аксам1т на щлу сукню, а так все лиш

з'кть ся 1 не лишае ся шчого.
Зовсш не розумш, чому то ви хочете мене доконче

взяти на село до себе. Адже тепер мш найважшйший сезон

1 мене не пустили би з робюш. Ш, мамо, тепер я жадним

способом не вшхала би з Варшави. А ще самі сьвята над-

ходять. Меш у вас дуже приемно, я вас дуже люблю, але
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з Варшави не можу вшхати. Не гшвайте ся за се на мене,
бо се залежить зовсш не в1д мене. Я аж налякала ся,

прочитавши се, бо в перипй хвилі думала соб1, що ви до-
конче кажете мен! пршхати. За нщо в сьвт, мамо, за

ниш скарби тепер не вшду, — 1 не думайте ви про се.

Хиба коли-б ви меш вже казали так уже на правду, то,

розум1е ся, я мусіла би вас послухати, — але я знаю, що
вн не зробите того. Моя мамо, моя найдорожша мамо, не

кажіть меш того, бо я вмерла би з жалю. Я й подумати
собі не можу, якби я могла зв1дси виіхати. Ох, ш, мамо,

ні!„. Влагаю вас на все в сьвт.
Фелька.

4-ОГО ЦЬвГГНЯ.

Дорога, кохана Мамо!

Я не писала так довго тому, бо не мала що писати.
Не стало ся тут шчого нового 1 все ще е так само, як

давншше. До роботи ходжу що дня 1 се потягне ся ще
певно з тиждень, бо при шлюбнш сукш страшенно вере-
дують. Я вже й зовсш хотіла не ходити, але жалко мені

було 1 тих 20 коп. Маю також одну сукню до дому, але

П роблю лише тод'!, коли нема его, або коли вже вийде.
А паш Скродська при нім все пригадуе мені ту роботу,

якби гор1ло, або що. Ледви посиджу шлька хвиль разом,

а вона зараз: „Панно Фелщие, робота жде!" Я вже хо-
йла раз образити ся, бо що т до того? I посид1ти троха
не вмьно мені, лише кождий нагаляе мене до се! роботи.
Адже я можу посид1ТИ довше в ночи, а се меш зовсш не

шкодить, бо я вже привикла.
Часом мен1 страшенно прикро. Романі вільно щлими

днями не робити нгчого 1 розмовляти з ним вечером,
а меяі не вмьно. Коли-б в1Н приходив не до мене, то

що иньше, але коли до мене, то я хотіла би з ним поба-
лакати з годинку. Вш уже шлька раз1в говорив мені, що
я нрацюю за богато; видко, 1 ему прикро, коли мене ба-
чить так мало. Ох^коли-б я вже раз вийшла замуж, моя

мамо ! Тоді вже ^йй^ге^буде мені боронити сид1ти з ним,
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або слухати, коли що говорить. Скоро прийде з бюра,

зараз сяду соб1 при шм 1 буду шити, а вш меш буде
читати або розмовляти з1 мною. Я буду дуже добра, поба-

чите! вш 1 не скривить ся на мене школи. Меш й ро
бота шла би инакше, якби вш лише був при меш. Цш
ночи сидма-б я. А тепер якже меш шити або краяти, коли

вш там розмовляе соб1 з Романою 1 не видко его аш че

рез двер1. Силько насиджу ся в пм магазині, так довго
не бачу его, то хоч вечером хотма-б я чого ужити.

Лише ви не думайте соб1, що мені тут зле. Боже бо

рони, мамо ! Я дуже щаслива 1 не наршаю на шкого ;

тілько часом прийде мені щось таке на думку 1 мені ро-
бить ся прикро, сама не знаю чого. Врешті вш бувае тут

дуже часто, шлька разів на тиждень, отже можу все ба-

чити его.

Тепер лише жду на и сьвята. Вже від цьв1тноі не-

дш буде мені здавати ся, що то сьвята. А й тепер, коли

иЛько на двор1 погода 1 тепло, мені все здаеть ся, що то

Божь гроби I ми йдемо іх оглядати.

3 то1 матерш, що ви мет прислали, в четвер почала

я робитн соб1 сукню. Не богато ще зробила, бо маю иньшу
роботу, але таки почала, бо сеж для мене. Вш не знае

про се шчого, мамо, 1 я (яж на сьвята вберу ся перший

раз. Страшно бою ся, щоб Романа не сказала; чого. Але

чей не скаже, бо доси не зам1тила шчого. Сукня буде

гладка, навіть без кам1зельки, лише з пояском 1 з буфами.
Хопла я, правда, купити до не! з п1втора Л1ктя пасман-

терш, бо то виглядало би прекрасно, але нема грошей,
1 я покинула сю думку.

Ви й не знаете шчого, що я взяла дв1 штуки мада-

поляму в1д одного Жида, що приносить до нас матерш.
Але то на виплату, по шв рубля на тиждень ; меш буде
так здавати ся, що я не заплатила шчого. Страшенно

тшу ся тим, бо то, бачите, вже на маю виправу. Скоро
сплачу, зараз возьму хоч з шкть ручнишв 1 скатерть
з серветками. Прекрасну скатерть мае вш, аж дивитись
не могла я, так мені було жаль, що грошей не було в мене.

Та се вже лишила я на шзшйше, а з мадаполяму поро-
бжю пошевки 1 простирала. Мш Боже! коли-б я хоч яку
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маленьку виправу могла соб1 зробити! Не богато, мамо,

не богато, хоч по шв тузина всего нехай би я мала!
Я вже сама пошила би соб1 все 1 позначила ; ви побачили би,
якби я се зробила гарно 1 чистенько. Сей мадаполям все

внтягаю з комоди 1 оглядаю. Бо то, внаете, зовсш що

иньше, така соб1 звичайна штука, а така, що з неI мае

бути виправа.

Грошей не ощадила я ще ані троха, але вже маю

скриночку 1 буду кидати хоч по кошйщ що дня. Скоро

троха назбираю, зараз куплю ту скатерть. Бо хоч пошевки
1 простирала — також шби виправа, але все не то, що

скатерть. Пошевки можуть бути илько для мене, а ска

терть уже е 1 для мужа 1 для жшки. I до театру не ш-
шла я тепер

— хоч мала охоту
— щоби непотрібно не

видавати грошей.
Коби то я була богата, моя мамо ! Цшсеньку виправу

зараз справила-б я соб1, нехай 1 за тясяч рублів. Нераз

думаю собі : що я тоді купила би соб1 1 якби всТ дяву-
вали ся; але я знаю, що так не буде, то лиш так деколи

думаю про се.

Щлую вас дуже 1 обнимаю.
Фелька.

13-ОГО ДЬв1ТНЯ.

Дорога Мамо!

Вщ шлькох дшв я троха нездорова 1 все болить мене

голова. Але се певно тому, що я не виспана, 1 може ще
з того, що пощу. Коли-б не Великий Тиждень, то я вже

й росолу напилась би, або э'йа що бшьше, але не хочу
ломити посту, бо знову все попсувалось би. Ще всего три
дт, отже щоби не знати що, мушу витримати. Я вже хо-
тіла поим два рази тшько відпостити, але не знаю, чи то

так можна, а страх бою ся, щоби мені через то не пропав
щлий шст. Так довго напостити ся 1 шчого не кти, як я,
1 для одно1 тармки росолу все втратити, то чей же дуже
жалко. Вже волю трошка в1дхорувати, бо все пусте, аби

лиш Господь вислухав моеі штенцт. Врешті, як соб! по-

Дїтер»т.-Ниук. Шетник VIII 1 IX. 36
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гадаю, що то вже за три дш буде Велика Субота, зараз
меш робить ся лшше.

А Романа, знаете, на саил сьвята іде до свое1 бабки.

Хоч 1 остане ся на Бояи гроби, бо пан Казим1'р з чемно-

сти просив п о се троха, а вона згодила ся відразу, але

в самий вечір в суботу вшздить. Я вже общяла 1Й вЦпро-
вадити п на желізницю, але бою ся, що готова сшзнитн ся.

Бо вона мусить все щось таке зробити 1 лише з и при
чини я сшзнювала ся до церкви. Але тепер уже ирипиль-
ную П сама.

До жакетки докупила я соб1 плюшу 1 зроблю з него

рукави 1 Марию Штуарт. Хоч я троха за мала, але то нічо
не шкодить, бо за те буде меш бмыпе до лиця. Ще не

зачала я робити, бо маю иньшу роботу 1 перше свою сукню

мушу докшчити, але як возьму ся до того порядно, то за

два вечер1 буде готова. Вреит можна сяк-так зшити, аби

лиш вистало на Бож1 гроби. Певно 1 вш буде П вщгро-
ваджувати, то поим ми вертали би разом. Я вже так давно
не йшла з ним сама!

Ох ! коби и три дш минули як найскорше ! Чим близпте

до сьвят, тим частшше здаеть ся меш, що то ще далеко-

далеко 1 не можу Iх дочекати ся. А я вже ему так шби

ненароком сказала, що хоч панство Скродсыл виходять
на щлий перший день сьвят, але я все буду дома. Про
сила мене, правда, Дарецька до себе, але по що я туди

шйду? Волю посид1ТИ дома, а коли хто случайно прийде,
то прийму его зам1сць паш Скродсько!.

Я все соб1 гадаю, як то я в себе буду справлятп
сьвята. Вже вм1ю 1 мазурки, а при бабах ви помогли би

меш, — правда, мамо? Врешті я навчу ся всего стра
шенно скоро, бо маю велику охоту 1 в1дразу добре памя-

таю, як що треба робити. Тепер з Яськом перебирала я

розинки 1 лускала мдсдали, лише в1н з'ідав все 1 аш троха
не хотів мене слухати. Бачила я також, як розчинюе ся

тісто, а то найважшйша річ, бо спечи потрафить кождий.

Бере ся солшку 1 щораз впихае ся в бабу : коли мокра,
то зле 1 треба ще потримати в печи; аж коли суха

—
можна виймати з форми. Дуже добре памятаю все.
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Не пишу шчого більше, бо вже страшно шзно 1 так

хочу спати, якби я не спала щлий рш. Бо, знаете, вш

тепер сидить довше, часом 1 до 12-01 в ночи, отже мушу
потім сидіти дуже довго, щоби впорати ся з1 всш. Правда,
можна би в1Д них вщійти 1 скорше, але меш заведи стра
шенно жаль. Все кажу собі: ще трошка, ще хвилинку!" —
1 так якось сходить цмн! вечір, що й сама не знаю, коли.

Пробувала я раз 1 при нш щось робитя, але цілу фаль-

бану зложила я на ліву сторону 1 сфастригувала, 1 поим

було ще бшьше роботи.
А ви, моя дорога мамо, будьте весел1 у сьвята, бо я

хочу вже зовсш бути щасливою тих шлька днів ; а коли-б
ви були смутш, то й я не могла би так тшити ся 1 раду-
вати, як тепер. А я, мамо, дуже, дуже щаслива. Коли-б
тIлько та субота 1 недьия надійшли як найскорше ! Опи-
ипть меш, мамо, ц'ш сво! сьвята, а я опишу вам своь

1Плую вас тисяч1 1 мшони разів.

Фелька.

2! -го цьвггня.

Моя найлюбгйша, найдорожша Мамо!

Я общяла вам, що зараз по сьвятах напишу до вас,

але меш було так якось шяково, що я зовсш не могла писати.

Не думайте собI, що меш було ирикро або жаль — про
тивно, я бавила ся дуже добре, — але, знаете, сама не

знаю, чому, —- я укладала соб1 те все перше инакше,
а вийшло зовсш щось иньше. Але я й так, мамо, дуже

вдоволена, не можу наркати аш троха. Адже самих сьвят

досить на те, щоби тшити ся: отже меш було дуже ве

село 1 я не жалую тепер шчого. Троха меш прикро, що
не було его першого дня сьвят, але я-ж розумш, що, коли

певно не мав часу, то не М1Г прийти.
Ш, мамо, 1 не думайте соб1 шчого такого, бо я щл-

ком рада; а коли меш було троха сумно, то певно для-

того, що я була нездорова 1 невиспана. Се мабуть лише

тому
— 1 ви не маете чого журити ся.
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Одно! ночи я зовсім не спала, бо треба було робити

жакетку, а постила я аж до остатного дня, так що мене

все щось стискало, — отже й не могла я бути така сама,

як звичайно. Найгірше було в суботу. Я вже гадала собі,

що справді занедужаю
— і якби не ті Божі гроби, то я

певно була би положила ся в ліжко. Та якже було мені

думати про спане, коли я в ночи пришила собі оба

боки на ліву сторону? I сама не знаю, як то склалося, бо

зовсім не памятаю, коли пришивала ті боки. Я, видко,

або троха здрімала ся, або зле бачила при лямпі, бо вже

під конець, над самим раном, все мені ставало щось

в очах і я не бачила нічого. Думаю соб1: „Ну, слава Богу,

вже все покінчене, буду могла трошка переспати ся."

I спокійненько положилась я на годинку спати, таки не-

роздягнена. Рано встаю, хочу примірити, дивлю ся: зле!

Що таке? — цілі два боки на ліву сторону! Ну, знаєте,

як стала я плакати, як стала оглядати ту жакетку, то зда

вало ся, що мені серце пукне. Бо якби то ще не в ночи,

моя мамо, — то нIщо, але я сиділа цілісеньку ніч, була

така втомлена, що ледви досиділа до кінця, а тут на маєш !

ще все попсувала я соб1. I якже було мені не плакати?

Потім така злість напала мене, що я аж на Яська накри
чала за щось, хоч він не був винен нічого.

Ще заким пішла до маїазину, поробила я троха, —

але хоч і вернула скоро, не могла вже упорати ся на час.

До того ще все мені робило ся недобре і я ледви тримала
ся на ногах, а руки з поспіху так мені тремтіли, як

у пропасници. Вже і підшевки не зашивала і рубців
не обкидала, щоби тілько скорше скінчити — але чи то

помогло, моя мамо! Він уже сидів в сальоні, а Романа

вб1гала до мене що хвилі і в голос кричала, що я в пре-
тенсиях і що можу і в шуб1 йти. Але я вже, на злість

ій, хотіла доконче одягнути ся в ту жакетку. Просила іх

дуже, щоби на мене почекали хвилинку
— і він був би

певно почекав, якби не та недобра Романа. Почала сьмі-

яти ся з мене — і знаете, що зробила ! Сказала ему все,

длячого я не хочу йти, і про ті боки розповіла ему.

А мені в тій хвилі аж горячо зробило ся. Він прийшов

зараз до мене і став мене намовляти, щоб я вже і шубу
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взяла, бо зимно, а шхто не буде звертати на се увагу,
як я вберу ся. Мене вщразу так щось стиснуло в горл!,
якби я душила ся, 1 аш слова не могла я вЦповісти. Вш
стояв 1 я стояла — 1 Н1ЧО. Аж коли взяв мене за руку
1 сказав, що маю горячку, я почала знов плакати, аж соб1

цдлу жакетку побрукала слезами. I по що та Романа ска

зала ему се! Я вже соб1 гадала, що зроблю ему неспод1-

ванку, 1 стілько напитала ся наперед, а вона попсувала
меш все відразу. Адже я не зробила ій школи шчого

злого, то чого-ж вона така недобра для мене?

Меш було так чогось страшенно прикро, знаете, та-

кий страшний жаль напав мене, як ще школи в житю.

I сама не знаю, чого я так плакала: 1 на жакетщ не за

лежало вже меш, — зовсш н1, 1 на Романі також, 1 на

Божих гробах, лише так меш щось стало ся, що я жадним
способом не могла утнхомирити «я. I Ясько прилетта до

мене 1 паш Скродська прийшла, а я все плакала тай пла

кала.

Вкшци вони сам1 шйшли на Бож1 гроби, а мені паш

Скродська казала положити ся в лажко. Я вже гадала соб1,

що Т1 гроби зовсш пропадуть меш, хоч сама соб1 не хо-
ша вірити. Але скоро вони вийшли, зробило ся меш троха
лшше, я встала 1 шила дал1. За шв години все було го-
тове — 1 хоч мене болма ще голова, але я одягла ся

скоренько 1 пшла до Шяр1в. Вони мали там бути на му-
зиц1, отже я найшла Iх дуже легко.

Скоро мене побачилп, вш здивував ся страшенно
1 нав1ть не хотів в1рити, що се я. Якби не Романа, був би

меш певяо подав руку, але нас було дві, то не годило ся

одн1Й подавати руку, а друггй ні. Так ми вже й ходили
кожде соб1 окремо, 1 вш шов або в! мною, або з Рома

нов), а меш здаеть ся, що 31 мною більше. Було нам дуже
весело 1 приемно. Я забула 1 про бш> голови 1 про и
боки, хоч були невщпрасоващ, 1 все лиш розмовляла. I тоі

ночи зовсш не жалувала я, бо мені хоч оплатила ся. Лише

велика шкода, що то було вже так шзно 1 що Романа

сшшила ся на желізницю. Якби не се, ми були би певно
обШшли далеко б1льше гробів. I так, знаете, легко було
меш розмовляти, що й до само1 ночи мала би про що
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говорити. Я соб1 дивувала ся, ба навіть Романа,

що вона звичайно говорить так богато, розмовляла певно
менше від мене. I зовсім не було мені зимно. Він казав,

що се певно від горячки, — але чи то не все одно —
від горячки чи від шуби? Я і рада була з того, бо скоро
мені' лише зимно, то зараз говорю менше. Коби то, мамо,
частійше були ті Божі гроби ! Я так забавила ся, як ще
ніколи в житю. Шкода лише, що я соб1 зараз тод! не по

думала, що бавлю ся так дуже добре. Все мені здавало ся,

що то лише початок, а тимчасом як раз се був найваж-
нійший день. Бо потім, мамо, хоч я і бавилась, але то вже

було щось зовсім иньше. I порівняти год!.

Роману лише я з паном Казиміром відпровадила на

дворець, бо пані Скродська зовсім не мала часу. Хотів
ГЯсько йти з нами, але я не взяла его; міг би ще, бід
ненький, занедужати на самі сьвята, то на що ему такого

клопоту? Я вже думала соб1, що потім вернемо пішки,
і богато річей винайшла я, що про них можна було роз
мовляти, тимчасом склало ся зовсім инакше. Він зараз взяв

фіякра, і то двокінного, і сказав рішучо, що мусимо іхати,
бо' я не цілком здорова і повинна покласти ся як най-

скорше в ліжко. Бачите, як він дбае про мене. Якби не

та Романа, що з ним розмовляе без настанку, а мені не

дае промовити і слова, то все було би цілком инакше.
А так — щож може він зробити, коли вона каже ему роз
мовляти все тілько з собою? Мусить же ій відповідати,
бо ще могла би образити ся. Але я вже воліла би

була зовсім не вертати фіякром. Так все гуркотіло, що я

не вспіла ще сказати кількох слів і ми вже були перед

брамою. Страшенно було мені жаль, бо коли-ж знову най

де ся така добра нагода?

Першого дня сьвят всі домашні пішли в гості до зна-

комих, а я лишила ся сама-самісенька дома. Трошка мала

я над!ю, що може він як раз прийде до нас. Хоч і не

була я певна, але думаю соб1: „Хто знае? може і прийде?"
Отже не хотіла я вже виходити нікуди, навіть до церкви
ні, щоби мене міг застати в кождій порі. Я вже і порох
постирала сама і меблі уставила рівненько, бо тож вигля
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дае гарнійше, коли дома порядок, — а він як не прихо
див, так не приходив. Але я все ще була певна.

Аж так може коло 4-о! приходить мені нагло на

думку, що ану-ж він слабо задзвонить і я не почую
з комнати. А до того ще дзвоник у нас троха попсований
і нераз майже не дзвонить. Так я зараз пішла до перед-
но! комнати і сіла соб1 на скрин!, щоби вже чути напевно.

Троха мені знудило ся, але що було робити? Я воліла
вже сидіти, ніж безнастанно непоко!ти себе, що він може

дзвонить, а я не знаю нічого. Поки був день, то ще ні
чого; я або читала соб1 повість, або думала, про що бу
демо розмовляти, щоби мені вистало на цілий час. Але

коли потемніло, я вже й сама не знала, що робити. Хотіла
засьвітити лямпу, що висить в передній комнат!, але ду
маю соб1: „Пані Скродська зараз побачить, що в лямпі

менше нафти, і все виявить ся." Правда, я могла засьві

тити і свою лямпу, але то треба було йти аж до нашо!

комнати, а коли-б він тимчасом задзвонив, я могла би не

дочути і пропало би ціле мое сиджене. Так я вже й си

діла напотемки. Спершу було мені троха прикро, але я

витолкувала соб1, що він або зовсім не мае часу, або може

вже і був, але саме тод!, як я в сальоні переставлювала

крісла. I страшенно зла була я на себе за се переставлю-
ванє. Адже могли би й так стояти, нічого великого не ста

лось Си. Але мені все прийде щось таке до голови і потім

мушу жалувати. Так я сиділа вже і сиділа на тій скринці
і все елухала, аж вкінци заснула. Аж коло 11-о! години
панетво Скродські збудили мене дзвоненем.

I тепер, знаете, сама не знаю, чи він був чи не був.
А може і був саме тод!, як я заснула*? Хоч я сплю дуже

чуйно і все чую дзвоник, але може він дзвонив так ти

хенько? Вже красше було би, якби він і не прийшов, бо

щож подумав би він соб1 про мене? Я казала, що буду,

а тут він приходить, дзвонить, і ніхто не отвирае ! Я стра
шенно, знаете, неспокійна. Хотіла я спитати ся его і пе

репросити, — та чи-ж можу я промовити до него хоч

кілька слів, щоби зараз всі не чули? Як соб1 тілько по

думаю про се, то аж мені не знати що діє ся, так мені

страшенно прикро.
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На другий день, розуміе ся, я вже була певна, що

прийде. Шшла раненько до церкви на першу службу божу
1 вже о 10-ій була дома. Від 12-01 приходили рIжш Па

нове, и сам1, що 1 на Кздво. Не богато розмовляла я

э ними, бо все краяла та порядкувала сьвячене. Вт, зна

ете, питав ся мене раз, чи я вмт займати ся господар-
ством. Я, розум1е ся, сказала, що ще й як, — отже хотма

тепер, аби вш уже сам побачив, яка я здатна до всего.

Страшенно зручно шло мені все. I з головизною дала я

собі раду, а лише раз показала меш паш Скродська, як

се треба краяти. Що хто задзвонив, все меш здавало ся,

що то вш. Я вже на окремш тармщ мала сам1 найлшпп

кусш мазуршв для него, коли прийде. Але вш прийшов
аж о 5-ій. Ми зараз почали ділити ся сьвяченим, щобп
не тратити часу, бо каже, що мае страшно мало часу
1 мусить ще бути в гостях в тльканайцяти домах. Але

був з шв години, а може 1 бмьше. Коли я так обрахувала
соб1, шлько часу треба ему ще на и гостини, то вийшло,

що в нас сидш мабуть найдовше. Я все розмовляла; але

проте лишило ся меш ще богато р1чей. Як раз прнйшли одш
паш 1 паш Скродська мус1ла заняти ся ними, а я щлпй
час була з ним. Був 1 пан Скродський, але вш не гово

рить школи шчого. Мазуршв не хотів в1н кти, хоч я

просила его дуже. Казав, що в1Д самого рана кть 1 ість
1 тепер уже не може жадним способом. Але я лишила ему
іх на шзншше. При пращаню стиснув мене дуже сильно

за руку 1 просив, щоб я пильнувала свого здоровля.
Було ще богато иньших гостей 1 до самого вечера

я мус1ла сидіти в сальош. Поим мали ми горячу вечеру,
але що шхто, мов на зл1сть, не прийшов, отже непотрібно
варило ся 1 паш Скродська була страшенно лиха.

Романа вернула зараз у вівторок, але дуже невдово-
лена, бо зовс1М не бавила ся 1 цш два дш не мала до

кого 1 рота отворити. А я, ій на злість, все оповдаю, як

ми бавили ся тут дуже добре. Вона не каже на се шчого,
але я вже знаю, що мусить бути страшенно лиха. Врепт
я й не кажу неправди, бо, не можу сказати, я бавила ся

дуже добре 1 тепер я зовсш вдоволена. Одного меш лише
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жаль, що знову нема яких сьвят і нема на що чекати, —
все-ж то приемно, коли мають прийти які сьвята.

Вже мене аж рука збол!ла від того листу, мамо. Ви

хотіли, щоб я вам описала все докладно, тому й вийшов

такий довгий. Будете мати що зо дві години читати. Ну,
але я вже вас цілую і обнимаю тисячі разів.

Фелька.

30-ого цьвітня.

Моя найдорожша Мамо!

Ваш лист був такий сумний, такий сумний, мамо!

Я також була чогось дуже сумна, так коли ще дістала
і той лист, то не могла здержати себе від плачу. Сама

не знаю длячого, але мені тепер все збирае ся на плач.
І не маю до того ніякоі причини, — всі для мене дуже

добрі і ніхто не зробив мені нічого злого, — а я проте
таки все сумна і така, якби ось-ось мала розплакати ся.

Але то певно лише з того, що я мабуть троха нездорова.
Я вже хотіла йти до лікаря порадити ся, але грошей жаль

мені. Врешті, що я скажу ему, коли мене ніщо не болить?

Як я так добре застановила ся над тим, що мені хибуе,
то і вийшло, що мені не хибуе нічого, тілько все так мені

здаеть ся. Все, все, знаете, здаеть ся мені щось таке,

і хоч я сама знаю, що то неправда, але не можу соб1 дати

ради і мушу все думати об тім. Раз, на приклад, прийшло
мені до голови, що ви ніби-то вмерли, а я лишила ся

сама-самісенька на сьвіті. Я знаю, що маю вас, але як

стала я думати, то мені все здавало ся, що мене вже ні
хто на сьвіті не любить і я така сама одна, така одинока,

якби вже нікого не було на сьвіті. То знову раз, так сама

не знаю з чого, подумала я соб1, що чи не змінив ся він

для мене, бо вже не такий, як перше. I тепер мені вже

все так здаеть ся, хоч сама-ж я добре знаю, що се не

правда. Бо, знаете, длячого вони розмовляють з собою про
такі річи, яких я зовсім не розумію? Як лише увійду до

сальону, вони зараз починають говорити про що иньше

Дїтерат.-Наук. ВІстник VIII і IX. 37
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і якби нарочно все так якось, що я хоч би дечого свого

не можу сказати. Вже і ріжні повісти читала я і в Ро

мани питаю ся про ріжні річи, але хоч і зачнемо гово

рити про ту саму книжку, я скажу ледви кілька слів,

а Романа в тій хвилі оповідае по свому і то ще й так,

як там зовсім не було.

Вже нераз, знаете, волю зовсім не сидіти в сальоні

і виходжу до нашоі комнати, або накриваю стіл. Але мені

потім страшно жаль того, що він був, а я, заміець того,

щоб хоч подивити ся на него троха, сиджу соб1 в иньшій

комнаті і думки думаю.

Я вже що дня молю ся, щоби була здорова, але Бог

не хоче мене вислухати. Помоліть ся там, мамо, троха за

мною, моя мамо дорогенька! Відмовте що дня при молитві

одно Богородице Діво за мене, щоби мені Господь Бог

відмінив все на добре і щоби мені вже так не здавало ся,

що я сама і що мене всі покинули. Одно Богородице Діво,

мамо, лиш одно, а вас певно Господь Бог вислухае, бо я

вже й сама не знаю, що діяти.

Ще не написала я вам про один свій клопіт. Вже

кілька разів згадувала мені пані Скродська, що ім троха за

тісно в мешканю, отже певно не будуть могли держати
мене в себе. Хоч і не говорила напевно, лиш так соб1,

але я все бою ся, що мені скажуть випровадити ся. Що
я зроблю, моя мамо ? Дарецька намовляе мене до себе і на

віть каже, що нас коштувало би все таньше, але я занадто

привикла до всіх і зовсім не маю охоти випроваджувати ся.

Я буду ще дуже просити, щоби мені хоч до літа позво
лили мешкати, — та чи згодять ся вони?

Дуже богато маю клопотів, мамо, і з нічим не вмію

дати соб1 раду. Я вже і плакала кілька разів, але що плач
поможе ! Ох, мамо, мамо, коли-б ви приіхали хоч на один-
одніський день до Варшави! Мені так сумно, так мені

сумно, і смутно за вами...

Фелька.
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7-ого мая.

Дорога Мамо !

Завтра 1Х6НЯНИ пана Скродського, отже вс1 вш'зджа-

емо на Саский Остров. Пан Казишр, розум1е ся, також.

Буде нас 14 осIб, а з Антосею — аж 15. Я вже маю все

приготовлене, але хочу що раз оглянути кожду р1ч 1 тому

пишу до вас дуже коротко. Бою ся, чи буде погода, —
але чей буде, бо що гляну у вшно, всі зьв1зди видко.

Я вже зовсш здорова, отже ма!вка вдасть ся меш дуже

добре. Романа мае нову сукню, таку зефірову, — але хто

знае, чи впорають ся з нею на завтра, бо доси не при
елали. Вона, кажу вам, страшенно зла 1 все мае до мене

претенсию, що я 1 за троил не хоила 1й робити се! сукш.
А я сказала, що не зроблю, 1 не зробила. Бо на що ш,
моя мамо, потр1бна та сукня? Я іду в старій кретоновш,
то й вона могла би. Мені напевно здаеть ся, що не впо

рають ся, бо тмько вчера шслали материю. Я вже й при
готовляю на то Роману, а вона все лютить ся на мене.

Я іду в иЙ лая в цьв1тки, що то ви дали мені ми-

нувшого року на 1менини. Троха вже була брудна, але я

випрала и I стяжки обернула на другий бік. Думала й я

про нову сукню, та де мені до того, моя мамо! Завадська
познчила меш два рубл1 1 и вистарчили ледви на рука
вички та на новий цьв1т до канелюха. Я хот'иа 1 шубу

заставити, але знаю, що ви гнівались би.

Сукенка висить уже на образі, бо в шаф1 помнилась

би, — а Романа що на неі гляне, то певно пригадуе соб1

свою, що 1й ще доси не принесли. Вона, знаете, 1 брови

чорнить соб1 ! Я не роблю того школи. Врент 1 так у мене

чорнь Не присягла би я, чи не робить вона собі чого

1 шд очима. Хоч 1 не дуже знати, але мені так щось

здаеть ся. Мушу завтра добре придивити ся, коли буде
мити ся.

Троха болить мене рука в1Д желтка, бо я прасувала

ту сукню Цмий вечір. Але за то нема аш одноі загинки.

Антося хотіла меш помогти, але я воліла вже сама, бо

так я спокШшйша, а в такш сукш найбмьше заложить

В1Д виирасованя. До того вона й зовсш не вм1е прасувати
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рукавів. Все зробить мещ таш плосш, а то треба посуватц
так зручно желізком, щоби були округл1.

Так меш здаеть ся, що може троха буде мені холодно,
але коли Романа вбере ся в зефірову, то чому-ж бя я не

мала вбрати ся в кретонову? Коби лиш була погода, бо

инакше я загрязлась би дуже. Богато проекив маю на зав

тра. Будемо певно проходжувати ся по цшм Сасшм Острові
1 з ким хто буде хоти. Так меш виднть ся. Внідемо аж

0 десяий, але волю встати нехай 1 о 7-Ш, бо якби що

забула, то був би час ще зробити. А то! сукш для Романи

ще не принесли.

Дуже вас щлую 1 обнимаю.
Фелька.

9-ого мая.

Дорога Мамо!

Я думала, що не знати що напишу вам про ту маівку,
1 проектувала соб1 дуже богато, а тимчасом все так вло

жило ся, що не вийшло шчого. Я зовсш не бавила ся,

моя мамо. Зараз на початку, як ми вийшли з дому, Романа

взяла п. Казим1ра шд руку, а я мусіла йти з Яськом, бо

шхто не хотЬ его взяти. Така лиха була я на Роману,

що ледви в1дповщала Яськови, коли той про що питав ся.

Бо вш був би певно шдійшов до мене, якби не вона,

1 хоч до Висли шли-б ми разом. Таке вже мое щасте

завсда. Але п, видко, сам Бог скарав, бо ту сукню зро-
били ій щлком зле. Цш плеч1, кажу вам, якби на иньшу

фігуру зроблені, а зашевка одна висша, друга низша —
1 через те все морщило ся. Вже би я не зробила так ни
коли.

Паш Скродська 1 ще одна паш дуже бояли ся води

1 через щлу Вислу або кричали, або ошшдали соб1 ріжн1

пригоди на вод1. Я мус'ма пильнувати Яська, бо все кру
тив ся, а вони сид!ли за мною на третш лавці. Аж тепер
зам1тила я, що могла була також ус1сти коло них. Але при

всіданю такий був крик, що ми трохи вс1 не потопили ся.

Паш Скродська згодила найперше одного перев1зника, але
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що другий під сам конець опустив 5 коп., отже ми му сіли

пересідати ся. Тамтой почав страшенно лаяти ся, аж пані

Скродська трохи не дістала спазмів, — і скінчило ся на

тім, що пан Скродський лишив ся на березі ще з одним

паном і мали его заскаржити в циркулі.
На Саскім Острові сіли ми зараз снідати, бо так поки

що не було що робити і всі були дуже голодні. Один пан

випив на здоровле пана Скродського, але що его ще не

було, то пані Скродська подякувала за него і зо всіми

торкала ся чаркою.
Потім пили і на іі здоровле, і ще кількох пань, аж

мені в голові закрутило ся і я не знаю добре, що було

дал1. Якийсь пан почав цілувати мене по руках і щось

мені говорив, я ему також, але потім жінка затягла его

до ліса, а мені сказала щось таке, що я вже хотіла й обра
зити ся, тілько тепер уже не знаю, за що. Певно, моя

мамо, сказала якусь дурницю, бо то дуже зле вихована

особа.

Заким я спостерегла ся, вже пана Казиміра і Романи

не було. Я хотіла іх пошукати, але що мені й Ясько десь

пропав, то мусіла перше найти его, бо пані Скродська

просила мене, щоб я пильнувала его. Мені все так кру
тило ся в голові, що я зовсім не знала, що дде ся зі мною.

Всі пішли соб1 кудись, а я лишила ся сама одна з Яськом

і з панею Скродською, якби мене хто згубив. Я вже знов

хотіла іх шукати, але що треба було приготовити до об1ду,

то лишила ся. Сама не знаю, як то так скоро зійшло : тут

що-йно з'іли ми перекуску, і вже об1д! За то хоч при
обідї сиділа я при нім — я з одного боку, а Романа

з другого. Небогато могла я говорити, бо вони шептали

соб1 якісь секрети, або робили кульки і згадували, хто то

може бути. Але і мені показали раз одну кульку і я мала

сказати, що тій особ1 бажаю. Я сказала, що дуже люблю іі
і бажаю ій, щоби все була щаслива. Вийшло, що то мала

бути Романа, а я, мамо, зовсім не мала іі на думці.
По обідд пішли ми всі на прохід, а пан Скродський

подав мені руку. Годі-ж було відмовити ему і я мусіла
йти з ним. Але ледви ми уйшли кусень дороги, вже нам

Романа десь щезла з паном Казиміром. Я знала добре,
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куди вони шйшли, 1 хотма вс1Х завести в ту сторону, але

пані Скродська сказала, що колп сам1 не пильнують ся,

то нехай блукають за кару.
Аж геть-геть шзшйше, коли пан Скродський пустив

мене троха, побила я в ту сторону 1 найшла іх відразу.

Сиділи собі шд деревом 1 балакали. Я шдшшла до них

так шби припадком, але вони в тш хвилі встали 1 ми

вернули до всіх. По дорозі все ще розмовляли тілько

з собою, а Романа раз-враз питала ся его : „Пане Казн-

М1ре, чи так?" — А.вш казав: „Так. А ви чи також

так?" — „А якже" — вщповідала вона. I що я могла

з того зрозум1ти, моя мамо?
Коли звечермо, ми ще раз з'йIи Перекуску 1 вски

у човен. Вертаючи я хотіла доконче скти соб1 при них,
та чи пат Скродська позволила меш? Вони с'1'ли самI на

цшй лавщ, — 1 ще як раз для мене було би троха м1сця.

Я вже хот!ла ускти чимскорше, щоби мене шхто не задер
жав, але наш Скродська взяла мене за руку 1 посадовила
коло себе. Я кажу ій, що волю сидіти там. „Ш, —
каже — там не можна, бо вже нема місця 1 човен пере-
хилить ся. " Коли-ж то неправда, мамо, бо було М1сц;е,

як вас люблю, було. Врепт я була би вже так ус'йа,

що ми певно були би помістили ся. Я потребую дуже мало

М1сця 1 1М зовсш не було би иСИО. Але що могла я зро-
бити? Паш Скродська все держала мене, поки майже всі

не всіли, а поим мусша я усісти при нш, бо иньшого

місця не було. Я ще соб1 думала, що може по лавках

буде можна якось перейти до них, але годі було й иро-
бувати, бо М1ж нами сиділо за богато омб. I вже, мамо,

не говорила я з ним аш слова. Ми й не попращали ся,

бо вШ вИДКО СШШИв СЯ КуДИСЬ 1 СП1зНИв ся.

Ще школи не бавплась я так зле. Часом мені аж чо-

гось прикро, як соб1 пригадаю те все. Вже школи не буду
собі робити шяких проект, бо меш все виходить инакше.

I саме длятого поим прикро мень

Написала-б я вам ще богато иньших річей, але мене

страшно печуть очи, бо я ниш плакала троха. Я зовсш

не е щаслива, мамо, зовсш, зовсш ш. Лише ви любіть

мене дуже, моя мамо дорогенька !

Фелька.

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

6
-2

9
 1

0
:3

5
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/h
v
d
.3

2
0

4
4

0
7

9
2

9
1

5
3

0
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



293

11 -ого мая.

Найдорожша Мамо!

Ну, бачите, ну, бачите, що вони меш зробили. Я вже

тркувала, що вш для мене не такий, як був давшйше,
але того, мамо, я зовсш не сподЬала ся. Приходжу соб1

на 0б1д, а вони кажуть: „осьвідчив ся." Меш зараз серце
стало страшенно бити ся 1 питаю ся, хто? Щож я зро-
била ш злого, мамо? Романа хоче вже справити соб1 ви-

праву 1 той мадеполям, каже, радо вдкупить в1д мене;
але я не дам, мамо, не дам! Нехай соб1 купить у склеш,
або де хоче, а я не дам. Вже половину річей я спакувала
соб1, тілько ще не знаю, чи Дарецька позволить мені так

вЦразу спровадити ся до не!. Але я зараз перенесу ся

зв1дси, бо щож меш тут робити, моя мамо?

Ще раз лише побачу его, мамо, 1 зараз потім випро-

ваджу ся. Зараз сегодня випроваджу ся, або завтра, як

лише спакую р1чи, але мушу побачити его. Аш еловечка

не скажу ему, 1 до сальону не шйду, мамо, так лише

в дверях стану соб1 1 буду дивити ся кр1зь шпару. А того

мадеполяму не дам, за нщо в сьвіті не дам. Паш Скрод-
ська щлувала мене, але то вона, мамо, найпрша з1 всіх.
I ту тармку, що при общ я стовкла, зараз в1дкупила я

1й, хоч вона не хотіла, — але я не хочу вщ них шчого

1 не прийду до них н'шоли.

Тмько що меш тепер, моя мамо, почати?...

Фелъка.

Переклав в польського О. М.
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Злочинець Сальва.

Виривки з пов1сти Егспля Золя яРаГ18в.

II. 3 л о ч и и.

[Пер Фроман, биаючи весь день по ріжних частях

Парижа, щоби здобути притулок для хорого Лявева, шлька

раз1в здибав Сальва з тою торбиною, в котрш стирчало
щось мов шматок хліба або якийсь роб1тницышй знаряд.
Вш стр1чав його в сшях парляменту, де його без б1лету
не хотіли вцустяти до салі засідань, потш стр1чав його

на р1жних вулицях 1 все якось не мэв вщваги пряступити
до него, заговорити з ним. Над вечір Пер в1д аббе Роза

дов1дав ся, що Лявев умер. Ся відом1сть ударила його

дуже тяжко ; всі його заходи були безпожиточш. Вш у не-

стям1, в безмежшм опрченю блукае по вулицях Парижа].
В хвил1, коли Пер, зломаний, розбитий утомою, прий-

шов на площу Опери, шдв1в очи. Де вш властиво? Тут,
на широшй плопц сего перехрестя било — здавалось

йому
—

серце великого міста — немов би з далеких пе-

редм1сть збггла ся сюди кров з усіх бошв блискучими ву-
лицями. Вш бачив, як губили ся шд обр1ем отвори вулищ
Оперово1, вулищ Четвертого вересня 1 вулищ Мира, осьв1-
тлеш ще останками денного сьв1тла та при им ус1яш щ-
лим муравлиськом огнишв. Бульвар виливав на сю площу
повшь свое'1 циркуляциі ; сюди збиали ся також допливи

сусідтХ вулиць в ненастанну сутолоку, що чинила се місце
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найнебезпечній1пою западнею в сьвіті. Сторожі безпеченства

даремно силкували ся робити тут сякий-такий порядок;
хвилі пішоходів напливали все сьвіжі, колеса запинались

одні об другі, коні ставали дуба серед реву сеі людськоі
повен!, такоі голосноі і такоі ненастанно!, як рик розбур
ханого океану. А поб1ч самітна маса будинку Опери, вели

чезна і таемнича, помалу тонула в т'їни, немов який симболь,

а Аполлон з лірою на іі шпилі синів ще в остатнім від

блиску сьвітла на тлі поблідлого неба. Всі вікна фасад
заясніли, якась веселість плила з тих тисячів лями, що

розблискували одна за одною, щось немов бажане загаль

ного спочивку, вольного насиченя розсипало ся разом
з гуетійшою пітьмою, серед котроі тут і там запалювали ся

електричні кулі мов місяці ясних парижських ночей.

I по що він зайшов сюди ? Пер запитував себе самого,

гнівний і здивований. Коли Лявев умер, йому не було що

робити, хиба вернути до дому, позамикати двері і вікна
і загребти ся в своім куточку як щось зовсім непотрібне,
без віри, без наді!, і ждати хиба на загальне знищене.
З площі Опери до его домика в Нейлі було далеко. Не

вважаючи на крайню втому, він не хотів брати дорожки,

вернув знов в напрямі церкви сьв. Мадлени і з диким
бажанем —

розширити свою рану, наситити ся обуренем
і гнівом, занурив ся знов у сутолоці пішоходів, у оглу
шливім гуркоті повозів. Хто знае, може онтам, на розі сеі

вулиці, на кінці сего бульвара розверне ся сподівана бе

зодня, в котру мусить провалити ся сей нерегнилий сьвіт,

котрого стара суспільна будова тріщить
— він чув се на

кождім кроці!...
Коли хотів перейти півперек вулиці Скріба, спинив

його стиск народу. Перед пишною каварнею якісь два ви

сокі, лихо одягнені і дуже брудні бідолахи викрикували
на переміну остатній нумер „Голосу народа", скандали,

перекуплених членів парляменту і сенату таким охриплим
голосом, що прохожі стовпили ся довкола них. І тут він
знов несподівано пізнав Сальва, що блукав, постоював,
а вислухавши, що кричали рознощики, наблизив ся до ка-

варні і заглянув крізь шибу до середини. Сим разом стріча

зачудувала Пера, наповнила його підозрінем і він також

Дїтерат.-ІІаук.ВІстник VIII і IX. 38
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зупинив ся і надумав слідити за ним. Йому не вірилось,

щоби Сальва хотів увійти до каварні і скти при однім
в маленьких столиків під тим теплим блиском лямп, він,
з тим нужденним виглядом, з тим шматком хліба, що стир
чав під його старою, пофалатаною блюзою. Хвильку вія

ждав, а потім віддалив ся помалу, мов зломаний, неначе -б

та каварня, майже порожня, не була відповідна для него.

Чого йому треба? Чого він шукае від самого ранку в сій
самітній і дикій погоні здовж і півиерек сего богатого,
веселого Парижа з тим голодом, що хапае ся його за поли ?

Він ледви-ледви волік ся і, бачилось, дійшов до повного

вичерпаня енергіі і сили волі. З видом знесиленого чоло

віка він підійшов до кйоска і опер ся об пего на хвилю.

Потім випрямив ся і пішов далі, все немов шукаючи чогось.

В тій хвилі стало ся щось, що ще дужше зворушило

Пера. Iз вулиці Комартен вийшов високий, крепкий чоло

вік, наблизив ся до Сальва і забалакав до него. Сьвяще-
ник по короткій непевности пізнав свойого брата їійома
в хвилі, коли сей без погорди стискав руку роб1тника. Се

він, з тим густим волосем обстриженим як^щітка і сніжно

б1лим, хоч йому всего несповна 47 літ! Його густі вуси

були ще зовсім чорні, без одноі срібноі ниточки і се на

давало вельми енергічний вид його обличю з чолом висо
ким мов вежа. Він мав по батькови се чоло повне льогіки

і непоборпмого розуму і Пер мав його також. Але долішня
часть обличя старшого брата була повнійша, ніс грубший,

підбородок чотирокутннй, уста широкі, міцно зарисовані.
Блідий шрам від давньоі рани, перетинав його лівий
висок. Ся фізіономія дуже поважна, понура і замкнена
в соб1 на перший погляд роз'яснювала ся мужоською до

бротою, коли усьмішка відслонювала зуби, що були ще
зовсім б1лі.

Пер нагадав соб1, що мама Теодора розповідала йому
сего ранку. Його брат їійом, зворушений такою страшною
нуждою, дай був Сальватови на кілька день у себе занятє.
Се вияснювало той вид співчутя, з яким він, бачилось,

випитував його, коли тимчасом механік з виразом замішаня
ізза сеі стрічі тупцював сюди-туди, немов квапив ся далі
в свою невідрадну подорож. Хвилю здавало ся, що Ґійом
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і сам зрозумів се замішане, мабуть із заклопотаних відпо
відей, які давав йому Сальва. Та проте він розстав ся

з робітником. Але майже зараз потім він обернув ся і гля

дів у слід за ним, як той віддалював ся поміж юрбою
з видом утоми і впертости. Думки, що насунулись йому
на ум, мусіли бути дуже важкі і сильні, бо він надумав ся

зараз іти слідом за ним, стежити його здалека, немов ба

жаючи допевнити ся, куди він подасть ся.

Обнятий чим раз б1льшим занепокоенем Пер приди-
вляв ся тій сцені. Нервове ожидане якогось неозначеного

великого нещастя, підозріне, яким наповнили його часті,
невияснені стрічі з Сальватом, несподіванка, коли побачив,

що й його брат замішаний у сю справу, — все те напов

нило його бажанем дізнати ся, що се таке, бути при тім,

може не допустити до лиха. Не надумуючи ся він і соб1-ж

обережно пішов слідом за обома мужчинами.
Нове зворушене обхопило його, коли Сальва, а за ним

і його брат їійом раптом завернули на вулицю їодо де

Моруа. Яка доля веде його назад на сю вулицю, до ко

троі він поспішав з горячковим поспіхом і до котро! смерть
Лявева загородила йому дорогу ? Його зачудуване ще зб1ль

шило ся, коли побачив, як Сальва, котрого він на хвилю

стратив був з очей, стояв перед палатою Дювіярів на тім

самім місц!, де він пізнав його був сьогодні рано. Задля
якоісь направи тротоару під в'іздом широчезна брама па

лати була власне геть відчинена, а що роб1тники пішли

вже, то ся широка брама так і стояла роззявлена, повна

вечірно! пітьми. Тісна вулици поб1ч роз'іскреного бульвара

тонула в синявій тіни, котру прошпилювали рідкі зірочки
газових ріжків. Якісь жінки пройшли і змусили Сальва

зійти з тротоару. Але зараз він виступив знов, закурив
собі недогарок сигари, якийсь шматок піднятий зпід стола

якоісь каварні і стояв далі нерухомо, терпеливо вартуючи

супроти входу палати. Розбурханий темними думками Пер

затрівожив ся і запитав себе, чи не ліпше буде заговорити
до сего чоловіка. Та його спинила присутність його брата,

котрого бачив укритого в заглубленю сусідньо! брами, та

кож на чатах і також готового до вмішаня. Длятого він при
знав, що ліпше буде не спускати з очей Сальва. Сей стояв
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усе ще на сторожі, з очима вліпленими в браму, не зми-

гаючи з неі хиба на стілько, щоби зирнути на бульвар,
немов ждав на когось чи на щось, що мало надійти відтаз1.

I справді отеє над'іхало ляндо Дювіярів з візником і ла

кеем в темно-зеленій з золотим лібери!, ляндо дуже парадно

заиряжене парою прекрасних цугових коней.

В повоз!, котрий звичайно о сій годині привозив
батька або матір, сего вечера навпаки звичаев1ї сиділи
тілько іх діти Гіяцінт і Каміля, вертаючи з вечерка у княжни

Горн. Замкнене ляндо в'іхало в улицю і наближало ся

з гучним стукотом кінських копит. В тій хвилі невеличка,
16- або 18-літня бльондиночка, рознощиця якоісь модистки
з великою картоновою коробкою в руках живо переб1гла

поперек вулиц!, щоби війти в браму перед повозом. Вона

несла капелюх для баронеси і проґавила досить часу йдучи
бульваром, глипаючи на всі боки своіми очицями коліру
незабудьки, своїм рожевим носиком, своїми вічно усьміхне-
ними устами, своім чарівно-хорошим личком. І в тій самій

хвилі Сальва, ще раз зирнувши на ляндо, одним скоком

щез у гирлі брами. Майже зараз потім він виб1г назад,

кинув до ринштока кінчик запаленоі сиїари, пішов не ква

плячись і щез у глубині бездонноі вуличноі пітьми.

Що стало ся далі? Пер пригадав соб1 опісля, що

тротоаром над'іхали тачки західноі зелізниці і на хвилю

зупинили ляндо, а рознощиця тимчасом щезла в брамі.
Він бачив і серце стислось йому несказаною трівогою,
як його брат їійом, немов під впливом наглого просьвіт-
леня, раптовоі певности кинув ся й соб1-ж до входу па

лати. Не розуміючи гаразд він чув, що наближаеть ся щось

страшне. Він рад був б1гти, кричати, але стояв мов при
кований до тротоару, а якась оловяна рука стисла йому

горло. I нараз гуркіт грому, страшенний вибух, немов

земля розеіла ся і громом розбита палата западае в бе

зодню. Всі шиби сусідніх домів потріскали і з голосним

бренькотом посипали ся як град. Пекольне полумя на хвилю
обхопило всю вулицю, туман пилу і диму був такий вели

кий, що немногі прохожі, осліплені заревли з переляку
серед страховищ сего огняного гирла, в котрому, бачилось,

мусять пропасти.
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Та сей блиск вияснив і Перови нараз усю річ. Він
знов побачив бомбу, що стирчала в роб1тницькій торб1, по

рожній і ні до чого нездатній через безроботицю. Він
побачив іі під подраною блюзою, сей горбик, що ви

давав ся йому шматком хліба піднятим десь на розі вулиці
і забраним до дому для жінки й дитини. Переб1гши мов

страшна погроза весь щасливий Париж, ся бомба трісла
з громовим ревотом ось тут, на порозі всевладноі буржу
азн!, пані золота. Та він в сій хвилі не думав ні про що,

тілько про свойого брата їійома і кинув ся в браму, де,

бачилось, відкрило ся гирло вулькана. Зразу він не міг

розпізнати нічого, бо острий дим застилав усе. Потім по

бачив, що стіни потріскали, горішній поверх розвалив ся, брук

був повириваний і застелений румовищем. Іяндо за брамою,

що власне мало в'ізджати, не зазнало ніякоі шкоди: ані

один кінь не був скалічений, ані навіть козуб повоза не

був нарушений жадним обломком. Тілько молода дівчина,
невеличка б1лява і гарна рознощиця лежала горілиць
з розпореним нутром, з неушкодженим ніжним личком,
з ясними очима, з тим здивованим усьміхом, поражена гро
мовим ударом катастрофи. Картонова коробка впала тут же

побіч не!, покришка відскочила і з коробки вилетів дам-
еький капелюх, рожевий, дуже делікатний капелюшок, що
лишив ся зовсім ненарушений у своій квітчастій оздоб1.

їійом якимсь чудом був живий і вже стояв на ногах.

Тілько з його лівоі руки текла кров; обломки бомби зло-

мали йому один щиколонок. Його вуси були обсмалені

і вибух, збивши його з ніг, так струснув і потовк його,

що він тряс ся всім тілом мов від великого морозу. Та

проте він пізнав свойого брата і навіть не здивував ся

бачучи його тут, як се бувае при великих нещастях, де

невияснене робить ся зісланим від Бога. Сей брат, від
давна страчений з виду, був тут зовсім природно, бо йому

треба було бути тут. I він зараз крикнув до него, в бо

жевільній дрожи, що трясла ним:
— Веди мене відси, веди мене відси!... До себе, до

Нейлі... Ой, веди мене відси!
А потім, замісць усякого виясненя, він почав бала

кати про Сальва:
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— Я так і думав, що він украв мені один патрон...
На щасте, один-однісінький, а то-б цілий квартал був ви

летів у повітре. Ах, нещасний ! Я не міг прискорити в пору,
щоби притоптати ногою люнта.

З повною ясністю, яку дае часом небезпека, Пер не

мовлячи нічого, не тратячи ані секунди часу пригадав собі,
що палац мав другий вихід через подвіре на вулицю Ві-
ньон. Він зрозумів важку небезпеку, що грозила його бра-
тови, якби його знайшли замішаного в сю справу. Живо

випровадивши його на темну вулицю Віньон, він обвязав

йому своею хусткою щиколонок і велів сховати його при
груди, під камізелькою.

— Веди мене! —
повторяв їійом трясучись і цоко

чучи зубами, — до себе, до Нейлі ! Не до мене !

— Так, так, будь спокійний. Ось тут зажди хвилинку,
я зупиню дорожку.

Поспішаючись знайти фіякра він випровадив його на

бульвар. Але грім вибуху наробив заколоту в цілім квар
талі. Коні ставали дуба, люде б1гали сюди й туди, мов
божевільні. Поліцийні агенти позб1гали ся і купа народу

привалила і заткала вже вхід до вулиці їодо де Моруа,
що виглядала чорна мов челюсти безодн!, бо сьвітла всі
погасли. В ту пору на бульварі рознощик „Голосу народа"
надсаджував ся викликаючи новий скандал з африкан
ськими зелізницями, з 32 підкупленими членами парляменту
і сената, ворожачи близький упадок мінктерства. Вкінці
Пер спинив одного фіякра і почув, як один прохожий бі-
жучи мовив до другого :

— Мінктерство! Еге! Отся бомба підіпре його
на ново.

Оба брати сіли на дорожку і поіхали. Над розбурха
ним Парижем залягла чорна ніч, немилосерна ніч, в ко

трій зорі тонули серед мороку злочинів і заілости, що
уносив ся над кришами. I з страшним лускотом крил, який

чули колись Содома і Гомора, роздавав ся з усіх боків
темного обрію один великий крик: Деж та правда?
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III. Погоня.

[Минув шсяцъ від сповненя сего злочину, що напов-
нив весь Париж тр1вогою, котру газети побшьшували ще
в десятеро. Полщия впала на слід Сальва 1 вкшщ обско

чила його так, що йому ншди було дГти ся. Одно! ночи
його мало не зловлено 1 вш ратував себе илько тим, що

серед дощу 1 штьми втік у Болонський лкок 1 скрив ся

в його гущавиш. Другого дня по общ вибрали ся брати

Пер 1 Пйом Фромани на прох1Д до лкка].
Пер 1 ]лйом подали ся алеею до Льоншам 1 йшли нею

аж до гостинця Мадрід-о-ляк. Там вони звернули ся до де

рев 1 йшли за б1гом невеличкого потока Льонщам. У них

була думка пройти аж до озер, обійти іх 1 вернути поим

брамою МайЛ. Але чагарник, котрим вони йшли, був тепер
на ир<'весш такий спошйний, принадний 1 безлюдний, що
вони шддались бажаню нарозкошувати ся тим чудовим су-
покоем 1 сми. Лавкою ^служив IX пень зрубаного дерева
1 1М могло здавати ся, що вони десь далеко, в нравдивім
йеь I Пйом марив про сей правдивий лк шсля свойого

довгого, добровільного затворництва. Ах, вольний прост1р,

здорове пов1тре, що віе між гиляками, весь той широкий
сьв1т, що мав би бути невідчужимим володшем чоловша!...

В ий хвпл1 в иМ дишм пусим закутку, де Ш могло

здавати ся, що сидять на краю сьв1та, перед ними вири-

яула незвичайна поява. 1з гущавини появив ся нараз
якийсь чоловш 1 в диких шдскоках пробIг поперед них.
Се був без сумшву чоловш, але такнй не до шзнаня, так

покритий болотом, в ташм стаю страшно1 нужди, що можна

було принята його за звіря, за якогось обскоченого, соба

ками затровленого дикого кабана. Хвилину забувши ся

вш вагав ся перед потоком, поб1г здобж него ; поим, не-
мов чуючи наближене крошв 1 горячих в1ддихів, вш ско

пив у воду повисше колш, вискочив на другий бер1г 1 щез
за купою смер1чок. Майже зараз поим надбули Л1С0в1 сто

рожі шд проводом шлькох полщийних агенив, пробили
понад потпс 1 щезли. Се було справдшне полюване на чо-

ловша, що пробпло отсе пошд щжною обновою листочшв)
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глухе, завзяте полюване, без червоних курток, без грімко!
музики роив.

— Якийсь злодюжка, —
промовив Пер.

— От кеща-
еливий !

]лйом 1 собЬж неох1тно махнув рукою.
— Все илько жандарми та тюрма! Все ще люде не

винайшли иньшо! еусшльно! школи.

А чоловш ген там біг усе дал1 та даль Допавши ми-

нувшо! ночи в скажешМ бігу до Булонського ліска 1 вир-
вавши ся таким робом від наставлених на него агентів

Сальва надумав ся добратп ся до брамя Дофш 1 спустив ся

в1Дси на дно окошв кршости. Вш пригадав еоб1, що ко

лись не один безробітний день проводив у сьому місц1,
в в1длюдних закамарках, де ншоли не здибав шчопсшько.
I енравдд нема таемн'шших схованок, заслонених гуспй-
шими корчами, зарослях вивших буряном. Деяю кути рова,

при вуглах великого муру, се правдиві гшзда волоцюг
1 закоханих. Сальва запхавши ся в найбільшу гущавину
тершв 1 блющу на щасте соб1 знайшов серед штьми 1 дощу

якусь нору повну сухого листя 1 запхав ся в не1 по саму
шию. Вш був уже весь мокрнй, бо повзав сюди по болои
окошв на помацки, нераз рачкуючи. Отсе сухе листе було
для него неспод'шанкм добродшством, немов покривалом,

у котрому вш обсушив ся троха 1 спочив шеля свойого

скаженого б1гу кр1эь погану штьму. Дощ не переставав,
але обмочував йому илько голову 1 вш ввшщ дійшов до
повного отупшя 1 шд уливнпм дощем заснув твердим сном.

Коли знов розкрив очи, сходило вже сонце, могла бути
шеста година. Дощ промочив сухе листе 1 вш лежав мов

у купелі ледовато! вохкостп. Та проте вш лежав на місщ
чуючп себе тут безпечним в1Д нагшки, яка певно жде на
него. Шякий полщийник не міг би його тут домацати ся,
бо щле його тшо було загребане, а голова до половпнп

прикрита хащем. I вш не рушив ся з місця 1 придивляв
ся, як шдшмало ся сонце.

КОЛО ОСЬМ01 ГОДИНИ НадійшЛИ СТОрОЖ1 1 П0ЛЩИЙН1

агенти, перешукали рови форифшацпй 1 не побачилп його.
Так 1 е, як вш думав, налива була готова в1Д самого

досьв1та} за ним стежили. Його серце било ся голосно, вш
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почував зворушене дпкого звіря, котрого обступають стрільці.

Припадково його крнівка була під самою казармою жан-

дармериі і відси, з другого боку насипу доходив до него

голосний шум. Ніхто не показував ся б1льше, ані живо!

душі, ані шелесту в буряні. Тілько здалека чути було не

виразні ранні звуки з ліска, дзвоник б1цикля, їальоп кін
ських копит, гуркіт повоза, все оте марноване часу бога

того, великосьвітського Парижа, що впивав ся сьвіжим

повітрвм.
Година йшла за годиною, девята, десята. Відколи

дощ перестав, Сальва не терпів уже так дуже від холоду,

дякуючи каскетови і грубому пальтови, що дав йому був
Матіс. Але голод докучав йому знов, пік його в жолудок,

немов вертячи в ньому діру і страшні корчі немов оловя-

нIши обручами здавлювали йому боки. Два дни вже він
не ів нічого і ще вчора вечір, коли від Матіса приняв

склянку пива, був натще. Він думав пробути тут аж до

ночи, потім у пітьмі доповзти до Бульонь і викрасти ся

з ліса ДЇрою, яку энав у тій стороні. Н!, ще його не спій
мали ! Він пробував заснути, але не міг задля тяжко! муки.
В одинайцятій годині йому зробило ся млісно, здавало ся,

що ось-ось умре. I його обхопила злість і одним скоком

він вихопив ся зі своеі листяно! криівки. Голод довів його

до стеклости. Він не міг лежати тут довше, він хоче кти,
піде відси, хоч би мав стратити свою свободу і свое жите.

Власно вдарив південь. Скоро виліз із рова, він побачив

себе на обширній відкритій площи сіножатей Мюетти. Він

переб1г іх що духу, мов божевільний, інстинктово зверта
ючи ся до Бульонь, міркуючи, що тілько в тім боці є оди

нокий можливий вихід. Диво, що ніхто не звернув уваги
на того чоловіка, що б1г мов скажений. Коли йому поща
стило дохопити ся дерев, він зрозумів свою необережність,
своє безумство, до якого довела його потреба втеки. Він
затремтів, поповз поміж буряном, підіждав кілька хвиль,

щоб допевнити ся, що його не гонять поліцийні агенти.

Потім, настороживши очи і вуха, з якимсь прочутем,
з якимсь дивним нюхом небезпеки він пробирав ся далі, по

малу, обережно. Він міркував, що пройде між горішнім

озером і площею перегонів Отель. Але там є тілько одна

•Щтсрат.-Наук. В1стиик VIII 1 IX. 39
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широка алея, обсаджена рідкими деревами і треба було
надзвичайноі зручности, щоб ані разу не показати ся на

чисте поле, треба було користати з найменших пеньків,

використувати найрідші корчі, не важити ся робити ані

кроку, не роздививши ся довгенько довкола. Новий пере
страх, вид далекого поліцийника примусив його лежати ще

чверть години плазом на землі за хащами. За кождим на-
ближенем порожного фіякра, звичайного прохожого він зупи
няв ся. Він віддихнув аж тоді, коли йому вдало ся ввійти
в гущавину, що находить ся за горбом Мортмар між шля

хом, що веде до Бульонь і алеею, що йде до Сен-Кдю.

Хащі там дуже густі і він потребував тілько держати ся

іх, щоби неспостережено добрати ся до близького, як йому
думалось, виходу. Тепер він уратований. Але нараз він
побачив о яких трийцять метрів перед собою стражника,

що стояв недвижно і заступив йому дорогу. Він скрутив

у б1к на л1во і побачив там другого стражника, що також

стояв недвижно і, бачилось, дожидав його. А там знов

стражник, знов стражник, що пятьдесять кроків стражник,

цілий кордон розтягнений мов крила невода. А найгірше
було те, що його мусів хтось побачити, роздав ся легень

кий окрик, мов різке кумкане жаби, що повторяло ся далі,
все далі, без кінця. Ось нарешті стрільці напали на слід,

тепер уся обережність безхосенна, б1доласі не лпшало ся

ніякоі надП на ратунок крім утеки. Він зрозумів се дуже

добре і відразу пустив ся гальопом, перескакуючи через
завади, проб1гаючи поміж деревами, не дбаючи про те, чи

його хто побачить, чи ні. Трьома скоками він переб1г пів-
перек шляху, що йде до Сен-Клю і кинув ся в густі хащі,

що покривають площу між сим шляхом і алеею Королеви

Маргарети. Там чагарник ще густійший, гущавина лкка тут
найнедоступнійша, ціле море зелені в літ!, де йому міже
й пощастилось би було заховати ся в порі листя. Т тепер
на хвильку він щез ім з очей, зупинив ся, надслухував

трівожно. Не видно, не чути стражників! Невже вони згу
били його слід? Тиша, безмірно солодкий супокій спливав
із молодих листочків. Аж ось знов роздав ся легенький

окрик, затріщали гиляки і він знов пустив ся б1гти мов

безумний, куди очи бачуть, утікати для самоі втеки. Коли
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доб1г до алеі Королеви Марі'арети, побачив, що вона зам

кнена; поліцийні агенти заступили іі мов драбиною. Він

мусів б1гти здовж але!, обертати в гору, не вихиляючи ся

з гущавини. Але через те він віддалював єн від ліска,

вертав там, відки вийшов. Неясно в його б1дній забала-

мученій голові мигнула остатня можність ратунку: пере
б1гти отак відкритим полем аж до густого ліса Мадрід,
а відси пробувати добрати ся до берега ріки, переб1гаючи
від одноі групи дерев до другоі. Се була одинока стежка

захищена лісом, що могла довести до Сени, бо про се год1

б\'ло й думати, щоб добрати ся до неі поперек широких
голих площ Гіпподрому і площі для вправ кінноти.

Він гнав, гнав що духа. Але доб1гши до алеі Льон-

шан він не міг переб1гти поперек не!, бо й тут чатували

стражники. Тоді покинувши свій плян утеки через Мадрід
і Сену він мусів об1гнути коліно здовж сіножаті Кателян.

Під проводом стражників агенти наближали ся; він чув,
як вони обкручували його чим раз тіснійшими вузлами.

Тепер почала ся скажена, дика гонитва з запертим відди
хом. Він вискакував на сугорби, кидав ся в рови, пере

скакував через щораз то нові перепони. Він продирав ся

крізь тернисті хащі, проломлював ся крізь штахети. Три
рази падав він запявши ся ногами за зелізні дроти огорож,

, котрих не добачив ; але бухнувши в кропиву він зірвав ся

знов не чуючи пекучого болю ; летів далі мов шпйганий

острогами, мов битий до крови батогами. Тоді то йому

пострічали ся їійом і Пер, як він б1г страшний, не до пі-
знаня, як кинув ся в каламутну воду потока, мов звір,

що бажае покласти остатню перепону між собою і соба

ками. Йому мигнула в голові химерна думка, про островець

посеред озера, немов се мала бути непорушна схованка,

коли-б тілько він міг добрати ся до неі. Він марив про те,

щоб дістати ся туди в плав, та так, щоб ніхто не бачив,

і зарити ся там потаемно, — тоді-б він був безпечний від

усякоі погоні. I він біг. Аж ось нові стражники змусили
його знов звернути з дороги; він мусів знов вертати,

обійти перехресну дорогу при озерах і так його пригнали,

прибили знов до кріпости, від котроі був вийшов. Була
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вже майже третя година. Вже б1льше як півтретя години

він б1гав і б1гав ненастанно.

Перед ним показала ся алея носипана дрібним піском,

для кінних. Він переб1г іі що духу, грузнучи в глині

розквашеній сьвіжим дощем. Далі наскочив на вузеньку

заслонену доріжку, одну з тих розкішних стежок отінених

мов колиски любим закоханим парам; нею він міг бігти

досить довго заслонений перед гонителями і його надія

знов віджила. Але доріжка виходила на один із тих страш
них гостинців, широких і простих, де гоняли ся б1циклі,

повози, ціла елегантна сутолока сего лагідного, мов сер

панком прислоненого пополудня. I він знов шульнув у гу

щавину, знов наскочив на стражників і згубив нарешті
всякий напрям, усяку думку. Се вже була тілько якась

маса, котрою перекидали ся, котру попихали нагінці по

сво!й уподоб1, обкручуючи, стискаючи іі що хвиля дужше
і дужше. Він не почував нічого б1льше, тілько потребу
б1гти, б1гти ненастанно, чимраз швидше. Перехрестя дорі
жок мигали одно за одним, він переб1г через широку по

ляну, де ярке сьвітло майже отуманило його. Тут нараз
він почув ось-ось за собою горячий віддих погон!, пажир-
лпве сапане, що вже пожирало його. Крики роздавали ся,

якась рука мало що не вхопила його, купа тіл тупотіла,

юрбила ся за нюхом його слідів. З остатнім напруженем
вІН ПІДСКОЧИв, Продер СЯ, ПІДНЯв СЯ на НОГИ, ЗНОв -0ПП-

нив ся на самоті серед молодо!, лагідно! зелені і поб1г,

поб1г що духу.
Але се був конець. Він ось-ось мусів звалити ся з ніг.

Його надірвані ноги відмовляли послуги, з вух капала

кров, уста покриті були піною. Голосне, бурливе сапанє

розпирало його боки, немов удари серця хотіли розірвати
іх. З него капала вода і піт; покритий грязюкою, розчі-
храний, виголоднілий він валив ся з ніг більше від голоду,

ніж від утоми. I ось крізь морок, що звільна заволікав

його божевільні очи, він раптом побачив відчинені двері
шопи за якимсь двориком схованим між деревами. Тут не

було нікого, крім товстого б1лого кота, що зараз утік. Він

ускочив до шопи і зарив ся в солому, що лежала між по

рожними бочками. Ледво зарив ся в ній, як почув шлапанє
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напнки; агенти 1 стражники стративши його сад, погнали

попри дворик мишкуючи попри укршленя. Стук важких
4061т затих, настала глубока тиша. Вш притис 0б1 руки
до серця, щоби притишити його бите 1 попав у мертвецьке
остовшне, т1лько велиы сльози капали з його затулених
ПОВ1К.

Пер 1 11йОм спочивши чверть годинки, подались дал!
на прох1Д, дшшлн до озера, перейшли через перехресте
Каскад 1 хотіли вертатп до Нейл!, обходячи другим бере
гом озера, коли в им !х заскочила злива 1 змусила схо-
вати ся під грубнми, ще голими гиляками старого каштана.

А коли дощ пускав ся ще дужший, вони побачили за гру-
пою дерев якпйсь дворик, маленьку каварню 1 реставрацию
1 побігли до не! шукаючи захисту. Вони вгйшли до салі
чи радше веранди шд скляннм дахом; тут стояло шлька

малих мармурових столшав, а зрешгою не було нікого.
В дом1, бачилось, не <5уло й живо! душі, немов вга тілько

що прокидав ся з зимового сну ; чути було ще задавнену
вохшсть мов у пусти,'1, котра задля браку гостей сто!ть

замкнена від падолиста до марта. За двориком була стайня
1 шопа —

прибудівки покрип мохом.
— Але-ж тут, здаеть ся, ще все позамикано, — мо-

вив Тлйом, входячн до сего мовчазного домика.

Пер сів коло одного малого столика.
— Все-ж таки нам не заборонять перечекати, поки

промине туча.
Аж ось показав ся кельнер. Вш вдавав \з себе дуже

занятого, никав щось по буфеті 1 приніс обом братам по

чарці шартрези. Майже щлу годину вони ждали, поки пе

рестане дощ, розмовляючи швголосно. Аж ось знов пока

зали ся стражники 1 полщийш агенти 1 почали шниряти
довкола реставрации Певно зміркувавши, що згубили слід,
вони вернули сюди в им переконаню, що той чоловік пе-

реб1гаючи мусів заховати ся десь у сьому дворику. I вони

зручно обступили його з усякою обережністю, заким при

ступили до докладного пошукуваня, щоб бути певними, що

еим разом зв1р ім не втече. Оба брати, побачивши ті за

ходи, почули глухий переляк. Се була та сама напнка,

яку вони здибали недавно, коли побачили втшача ; а проте
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хто знае, чи не велять 1 !'м вилегтмувати ся, коли так

не в пору заплутали ся в ту с'1ть? Шмим поглядом вони

радились один з одним 1 одну хвилю думали йти геть не

зважаючи на зливу. Але зараз зрозумиш, що се могло би

скомпром1тувати Кх ще бмьше 1 зважили ся ждати.

Полщийний ком1сар Дюпо 1 агент Мондез1р справд'1
по яшмсь часі війшли до веранди, щоби перешувати ре

ставрацию, коли IX люде надармо перетрясли шопу 1 стайню.

Вони мали абсолютну певшсть, що втпсач мусів бути тут.
Дюпо, малий, худий панок, зовсш лисий 1 дуже коротко-
зорий, з окулярами, виглядав знуджений 1 втомлений як

звичайно, хоча в дупл був дуже щкавий 1 непохитно вЦ-
важний. При соб1 вш не мав ншкого оружя, але надтчи
ся пршого насиля, скажено!' оборони засту какого вовка вш

прирадив Мондез1рови набити револьвер 1 держати його

на поготов1 в кишень Проте Мондез1р, широкоплечий 1 шд-
садковатий, мов пнчий нес, що всюди нюхав сво!м роз-
плесканим носом, мусів з п"ерархічно1 пошани всюди пу-
скати його наперед.

БиСТрИМ НОЗИрКОМ СКИНув ПОЛЩИЙНИЙ К0М1Сар 1ф13Ь

сво1 окуляри гостей, що сиділи в веранді 1 не зважаючи

на них подав ся на поверх, щоб оглянути помщет там

покоь Та власне коли Дюно 1 Монделр сходили з поверха.
не знайшовши там нікого, змшила ся сцена. На двор1

П1Дняв ся крик, галас, бп'анина 1 метушня 1 по хвили по

казав ся директор полщй їасконь, що лишив ся був у визу
для далыпих пошукувань в прибудівках реставрац1п, попи-

хаючп перед собою якусь невиразиму купу лахмкя 1 бо

лота, котру держали два агенти. Се був той чоловік, той

досліджений, гонений 1 нарешп зловленнй звір, котрого
отсе знайдено в глубині шопи, в бочщ, П1Д сшом.

Ах! ЯКИЙ ОКрИК П0б1ДИ П1ДНЯв ся шеля довгоц звиш

двогодинно1 погонц шеля Т01 скаженоі нагшки, що вппи-

рала дух з грудей 1 знесилювада ноги! Лови на чоловіка,

найдикшип, найзавзят'шип з усіх! Впкача держали, попи-

хали, волокли, штуркали 1 копали. Л вш, ут'шач, се була

найнужденншша дичина, якийсь недобиток, знаний 1 по-

еишлий шеля ночи проведено! в шдлині повтй листя,

мокрий доси по пояс шсля перебродженого потока; його
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нужденна одежа, промочена дощем, покрята болотом, ви-
с1ла на нш пофалатана, шапка була роздерта, руки 1 ноги

кроваві в1д страшного б1гу через корч1 нашей! тернами
1 кропивою. У него не було людського лиця ; волосе при
липло до ввода, очи ш'дплили кровю 1 витрщили ся

з ямок, ц|'ле лице роздрапане, перекривлене страхом, жю-

истю 1 стражданем. Се був той звір, той упкач! Його

пхали чим раз далі, поки вкшщ вш не повалив ся, в си-

дячш поставь, при одшм столику мало! каварш, держаний

щпкими руками, що не переставали сшати його.

В тш хвил1 1лйом почув перестрах, здерев1в на місщ.
Вт ухопив Перову руку, а сей зирнувши також зрозум1в
1 також затремтш. Боже правил! Сеж Сальва! Той утікач

був Сальва ! Се його вони бачили, як гнав лкком мов ди
кий кабан затровлений псами. Се вш був ось тут, ся оги-

длива вязанка, ся жертва нужди 1 бунту ! I Перови в його

тр1возі знов привидша ся нагло та невеличка рознощиця
в брамі палати Дмшярів, та гарна бмява дшчина, котрш
бомба розірвала нутро.

Дюпо 1 Мондез1р живо виявляли свою рад1сть разом
з 1*асконем. Але-ж сей чоловш не ставив ншкого опору,

дав себе легко взяти як баран. I вдаоли був тут, так

жорстоко держаний в руках, вш поводив довкола себе зму-
ченим, безм1рно сумним поглядом.

Вш промовив, 1 се були його перии слова, сказаш

тихим, охриплим голосом:
— Я голодний.

Вш умирав з голоду 1 втоми; вз'д двох дшв вш не мав

н1'чого в устах, кр>м тоі склянки пива, що випив учора

вечз'р.
—

Дайте йому шматок хліба ! — сказав комісар Дюпо

кельнерови.
— Нехай ість, поки шдуть привести фіякра.

Один агент пшов шукати дорожки. Дощ уймив ся,

чути було тоненький дзвшок бщикля, показали ся знов

екіпаж1, в лкку почав ся знов рух елегантного сьвіта ген

там по широких алеях, озолочених блідим соняшним про-
мшем.

А вязень пажирливо кинув ся на шматок хл!ба. Покп
1В його з нестямним видом вдоволеного зв1ря, його очи
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зустріли ся а поглядами прпсутних гостей. В його сумних,

кровю шдбшшх очах заграли 1скри; вш здивував ся, ш-
знавши Пера 1 Пйома. I вдивляючи ся в сего остатного

вш виражав, бачилось, поюрну прихильшсть вдячного пса,

общянку, що буде мовчати непохитно. Вш знов промовив,
немов обертаючи ся вдаажно до сего, на котрого вже не

дивив ся, а також до иньших, до товариппв, котрих тут
не було зовст:

— От дурниця бн'ти такечки!... Не знаю, по що я

6іг... А, нехай раз буде конець, я готов !

IV. Суд.

Остаточна роз права в процесі Сальва була назначена.

1лйом илько з великим трудом д1став дв1 вступи карти.
Коли точно о одинайцятш годині при отвореню брами Пер
1 Т*1Йом прибули на місце, ш видавало ся, що вже не до-
бють ся до середини. Всі реиптки були позамикаш, кори-

дори позапираш бариерами, якийсь в1тер тр1воги віяв по

вдаюдшм будпнку, неначе власть бояла ся нападу анар
хии з бомбами. I тут чути було ту темну, тр1вожну дрож,

що отсе вже три мзсящ трясла щлим Парижем. Оба брати

мусми толкувати ся при кождих дверях, при кожд1й ба-

риері обсаджешй військом, а коли вшнщ добили ся до

сал! розправ, там було вже повно, мов набито здушено1
публии, що готова була дусити ся тут щлу годину перед

приходом суду 1 мала надш не вступити ся з місця яких

сш або в1с1м годин, бо чутка була, що розправа буде пе

реведена 1 зашнчена вЦразу, без перерви. В псят вд-
дш призначешм для стоячо! публ1ки, дусила ся збита купа
щкавнх, що припадково збігли ся з вулищ, між котрнмп

зушли прослизнути ся також деяш приятелі 1 товарипп
Сальва. В друпм вЦдш, що призначений для сьв1'дклв,

сид!ли на дубових лавках запрошен1, п, що здобули собі

встун через протекцию ; '1х було за богато, вони тисли ся,

СИд1ЛИ майже один другому на колшах. А в самш ире-
торщ все вільне м1сце аж поза трибуналом було заставлене

кріслами мов у театр1. Тут сиділо упривмейоване елегантне
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товариство, пол1тики, їазетярів, дами ; купа адвокатів у то
гах ткнила ся дехто попав, по всіх кутах.

Пер не знав ще салі розправ і здивував ся: він

уявляв соб1 іі дуже парадною і поважною. А тимчасові

ся еьвятиня людськоі справедливости видалась йому тіс
ною, понурою, не особливо чистою. Естрада, де засідав
трибунал, була така низька, що ледво видно було фотелі

президента і двох вотантів. Різьби, балюстради, лавки, все

було зі старого, почорнілого дубового дерева і додавало

ще б1льш понурого вигляду тій сал!, покритій темно-зеле
ними обоями, з стелею викладаною також дубовими фля-

драми. Сім вікон ткних і високо прорізаних, прикрашених
вузькими б1лими занавісками, пропускали бліде сьвітло, що

простою лініею розкроювало салю на двое : з одного боку

обвинувачений і його адвокат на лавках в тім холоднім
сьвітлі, з другого в тіни суд присяжних, відокромлений,

запертий немов у ткній клітці. Се був дійсний симболь :

тут судия безіменний, незвісний, а супроти него оскарже
ний розкритий, обнажений аж до нутра душі. В глубині
сего строго-сумовитого місця видно було невиразно понад

трибуналом намальованого Христа, що важко піднімав ся

зза якогось сірого диму. З другого боку, де був годинник,

понад лавкою, що іі мав засісти Сальва, виблискувало на

темній стіні біле гіпсове логруде републіки.
їійом і Пер застали вже тілько два вільні місця на

остатній лавці край відділу сьвідків, поб1ч перестінка, що

відділював сю часть від місця для стоячоі публіки. I коли
їійом сів, то побачив невеличкого Віктора Матіса з ліктями

опертими о поруче сего переетінка і з бородою опертою
на схрещених руках. Серед його блідого лиця з тонкими

губами іскрили ся очи. Оба вони пізнали один одного,

але Віктор не ворухнув ся і їійом зрозумів, що тут не

пора обмінювати ся привитанями. I від тепер він мав те

чуте, що Віктор недвижно стоіть над ним з тими огни
стими очима і німо та злобно дожидае, що тут буде далі.

Тимчасом Пер обводив очима салю, лавки, всі ті ткні
деревляні Клітки для присяжних, для оскарженого, для

оборони, для прокуратора републіки аж до возьного, не ми

наючи стола з доказовими материялами і решітки, за котрою

Лїтерат.-Наук. Вістник VIII І IX. 40
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1

ставлено сьв1Д1ав. Все те було порожне; судовий слуга

окидав усе остатнш поглядом, адвоката швидко переходили
з одного боку на другий. Здавалось би, се театр, де сцена

те пуста, а публіка дусячи ся на всіх місцях жде початку
вистави.

В сал! счинив ся шум. Ударила дванайцята, в1йшли

судиі присяжш гучно розмщуючи ся по лавках мов череда.

Були тут добродушш лиця, товстяки одягнеш по сьвяточ-

ному, юлька худих, пригноблених з живими очками, були

бороди 1 лисини, але вс! разом чинили якусь сіру, затерту,

майже невиразну пляму в глубині пни, що застелювала

сей бік саль Поим в1Йшов трибунал. П. Дельомбардиер,

вщепрезидент апеляцийного трибуналу сам обняв на сьо-

годні небезпечну честь веденя розправи. Вш як міг дода
вав поваги свойому довгому, вузкому, зовсш бмому ляцю
1 виглядав дуже строгим, тим бмьше, що по обох боках

його сиділи два вотанти невеличк1 1 румяненью, один брю
нет 1 ДруГИй блЬОНДИН. На Пр0КураТ0рСЬК1М м1СЦ1 СИД1В

уже п. Лемак, один 1з найзамичпйших 1 найзддбншших ге-

неральних адвокат, плечистий Ельзасець з хитрими очи-

ма ; його прнсутшсть була знаком великоі ваги, яку при-
вязувано до се! справи. Вкшц! впроваджено Сальва серед

гршкого стукоту жандармських чоб1т. Його поява збуднла

таку безм1рну цікавість, що всі в сал! повставали з М1сць.

На ньому була ще шапка 1 довге, обширне пальто, що

розстарав йому Вштор. Несподіванкою для всіх був вид
сего довгого, вихудлого обличя, такого лапдного 1 сумного
з р1дким, рудим, уже сивиною припорошеним волосем,
а гарними сишми очима повними шжности, мрщ 1 огню.

Вш кинув поглядом по публщ! 1 всьм1хнув ся до когось

знайомого — може до В1ктора або до Ййома, а поим не

рушив ся більше. Президент шдождав, аж настане тиша,

1 поим потягли ся всі формальности, якими починаеть ся роз-
права. Далі один урядник перечитав острим голосом без-
конечний акт оскарженя. Вигляд сал! змшив ся, люде слу-
хали втомлеш, троха нетерпеливо ; в1Д юлькох неділь га

зети мололи 1 перемелювали сю 1Сторию. Тепер не було
ані одного пустого місця, ледво лишала ся перед трибу
налом маленька прогалина, потрібна для переелу ханя сьвд-

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

6
-2

9
 1

0
:4

0
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/h
v
d
.3

2
0

4
4

0
7

9
2

9
1

5
3

0
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



313

ків. Сей величезний стиск пестрив ся ясними туалетами
дам і чорними тогами адвокатів, між котрими щезали три
червоні тогя судиів на тій естраді такій низькій, що ледво

видно було понад иньшими головами довгообразе лице пре
зидента. Богато дехто цікавив ся присяжними, силкував ся

розпізнати деяке з тих лиць застелених тіню. Иньші не

зводили очей із оскарженого, іх дивував його змучений
і рівнодушний вигляд; він ледво відповідав на питаня,
які півголосом завдавав йому його адвокат, молодий, як

мовили, талановитий чоловік, з цікавим видом, що тремтів
і нервово ждав нагоди покрити себе елавою. А найб1льшу
цікавість, в міру дальшого відчитуваня акту оскарженя,

збуджував стіл з річевими доказами, де накладено ріжно-
родних обломків : тріску вирвану з брами палати Дювіярів,

кусні гіпсового тинку, що обсипали ся зі склепіня, бру-

кову плиту розтріскану силою вибуху і иньші почорнілі
відпади. Особливо зворушувала всі серця коробка модистки,

що лишила ся ціла, а ще б1льше заховане в фляшці на

повненій спіртом щось б1ле, неозначене: се була маленька

рука рознощиці, відірвана в лікти, захована таким робом,

коли не можна було заховати і покласти ось тут на стіл

ціле нещасне тіло з животом розірваним бомбою.

Вкінці Сальва встав і президент розпочав переслу
хане. Противенство виявило ся виразно аж до трагізму:

тут суд присяжних в тіни, безіменний, що мав уже думку

вироблену під натиском загального переполоху, що засів

тут на те, щоб засудити, — а тут оскаржений в повнім,
яснім сьвітлі, сам, нещасний, серед чотирьох жандармів,
обтяжений злочинами цілоі раси. Зрештою п. Дельомбар-

диер зараз приняв супроти него тон погорди і обридженя.
Він не був чоловік нечесний, був одним із остатніх ре

презентантів давнього урядництва, совістного і простодуш
ного, але новочасних вимогів він не розумів зовсім і пово

див ся з винуватими професіонально строго, мов б1блійний

Бог. А маленька фізична хиба, що затроювала його жите,

се була шепелявість; се по його думці була головна пе

решкода, що не дала йому на судейськім уряді розвинути
своіх прикмет їеніяльного бесідника. Вона остаточно зро
била його злобним аж до дикости, нездібним до лагідности
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штел'^ентного чоловша. Коли вш шдняв свій тоненький,
пискливий голосок при перших питанях, дехто в сал! по

чав усьм1хати ся. Вш чув се. Сей чоловпс такий комічний

відбирав 1 ту дрібку поваги, яку ще мала ся розправа,

де ходило о жите чоловпи, в ий сал! напхашй щкавимп,

публшою, що мало не дуеила ся, прша, холодила ея ва-

хлярами 1 жартувала. Сальва вщювдав на перип питаня
з чемним, утомленим видом. Президент еилкував ся роз-
дратувати його, жорстоко доганяючи йому за нужденне жите

його молодости, прибшьшуючи його хиби, осуджуючи не-

моральмсть його житя 3 мамою Теодорою 1 з малою Сел!-
ною, але вш вщювдав споийно: так або щ, як чоловш,

що не мае з чим крнти ся 1 приймае всю одвічальтсть
за своі вчпнки. Вш признав ся вновні до всего 1 повто

рив тепер свое признане зовс!м спошйно, не мшяючи ані
слова. Вибираючи палац Дншяр1в для шдложеня своеі
бомби вш хотш надати свойому вчинкови правдиве зна-
чше, хотш дати уншнене богачам, ср1бляникам, що скан

дально збогатили ся крадіжю 1 брехнёю, щоб водали часть

СШЛЬНОГО ДОбра б1ДНИМ роб1ТНИКаМ, Iх Др1бнИМ Д1ТЯМ 1 IX

жшкам, що здихають з голоду. Тллько тут вш оживив ся.
Все перебуте горе мов горячка прилило до його стумані-
лого, на шв осьв1ченого мозку, де в сумш накопичились

1Де! про новий поділ богацтв, пересолеш теори! про абсо-

лютну справедливість 1 всесьв1тне щасте. I тут вш виявив
себе тим, чим був справді, чоловшом чутливим, склонним

до горячкових мрш шд впливом терпшя, . зрештою твере-
зим 1 гордим, що бажав переробити сьв1т шсля свое! сек-

тярсько! льоЛки.
— Але-ж ви втшали! —

крикнув до него президент
хоркавим голосом, — тож не говор1ть, що ви готові Від-
дати жите за свою справу, готош на мучеництво.

Сальва прко жалував, що в
Б^льонсьюм ліску дав

себе порвати замшаню 1 глухш стеклости гоненого, тро-
вленого зв1ря, що не хоче дати себе взяти в руки. Вш
спалахнув гшвом.

— Я не бою ся смерти, побачите самь.. Коли-б усі мала
мою вщвагу, то завтра ваша гнила сусшльшсть була б и

зметена 1 настало би вкшці щасте.
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Дал1 шшли безконечш допити про саме приготоване
бомби. Президент завважив справедливо, що тут находить
ся одинока темна точка щхоЗ справи.

— I так ви сто'1те на им, що вжитий вами материял

був динам1т? Почуете зараз слова знавщв. Правда, вони

не згоджують ся з собою, але всі догадують ся тут яко1сь

иньшо1 вибуховоі матерш, котро! не можуть означити до-

кладно. Не скривайте-ж нам шчого, коли кладете свою

славу в Т1М, щоби сказати все.

Сальва нараз успокой ся 1 в1дповів тшько одно-

еложниками, надзвичайно осторожно.
— Дошукуйтесь, коли не в1рите мень.. Я сам один

зробив свою бомбу, саме так, як я се вияснював уже двай-

цять разів. Адже-ж чень не над!ете ся, щоб я тут називав

вам 1мена 1 компромітував товариипв!
I вш не в1Дступив в1Д сеі заяви. Тшько при кшщ

ним опанувало непереможне зворушене, коли президент
згадав про нещасну жертву, про невеличку рознощицю,

таку гарну, таку біляву 1 ншну, котру жорстока доля ш-
дшхала там, де п ждала страшна смерть.

— Ви вбили одну 1з сво1х! Сеж роб1тниця, бЦна

дівчина, що своею юлькацентовою заслужениною годувала
свою бабусю.

Голос Сальва дусив ся в горлі.
— Га, се справді одно, чого мені жаль... Моя бомба

певно не була призначена для неі. Нехай же роб1тники,

нехай ус! голодомори памятають, що вона пролила свою

кров за те саме ддло, за котре й я проллю свою !

Переслухане кшчило ся таким робом серед глибокого

зворушеня. Пер почував, як Гшом сидячи по(Ич него трем-
ті'в в хвил1, коли оскаржений так супокшно впирав ся

на им, що не скаже шчого про ужитий ним вибуховий
материял 1 приймр усю одв1чальність за вчинок, що мав за

него наложити головою.. А Гшом мимовиьним рухом обернувши
ся побачив невеличкого Віктора Маиса, що не ворушачись,

усе ще опертий Л1ктями на поруче, а бороду опявши на

долош слухав з ншим завзятем. Аже його лице було ще
бЛ1Д1йше, ЙОГО ОЧИ ГОр1ЛИ МОв Дв1 ШДЛИНИ, крізь котрі
видно було местний пожар, що не загасне школи.
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В сал1 вчинив ся глухий гомш, що тр1вав пару мь

нут. Задуха эробила ся нестернною, одна дама зомлка.

Нарешті шепелявий голос президента зробив тишу.
Сальва стояв держучи в рущ кIлька листочшв паперу.

З трудом вш дав зрозуміти, що бажае доповнити свое пе-

реслухане 1 відчитае заяву приготовану завчасу 1 в н!й

виясннть причини свойого замаху. Здивований 1 до глу-
бини обурений п. Дельомбардиер вагав ся, силкував ся не

допустити того відчиту. Далі вш эрозум1в, що не випадае

заткати уста оскарженому 1 позволив йому рухом не то

гшвним, не то зпрдним. I Сальва почав читати мов до-

брий, пильний ученик, заикуючи ся троха, збентежений,

виголошуючи янколи з особливим натиском слова, котр1

очевидно справляли йому вдоволене. Се був окрик страж-

даня 1 бунту, що виривав ся вже з грудей так многих

видУдичених. Там в низу страшенна нужда, робітник не

може вижити за свою працю, щла одна верства, найчи-

сленшйша 1 найвартн'шша, вмирае з голоду, коли тимча-

сом з другого боку упрівілейоваш повш богацтва по горло,

купають ся в роскошах 1 не дають ншому нав1ть окрушшв
1з свойого стола, не хочуть звернути аш крихтини сего

накраденого богацтва. Значить, треба вщбрати ім усе,

страшними покликами розбудити іх з его!зму, вибухамп
бомб запов1сти ім, що надходить день справедливости. Се

слово „день справедливости" викрикнув нещасливий гр1м

ким голосом, що роздав ся по всій саль Але найбиIыпе

зворушила всіх его пророцька запов1Дь: вш сказав до

ирисяжних, що віддае в жертву свое жите, що не жде вц
них шчого, илько смерти, але — скшчив вш — 1з мое!

крови виростуть иныш мученики. Можете вислати мене

на шафот, але я знаю, що мп! приклад породить иньших

сьммьчашв. По 1Н1 прийде другий местник, поим ще

один, поим знов нов1, поки стара пережила сусшльність
не розвалить ся 1 не настане нова, основана на справе

дливости, щастю, котрого я е вщуном.

Два рази президент пертий нетерплячкою силкував ся

перебити йому. Але вш читав незворушно, совшно, мов

осяяний, боячи ся виголосити невідпов1дно якийсь важний

зворот. Про сю заяву в1н^ певно думав увесь час тюрем
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ного заключеня. Се був ршучий причинок до его само-

вбйства, нею вш выдавав свое жите за славу, що вмер
за людеьшсть. I коли сшнчив, то сів знов м1Ж жандар
мами, бго очи горми, щоки облили ся румянцем, лице
яснмо великою внутршньою радістю.

Щоби зшвечити викликане вражше, ту глуху м1ша-

нину страху 1 жалю, президент зараз перейшов до пере-

слуханя сьвщшв. Було іх безконечно довгий ряд, іх вь
знаня не збуджували велико! щкавости, бо шхто не мав

сказати шчого нового. Завважено розумне З1знане фабри
канта 1рандще, що мусів віддалити Сальва наслідком де-
яких факив анархістично! пропа1!анди. Також шурин оскар-
женого, мехашк Пуссен, показав ся дуже чесним чоловшом,

показуючи все з доброго боку а при им без брехш. Але

особливо довга була дискусия м1Ж знавцями, що й перед

нублпсою не могли погодити ся так само, як не згоджу-
вали ся в сво!х писаних справозданях. Правда, всш зда-
вало ся певним, що ужитий тут вибуховий материял не

був дшами, але що се був за материял, про се кождий

висказував найдивогляднійии 1 з иньшими суперечш до

гадки. По Т1м вЦчитано реферат знаменитого вченого Бер-
теруа, що залагодив сю суперечку заключенем : маемо тут

перед собою новий вибуховий материял чудово сильний,
але его складу я й сам не знаю. Тепер прийшла черга
на агента Мондезіра 1 шшсаря Дюпо; вони опов1ли про
погоню за оскарженим 1 про его турботне арештоване
в Бульонсьшм лкку. Мондезір розвеселив слухач*в військо-

вими дотепами, котрими шдсипав свое оповдане. Нато

мить бабуся маленько! рознощищ збудила бмь, дрож обу-

реня 1 сшвчутя. Се була маленька бщна бабуся, висушена
1 згорблена ; оскаржене було на си'лько жорстоке, що при
волокло и сюди; вона илько й знала, що обливати ся

сл!зми, затуманма 1 не розумша, чого хочуть від не!.

Вкшці прийшли ще в1дводов1 сьвщки, довгий ряд май-

стр1в, товаринив, приятел1в, що ве1 стверджували зпдно,

що Сальва був чесний чолов1к, штел!гентний 1 вщважний

роб!тник, не пив школи, горячо любив свою дочку 1 не-

здатний був до жадного злобного аш недел!катного вчинку.
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Була вже четверта, коли закінчило ся переслухане

сьвідків. В розпаленій салI горячкова втома гнала кров

у щоки, а якась червонява курява затемнювала бліде сьві-

тло, що лило ся крізь вікна. Жінки вахлювали ся, чоло

віки обтирали соб1 чоло. Але наметність спектаклю розпа
лювала у всіх очах жорстоку радість. Ніхто не ворухнув
ся з місця.

П. Леман, генеральний прокуратер, розпочав свою

промову широким, строгим голосом. Не вважаючи на чоти-

рокутне жидівське лице з виразом упертости, він був звіс

ний задля сво!х звязків у всіх політичних таборах і задля

своеі звинности, з якою завсігди був другом тих, що мали

в руках власть. Сим вияснювала ся его прудка кариєра
і незмінна прихильність, яку мали до него всі. Звісно

було, що він є адвокат правительства, і справді, вже

в самім початку своеі промови він натякнув на нове міні

стерство іменоване сьогодні рано, на мужа еильно! руки,

що мае додати певности добрим, а нагнати страху злочин

цям. Потім він з надзвичайною злістю накинув ся на не

щасного Сальва, ще раз пройшов усю его історию і зма

лював його розбійником, уродженим на злочинця, почварою,

що мусіла дійти до найпідлійшого замаху. Далі він узяв
ся бичувати анархію: анархісти, се тілько купа волоцюг
і злодіів. Ми добре пізнали по зрабованю палати княжнп

Гарт, що се за огидна погань ті люде, що величають себе

апостолами анархістично! науки. Ось до чого веде прило-
жене тих теорий! До рабунку і опоганеня домів, поки

прийде пора загального рабунку і велико! різні. Майже

дві години він говорив таким робом, нехтуючи правдою
і льогікою, дбаючи тілько про те, щоб поразити уяву, ви

зискуючи трівогу, що опанувала Париж, махаючи мов кро
вавою хоругвою тою б1дною малою жертвою, гарною дів

чиною, показуючи жестом не то співчутя не то перестраху,

що дрожю проняв усю публіку, на іі б1лу ручку законсер

вовану в фляшці зо спіртом. I він закінчив так як зачав,

додаючи відваги судиям присяжним, вмовляючи в них, що

тепер можуть сповнити свій обовязок і засудити уб1йцю,

бо власть твердо постановила соб1 не уступати перед по

грозами.
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Тепер прийшла черга на молодого адвоката, котрому

пов1рено оборону. Вш справд! сказав те, що мав сказати,

вповні справедливо 1 ясно. Вш вийшов п иньшо! школп,

говорив зовсім попросту, одностайно, дбаючи илько про
правду. Зрештою вш вдовольнив ся тип, що показав

у властивш сьвітл! історию Сальва, вважаючи його в1д

дитинячих літ жертвою суспільно! фатальности, вняснюючи
его остатшй вчинок ус'ш тим, що вш перетершв, усш тим,

що наклювало ся в его м1зку, затуманешм мріями. Чиж его

злочин не був злочином усіх? Чиж весь замл не почувае
себе троха одвічальним за сю бомбу, що кинув бщний,

голодом зморений робітник на порові дом!вки богача, ко-

трого шя значило для него нерівний поділ, смько роско-
ппв з одного, а смько недостатюв з другого боку ? I коли

в наших бурливих часах, серед пекучих проблемів, шдданих

шд загальний сумнів, один 1з нас стратить голову 1 хоче

силою прискорити щасте, чиж мусимо ми швечити його

в 1мя справедливости, коли ніхто з нас не може присяг™,

що й вш не причинив ся до его безумства ? Вш зупинив
ся довше на вторичному момент'1, в котрому стало ся д|ло,
на тій куп1 скандалів, на тих розвалинах, серед котрих 1з

старого сьвіта в болях родить ся новий, серед то! страш
но! кр1зи стражданя 1 боротьби. I вш закшчив просьбою
до присяжних, щоб показали себе людяними, не шддавали
ся пристрастям 1 пострахам з боку, щоб свош мудрим

присудом успоко!ли сусшльш верстви а не ув1ков1чнювали

боротьби, даючи голодоморам нового мученика, котрого и
мусять шмстити.

Минула вже шеста година, коли п. Дельомбардиер
свош тонким голосом, острим 1 забавним вГдчитав" присяж-
ним числеяш нитаня, яш !м завдавано. Потз'м трибунал
вийшов, непрониклива лава присяжних подала ся до свое!

сал! нарад а оскарженого випровадили геть. Серед публ!ки

панувала илько бурлива ожиданка, гамір горячково! не-

терплячки. Знов галька дам зомліло; один. пан також не

видержав важко! пари 1 його мусіли винести. Але иньдп

сиділи уперто, ніхто не рушив ся зі . свойого м1сця.
— О, се не потягне довго, — мовив - один газетар.

—
Всі присяжш вже принесли в кишенях готовий засуд.

Л1терат.-Наук. В1стнжк VIII 1 IX. 41
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Я придивляв ся ім, поки сей адвокатик балакав ш дуже

мудр1 реч1. 1х ледво було видно; потопаючи в т'ши вони

мали сердечно заспаш лиця. Щкава р1ч, що мусіло там

дшти ея в Iх М1зках!

Пер знов узяв за руку Ййома 1 чув, що його бе про-
пасниця 1 роспука. Ні один ні другий не промовив слова

серед того бездонного суму, що огорнув іх з глубоких,
незл1чимих причин, котрпх 1 сам1 вони не були-б могли

висловити докладно. 1м здавалось, що все людське горе
1 Iх власне горе, іх любов, іх надп, стражданя, яш вони

тершли, — ось вони, заливають сю гамірливу салю, що
вся тремтить в1д тоі драми, де мають розіграти ся его1зм

одних 1 шдлота других. Звмьна сутшок заволік П ; без

сумніву була думка, що нема потреби засьв1чувати канде
лябр, бо засуд швидко буде оголошений; оттим то до салі

лило ся тілько слабеньке сьвітло, велика хвиля тши, в ко-

трШ стовплена юрба тонула, мипала ся. В низу за трибу
налом дами в ясних туалетах виглядали як бл1ді привиди
з пажирливими очима, а тоги численних адвокаив творили

велику чорну пляму, що звмьна пожирала весь просир.

Темнос1рий Христос щез у сутшку, лишила ся илько біла,

різка нляма —
погруде републши, мов одубіла голова

мерця, що вир1зувала ся з полутьми.

Справд1, по ледво чвертьгодиннШ нарад! присяжш

вернули 1 пройшли, глухо гуркаючи чоб1тьмн, здовж дубо-
вих лавок. Трибунал знов заняв свое місце. Подвоене зво-

рушене залягло салю, глухий шешт прошс ся, немов подих

трівоги порушив тими головами. Одн1 повставали, у инь-

ших мимовмьно виривали ся легш окрики. Пров1дник лавп

присяжних, грубий пан з червоним, широким лицем, щш
чекати, поки дшшов до голосу. Острим, троха гикавим го

лосом вш заявив :

— На мою честь 1 сумлше, перед Богом 1 перед

людьми суд присяжних відповідае: на питане про убш-
СТвО Так, 61ЛЫШСТЮ ГОЛОС1в.

Було вже майже зовсім темно, коли на ново впрова-
джено Сальва. Стоячи супроти суду присяжних, що щез
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у пітьмі, він появив ся з лицем осьвіченим остатнім про-
мінем, що падало в вікна. Члени трибуналу також щезали,
іх червоні тоги почорніли. I що за вид являв отсей Сальва
з заслуханим, худим, безтільним лицем, з очима повними

мрій в хвил!, коли судовий секретар відчитував йому за

яву присяжних!

Коли настала мовчанка і нй було мови про влекшуючі
обставини, він зрозумів. Єго лице, що заховало дитинячий
вдраз, прояснило ся.

— Значить —
смерть. Спасиб1, панове!

Потім він обернув ся до публіки і силкував ся в гли

бині що раз густійших сумерків віднайти лиця приятелів,

про котрих знав, що вони є тут. Сим разом їійом почув
виразно, що він пізнав його, що ще раз посилав йому

щире поздоровлене, всю оту вдячність, яку мав для него

за шматок хлIба уділений йому в днях нужди. Але він

мусів також поздоровити Віктора Матіса, бо їійом побачив

знов за собою сего молодого чоловіка, що стояв на сво!м

місці з розширеними, впертими очима, з якимсь страшним

виразом на устах.

Решта, остатні питаня, нарада трибуналу, ухвалене
засуду, все було покрите хвилею зворушеня, що панувало
в салі. Несьвідомо заворушило ся троха співчутя і до вдо

волена, яке збудив засуд на смерть, домішала ся крихта

зачу дуваня.

Почувши присуд на смерть, Сальва нараз випростував
ся. І коли сторожі вели його геть, він зичним голосом ви

дав окрик :

— Нехай жиє анархія !

Сей окрик не обурив нікого. Публіка розходила ся

з якоюсь нехітю, немов би надзвичайна втома виссала всю

пристрасть. Справді спектакль був занадто довгий, занадто

важкий і кождому хотіло ся відітхнути сьвіжим повітрем,

отрясти ся від се! змори.

Вийшовши з сал!, Пер і їійом зустріли Віктора, що

йшов сам у сумерку. Вони зупинили його, заговорили про
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его матф. Але полодий чоловк не слухав 1 своши тон

кими губами, голосом тонким 1 р1зким мов шж вш про-
МОвИв.

— А, ш хочеть ся крови ! . . . Можуть вЦтяти йому

голову, за него буде шмста.

(Конец), буде).

З французького переклав 1ван Франко.
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АМЕРИКАНСКИЙ ПРЕТЕНДЕНТ.

ПОВЮТЬ

ХШ.*)

Дш минали за днями 1 ставали щораз бмьше непри-
вгтш. Вс1 заходи Баррова найти роботу для Трам не зда-
ли ся ш-на-що. Всюди питали його передовсш:

— До якого союза належите?

Трас1 був ириневолений вдаовдати, що вш не нале-

жить до шякого союза.
— Га, коли так, то нам годі вас приняти. Мене люде

покинули-б, коли-б я приняв якого заволоку або „щура"...
Або в1дпов1дали як небудь инакше.

Врешті прийшла Трас1 до голови щаслива гадка. Коли

так, сказав вш соб1, то меш не остаеть ся шчого иныпого,
як хиба приступити до якого ремкничого союза.

— А вже-ж — сказав Барров на се — се треба вам

зробити, коли-б илько вам удало ся.
— Удало ся? Чи се так трудно?
— Ну, так, —

в1ДНОв1в Барров, — се часами не

легко, а то 1 дуже трудно. Але спробувати можете ; на вся
кий випадок наилучше спробувати.

*) Див. IV, V, VI 1 VII книжку.
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Отже Трасі пробував, але йому не вдало ся. Його

відправили як стій і дали раду, щоб вертав назад туди,

звідки прийшов, і щоб не приходив сюди видирати чесним

людям кусник хліба з рота. Трасі починав бачити ясно,

що положене його дуже трудне і на сю гадку проймала
його студена дрож поза плечі. Отже тут, сказав він собі,
є аристократия становиска і аристократия доброго пово-

дженя, а мабуть є також аристократия тих, що в середині,
в контрасті до тих знадвору, а я належу до тих знадвору.
Що дня зростають тут ранги. Він почував себе тепер та

ким прибитим і нужденним, що не міг глядіти з фільозо-

фічним спокоем, як його молоді товариші борикали ся ве

чером на горі. Спершу його тішило, коли вони віддихали
і уживали розривки, добре заслужено! по цілоденній праці,
але тепер се вражало його чуте і гідність. Йому надо!ло

се видовище. Коли вони були в добрім гуморі, то кричали,

бороли ся, сьпівали нісні, борикали ся як молода худоба
і кінчили звичайно на битві подушками, при чім кидали

подушки один другому в голову і по всіх кутах. Діста
вало ся і йому при тім часами; все запрошували його до

участи. Кликали його „Джонні Буль" і припрошували
вельми фаміліярно до забави. Він терпів се все сперту
добродушно, але врешті сво!м поведенем дав ім пізнати,

що в тім не знаходить ніякого уиодобаня і побачив неза

баром, що в відносинах сих людей до него зайшла зміна.

Вони, кажучи іх мовою, стали з ним „квасні". Він не ті

шив ся ніколи тим, що називаемо популярністю. Се слово

зовсім тут не до речі. Він лиш подобав ся, але тепер не

хіть проти него зростала. Не помагало і те, що йому не

щастило, що годі було одержати роботу, що не належав

до союза, і до ніякого не хотіли його приймити. Він за

примітив чимало того дрібного глуму, що його годі назвати

і показати пальцем. Все-ж таки видко було, що від явноі

образи хоронять його лиш одні здорові руки. Сі молоді

люде бачили, як він, умивши ся, гімнастикував ся, а по

його рухах і будові тіла міркували, що він силач і уміє

боксувати ся. Йому стало доволі соромно, скоро замітив,

що лиш його иястуки будять ще поважане. Коли одного

вечера війшов до своеі комнати, застав там яких дванай-
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цять молодих людей, що вели незвичайно живу розмову,

переривану від часу до часу грімким реготом. Розмова

урвала ся відразу і настала глуха мертва образлива мов

чанка. Він сказав: „Добрий-вечір панам!" і сів.

Ніхто не відповів. Він спалахнув по самі виски та

силкував ся запанувати над собою і мовчати. Сидів серед
се! прикро! тишини якийсь час, потім встав і вийшов.

В хвил!, коли вийшов, почув незвичайний вибух го

лосного сьміху. Він зрозумів, що вони хотіли просто його

зневажити. Вийшов на плоский дах в наді!, що зможе тут

очуняти зі зворушеня і успоко!ти ся. Застав тут лиш са

мого бляхаря, що сидів в задумі, і почав з ним розмову.
В неприхильности, загальнім неповодженю і нужді вони

тепер доволі добре дібрали ся і на тім спільнім грунті
привитали ся не без утіхи, так що в обох вступила від

рада. Але Трасі стерегли і до кількох хвиль наIIасники
вийшли один по другім на дах і почали там на позір без

цільно плентатись. Незабаром посипались замітки, що від
носили ся очевидно до Трасі, а по части і до бляхаря.

Проводирем серед то! мало! юрби був коротко стрижений
забіяка і пописовий боксер іменем Ельлєн, що верховодив
на горішнім поверсі і нераз показував охоту побороти ся

з Трасі. Тепер роздавало ся від часу до часу мявкане

кота, крики і свисти, а врешті дав ся чути ряд повяза-

них з собою заміток:
— Кілько треба, щоби була пара?
— Ну, звичайно йде два на пару, але деяким парам

недостае дещо, щоби були цілими.
Загальний сьміх.
— Що то ви отеє казали про Англійців?
— О, нічого, вони зовсім на сво!м місци, лиш —

я — —
— Ви щось про них сказали.
— Я лиш казав, що вони ковтають добре.
— Ковтають лучше, як другі?
— Еге, Англієць проковтне дещо лучше, як иньші.
— А що-ж вони ковтають найлучше?
— Зневаги!

Знов загальний сьміх.
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I

—
Мабуть довол1 трудно визвати Iх до борби на ку

лаки, неправда-ж?
—

Н'ц іх не трудно визвати!
— Невже-ж еиравдI?
— №, не трудно.
Ще раз сьм1х.
— Отсей то якийеь боягуз, се певна р1ч.
— На його М1СЩ1 1 годі, щоб инакше було.
—

Чому-ж се?
— Не знаете тай ни його походженя ?
— Ш, невже-ж с у него в им яка непевшсть?
— А е.
— I що-ж саме такого?
— Його батькой був восковий манекш.

Ельлен надшнов туди, де вони сиділи в двійку, ста-

нув перед ними 1 запитав бляхаря :

— Ну, як у вас сто1ть діло з другамн ?

— Довол! добре.
—

Прндбали Iх доснть?
— Саме илько, шлько потребую.
— Приятель, часами, знаете, вартний, яко оборонець.

Що на вашу думку сталось би, коли-б я вам здер з го-

лови шапку 1 кинув п в лице?
— Звольте мр. Ельлен лишити мене в спокою. Я до

вас не маю шякого дша.
— Ви меш в1Дповіджте! Що, гадаете, наступило би?
— Ну, мені нев1Домо.

Тепер забрав голос Трас1 1 сказав з розмислом:
— Лиипть молодого чолов!ка в спокою. Я можу вам

сказати, що сталось би.
— Ей же? Справді ви можете сказати? Хлопці,

ДжонньБуль готов нам сказати, що сталось би, коли-б я

здер отсш колоді шапку з головп 1 кинув в лице. От

1 побачите!
Вш СХОПИв ШаПКу 1 КИНув П МОЛОДОМУ ЧОЛ0В1КОВП

в лице, але заки мав час спитати, що наступить, се вже

стало ся 1 вш лежав як довгий на цинковIй бляс!

даху.
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Счинила ся як стій колотнеча 1 роздали ся крики :

„Коло, коло, зробити коло! Джонш сверблять кости; най

покаже, що знае!"

Зараз зазначено крейдою на бляе! колесо, а Трас1

почув в соб1 таку охоту почати бійку, неначе-б його су-
перник був не мехашк, а князь. В глибиш дупп се вида
лось ЙОМу ТрОХИ ЧудНИм, б0 ХОЧ в1д ЯКОГОСЬ Часу вС1 його

теорш розвивали ся в тім дусі, вш не надкв ся, що най-

де в соб1 илько справдшньо! завзятости, щоб шряти ся

на силу з таким простаком, як сей заб1яка. В однШ хвилі
вс1 сус1дН1 вшна 1 дахи заповнили ся щкавими. Иныш

станули довкола 1 бШка почала ся. Але Ельленови не було
що 1 М1ряти ся з молодим Англ'шцем. В него не було ш
тнх мясшв, ні такого знаня. Раз-по-раз як довгий про-
стягав ся вш на бляса, ледви усшв шдняти ся, вже лежав

знову, а ціле сусідство, яке було довкола, плескало з утіхи.
Вреши Ельленови треба було помагати при вставаню. Тод!

Трас1 не хоив уже його бмьше карати 1 бійка скшчила ся.

Ельлена посишлого 1 закровавленого, прибитого до

крайности, в1двело шлькох товариипв, а Трас1 окружили
зараз молод1 люде, складаючи йому гратуляцм 1 дякуючи,

що вш в1ддав щлому домови прислугу, бо в1д тепер Ель-
лен не буде з таким легким серцем обсипувати других
дотинками, образами і зневагами.

Трасі виріс тепер на героя 1 то дуже популярного.
Шхто ще може перед тим не дожив на горшшм поверсі
тако! популярности. Але як прикро було зносити байду-
Ж1сть сих людей, так ще бмьше надоши йому Iх щедр1 обяви

признаня, похвали 1 почести, як1 йому віддавали як геро-
еви. Вш почував себе пониженим, але не хотів запускати
ся в надто строп дослщи, для чого. Йому вдало ся заспо-
ко1ти себе думкою, що вважае себе пониженим задля при
людного видовища, на яке себе виставив, борючи ся на

даху, ч.на втіху щлого сус1дства. Одначе таке толковане

не зовсш вдоволяло його. Раз нав1ть загнав ся трохи за

далеко 1 написав у свош дневнику, що його істория була
прша, як марнотратного сина. „Марнотратний син —
писав вш — лиш годував свиш, але не боров ся з ними".

Одначе вичеркнув се 1 написав: ^Вс1 люде соб1 ргвн1.

.Етерат.-Наук. Шстннк VIII 1 IX. 42
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Мо'1Х пересьвЦчень не вЦречу ся. От люде шчим не прна
в1Д мене."

Трас1 став популярная 1 на долиш. Кождий був йому
за те вдячний, що вкоротив Ельленовп чуба 1 вчинив його

погрози нешшдливими.

Молода дшчата, котрих там було бмьше як шв тузша,
стали для Трасі дуже ласкаві, а особливо улюблениця нД-

ло! гостинниці, донька господині Гети.
— Яю ви милИ — сказала вона до него солодко. —

А коли вш в1Дповів: „Мене тшить, що ви так думаете

про мене!", місс Гети сказала ще солодше: „Не кажггь

меш м1сс Гетт1, кличте мене Пус!"
Се був не аби який аванс. Вш досяг самих вершин.

Висших щеблш в сш дом1 не було. Иого популярн1сть була
повна. При других людях Траел показував спошйний вид,

але його серце точила скрута 1 розпука.

Незабаром остане ся без гроша при душі. I що тоді

буде ? Вш жалував тепер, що не зашшг ся троха щедршше
з фонддв незнакомого. Йому годі було заснути. По його

голові снувала ся 1 верила діру в мозку одна лише бо

лрсна, страшна, немилосерна гадка: Що йому почати, що
його жде ? До не! почало згодом прилучати ся щось пньше,
шби жаль, що вш вступив у и велию, благородш ряди муче-
нишв, зам1сць остати ся дома 1 бути вдоволеним, що е лиш

графом 1 шчим більше 1 не мае ншкого хосенного діла,
як иныт графи. Одначе боров ся з тпми гадками як умів
1 намагав ся \х не без усшху в1Догнатл; все-ж таки не

м1г перешкодити зовсім, щоб вони не вкрадали ся скорше
чи шзшйше до нього, а скоро вернули, кололи його, пекли

1 боліли як жало, терне або рана. Отсю гадку розшзнавав
по особливо остр1м болю, який вона йому завдавала. Не-
менше болюч1 булл 1 иныш гадки, що дошкулювали до жи

вого. Шч.в шч перевертав ся на постели до друго! години,

вслухуючи ся, як хропіли його благородн1 товарииа-робіт-
ники, аж нарешт!, не будучи в силі знести сю прикру
музику, ут'шав на дах,^щоб хоч там часами на хвилю за-

дрімати або й то ш. Його покидав апетит, а з ним щезала
1 житева сила. Врепт одного дня, коли находив ся трохи
не над самим берегом повно! знеохоти, сказав сам до себе,
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спалешвши при тш нагоді: „Коли-б мш батько знав, як

звучить мое американське 1мя, я, —
ну

— се просто мш

обовязок, подати йому свое 1мя. Я не маю права затрою-
вати йому дш 1 ночи. Досить 1 так того, що я став ся

нещастем для ціло! родини. Вш справді повинен знати,

яке мое американське 1мя. Роздумавши хвилю зложив в го

лові телеграму ось якими словами:

„Мое американське 1мя Говард Трам."
Се н1чого б1льше не каже. Батько може се розумт1

як сам схоче, а нема сумшву, що зрозум1е його так, як

було подумайе, себ-то як вираз довжного а щирого сишв-
ського бажаня зготовити батькови хвилину щастя. Розду-

муючи дальше сказав Трасі сам до себе: „Ох! а коли вш

зателеїрафуе меш вертати зараз домів; я не міг-би, мені

год! було-б се вчинити. Я вибрав ся сповнити місию 1 мені

год! малодушно вертати. Н!, ні! я не можу вертати дом1в,

принайменше я не повинен бажати повороту домш". По
хвилпні задуми : „Га ! хто знае, може се 1 мш обовязок

в таких обставинах вернути. Вш уже старий, а по довгш
дорозі, що еклоняе ся до заходу його житя, потребуе мати

мене коло себе. Справді, над сим треба мені подумати.
А так, очевидно ; не годить ся мені тут оставати ся. Я —
коли-б я... справді може се 1 було-б добре написати вперед

до него мька СЛ1в 1 таким чином заспоко!ти його перед

поворотом. Во — бо скоро-б вш зажадав безпроволочного

повороту
— се попсувало-б цілу справу". Знов павза за

думи, поч1мЪ „Гей, коли-б вш се вчинив, так я сам не

знаю, — ох, милий доме!, як се звучить солодко ! Чоло-

в1кови нема що дивувати ся, коли часами затужить за

домом".
Вш зайшов до одно! з телеграфічних' контор при тш

сам1й улици 1 там засмакував у перше того, що Барров
називав „звнчайною чемшстю в Уешшгтоні", де „поводять
ся з чолов1ком як з дідоводом, доки не дізнають ся, що
вш в1дпоручник на конгрес 1 аж поим плюють всі на него".

Тут мав службу с!мнайцятилітний хлопець, котрий як раз
в с!й хвилі занятий був завязуванем черевика. Ногу спер
на кр1сл! а плечима був вщвернений до вшна. Вш поглянув

через плече, зм1рив Трас1 від сип до голови, вдоернув ся
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1 завязуввв черевик дал1. Трас1 написав телеграму ;
— жде

хвилю, жде другу, ба 1 третю, поки сей упораеть ся, але

год! діждати ся кгнця; врешті Трас1 каже:
— Не возьмете мое! телеграми?

Хлопець поглянув через плече неначе-б хотів сказати :

— А може-б ви спробували хвплинку заждати? що?
Всеж таки вш вкшци завязав черевик, взяв телеграму,

кинув на неі оком а поим поглянув здивований на Трас1.

Трасі бачилось, що в сьому погляд! мальовалось якесь по-

важане, трохи не 1долопоклонство, але вш обходив ся без

того так довго, шо не був певний свого спостереженя.

Хлопець прочитав адресу голосно з утшним виразом
в лици 1 голосі.

—
1*раф Россмор! До біса! А ви-ж його знаете?

— А знаю.
— Справд1! А вш вас знае?
— А вжв™ж.

— 6й Богу, чудо! I відповість вам?
— Думаю, ЩО в1дП0в1СТЬ.
— Справді в1дпов1Сть? Куди-ж вам се шслати?
— Ох, тгде. Я прийду сам 1 возьму. Коли маю зго-

лосити ся?
— Того не знаю — я вам пришлю. Де вам шслати ?

Подайте мені свою адресу. Шшлю вам, скоро лиш надшде.
Але Трас1 се було не на руку. Вш збудив у хлопця

подив 1 почесть 1 не мав охоти таш цшш здобуткп змар-
нувати, що сталось-би певно, коли-б подав хлопцеви адресу
свого мешканя. Сказав лише знову, що прийде сам по те

леграму і в1д1йшов.

1шов звмьна, роздумуючи. Будь що будь, е в им щось

в1драдне, коли чоловша поважають, сказав вш сам до себе.

Поконавши Ельлена я здобув соб1 справдшною заслугою

у него 1 в иньших повагу, у деяких майже почесть. Тим-

часом, коли Iх поважане 1 почесть — коли се справді
почесть — мен! мила, то почесть, що основуеть ся на ганьбі,
на химері, меш справд1 ще мшпйша. Само по соб1 не е

то шяка заслуга кореспондувати з графом, а все-ж таки

сей хлопець зробив на мене таке вражше, якби се була

заслуга.
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Телеграма вщйшла справді дом1в. Се пересындчене
додавало йому нечуваноі відради. Вш почував себе мовбн

лекшим. Серце його наповняло несказане щасте. Вш від-

кинув на бш всяке вагане 1 признав ся сам перед собою

до вихи, яку йому справляла гадка, що покине сей експе-

рзмент 1 верне назад до дому. В него почала рости нетер-
пеливість, чн дістане вщговідь від батька, 1 росла від тепер
з нечуваною скорістю. Ждав з годину, проходжуючись 1 на-

магаючп ся по змозі час скоротити, однак Лого очи не могли

спочити на ніч1М довше, аж врент зголосив ся знову до

контори і епитав, чи не прийшла відпов1дь.

Хлопець сказав : — Ні, нема ще шяво1 відпов1ДИ. —
Поим кинув оком на годинник 1 додав: — Не знаю чи се

1 правдопод1бне, що-б ви и нині одержали.
— Чому ш?
— Ну — бачите, се вже доволі шзно. Не все можна

знати, де саме чоловш находить ся по тім бощ, 1 не все

можна його як раз в тш хвилі стрітити, коли його треба,

а бачите, що доходить дал! шеста, себ-то там вже довол!
шзно в вечер.

— Ну — еправді, — сказав той — я про се не подумав.
— А так, шзно вже тепер, там уже шв до одинай-

цято! або одинайцята. О так, ви правдоподібно вже ниш

в1Дпов1ди не одержите.

XIV.

I так ТрасI вернув дом1в вечеряти. Воня в дальнш
комнат! видалась йому остржшою 1 бьльше осоружною як

коли небудь инде 1 вш любував ся гадкою, що незабаром

позбуде ся п. Скоро вечера скшчила ся, вш майже не умів
соб1 пригадати, чи ів п, чи ні, а розмови то вже певно

не чув НШК01. Весь той час його серце тремтмо, гадки

були від того всего далеко, а в уяв1 зналась перед ним

дорога, бездоганна обстава в його батьшвсьшм замку. Нав1ть

одягнений в оксаміт лакей, той живий символ ганебного

рабства, не вражав тепер його розпещено1 уяви.
По вечер1 сказав до него Барров:
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— Ходіть зі мною. Справлю важ веселий вечір.
—

Дуже радо. Куди-ж ідете?
—

До свого клюбу.
— Що-ж се за клюб?
— Читальня механіків.

Трасі прошибла легенька дрож. Він не казав про се,

що^ам звідав се місце. Йому було трохи не мило, згаду
вати про се. Чуте, що вчинило було йому перший побут
там таким приемним, і наповняло його таким одушевленем,

змінило ся помалу і зіслабло так, що гадка навідати ся

туди ще раз не одушевляла його зовсім. По правді йому

було трохи соромно йти. Він не хотів іти туди і по яркім

порівнаню гадок отсих людей зі своім зміненим способом

думаня, побачити, яка нагла зайшла в нім зміна. Волів-би

був остати ся дома. Він надіяв ся почути там лиш вискази,

що з уваги на змінений спосіб його думаня, були би бо

лючим докором для його совісти а тимчасом він волів радше,

щоб його оправдано. I тепер не дуже то хотів він про се

казати, не хотів показати по соб1, що іде нерадо, і на силу
приневолив себе пійти з Барровом, наміривши потайки вим

кнути ся при першій нагоді.

Скоро референт того засіданя відчитав свою розправу,
заявив голова, що отвирае дискусию над темою попередних

зборів „про американську пресу". Засмутило се ученика,

що захитав ся в своіх пересьвідченях. Се викликало у него

надто богато споминів. Він волів-би був почути иньшу

тему. Однак диску сия почала ся і він сидів тихо і слухав.
Серед дискусиі один з бесідників — коваль, іменем

Томпкінс, виступив з жалобою проти всіх монархів і льордів
на сьвіті, за те, що в своім закаменілім самолюбстві за

держують незаслужені почести. Він заявив, що ні один
монарх, ні син монарха, ні один льорд ні син льорда, не

може, не спаленівши з сорому, поглянути свому ближньому
в очи. Ганьба йому, за те, що задержуе добровільно не-

заслужені титули, власність і привілеі зі шкодою иньших
людей; ганьба, що годить ся під яким небудь видом на
нечесне посідане річей, що походять з давних кривд
і здирства широких мас люду. Коли-б тут

— сказав —
находив ся який льорд, або син льорда, я хотів би '-в ним
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поговорити 1 попробував би виказати, яке негаряе 1 само

любие його становиско. Я попробував би намовити його,

щоби вирп: ся сего, станув на рівних умовах з пиьшими

людьми, працював на хл!б, а меньше дбав про почесть,

яку віддають його неприродному становИску, про поважане,

що не все належнть ся по правді його особистим заслугам,

Трас1 здавало ся, що чуе власш виводи в розмовах з1

своши другами-радикалами в Англп. Се неначе-б якпй за-

чарований фонограф переховав його слова 1 перен!е !х через
Атлянтик, щоби сьвЦчили проти него в годину знев1ри
1 упадку. Здавало ся, що кожде слово, сказане тим чу-
жинцем, завдае сумлшю Трас1 рану, аж врешті, коли бесіда
скшчила ся, вш почув одну велику грижу совета. Глубоко

сп1вчуте того чоловша для закршощених 1 пригшчених
М1Л10Н1в в Европ1, що мусять тершти над собою погорду
мало!, на сьвгаих недосяжних вершинах поставлено! кляси
— се сшвчуте в1н сам нераз внсказував. Сшвчуте, що

дрожало в голое! )' словах того чоловіка, було ніби кревне
того сшвчутя, що мешкало в його власшм серци 1 було на

його устах у хвилях, коли думав про сих пригн!чендх.

До дому вернули вони в мовчазнш задумь Була ся

мовчанка для Трам несказано мила. Вш був-би п не пе

рервав ш за що в сьвт, бо був засоромлений сам перед
собою до глубини душі.

„Яка те все незбпта правда
—

думав вш собі, —
абсолютно незбита правда. Що се за шкчемна, ниэька,
еамолюбна р1ч, обставати при сих незаслужених почестях

1 — 1 — ох, се справд! треба бути шд..."
— Що за нечувано щотичну бес!ду мав той Томп-

кшс ! — сказав нараз Барров.
Для здеморалізовано1 душ! Трам се була шби холодна

вода на отвережене/ Бідна захитана душа молодого апостата

не чула ніколн солодших СЛ1В, Оо вони змивали його сором

перед сампм собою, а се немала прислуга, коли людині

год! одержати найважнійший з усіх засудIв, себ то роз-

р1шене п шенн власноі совісти.
— Зайд1ть до мене, Трас1, закурити!

Трас1 надшв ся був того запрошеня 1 готовий був
впмовити ся : одначе тепер прийняв його радо. Чи се можливе,
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щоб можна податя який розумний аргумент проти приби-
ваючоі бесЦи того чоловша ? Вш гор1в з нетерплячкп
почути, в якого боку возысе ся до того Барров. Знав, чи«

його до того спонукати 1 шддержати: треба було на око

поборювати його становиско, — спомб, що у більшо! части

людей не заводить.
— Що ви жаете закинути бесід1 Томпкшса, Барров?
Вш опустив одну при кмету людськоі вдач1: домагае ся

вщ другого того, чого не вчинив би сам.
— Чи думаете...
— От що я думаю ; се проста р1ч. Томпкшс е ко

валь ; мае р1Дню ; працюе для хгпба — бо дармоване хліба

не дасть. Припустш, що по чшйсь смерти в Англа еін

став би нараз графом
— з доходом шв мшона долярів

Р1ЧИ0. Що-Ж вШ би ЗробИв ?

— Ну, я — я думаю, що відкинув бп —
— Чолов1че, вш взяв би се як сий !

—
Думаете справді, що вчинив би се ?

— Чи думаю?
— Я шчого про се не думаю, я

знаю.
— Яким чином?
— Яким чином ? Бо вш не дурень !

— Отже думаете, що коли-б вш був дурнем, тоді —
— Ш, того я не кажу. Дурень чи не дурень, а вш би

се взяв. Се вчинив би кождий. Нема такого, щоб сего не

зробив. Умерлий встав би 1 простягнув бп по се руки. Я пер
ший на се готовий.

Отсе був бальсам, було лшарство 1 вдаочинок 1 спо-

кш 1 В1Драда.
— Однак я думав, що ви не годите ся з1 шляхот-

ством.
— 3 дідичним не годжу ся. Та се иньша р1ч. Я во

рог мшонер1в, але небезпечно було-б давати меш таке ста

новиско.
— Ви взяли-б його V

— Я покинув би похорон найдорожшого друга, шобп

шйти I взяти на себе звязаш з тим тягар1 1 одв1чальшеть.

Трас1 подумав хвилю а потім сказав :
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— Не знаю, чи я зміркував добре, як ви гадаете.
Ви кажете , що не годите ся з дідичним шляхотсвом,
а потому, що, коли-б лучила ся нагода, так ви би —

—
Скористав з не! ? В тій самій хвили. I нема в ці

лIм тім клюбі ніодного механіка, що не вчинив би сего.

Нема правника, доктора, видавця, автора, бляхаря, дармо
іда, директора зелізниць, — Господи, тут, в цілих Спо

лучених Державах нема ні одно! людсько! істоти, щоб не

скористала з тако! нагоди.
— З виімком мене, — сказав супокійно Трасі.
— З виімком вас ? ! — Барров ледви вимовив сі

слова, так здавило його обурене. Він не міг добути з себе

нічого б1льше кромі сих слів. Здавало ся, що се зовсім

заперло йому віддих. Він встав, підійшов до Трасі, погля

нув на него з виразом непростимо! зневаги і сказав знов :

„З виімком вас?"... Ходив довкола него, обзираючи його

з усіх боків і любував ся від часу до часу, повторяючи
йому в очи фразу: „З виімком вас"! Врешті кинув ся на

крісло з міною чоловіка, що втратив надію і сказав :

—
Пухне з голоду і сохне з журби, щоби винайти

який нужденний заробок, що і добрий пес не злакомив би

ся на него, а тут хоче вмовити в чоловіка, що коли-б

йому треба лиш руку витягнути по графство, він не вчи
нив би сего. Трасі, не сердьте мене ! В мене нема тих нер
вів, що перше.

— Ну, але-ж я зовсім не думаю сердити вас, Барров;
я бажав лиш замітити, що коли-б графство яким чином

попало ся мені —
— Так я, будучи вами, не сушив би соб1 тим голови

ні крихти. А врешт!, я можу вам сказати, що ви вчинили

би. Чи ви може з иньшо! глини як я ?

— Ну — ні.
— ЛIпші від мене в чім небудь ?
— Ог — гм — ну, певно, що ні.
— А добрі ви так само, як я ? прошу я вас !

— Дійсно, я — ви справді заскочили мене так не

сподівано.
— Несподівано ? Що в тім несподіваного ? Се-ж не є

ніяка трудна річ ; що ? Або непевна може ? Зміряймо ся лиш

Лїтерат.-Наук. В1стник VIII 1 IX. 43
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з одного практичного боку
— з боку заслуг. Вже-ж я ду

маю: годі вам не признати, що ремісник, столяр, що за

робляе своіх двайцять долярів на тиждень, що мае здо

рову і практичну осьвіту, здобуту житем з людьми, запо-

падливостю і гіркою працею, котрому вело ся і зле і добре,

що був під возом і на воз!, крихіточку б1льше варт від
такого молодика як ви, що не вміе взяти ся ні за що
путне, що не мае в руках ніякого сталого і певного

удержаня, не мае ніякого житевого досьвіду і житя з се-

ріозного боку не знае, а мае лише штучну книжкову осьвіту,

що сьвітить а не гріе
—

прошу я вас! Коли-б я не сер
див ся на графство, якого б1са вам воно байдуже ?

Трасі не показував по соб1 утіхи, хоч за послідну за

мітку зберала його охота подякувати столяреви. Тепер за-
сьвітпла йому в голові гадка і він нараз промовив:

— Пождіть но хвилину, мені справді годі вхопити
звязок ваших думок

— чи прінціпів, коли іх так можна

назвати. Ви противорічите соб1 самому. Ви ворог аристо

крати'^ а приняли-б графство, коли-б могли. Чи мені з того
висновувати, що ви пе осуджуете графа за се, коли гра
фом остане ся ?

— Певно, що ні.
— I не осудили-б ні Томпкінса, ні себе, ні мене,

ні нікого за те , що прийняв графство, коли трафило ся

ему ?
—

Розуміе ся, що ні !

— Ну, так кого ви осудили-б?
— Цілий нарід, яку небудь частину або верству су

спільносте, в якім небудь краю, коли-б згодила ся під

держувати нікчемну, понижаючу ганьбу дідичного шляхотства,
не будучи в сил!, на зовсім рівних умовах сама його до

ступити.
— Позвольте, а чи не запускаете ся ви в тонкости,

що не становлять ніякоі ріжниці ?

— Зовсім певно, що ні. На отсю річ я виробив собі
зовсім ясний погляд. Коли-б я мав змогу викорінитп до
тла аристократичну систему відреченем від іі почеетий,
тод!', приймаючи іх, я був би нікчемним. А коли-б найшла
ся доволі значна маса, що хотіла- б мені помогти в знп

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

6
-2

9
 1

1
:1

2
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/h
v
d
.3

2
0

4
4

0
7

9
2

9
1

5
3

0
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



337

щеню сеі системи, я був би шкчемним, коли-б в1Д того

В1ДХИЛИв ея.
— Меш здаеть ся, що я розуюю

— так, думаю, що
я зрозуюв вашу щею. Ви не маете що закинути тим кшь-
ком щасливцям, що, зовсш зрозумно, не хотять покинути
гшзда, в котр1м уродили ся, ви гордуете лиш сею всемо-

гучою а тупою масою народа, що дае сему гшзду 1стну-
вати.

— Тото бо й е ! Коли добре помучите ся, то врешгё

лекшу р1ч все-ж такн можете зрозуміти.
—

Дякую.
— Нема за що. I я дам вам одну здорову раду:

скоро вернете Д0М1в, 1 застанете свш нарід готовим знести

сю ганебну установу, прилож1ть 1 ви свое'і руки до того ;

та коли до того ще далеко, а вам трафить ся графство, не

будьте дураком
—

беріть його !

Трам в1ДПОв1в з повагою 1 одушевленем:
— Як мене тут бачите, так се зроблю!

Барров осьм1хнув ся.
— Я ще не бачив такого чолов1ка. Зачинаю набирати

пересьвщченя, що у вас нимало фантазиь У вас наймар-
нійша примха наберае реального житя. Справді, у вас був

тод1 такий вигляд, немов би то вас т крихти не здиву-
вало, коли-б нараз лучило ся вам стати графом.

Трас1 спалешв. Барров додав : — їрафство ! Ог, так, не

дайте ся два рази просити, скоро вам трафить ся. Та поки

що шйдем потрно пошукати, чи не вдасть ся вам Д1стати

впсце в масарській фабрищ за ппсть або вкш долярів на

тиждень 1 ви поки-що промшяете графство за альманах

з лослідного року 1 кимак до напиханя ковбас.

ХУ.

I ще раз шйшов Трас1 спати щасливий, ще раз за-

панувала в його ум1 р1вновага. Вш взяв ся був до вели

кого дма, — се промовляло за ним — міркував вш соб1 ;

зваживши некористш обставини боров ся як умів найлучше,
се також сьв1Дчило про нього добре ; в ей борб1 його по
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конали, се не уймало йому чести. Побитий мав право по

дати ся назад з1 всши военними почестями 1 без всякого

упередженя повернути до того становиска в сьвт, на яшм

уродив ся. Для чого-ж би ні ? Навіть завзятнй столяр ре-

публиканець се вчинив би. Так, його совість ще раз успо-
ко!ла ся.

Вт эбудив ся покршлений, щасливнй, в нетерпелив1М

дожиданю свого кебльграму. Аристократ з роду, був якийсь

час демократом, тепер став аристократом на ново. Мав

вражше, що отся остаточна перемша була не лиш Iнтеллек

туальна, але перейшла 1 в чуте, 1 здавало ся йому також,

що сі почуваня богато ириродшйип від сих, на яких

основувала ся довший час його система. Вш міг також

запримітити, коли би про се думав, що його постава випро-

стувала ся а борода шдняла ся крихіточку в гору. Зш-
шовши на долину, мав саме вступити до щально! комнати,

коли в нашв темшм куті сшей заздр1в старого Марша, як

кивав на него пальцем, щобн приблизив ся. Кров посту
пила поволи до лиця Трас1 1 в1н сказав майже тоном

ображеного князя:
— Се до мене?
— Так. Я хот!в би з вами побалакати — в чотири очн.
— I тут можна.

Марш зачудував ся 1 утшив ся чимало. П1Д1Йшов
1 сказав :

— Ну, нехай вам буде 1 прилюдно, коли так волите.

Хоч врешті се у мене не в звичаю.

Мешканщ поставали довкола, защкавлеш.
— Скажіть лише сьммо, — сказав Трасі, — чого

бажаете ?

— Ну, чи ви — гм — не забули чого небудь?
— Я ? Н!, не замічаю того.
— Ог ! не замічаете ? Ану станьте 1 подумайте хви-

лину.
— Меш не хочеть ся ставати 1 думати. Скоро се вас

обходить, скажіть меш.
— Ану, — коли так, — сказав Марш, з тшию гніву

в голосі, — ви забули заплатити вчера за мешкане, скоро
хочете конче д1знати ся сего прилюдно.
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I так отсей дщпч трохи чи не мшонового доходу

р1чно буяв у мр1ях 1 думах, а забув про ті марш три чи

чотнри доляри. За кару діждав ся такого докору при сих

людях — при людях, що на іх лицах уже почала бли-

скати немилосерна уиха з ситуации
— I тілько всего? От вам гроип 1 заспошйте ся.

Трас1 нервовим, ршучим рухом вложив руку в ки-
шеню, однак — не виймав" П звдеи. Кров почала усту-
пати йому з лиця. На лицях тих, що його обступили, по

чало зростати защкавлене ; на деяких знати було сильній
ше вдоволене. Наступила прикра павза — почім вш,
з трудом, видусив слова:

— Мене обкрадено !

Очи старого Марша засьв1тили шпанським огнем 1 вш

екрикнув :

— Обкрадено, справд1 ? Ви з сеі бочки ? Се застарма
меня, II вже в сш дом1 надто часто вдаравали. Грае П

кождий, що не може дістати роботи, коли йому треба, або

кому не хочеть ся робити, коли мае роботу. Нехай попро
сить хто мр. Еллена, сей вам засьшвае тако! само!. Тепер
черга на него, бо 1 вш забув вчера. Я рад би його по-

бачити.

Одна з муринок збігла в сш хвили дол! сходами

збентежена, залякана 1 позеленіла в1д зворушеня.
—

Добродш Мапш, М1сТО*) Ельлен ут'гк!
— Що?
— Утік, прошу пана, 1 забрав все з комнати до чи

ста. Взяв оба ручники 1 мило.
— Брешеш, крут'шко !

— На правду, що е так, як кажу
— пропали 1 скар-

нитки д. Силмера 1 сорочка д. Пейльора.

Тепер д. Марш закишв в1д лютости. Вш звернув ся

до Трас1:
—

Тепер ви скажіть, коли думаете заплатити ?

— Нині — коли вам, як бачу, спшно.

*) ^ам1сць пм1стер".
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— Ниш? Справді? В недмю — а ви не маете ро-
боти! Отсе меш подобаеть ся. Позвольте, звдаи ви дума
ете взяти грошей?

У Трас1 кров заграла ва ново. Вш ршив ся заімпо-

нувати отсим людям.
—

Дожидаю кебль-граму з дому.
На таке слово старого Марша здавило зачудуване

в горлі.
Се була р1ч така велика, незвичайна, що вш не м1г

слершу зловити ввдиху. Коли врешт! промовив, його слова

заправлеш були глумом.
—

Кебль-грам! Подумайте собі, пані 1 панове, вш

дожидае кебль-граму ! Отсей обманець, жовтодзюб, дури-
сьв1т дожидае кебль-граму! Від свою батька, що — ге?
Ну, зв1сно. Одно слово — по доляр1 або по два — о, се

шчого, що се ш значить, особливо батькам того рода!
А тимчасом його батько е — гм — ну, на мою думку

—
— Мій батько е англійським графом!
Товпа стрепенула ся зачудувана шд вражшем нечу-

вано! видумки молодого дармо!да. Потому вибухла таким

сьм1хом, аж вшна забрея1ли. Трас1 був надто зворушений,

щоби бачити, яку зробив дурницю. Вш сказав лише :

—
Прошу дуже, позвольте, я —

— Заждкь хвилину, ваша сьв1тлість, — сказав Марш,
кланяючи ся глибоко. —

Де ваша сьв1тлість 1дуть?
— По кебль-грам. Пустіть мене!
— Позвольте, ваша сьвплість, одначе ви лишите ся

тут, де сто!те.
— Що хочете отсим сказати?
— Хочу сказати, що я маю готель не вЦ ниш. Хочу

сказати, що я не дам надути ся першому-л'шшому ф1рман-

чукови, що пршде тут барашкувати, бо не мае чого вхо-
пити ся дома. Значить, що ви не вимкнете ся таким

Трас1 приступив до него на крок, одначе містресс

Марш скочила м1ж них 1 сказала:
— Дайте спошй, д. Трас1, прошу вас ! — Вона звер-

нула ся до свого мужа 1 сказала: — А ти міркуй ся,

старий, що плетеш? Що в1Н завинив, щоб з ним так по
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водити ся ? Не бачиш, що вш з горя 1 журби не знак сам,

що каже? Вш не при собЛ
— Дякувати за добре серце, ласкава паш, одначе я

знаю, що кажу. I коли тш>ко позволите меш шйти до поч-
тово1 контори

—
— Не шдете! — кричав Марш, — або шслати —
— Шслати! Се найлучше з усього. Чи найдеть ся

тут такий дурак, щоб зважив ся шйти за таким безглуз-
ДИМ д1ЛОМ

— Ось надходить д. Барров
— вш для мене шйде.

Барров —
Нараз роздала ся буря кршив:
— Барров, що ти на се? Вш дожидае кебльграму!
—

Кебльграму вщ свого батька, чуете?
— Еге, кебльграму від воскового манекша!
— Т чуеш, Барров, сей чоловш е графом, — здшми

капелюх, скинь кам1золю!
—

Прийшов сюди 1 забув корону, що п носить в не

ділю. Зателеграфував до свого батька, щоби п прислав.
— Шйд'1ть, Барров, 1 принесіть сей кебльграм; його

сьв1ТЛ1Сть ниш храмае трохи.
— Гов! — скрикнув Барров.

— Лиипть його в спо-
кою ! —

Обернув ся 1 сказав трохи острійше : — Трасі, що
з вами ? Що за небилищ пришили вам до голови ? По вас

я надшв ся бмьше розуму.
— Я не кажу шяких небилиць. I коли-б ви схотми

потрудити ся до почтово1 контори
— Але-ж цитьте! Я вам приятель в щастю 1 неща-

стю, в очи 1 поза очи, в річах розумних 1 дурних, але отсі

небилищ про кебльграм
— Так я шду 1 спитаю про се!
—

Дякую вам з1 щирого серця, Бред1. От вам пи-

семне уповажнене на се. Скочте тепер 1 принес'1ть! Зараз
побачимо.

Бреді поб1г. Як сий залягла юрбу тишина, що вщуе
сходачий сумшв, неспошй. Таку тишину можна перекла-
ети словами: „Може вш дожидае кебльграму, може 1 е

в него денебудь батько, може бути, що ми трохи за скоро,

крIтточку передвчасно..."
—
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Голосна розмова притихла, далі завмерли швголоси

1 шешт. Товпа почала розходити ся частинами по двох
1 по трох до стола. Барров хот!'в 1 Трам епонукати, щобп

увШнов, одначе той сказав :

— Ш, Барров, не тепер!

Мрс. Марш 1 Геги пробували спонукати його легкою

1 чемною намовою, одначе вш сказав:
— Волю радше заждати, доки не прийде.
Навіть старий Марш почав шдозрівати, що, як до сего

признавав ся на дш дупп, був трохи за „острий", отже

набрав в1дваги 1 шдшшов до Трасі, запрошуючи його

очима. Одначе Трасі остеріг його значучим 1 ршучим ру-
хом руки. Поим настала найспокшнМша чверть години, яку
в им дом1 шд таку пору запамятали. Така запанувала тишина

1 така иразнична, що скоро кому небудь вимкнула ся з рук

фшжанка 1 задзвонила о шдставку, люде вщ того удару

третми 1 сей острий тон видавав ся таким неприличним
] не на М1СцИ, немов би тут дожидали похорону 1 домо-
вини. А коли врешті роздав ся гомш крошв Бредд дол1

сходами, то се здалось по просту сьвятотатством. Кождий
з ос1бна встав звшьна 1 звернув ся до дверей, де стояв

Трась Потому шд напором якокь несьв1Домо! сили посту
пили всі на крок чи два в сей б1к 1 знов задержались.

Серед такого дожиданя надбіг задиханий Бред1 1 вщдав

Трас1 до рук — еправді в1ддав куверту. Трам повів пев-
ним триюмфальним поглядом по присутних 1 глядів на них
так довго, доки вс1, один по другому, поконаш 1 засоро-
млеш не поспускали очи. Поим роздер письмо 1 поглянув
на його зміст. Жовтий пашр випав з його рук 1 полетів

на дол1вку, а лице стало бше. Там стояло лиш одно слово :

„Дякую".
3 заду товпи стояв домовий сьм1хотворець, високий, .

костистнй Бши Неш, робтгак з фабрики кораблів. Серед
патетично! тишини, що запанувала тепер довкола 1 неодно

серце настро1ла до сшвчутя, почав вш заводити, пот1м,

иритулив хустину до носа 1 сховавши ся за карк най-
чемншшого хлопця з щлого дому, корабельного коваля,

скрикнув: „Ах, батечку, 1 як ти міг се зробити!",
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а потім запищав як немовля, коли-б можна уявити соб1

дитину з проишбаючим і грімким голосом осла.

Таке знамените було наслідуване дитячого крику і така

широка його скаля, а вид того, що удавав, такий сьмішний,

що вся повага нараз, як під могучим подихом бурі, щезла,
і всіх майже напав сьміх на вид сеі комедиі. Тоді отся

чернь в мінятурі почала шукати способу пімсти — від-
шкодованя за безвідрадний і понижаючий настрій, якого
зазнала перед хвилею задля передвчасного глуму. Тровили
і знущали ся над нещасною жертвою, як пси над котом,

коли його заженуть в кут. Жертва відгризала ся погро
зами і визовами, що відносили ся до всіх разом, та се

придавало забаві лиш б1льшого житя і перцю ; одначе скоро
він змінив тактику і почав виміняти поодинокі індівідуа,

викликуючи іх по імени, жарт перестав бавити і видовище

враз з гомоном завмерло.
Вже хотів вмішати ся в цілу справу Марш, але Бар

ров сказав:
— Годі вже, лишіть його в спокою! У вас нема до

него иньшого діла, як з грішми, а се беру я вже на себе.

Прибита і втомлена господиня подякувала йому горя
чим, щирим поглядом за те, що обстав за безоружним чу
жинцем, а улюблениця дому, справдішна потіха очей, у своім

дешевім але чепурнім недільнім одягу переслала йому кін

цями пальців поцілуя і сказала з наймилійшим в сьвіті

усьміхом і приязним рухом голови:
— Ви одинокий чоловік тут і я тепер з вами держу,

старий друже!
— Встидай ся, Пус! Що ти плетеш? Чи бачив хто

коли таку дитину!
Треба було чимало доказів і намови — се-б-то під

позором сих пестощів, щоб Трасі освоіти лиш з думкою

про снідане. Він сказав спершу, що ніколи б1льше в сім

домі не буде істи. Додав, що надіе ся найти в соб1 доволі
сили характеру, аби умерти як муж, коли мае істи хліб

заправлений зневагами.

Скоро з'ів снідане, Барров взяв його до своеі комнати,
наложив йому файку і сказав приязно:

Дїтерат.-Наук. Віотннк VIII 1 IX. 44
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1

— Ну, тепер, старий друже, еховай боеву фану, бо

не находиш ся в ворожш таборь Ти трохи подражненпй
свош смутком, 1 се зовсш природно, лиш не шддавай ся

йому занадто, бо се не поможе; вдеоди сво! гадки вд
жури за вуха, за ноги, або за що тоб1 любо. Се найздо-

ровійша р1ч, на яку чоловша стати. Шддавати ся смутковп
то смерть, чиста смерть, 1 се ще найлекший на се вираз.
Т0б1 треба рез1рвати ся, —

справд1 конче потреба.
— Ой, ирка-ж моя доля!
— Не шддавай ся! В сих словах чиста розпука. Вір

меш, що тобі треба дбати лиш иро розривку, немов би

в шй було спасене.
-- Легко то говорити, Барров, та як меш забавляти

ся, шукати розривки, заняти чим небудь голову, коли на

мене впала 1 придавила мене недоля, яка тколи меш

1 не снила ся. Ш, ш, сама гадка про розривку мош дупа

противна. Балакаймо про смерть 1 похорони.
— Ш, Н1 ще! Се значило б вщдати корабель на за-

гибмь. А сего ми ще не хочемо. Я вас забавлю. За мате-

риялом на се шслав я Бреді, ще заки ви скшчили сш-
дане.

— Шслали? По що?
— Ано, се добрий знак — щкавість. Так ще е для

вас надк.

XVI.

Бред1 вернув з пуделком 1 війшов, сказавши лиш

отсе :

— Як раз викшчують образ, але прийдуть, скоро лиш

будуТЬ ГОТОв1.

Барров виймив з пуделка олшний портрет, завбшьшки
на одну квадратову стону, уставив його, не кажучи ні слова

в добрш осьв1тленю 1 сягнув по другий, зирнувши тимча-
сом крадькома на Трам. Лице ТрасI остало ся як перше по-

важне, мов з камшя, 1 без сліду заштересованя. Барров
уставив другий портрет коло першого 1 глипнув другий раз,

сягаючи по новий портрет. Камшний вираз змяк крихі-
точку. Нр. 3. добув з него на силу тшь усьміху, нр. 4.
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прогнав байдужість зовсім, а нр. 5. викликав усьм1х, що

находив ся те в дуже добр1м сташ, коли прийшла черга
на нр. 14.

— От тепер все гаразд, — сказав Барров.
— Ба-

чите, що ви ще щкав1 до розривок.
Сама краска мальовил була страшна, а іх вираз 1 ри

сунок варварсыи; одначе рис, що додавав 11 принади
1 комізму, не виступав в однш малюнку, лише вимагав ча-

Р1ВН01 помочи повтореня. Сам один, яскраво прибраний
роб1тник, в поважнш постав1, з рукою на канош, над бе

регом моря, а за ним на якори увязаний корабель, вигля-

дае не так щкаво, як чудно ; але скоро бачить ся отсю

саму канону 1 той самий корабель на чотирнайцяти ма-

люнках за покотом, а на кожддм иньшого робітннка на

варт!', р1ч набирае комізму.
— Поясніть, — поясніть отсі карикатури ! — сказав

Трась
— Ну, отсе не е твори одного ума, одного таланту

—
лиш на сі чуда складаеть ся двох. Вони працюють на-

сшлку; один артист робить стать, другий дорабляе до-
датки. Артист, що малюе особи, то ншецький швець, з са

мородним талантом до штуки, другий, просто душний еню,

старий матроз, котрого штука обмежуеть ся до його ко

рабля, його канони 1 кусня скамешлого моря. Малюють
отсе на бляшках по двайцять пять ценив, за штуку бе-

руть цо ппсть долярів а можуть на день насмарувати таких

шлька портрет, коли в них, як кажуть, е настрій
— се-б

то натхнене.
— I справдд платять люди гроип за отсі богомази ?
—

Справд!' платять 1 то радо. I и богомази могли-б
в двое побшьшити доходи 1 приеднати собі жшкя, коли би

каштан Сольтмарш здужав напацькати там коня, або фор-
тепян, або йтару зам1сць канони. Вт просто розбивае

торг отсею каноною. I то, кажу вам, нав1ть 1 мужчин. Не

всі чотирнайцять в отсім ряд!' вдоволеш. Один, то старий,

„независимпй" стражник в1Д вогню, 1 йому придала-б ся

замісць канони машина. Другий то матроз на байдаку 1 рад
би замісць на корабли' стояти на галер1, 1 так дал! 1 так
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даль Однак каштан не годен намалювати в1рно байдака
а парова машина уже зовс1м над його сили.

— Се вже просто нечувана форма здиротва; меш

перший раз приходить ся щось таке почути. Се справдИ

щкаве.
— А вже-ж. Не менше щкав1 й сам1 артисти. Се

люди на скр1зь чесш 1 щирь А старий моряк повний здо

рово1 релМйности ; студиюе б1бл1ю залюбки 1 цитус и так

фальшиво, що варто почути. Не знаю лучит людини 1 щи-

рійшо! дупп як старий Сольтмарш, хоч 1 як клене В1Н

часами.
— Се, мабуть, досконалий чоловй. Я рад би дуже

його шзнати.
— Будете мали нагоду. Як раз здаеть ся меш, що

чую !х кроки. Витягнемо Iх на слово про штуку, коля

схочете.

Артисти прийшли 1 витаючи ся, щиро стискали за

руки. Ншець мав ант сорок, був доволі заживний, з лиску-
чою лисиною, добродушним лицем 1 чемними манерами.
Каштан Сольтмарш мав літ шістьдесять, був високий, по-
ставний, сильно збудований з чорним як вуголь волосем
1 бородою, цьв1т лиця був у него осмалений а Х1Д 1 по

става виявляли певшсть себе, ршучість 1 привичку розка-

зувати. Його кремезш руки 1 пястуки були тетов1роваш,
а зпоміж розхилених уст сьвітили бш здорові зуби. Його

супоыйний голос подобав на бас церковних оргашв, в1д

котрого на пятьдесять крошв дрожить газова полумшь.
—

Чудов1 картини, — сказав Барров — ми ім саме

приглядали ся.
— Се нам туже мило почути, — сказав Гендель, Н1-

мець — що вони фам подопають ся. А фам, Негг Трам,
потопались вони також ?

— Я можу сумлшно сказати, що я ще не бачив перед
тим чогось поддбного.

— Шеен ! —
скрикнув одушевлений Ншець. —

Чу
ете, каштане ? Отсе чентльмен, що знае оцшити нашу штуку.

Розрадуваний каштан сказав:
— Справд1, пане, ми дуже вдячш за похвали, хоч
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вони тепер вже не таю р1Дш, як спершу, поки ми здобули
еоб1 розголос.

—
Здобути славу се найтрудн'шша р1ч у кояуцм Д1л5,

капітане.
— А так! Мало знати як уставити вгтрило, треба

в матроз1в впо1Ти пересьвщчене, що ви се знаете. Отсе

розголос. Добре слово, висказане в пору, помагае нам най-

бшьше. А лихо най ведеть ся тому, що думае лихо, як

каже 1сайа.
— Се дуже розумно 1 виясняе всю справу, — сказав

Трам. —
Де вчили ся ви штуки, каштане ?

— Я П не вчив ся; се природний дар.
— Фш вротив ся з отся канона ф собь Йому не

трепа Н1ЧО ропити; його ген'ш за нього зропить вся ро
пота; фш як пи 1 сбав 1 взяв до рук шнзель, вийшла пи

канона. Коли-п фш знав зропити клявір, коли-п ми1 зро-
пити кггара або федро, се був пи маеток, сьвятий Йоган!

просто погацтво !

— Але-ж се нечувана шкода, що розвиток вашого

шдпршмства спинений таким нещасним чином.

Отсе зворушило трохи самого капітана —
— Ви добре сказали, д. Трасі. Спинений? Справді,

1 я сказав би те саме. А так, погляньте ось де. Сей па

рубок №. 11 — се в1зник, просто сказати здоровий візник. На

малюнку йому недостае воза. Йому, там де канона, треба
би воза. Я обшшов сю трудшсть, кажучи йому, що канона,
се бущм то наша дмова марка, доказ, що малюнок вийшов

ЗП1Д наших рук ; я бояв ся, що коли-б ми п пропустили,

люди не знали би певно, чи се е Сольтмарш-Гендель
—

ви й сам1 — може-б —
— Що, каштане ? Ви робите кривду соб1 самому, по-

правді кривду. Хто раз бачив оригшального Сольтмарп1-
Генделя, сей не лякаеть ся обмани. Зшвеч1ть, зм1шть, за-

тріть на нш вс! подробящ крім одно! краски 1 виразу,
а чолов1К ще його сшзнае 1 стане з подивом —

— Ог, як мені любо чути таи слова!
— Скаже соб1 ще раз, як сказав сто разів перед тим,

що штука Сольтмарш-Генделя, то штука в свош роді : що
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ні в горі на небесах, ні в долині на земли, нема иного

иод1бного —
— Ах, Господи, чи чуете ви ? Як живу, не чув я ще

Н1КОЛИ ТаКИХ СОЛОДКИХ СЛ1в.
— I так, д. Трас1, я кажу йому про в1з а вш при

став на те 1 каже, що добре було би вставити караван,

ну
— бо вш сповняе при нім почетну сторожу, се-б то

при винаймлешм караван!, бо — як знаете — вш сторо
жить за гроип. Але мені так само годі намалювати кара
ван як 1 в1з ; ну — 1 так ми — бачите — заспоко!ли ся.

Таке саме з жшками 1 иньшими. Вони приходять 1 по

жанрові образи
—

— Чи се акцессоро! роблять !х жанрами ?
— Так, — канона, або мт, або иньша дрібниця того

рода, яку малюють, щоб викликати вражше. Ми могли-б

робити чудов1 штереси в жшками, коли- б мали змогу дати
на перший плян шлька таких річий, бо эа артилерию не

дають ні цента. Моя се хиба, — казав дал! каштан —
З1тхаючи, — Енд1 робить при шдпри!мств1, що треба

—

кажу вам, що се артист з роду !

—
Послухайте лиш, що той старий говорить. Фш все

розказуе таке про мене, — промимрив урадований Німець.
— Гляньте лиш сам1 на його твори. Чотирнайцять

портрет1в в одшМ ряді 1 ні двох нема подібних.
— Аж тепер бачу, що правду кажете; я не зам1чав

спершу того. Се дуже замітне, нечуване
—

думаю.
— I я так сказав би. Найважнійше у него, що вш

розр1жнюе. Розріжнюване, се злодій часу
—

сорок девятий
псалом — все-ж таки се тут байдуже, річ сама по соб1

чесна — а врешті 1 поплачуе.
— Справді, в1н в тім напрям1 великий, годі сего не

признати; все-ж таки — не думайте лиш, що я дійсно

хочу критику вати — чи не за сильна в него техніка ?

Лице каштана втратило на отсю замітку всякий вираз.
Воно не виражало шчогосшько, коли той бурмотів про
себе : Техшка — пол!техніка, пиротехнIка ; а так, мабуть

—
за огнисте — за яскраве. Поим промовив лапдно 1 з пев-

нIстю кажучи :
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— Ну, так, вш накладае троха за грубо; але-ж бо,

знаете, се всш подобаеть ея — в им справді щла сила

шдпршмства. Возьміть ви приміром отсе ч. 9, 1вана, різ-
ника. До робітш приходить вш в такш лаг1днш барві,

що год'Г; а погляньте тепер на него, вш як в горячщ.
Ну, а се подобаеть ся р1зникови несказано. Рисую саме

студию до вшка з ковбас, що мае бути завшений на ка-
нош. Ще сам не знаю, чи вийде що з того, все-ж таки,
коли вдасть ся, різника маемо певно.

— Ваш союзник — се-б то — думаю, ваш сшвро-
б1тник очевидно великий кольорист.

— Ог, йапке зсЬбп! .

— Справд!', вш незвичайннй кольорист ; кольорист
—

можу се сьммо сказати —
якому р1Вного не найдете ш

тут, ш деинде, з1 сьм1лим 1 певним замахом, що просто
поривае. А манеру мае таку особливу 1 романтичну, сьв1жу
1 своб1дну, так иромавляе нею до серця, що — що —
вш — вш певно 1мпресс10шст, думаю ?

— Ш, — сказав каштан просто — вш пресвитеріянин.
— А, так се виясняе все — все — в його штущ

знати щось божествеяне — духове, нескшчене, тужне
1 ревне, якийсь сердешний погляд в далекий горизонт,
безмежний розговір синявоі далечини, гр1мкий вЦгомш ка-
такл'1зм1в несотворених просторгв... Ог — коли-б — ко-
ли-б — чи пробував вш коли фарб темперових*).

Кап1тан в1дповів живо :

— На сшльки мені в1домо — т, лин1 його пес, 1 —
— Ог, ш, се не був мій пес.
— Якто ? Адже-ж ви сказали, що се був ваш пес.
— Ог, ні, каштане, я —
— Се був бший пес, неправда ? з обтятим хвостом

1 без одного вуха, 1 -—
— Той сам, той сам — як живий. Ну, кленусь св.

Юріем, що той псиско був би уплиав фарби як —
— Ну — про мене — лиш не починайте на ново.

Я ще такого чоловка не бачив. Згадайте йому про пса,

*) Ос1бний спос1б мальованя 8в. а11а-1етрега.
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а не дасть вам щлий рік спокою. Нехай мене громи по-

бють, як вш не перечив ся раз за се яівтора години.
— Лле-ж капітане, — сказав Барров, — я думаю,

що се чиста видумка.
— Ш, пане, не видумка, бо вш перечив ся зI

мною.
— Не розумт, як ви се видержали ся.
— О, треба було витримати, коли вже раз жие ся

з Генделем. Се його одинока хиба.
— Не боке ся нею заразити ся?
— Ог ні, — сказав кап1тан, —

тут нема наймен-

шого небезпеченства.

На той раз артисти попрощали ся. Тоді Барров по-
клав на плече Трас1 руки 1 сказав :

— Поглянь меш просто в очи, хлопче. Сьммо, сьм1ло !

От так, се зовсш так, як я думав
— вадДяв ся — на

всякий спос1б. Тепер з вами, Богу дякувати, все в порядку.

Вашому розумови шчогосшького не бракуе. Все-ж таки не

роб1ть того на другий раз
— нав1ть жартом. Се не мудро.

Вони не няли-б вам в1ри, коли-б ви справд! були граф-
ським сином. Ну 1 хиба вам не зрозунпю, що вони 1 не

могли-б повірити ? Що за біс шддав вам отсей помисл ?

Та воно нарепш все др1бниця 1 нема про що говорити.
Се була, як сам1 бачите, помилка.

— А так, се була помилка.
— Ну, тепер забудьте про се. Се шчого злого; ми

помиляемо ся вы. Зберіть усю свою відвагу, не жур1ть ея

1 не попадайте в розпуку. Я все стою за вами 1 якось то

буде, лиш не бійте ся !

Коли вш в1д1Йшов, Барров нроходжував ся довгу
хвилю, несупокшний. „В1Н мені завдае гризоти", сказав

сам до себе. Вт був би школи не зробив тако! дурнищ,
коли-б його р1вновага не була троха захитана. Одначе я

знаю, до чого доводить чоловша безробіте 1 безвиглядне
иоложене. Наперед відбирае йому відвагу 1 роздирае на

шматки горД1сть. Журба доконуе решту 1 його ум починае

хитати ся. Меш треба з тими людьми поговорити. Н1 —
коли в них е крихта людяности — а на дт е вона певно,

вони стануть поводити ся з ним мякше 1 зрозумшть, що
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журба захитала в него розум. Все-ж таки я мушу найти

для него якусь роботу ; на його хоробу робота одиноке

лікарство. Нещасний, так далеко в1Д вычини 1 нема в него

т одноі прихильноі дуип.

ХОД.

3 хвилею, як Трае1 остав ся сам, розвіяв ся його від-

радний стан духа 1 перед очима стануло щле безвикрутне
положене. Вже те саме, що вш не мав грошей 1 остав ся

на ласщ столяря, було доволі кепско. Але його божевшьна

думка, щоб перед сею глумливою 1 недовірчивою товпою

оголосити себе Графом 1 що найпрше з понижаючим наслід
ком, була для него, скоро нагадав соб1 п, ще бмьшою тор-

турою. Вш ршив ся ш'коли бшьше не відгравати ролі

графа перед непевними слухачами.
В1Дпов1ДЬ його батька була ударом, якого не міг зро-

зум1ти. Певно, думав вш часами, батькови здаеть ся, що

я можу Д1стати в Америщ роботу без найменшого труду
1 тому ршив ся вииробувати мене 1 вюичити з радикалізму
твердим, студеним, повним розчаровань досьв1дом. Отся

думка була найбыьше правдопод1бна, але не могла його

вдоволити. Бшьше припадала йому до вподбби теория, що

по сьому кебль/рам1 прийде другий теплшший, з зазивом,

щоб вертав ся до дому. Чи написати йому, звинути хору-
гов 1 просити карти повороту ? О ш, сего не зробив би вш
ніколи; що найменше тепер ш. Сей кебльграм повинен

прийти 1 вш прийде певно. Отже Трас1 ходив майже тиж-

день в1Д одно! телеграфічно1 контори до друго! 1 питав,
чи нема кебльграму для Говарда Трасі. Вл, не було шя-
кого. Так в1Дпов1дали йому спершу. Згодом казали те саме,

ще заки мав час поспитати. Шэншше лиш потрясали не

терпеливо головами, скоро показав ся ш на очи. Потому
вже соромно було йому йти знову.

Тепер обняла його крайна розпука. Во чим бмьше

завдавав соб1 Барров пращ, щоб найти для него роботу,

тим менше було надп, що найде. Вреши сказав до Бар-
рова :

•Птврат.-Наук. В1отник VIII 1 IX. 45
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—
Послухайте! Я хочу перед вами признати ся до

одно! річи. Я тепер упав так низько, що не лишень перед
самим собою признаю охотно, що я ктота шкчемна 1 повна

фальшиво! гордости, але хочу признати ся до того 1 перед
вами. Я дав трудити ся вам 1 вганяти за роботою для

мене, коли весь той час я мав змогу найти П сам. Про
стіть мой гордости, коли ще з не! що остало ся. Тепер
все скшчило ся, 1 меш треба признати ся, що, коли отсі

поганщ маляр1 потребують сшльника, я на іх услуги го-

товий, бо врешті хоч встид завмер в меш.
— Що? Справдд ви вм1ете малювати?
— I не так кепсько, як вони. До малярства пре-

тенеш не мало, бо я не е шякий гешй, я по правД1 лиш

незами'ний д1летант, незручний богомаз, артист на глум
людям. Але 1 по пяному 1 в сн1 я ще сих шраив пере-

можу.
— Гов! Меш хочеть ся голосно крикнути. О, кажу

вам, який же рад 1 утшений несказано ! Ох, лиш просто
до роботи

— се жите ! Байдуже, що 8а робота
— се р1чи

не змшяе. Вже сама робота то ласка, коли чоловш без неі

гине з голоду. I я се пережив. Ходіть зараз, вишукаемо

старих. Не вступила в вас в1драда? Я вам кажу, що

в мене вступила.
Розбишаюв не було дома; все-ж таки були іх твори

розкинеш скр1зь по ЙСН1й робітни. Канона праворуч, ка

нона лшоруч, канона проти вас; се була друга Балаклава.
— Отсе невдоволений в1зник. Возьм1ть ся раз-два до

того — змшть зелень моря на мор1жок, а корабель пере-
робіть на караван. Покаж1ть добрягам, що ви потрафите.

Артисти наддйшли саме тоді, коли послідне потягнене

пензлем було готове. Вони станули як вкопаш в1Д дива.
— Господи ! Але-ж сей караван живісшький ! В1зника

розсадить ут!ха, скоро таке побачить. Не правда, Енді?
— Ох, величаве, величаве, Негг Трам, чому ви не

сказали, що ви такий великий артист? ЬоЬ бои, коли-б
ви жили в Парижи, ви ддстали-б певно рпх йе Коте, се

зовсш певна р1ч.

Умову зроблено зараз. Трам принято на р1вних умовах
до сшлки 1 вш зараз з замахом 1 енерйчно взяв ся до даа,
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направляти перли того рода, де не подобались акцесори1.
Шд рукою того 1 другого дня щезала артилерия, а П місце
ваймали символи спокою 1 торговл! -— коти, вози, ковбаси,

байдаки, паров1 машини, фортеияни, г1тари, скали, городи,

вазони, краевиди, еловом Трас1 малював, що хто захотш,
а чип бмьше безглуздий 1 не на М1сци був який предмет,
тим бмьше його робота тшила людей. Розбишаки були
одушевлен^ купщ вдоволенл, красний пол почав замовляти

образи, поводжене фірми росло з дня на день. Трасі год!

було не признати ся собі самому, що в пращ, хоч скромна
вона була 1 дивачна, було щось, що солодко вдовольняло

якусь потребу його духа, котроі школи перед тим не міг

заспоко1ти, а також йому у власних очах додавало поваги.

Незатверджений член конгресу з Чірок1-Стрш прожи
вав безутшш хвил1. Отсе в1д довшого часу вів в1Н жите,

що грозило загвати його до гробу, бо складало ся на пе-

ремшу з дшв блискучоі нади 1 чорного розчарованя. На-
дш будив чар1вник Сельлерс, об1цюючи вічно, що тепер

уже штука повела ся, 1 ще ниш приневолить зматериял1-
зованого пастуха явити ся в замку. Розчароване основувало
ся на им, що С1 пророцтва стало 1 однаково заводили.

3 хвилею, до котро1 д1йшло наше оповдане, прийшов
Сельлерс до прикрого пересьв1дченя, що дотепершн1 спо-
соби не вистають 1 смуток Гевкшса год! роз1гнати чим

небудь. Щось треба порадити —
думав соб1. Серце кра-

яло ся дивити ся на бш>, шму нужду 1 безв1драдну роз-
пуку, яка малювала ся на лицц його друга. Так, його

треба конче потшити. Подумав хвилю 1 йому стало зараз
ясно. Вт сказав як найбільше рівнодушним тоном:

— Гм —
ну

— чуеш, Гевшнс, нам відобрала гумор
ся справа — се-б-то, думаю, прибивае нас спосіб, в який

доконуеть ся материялізация ? Признаете се?
— Чи признаю? Ну, про мене, коли вам на отсьому

слов1 залежить.
—

Дуже гарно; поки що, все в порядку. Тепер д1ло

в основах чутя. Тут ваше серце, ваип чутя не мають зна-

Ч1ня ; се-б-то вам не зматериялЬованя самого по с о б Г

потреба. Признаете се?
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—
Признаю се, 1 то радо.

— Ще раз дуже добре. Ми поступаемо. Кч певна,

що стан материялЬаци1 не мае шчого сшльного з чутем;

р1ч певна також, що прикрий стогш того чутя незалежний

зовсш в1Д особи зматериял1зованого. Коли-ж так, — ска

зав граф з триюмфальним блиском очей, — то непохитна

льогіка обставин доводить нас ось до якого висновку : Жерею
нашоі журби лежить в сьому, що з тою справою злучена

втрата грошей. Скажи, чи не правда?
БОГ СЬв1ДК0М, ЩО ГОДЖу СЯ з СИМ з Ц1Л01 дупл.

—
Дуже добре. Скоро ви найшли жерело хороби, то

найшли заразом 1 лік на не! — так 1 в С1М випадку.

Треба лише грошей 1 то шчого баьше, лише грошей.
В ташм своб1Дим довірочшм тон! 1 повних значшя

словах, що Iх в книжках зовуть ваптними словами, лежала

стара, престара в1Драда. 1й відпов1ли ввісн! познаки віри
1 над'п на лици Гевкшса, котрий сказав:

— Лише грошей ? Чи думаете, що е у вас дорога до —
— Уешлнгтон, чи ви маете вражше, що в мене е лиш

таш жерела, що я позваляю д1знати ся про них публищ
1 щирим другам?

— Ну — я — гм —
— Чи правдопод1бие се, подумайте, аби чолов1К, що

з природного хисту 1 досьв1Ду привик та!ти всьо в собі,

що в него осторожний 1 не скорий язик в устах, не прийде
на гадку заховати соб1 на чорну годину шлька жерел, ма-

ючи Iх впрочIм стмьки до вибору?
— Ох, меш справді лекше стае на серци, полков

нику !

— Чи були ви вже в моій лябораторш ?
— Ш.
— От бачите ! Ви мабуть 1 не знали, чи е яка в мене.

Ход1ть-но ! Я приладив там одну др1бничку 1 хочу вам

П показати. Я держав п в повнш тайні ; 1 пятеро людей

не знае про ней Се вже така моя вдача, я все був такий.

Думка моя така: видержати, доки не буде все готово;

а скоро готово, — вйо! нехай Це!
— Справді, меш не доводилось бачити чоловіка, до

котрого я мав би таке необмежене довіре, як до вас. Кои
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про що скажете слово, так я все чую, що бмьше сказати

годI. 6 в Сш 1 очевидний доказ 1 все а все.

Старий граф розрадував ся 1 зворушив ся глибоко.
— Мене тшить, що вн в1рите меш. Не вм таш спра

ведлив!.
— Я все в вас вірив 1 в1рити-му, поки жию.
— Дякую, щирий друже. Не пожалуеш того. I не

можеш нав1ть пожалувати.
—

Прийшовши до лябораторш,

граф говорив далі: — Ну, розглянь ся довкола себе, що
бачиш ? Здаеть ся, що шпиталь разом з патентовою кон

торою — а по правді се укрии скарби 1ольконди. Поглянь

лиш на отсе ! За що би ти взяв отсю р1Ч ?
— Не можу в1дгадати.
— Очевидно, що не можеш. Се мое велике ужите фо

нографу до моряцтва; його наладовуеть ся проклонами до

ужитку на мори. Вдомо вам, що матроз не зробить 1 кроку
без лайки та проклошв —

тому моряк тим бшьшу мае

варисть, чим лучше знае лаяти ся 1 проклинати. Його та

лант може спасти корабель у великих небезпеченствах.

Одначе корабель річ немала, 1 йому годі всюди нараз бути.

Лучало ся, що моряк занапастив корабель, котрий можна

було уратувати, коли-б таких як вш була сотня. Ви зна

ете, що бувають страшш бур1. Ну, а год1, щоб на корабли

було сто наставншав; за те може бути сто фонографів
з проклонами, уставлених по цшм корабли

— 1 тоді ко

рабель безпечний з усіх бошв. Уявіть соб1 гр1зну бурю
1 сто машин, що сипле нараз проклонами, величний вид,

величний —
у вас заглушило-б 1 власш гадки. Корабель

плнве соб! серед бур1 зовсім спошйно — безпечний як

на якор1 в пристани.
— Се чудова гадка. Як ви се робите ?
— Ладую —

просто ладую машину.
— Як?
— Якто, як ? От стаете просто перед нашиною 1 кле-

нете.
— I се так ладуеть ся ?

— А так, бо вона заховуе кождкшьке слово — за-

держуе його на вши. I не забуде його ншоли. Повторить,

тлько разів покрутите корбою. На випадок великого не
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безпеченства можна валок обернути 1 фонограф буде клясти

на вщворот. Вщ того кождий матроз зірветь ся на р1вш
ноги.

—
Тепер уже розумш. Хто-ж П ладуе ? Сам на

ставник ?

— Так, коли йому любо. Або я можу доставити вже

наладоваш. За ммдесять пять долярів місячно можу най-

няти фахового чоловіка, що в сто пятьдесяти годинах сто

нятьдесять фонограф1в наладуе без наймениш трудности.
А фаховий всше очевидно достарчити лучшого товару, як

необразований моряк. Тод1, бачите, всі корабл! з щлого
сьвіта будуть купувати вже наладоваш прилади

— бо я

приготовлю Iх у всіх мовах, яких жадати-муть купці. Отсе

буде одна з найбмьших моральних реформ в девятьнайця-
им стол1ТЮ. Від ниш за пять літ всю лайку полагоджу-

вати-муть машини — ви не почуете з людських уст ш

одного грубого слова на корабли. Мшони доляр1в видала

церков, намагаючи ся ублагороднити груб1 звича! м1Ж ку-

пецькими моряками. Подумайте лише, мое 1мя на віки в1чш

запишеть ся у вдячшй памяти людей, яко того, що сах

один перев1в сю благородну 1 високу реформу.
— Ог, се р1ч велика, добродшна 1 прегарна! Звщкя

прийшло вам таке до голови ? У вас чудовий ум. Як ви,

кажете, ладуете машину ?

— Зовсш просто, без великих заходів. Коли хочете

наладувати п голосно 1 сильно, станьте просто не1 1 кри

ч1ть. Але коли тілько наставите п 1 лишите, вона стане

шби надслухувати, се-б то наладуе ся всіма тонами,

які лиш роздають ся в пром1р1 шести сип довкола не!.

Тепер покажу вам, як вона працюе. Я велш прийти вчера

одному фаховому 1 наладувати п. Овва! вона стояла вы

чинена, се не добре
— хоч, думаю, не мала нагоди на-

брати непотрібного материялу. При им всш треба лише

потиснути сей гузик
— оттак.

Фонограф почав сьшвати плаксивим голосом :

Гостинииця була, далеко десь геи, ген,

Де шинка, яйщ все були три рази в день.
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— До б1са, се що иньше. Тут мав хтось сыивати не

далеко.

Плаксивий тон вщозвав са знову, роздав ся сьшв з лег
ким мявканем коив, що звмьна, постепенно заводили бшку.

Гей що за крик 1 шум 1 зойк,
КОЛИ в1Д0звеТЬ СЯ ДЗв1ПОК —

Вони господареви —

Неспод1ваний вибух котячо! бійки заглушуе слово

„Три рази в день".

На хвилю закипае знов котяча бшка, плаксивий голос

кричить: „Проч, б1си!" 1 чути гуршт як в1д бомб.
— А про мене — нехай там ! Я десь тут зловив був

моряцьку лайку, коби лиш прийшло на не!. Але се врешгё
байдуже; бачите, як машина працюе.

Гевкшс відпов1в одушевлений:
— Ог, працюе чудово ! Бачу, що в им лежать неви-

черпаш скарби.
— А не забувай, Уешшгтон, що 1 родиш Гевкшса не

кала пайка при п аде звщси.
— О, дякую, дякую. Ви благородш як звичайно.

Ах! се найбільший винахід столітя.
— А гак, жиемо в часах повних чудес. В елементах

повно благодатних сил, що все там були
— але аж наше

поколше числить ся з ними 1 обертае Iх на власну користь.
ДШсно, Гевкшс, у веш е хосен 1 шщо не повинно мар-
нувати ся. От, возьмш лиш на приклад канальний газ.

Аж до тепер все газ сей марнував ся, шхто не брав ся

його зужиткувати
— не покажете меш т одного такого

чоловша. Неправда ? Ви-ж знаете се дуже добре.
— Ну, вже-ж правда, хоч я школи впроч1м

— гм —
я не зовсдм розум1ю, на що —

— Його збер1гати ? Ну, я вам скажу. Чи бачите отсей

невеликий прилад? Се е розкладач
— се-б-то я зву його

розкладачем. Отже я можу дати вам слово чести, що коли

покажете меш д1М, котрий продукуе якусь означену сгаль-

шсть канального газу в одшм дни, я з'обовязуюсь завести

там мш розкладач 1 витворити сто рази бмьшу сшльшсть

канального газу за не щло1 шв години.
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— Але-ж М1Й любий, по що тоб1 його?
— По що? Послухай, а будеш знати. АШ любпй,

з огляду на ощадність нема просто лучшого материялу до

осьв1тленя, як канальний газ. По правді не коштуе вш
Н1 цента. Додаете до того найпдашшого сорта олова, який

можна найти, даете розкладач 1 все готово. Уживаете най-
эвичайнійших газовпх рур 1 бшьше видатшв нема ніяких.

Подумай лиш про се. В1р меш, полковнику, від ниш за

пять літ не нобачиш дому осьвіченого чим иньшим як ка-
нальним газом. Кождий лшар, з котрим говорю, поручае
ЙОГО 1 кождий мосяжник.

— Але се не е небезпечне ?
— Ну, так, менше бшьше, небезпечне все : вугляний

газ, сьв1чки, електрика
— нема тако! р1чи, щоб не була

небезпечна.
— А сьв1тить добре ?
— Ог, величаво !

— I ви вппробували його добре ?
— Ну, ніби не зовс1М основно. Поллі упереджена

проти сего 1 не хоче мене до того допустити. Але в мене

е- плян завести його в дом1 президента, а тоді поводжене

буде запевнене — нема сумшву. Отсего розкладача мені

поки що не потр1бно, Уешшггон. Можеш взяти його з собою

до якого дому 1 зробитя пробу, коли схочеш.

(Далг буде).

3 англшського переклав Тван Петругиевич.
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ТЙМОТЕЙ БОРДОЛЯК (Т
.

ВЕТЛЙНА).

(дТТЕРАТУРНО
- КРМТМЧНМЙ ИАРИС).

В Дглг 1891 року в числ! 97-1М появило ся було коротеньке

оповідане незнаного до того часу автора п з. „Дай Боже здо-

ровля корові !"
,

котре в Галичиш звернуло на себе увагу вепс, що

займають ся лКтературним рухом, так вірностию описувавого житя

як 1 справд'шиим артизмом. Шд оповданем був подписаний Т.

Бондаришин 1 лише дехто знав, що се псевдошм молодого 29-

лггяого галицького сьвященика Тимотея Бордуляка — а в ошш-

даию була росказана така проста поддя, яка плько може бути :

халуиник Матвш Бас за тяжко зароблен1 гронп купив собЁ корову
— ось 1 все! Але як та под!я була росказана? Так, що читач

пережив з бідним халупником щлу его радість з нагоди купна но

рови 1 з оповіданя мав неменше вдоволене, як родина халунника

з норови.
Матвш Бас заробив зимою в юс! рубанем дров 50 зр. 1 ку

пив за и грони корову. Веде п до дому 1 промовляе до не!, як

до людини. Мав вш 1 нерше корову, та мус!в продати п на по-

даток, довги 1 зимову одежу. А тенер знову спромк ся купити

собі корову 1 дуже рад, що его пятеро д!тей будуть мати молоко.

В1Н гордий 1 на себе, що з него такий добрий господар 1 батько,

1 на гарну корову. Дома Матвиха 1 д!ти устроюють коров1 такий

привгт, як найлюбпшому гостеви. Матвпха заздалеидь пригото

вила для не! трави, а тенер щлуе П в лоб, милуе 1 пестить. Д!ти

скачуть з радости. Корова дала пдлнй скопець молока Матвпха

бере ся зараз варити кашу з молоком для дггей. Тимчасом Матвш

попоів 1 кладе ся спати, але не спить : 1 вш рад би ще скошту-

.Штерат.-Наук. В1стник VIII 1 IX. 9
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вати молока. Забаг молочноі каші, як дитина. Але ему ніяково ви

являти свій апетит на молоко та ще в будний день, і коли жінка

кашу зварила, его аж треба просити, щоби встав попо!сти. Вкінци

Матвій встае і !сть разом з дітьми та з жінкою. Як давно вже не

!ли вони молочно! каші! Яка вона смачна! Дай же, Боже, здо-

ровля корові, що !м справила таку радість. А що вона там „бі-

^ І

дненька" робить у стайні? Матвііха, попо!вши, біжить до стайні:

нічого, корова лежить і ремиґае спокійно... На дворі ніч.
Чи може бути простійший образок з сільського житя ? А проте

в тім образку Бордуляка було стілько житево! правди, стілько

теплого чутя до долі халупника, стілько правдиво! радости з на

бутку родини халупника, що образок вбивав ся в память читача
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раз на завсёгди. По с'Гм одн!м, перш!м образку з житя можна вже

було шзнати талант автора 1 покладати на нього небезосновні

надёё на будуче. I вш ті надёё снравдив, давши нам доси двай-

цять 1 два опов!даня, з котрих білыпа половина мае певну літе-

ратурну варт!сть. Кр!м чотирох опов!дань для селян, всё иныш

появили ся в Дглг, і то спершу п!д псевдонёмом Т. Бондаришина,

а поим Т. Ветлини*).

Коли я тепер у великих запорошених фоліялах „Дёла" пере-

читував твори Т. Бордуляка, щоби про них сказати к!лька сл!в,

менё приходило все на думку, яка шкода, що хоч з б!лыпих та

красших творів у газетах не роблять у нас передрук!в. А то через те

1 в давнёйших 1 тепер1шних Газетах, котрі мало хто складае, про

пало богато інтереених твор!в для шзнёйших поколінь ; Газети по-

*) Твори Т. Бордуляка, списані в порядку, як друкували
ся, е такі: ПоезиУ: 1. Русалка, переклад Ьоге1е1 Гайного —

Зоря 1887; 2. Ос!нний со нет —
Зоря 1890 ч. 18 ; 3. Я чело

в1к 1 Л !с, два сонети — Зоря 1891 ч. 6 ; 4. Зимов1' соне-
ти — Зоря 1892 ч. 7; 5. Сёвач — Батьшвщина 1892 ч. 41

1' 0. Нетямущим — Зеркало 1892 ч. 7. Проза: 1. Дай Боже
здоровля коров1! —

Д'шо 1891 ч. 97. 2. Мати — Дшо
1891 ч. 101—103. 3. Сабета Себі —

Дёло 1892 ч. 146. (Пе-
редрук у „Буковинё" 1893 ч. 26 1 27). 5. Дёд Макар —

Дёло
1892 ч. 284 і 285. 5. Страшний сон — бібліотека Батьк!в-

щини 1893 часть П. 6. О зозулю, тутже. 7. Рішучип крок
—

календар Просьв!ти на 1895. 8. Самітна нивка — календар
Просьвіти на 1896. 9. Дядько Федюсь —

Дёло 1894 ч. 155

і 156. 10. Ось куди ми пійдемо, небого! —
Дёло 1894,

ч. 263 і 265. 11. Бідний жидок Ратиця — Дёло 1895 ч.
5—12. 12. Н!чний привид? —

Дёло 1895 ч. 42. 13. Дёти
— Дёло 1895 ч. 118. 14. Михалкові радощі — Дёло 1895
ч. 137—142. 15. Для хорого Федя —

Дёло 1896 ч. 25. 16.

Б узь к и —
Дёло 1896 ч. 88. 17. Галилеёвский війт —

Дёло 1896 ч. 97. 18. Жебрачка -
Дёло 1896 ч. 106. 19. Дяк

Гриць —
Дёло 1896 ч. 169 — 171.20. Право патронату —

Дёло 1896 ч. 283, 21. Перший раз —
Дёло 1897 ч. 237 і 238.

22.. Гаврило Чорнёй —
Дёло 1898 ч. 1—12. Переклади, дру-

кован! в Дёлі : Тургенева: Годинник, Муму, Сёльский король

Лёр і Три стрічи ; Достоевського: Ялинка і весёле, Чесний
злодёй; Сёнкевича: Ьих !п ёепеЬпз 1исе1; К!лянда: Тор-
фовище ; Ф е й л е т а : Дневник одноё панё і Міксата: Стара
ключниця, Дядько Фільч!к і Тиса.
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знаком .повали, правда, сучасник1в з писанями давого автора, але

зараз ставали 1 могилою для них, бо не було передрук1в. I тепер
н. пр. коли хто СХ0Т1в би прочитати разом уй твори такого моло

дого письменника, як Бордуляк, то вже М1Г би IX прочитати хиба

в великих б1блютеках З ошшдань Бордуляка не було п'шких пе-

редрук1в, а з них уже зложив ся би грубий том в кількасот сто-

рш ; росийськ1 Украшц! зовс!м певно й не чували про нового

письменника Т. Бордуляка, бо Дгяо в Росию не доходить —

1 так то у нас живого 1 молодого письменника уже треба вигребу-
вати з ваперово! могили, аби людям показати, то ему там не

М1сце, що его повинш знати не лише сам1 читачі Дыа.
Але поки найде ся чоловш або товариство, що видасть твори

Тимотея Бордуляка книжками, оплатить ся хоч кому пошукати за

ними в річниках „Дка" та прочитати \х, бо твори Бордуляка се

не однодт'вки-фейлетони, що !х читае ся 1 зараз забувае ся ; се

твори, що мають постшну лггературну варт1сть 1 свому авторови
запевнюють визначне М1сце в лггературь

Колись наше нисьменство на австрийськш Укра'ш;', южна
сказати, жило переважно сьвящениками. Марк1ян Шашкевич, Ми-
кола Устиянович, 1зидор Воробкевич, 1ван Гушалевич, Рудольф
Мох, Василь 1льницький, Антш Могильницький, Лука Давкевич
1 ще й иныш письмепники — се були сам1 сьвященикн; тепер
число письменшшв з духовного стану у нас значно поменшало,

л!тературна продукция перейшла в руки сьвпських людей. I н!що

дивного; тихе село без бібл1'отек 1 в1ДПОв1Дного товариства, за те

з р1жними госнодарськими клонотами 1 працею для села, може хоч

якого талановитого письменника в „реверенд!" нриборкати 1 при-
спати ; вимоги до письменник1в стали бЬ1ыш, а щоб тим вимогам

вдовольнити, треба за молоду, в літах науки, придбати собі бо

гато в1Домостей, треба штм на сел! також дал! працювати, инакше

талант легко змарнуе ся. А що не всякий, нераз 1 дуже талано-

витий сьвященнк забезпечив себе так для житя на села, то 1 зв1в

ся небавом, закопав свш талант у землю. Т. Бордуляк немов пе-

редвиджував се 1, заки ддстав ся на село, нридбав соб1 богато

в1Домостей, з якими тепер 1 на сел! не потребуе дуже лякати ся

занепаду свого таланту.
Тимотей Бордуляк, котрого портрет подаемо в сш стат!, по

ходить з селянськоТ родини. Родив ся 2 лютого 1863 р. в сел!

Бордуляках у брдоьтм повт. Предок письменника заложив се
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село 1 воно було вольне в1Д панщини на тдстав1 привіле!в поль-

ського короля. Село Бордуляки лежить над р1кою Стиром, серед

зелених лупв та др1мучих соснових л!с1в. О три чверти мил! вщ

Бордуляк1в лежить местечко Стан!славчик, де Т. Бордуляк учив
ся в народній школ!. Що дня ходив з дому так далеко до школи

1 вертав, зимовою порою тзно в ночи. Раз, щучи в зимі з'
\

школи,

в Л1С1 в ночи налякав ся дуже витя вовка, в1Д чого смертельно

захорував 1 щлвй рш не ходив до школи. До 1Чмнази! (русько!)

ходив у Львбви Як бпыпа часть селянськпх д!тей, жив тут П1Д-

час науки в недостатку 1 заробляв на прожиток лекциями, осо

бливо в виснпй ймназш. Але проте в цшй гимпази! учив ся дуже

добре ; лише з математикою мав деякий клошт, бо не любив п.

Тут навчив ся добре шмецько! 1 францусько! мови, прочитав бо

гато всяких книжок (особливо любив читати Шевченка, Федько-

вича, Гайне, Левауа [ — Гель*1...), 1 сам писав „саггшпа" та

довгу поему п. з. „Сьвята могила" (з мтори! Укра'ши), за що вже

товарипи мали его за „великого" поета, хоч він перед ними крив

ся звичайно »1 сво!ми творами. З професорів мав на него великий

вплив пок. Дамян Гладилович, що був его учителем 1 господарем

кляси через ц!лу гимназию.

Скшчивши гимназию, гадав замисати ся па фільозофш, але

не мав з чого жпти 1 тому вступив до духовно! семинари!. Чотири
л!та науки на ун!верситет! ужив не илько на богословські студи!,

але й на власну дальшу осьвггу : читав тепер більше систематично,

студиював мову 1 л;тературу росийську, польську 1 француську,

читав сопдт студи! про естетику та критику, два роки слухав

правильно виклад1в русько! мови 1 лТтератури пок. проф. Омеляна

Огоновського, кр1М того навчив ся ще й ггалшнсько! мови. Вза-

гал!, бувши в семинари!, иоирацював сертзно над своею литера

турного ОСЬвП'ОЮ.

Першим друкованим твором Т. Бордуляка був пересыпв Гай-

ново! Льореляй п, з. „Русалка", помщений в Зорі 1887 р
.

(ст.

СО). Григорий Цегличський, тод!шний редактор „ЗорР, вибрав сю

одну р1ч з гмназияльннх вірипв Бордуляка, а иныиих не хот!в

друкувати, бо очевидно були слабь Се мало на автора такий вплив,

що вш щ'лий зшиток сво!х г!мназияльних „саг1шп-1Р" подер на

шматки 1 закопав у семинарсьым город! шд каштаном. Шдчас по-

буту в духовнш семинари! пе писав шчого, в1дкладаючи л!тера
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турну роботу на село, де сподшав ся мати богато вмьного часу.
Але вийшло инакше.

По висьвяченю на сьвящепика Д1став посаду сотрудника
в Ут!ховичах пов. Перемишлянського 1 був тут десять ипсящв (вщ
линия 1889 до цьвггня 1890 року). Пращ мав дуже богато: три
села, три церкви, школу, бшыпе як тисяч душ

— очевидно год!

було що нисати. Переклав лише Тургенева „Годинник". Поим т-
шов на сотрудника до Голпч пов. Шдгаецкого 1 мешкав у при-

лучеюм сел! Заставцях. Тут уже вав бшыне часу, хоч до писаня

все така не брав ся. Аж проф. Д. Гладилович намовив его, аби

взяв ся за перо
— 1 вш прислав для пЗорі" одну поезию, а для

Д1ла два ошшданя : Дай Боже здоров л я к о р о в 1 ! 1 Мат и,

котр1 1 появили ся в Д'Ш в р. 1891. Весною р. 1893 Т. Борду-
ляк перешс ся на свое тепершне місце самостшного пароха в Го
родищу, почта Залізщ, повгга Тернопшьського.

Оригшальних сво!х поезий друкував Бордуляк лпш к1лька

1 в1Н сам не привязуе до них велико'1 ваги; за те вш новелТст,

з котрим треба числити ся. Сама перша его новеля п. в. Дай
Боже здоровля коровП, про котру я вже згадав на по

чатку стаи, вказала на правдивий новел!стичний талант у автора.
Иньпа новед! не лише потверджують сей талант але 1 сьв1дчать

про гарний розвш его.

У Бордулякових 22 оповщанях ми находимо илько один

образок з житя м1сько! штелігенци1 п. з. Ж е б р а ч к а, 1 сей

образок вийшов у нього тенденцийним — видко, жите великого

М1ста то не его сфера. Автор описав тут пана 1 дв1 пат, що лю-

бують ся на вистав1 образом жебрачки ;
—

образ такий в1рний,

що у них аж будить ся милосерде
— але коли потім на дороз!

стр1чають модель сего образа, стару жебрачку, у них милосерда
нема аш др1бки.

— Стшьки всего у Бордуляка- з великом1сько1

1нтелігенци!. З сшьсько! е у него два образки : Н1чний при-
вид (сьвященика, кандидата на посла, шдглядае в ночи жандарн,

що вш робить, думав, що у нього збори) 1 Право патронату
(нервова д!дичка не вподобала соб1 нового кандидата на пароха
свого села 1 при шм каже до свого чоловіка по француськн,
що не хоче мати такого сьвященика, бо под1бний до в1вцд; сьвя-

щеник розуміе француську мову, з чого виходить немиле 1аЫеаи).
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Але як бачимо з коротенького змісту сих двох нарисів, Бордуляк
і житя сільсько! інтел!ґепци! доторкнув ся тілько легко і з верха,

з боку прикрих суспільних обставин ; б1льшого малюнку з житя

сільсько! інтел!ґенци! ще нам не дав. Коли й вивів у деяких сво!х

оповіданих попри сьвященика учителя, то лише в ролі обсерва

тора сільського житя — очевидно, сам автор
— сьвященик при

няв ся тут ролі учителя, аби не говорити про себе. За те спора

ґалерия его селян і селянок на тлі сільсько! природи і житя ори

гінальна, жива і гарна. I ті образки
— то заслуга Бордуляка.

Пригляньмо ся тим образкам, що на них намальовано. На мою

думку, з менших оповідань Бордуляка найкрасші: Дай Боже

здоровля корові, Мати, Дід Мака р, Дядько Федюсь,
Д!ти, Для хорого Федя і Перший раз; три б1льші опо

відана его: Бідний жидок Ратиця, Михалкові радощі
і Гаврило Чорній —

заразом і найкрасші з усіх.

Халупника Матвія Баса, що купив соб1 корову, ми вже зна

емо. Але от в нашій уяві коло б1дного і щасливого хоч на хвилю

халупника встае 60-л!тна Кл!щиха (Мат и), котру молодший

син у війську обдурює, виманюючи гроші, хоч вона проте каже:

„Правда чи не правда, що він там пише (в листі до матери), але

я таки гроші пішлю", хоч сама дуже бідна. — А ось тут у сел!

живе Катерина Грущиха, страшенно б1дна вдова з дітьми, голод-

пимн хл!ба, котрих годуе „голим" борщем. Нема кому нею заопі-

кувати ся, аж жебрущий д!д Макар, бувший піддячий, з крас-
шою колись минувшиною, письменний, тепер ще часом „майстер"

(Iюшивае хати)
-

змилосерджуе ся над нею, покидає свою пяну

товаришку Таньку Безпільну і переносить ся до Грущихи пома

гати !й при роботі. Аж могорнійший став він на старість, бо, ка

же, „аж тепер на старість чую ся цілком щасливим, коли маю

дрібні діти, коли маю про кого дбати, кого годувати..." —

А дядько Федюсь, кремезний, лисий як коліно старий парі-

бок, що послугуе в церкві, такий самий добряга, як і дід Макар.
У него молодість була погана, він нив і бурлачив по сел!, поки

по тяжкій недузі не змінив ся на предоброго чоловіка. Єго ли

сина у сяеві церковного і денного сьвітла, що паде крізь кольо

рові шиби церкви, виглядае, як голова сьвятого — і він дійсно

праведний чоловік. — А мабуть сусідом дядька Федюся е нещас

ний вдовець Мирои, що трохи сам пе згиаув з туги за покійною

жінкою, та саме в пору опамятав ся, коли поглянув на сво!х че
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тверо дгген, для котрих треба жити (новеля Д I т и).
— А чин же

прший вщ него Марко Бурий, нещасний бщний чоловш, що йому

сия хорий, а вш не мае навиъ чим у хаті запалити ? Для хо-

рого Федя нема ніяко! за велико! жертви; Марко йде 1 рубае

здорову, велику, пожиточну грушу, аби тшьки мав чим затопити

в хаті, аби только Федьови було тепло, бо й так не може ему

иньшим способом помогти. — До дуже милого образка дала Вор-

дулякови тему 14-літаа вдовнна донька Параня, що перший
раз з великим трепетом 1 повагою йде жати жито 1 так ск1адае

Св1Й 1спит зршостн. Равесенько зірвала ся г'
\

сну, з братом жала

щлий день, а вечером, тяжко втомлена роботою, йде спати а по-

чутем сповнепого обовязку.
Сю громадку чесних та добрих людей, описаних Бордуля-

ком, збшыпае ще й Дяк Гриць. осьв1чений чоловш 1
' патршт,

що вважае себе капралем в народим! організаци! 1 роботі, — 1 не

щасний ем1грант, що 1з злидн!в задумуе !хати до Бразилп, та по

дите жшку (Ось кудн ми підемо, небо го!), — на его опу-

щенш хаті будуть попм дивувати ся бузьки, куди подйш ся го

сподар1 (образок Бузьки), — 1 нныш ще добрі люде, як Ми-

халко, Чорній 1 жидок Ратиця. Одним словом — автор показуе

нам найбпьше добрих людей, 1 лише в кмькох оповщанях, (1 то

передовом популярвих), виявив темн1 сторони ольського иобуту :

процесп, пянство, 1 жид1вськпй визпск До тих сумовитих образов

треба зачислити нарис безхарактерного пяниц! 1 панського пос!-

паки Галиле'!вського війта. Страшний сон (селянинови
снять ся, що в1н карась, а жид Хуна зловив его 1 патрошить

—

натяк на економ1Чну рушу, яку задумуе Хуна супротив селявина),

Самітну нивку (неорану тому, бо брати за не! посварили ся)

1 О зозулю (сварка 1 процес за дурницю).
Як бачимо вже \г коротеньких зм1спв сих оповдань, сфера,

з якоі Т. Бордуляк брав передовом темп до свопе оповдань, то

наше галицьке село ва долах. В таюм сел! вш сам прожив хло-

пяч1 л!та 1 тепер жие, таке село находимо 1 в его ошшданях. Але

з того села вибирае вш залюбки сцени пойди1 , сердешт, ревн1,

що радше погоджують нас з селом, як в1дстрашують від него.

Найліпше шзнати се на его трох б|лыиих оповщанях ; Бщний жи

док Ратиця, Михалкові радошд 1 Гаврило Чорнш. Жидок Ратиця
звав ся по правд! Кива, але его шхто не кликав шакше, лише

Ратиця. 3 виду був дуже М1зериии, будний, бго батько Сиванпк

I
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був „фуляром" (похатником) і торгував рибою ; Ратиця, оженивши

ся з Рифкою, переняв по батькови сю торговлю. Одначе не вело

ся ему, бо не мав щастя. „До грошей, — казав він сам, перерахо

вуючи сотку, яку лишив ему батько —
треба ще щастя. Хто мае

щасте, тому й гроші вийдуть на пожиток, а хто не мае щастя, то

щоби він мав і десять раз тілько грошей, а до того ще десять

голов, то він пропащий чоловік". Так і Ратиці" нічого не помогла

батьківська сотка, бо не мав щастя. Зараз на початок рибаки не

зловили нічого; він почастував іх горівкою і хлібом, аби зи-

скати соб1 !х прихильність, але вернув до дому сумний, приби

тий, — не сподівав ся добра по такім лихім початку.
Але протягом перших пятьох літ не вело ся ему так зле ;

не зложив, правда, богато грошей, за те жив доволі вигідно та

тішив ся сво!ми пятьма синами, що ему привела повновида Рифка.
За той час він навчив ся і рахунків, бо перше був неписьмен

ний; навчив его син ватажка рибаків, з доброго серця, вважаючи

Ратицю „чесним жидком", що не робить нічого злого... от торгуе,

щоби вижити в сьвіті. Знане рахунків богато причинило ся до

вдоволеня Ратиці.

Шестого року Рифка обдарувала его близнятами -
синами^

а нізнійше ще двома доньками : дітей була повна хата. Ратиця

потішав себе, що коли Бог дае діти, то дасть і на діти, але по-

правді щораз труднійше було ему жити. Часи погіршили ся, село

збідніло, насовиска позабирано, урожа! були щораз менші, Ратиця

запопадав ся, як муравель, але не м1г соб1 порадити ; до села

стали заходити ще й иньші жиди-суперники его, склепик Рифки

упав, бо селянин заложив крамницю, — діти підростали, почала

і Ратиці заглядати б1да в очи. Нін і не бажав соб1 богато ; хотів

тілько жити на Божім сьвіт!, тілько жити і б1льш нічого, але жити

не було так легко. Ще літом давав собі раду, але спадщину по

батькови таки мусів чарушити; в зимі -ж гірка була его година.

В одну таку тяжку зиму Ратиця не вагав ся піти в ліс по

магати при зрубуваню дерев : стягав гиляки на купу, аби лиш

дещо заробити. Платня була невелика, але він би й !й був рад,

якби дома хоч на тиждень мав чим родину годувати; за той час

дещо заробив би і взяв би ся знову до якого інтересу. Але дати

прожиток родині на тиждень він не м1г; тоді прийшло ему на

думку попросити помочи людей і він з тяжким серцем пішов у мі

стечко за прошеним хлібом, бму справді пощастило ся випросити

Лїтерат.'Наук. Вістник VIII і IX. Ю
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м1шок усяко! страви 1 дещо грошей, але не повело ся занести се

до дому, бо замерз по дороз! в ночи в дйя. бго родиною заняли

ся жиди — так що 1 смерть Ратищ впйшла ш на добро. А З ве

сною розбрило ся Ратичине потомство по бшм сьвт...
Сей образок з житя жида, нав1янии великою сердешвостю^

в напп часи противжидівських розрухів, може бути тшько при

кладом велико! любови ближнього. Таку саму сердеишсть знати

1 в Михалкових радощах та в Гаврил! Чорнш.
Михалков1 р а д о щ 1 — двояк1 радощл : одш там, що

виставляють его троха на сьміх, другі тай, що роблять его не-

звичайно симпатичним. Михалко був старий, кремезний пар1бок,

великий майстер до танщв. До д!вчат мав мягке серце, все шд-

давав ся а намовам, коли Т1 просили его, аби потанцював ко-

вачка, але проте жив нежонатим та все соб1 думав, що вс! д!в

чата люблять его. Довго силував ся бути поважним, але его ве

села вдача не дозволяла ему, аж поки громада не вибрала его

присяжним, польовим 1 полщаем не задля его заслуг, лише задля

его гр1МКого басового голосу. З того часу забажав він бути по

важним 1 послужити громаді „з щиро! дупи". Зробив соб1 палицю

1 надягнув на себе старий сини! батьювський жупан
—

рад був,

що люди так его пошанували.
Але зараз з самого початку его урядованя прийшло ся ему

зазнати дуже немило! пригоди. Вш мав н!би ворога Миколу Чор-
нія —

розшшли ся оба ще перед літамн з марно! причини через

Ж1нку Мпколи. Тепер жшка Миколи вмерла, вш сам бщував 1 хо-

рував, др1бним д!тям не мав що дати 1'ети, — біда була коло него

велика. Мнхалко рад був з ним погодити ся, помогти ему, але

Микола був гордий, не хотів шчпе! ласки.

Так ото прийшло ся небавом Михалкови, як присяжному

1 полщаеви, помагати при екаекуци! за податки. Дуже немила

була се робота : Михалко мав забирати людсьй р1чи за залеглий

податок 1 в1ДНОСИТИ до громадсько! канцелярии А що прше : ему

прийшло ся забирати навіть остатний кожух Миколи, що лежав

хорий на нропасницю. Отут він 1 показав ся добрягою : Миколі

кожуха не забрав, лише свШ власний синш жупан дав за него

у заЛ1Г.

Вечером по екзекуцп! сидить Михалко невдоволений з1 свого

уряду, аж приходить хорий Микола до него 1 починае ему дор1-

кати, чому в1н дав свш зал1Г, а не брав его кожуха. „На що ще
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ти знущаеш ся над1 мною!" — питае ся вш. Але Михалко при-

гадуе ему давні л!та приязни з ним 1 присягае ся, що не дав
свого жупана з бути, тчлько з доброго серия. Оба поеднують ся.
Михаткови аж лекше теиер на дупи. Але заразом 1 опротивша ему

робота пол'щая — вш зараз зршае ся свого уряду, рад, що не

буде потребу вати тчже! ласки. „Нехай друп набивають ся о той

гонор, — каже вш — а я соб1 буду жити вольним козаком, від
шкого незалежним чоловшом".

Там Михалков! радощд : его радуе \ прихильшсть д!вчат
1 поважане громади до него, але в него кр1м легенько! зарозу-
М1ЛОСТИ на себе е силько доброго серця, що в „гонорах" 1 при-
хильности дшчат вш повного вдоволеня соб1 не находить ; аж

згода з Миколою, поміч для него 1 незалежтсть дають ему прав-

диву рад1сть.

Така сама добра душа визивае ся 1 в пянищ' Гаврила Чор
нш, що дав Бордулякови тему до его найновшшого оповщаня,

друкованого сего року.

Гаврило Чорн1Й був колись заможний господар, мав

пятнайцять моргш поля, мав хорошу, чесау жшку, добру госпо-

диню. Але був лінивий 1 пяниця — 1 так пропив господарство,

замучив на смерть зневагами 1 побоями першу жшку , що не по

зволяла ему тратити маеток, 1 зшшов на ледащо- Оженив ся вдруге
з жшкою такою, як вш сам, хочі не пяницею та нелюдяною, 1 жив

дальше по бурлацьки, поки не в1ддали его П1Д курателю, бо вже

хотш продати грунт доньки. Дома безнастанна сварня, б1Йка,

правдиве пекло, в якім приходить ся жити гарній 1 невиннш донщ

сир1тц! Татянь Гаврило тепер рад, коли денебудь щось заробить,

бо зараз заробок пропивае. Так помагае вш 1 новому учителеви,

коли той иришдить на посаду до села. Учитель мае охоту при

вести Чорнш до розуму, але се не вдае ся ему. Були, правда,

у Чорнш деяк1 добрі прикмети, як амбщия, але зовсш приголом-
шені ледачим житем. Вш доходить до тако! зв1р«кости, що хоче

в СП1ЛЦ1 з жшкою свою гарну доньку просто продати паничеви

в двор1, аби лиш п маеток прогайнувати. Ся донька любить ся

з шевцем Федорком. Учитель намовляе Федорка, аби чим скорше

сватав Татяну; Федорко справд! женить ся з нею 1 спроваджуе

ся до хати Гаврила Чорнш. Вш довол! енергшний, письменний,

чесний майстер, — 1 Жшка за ним щаслива ; вш не жалуе бать-

кови хл!ба, але й каже ему, що шячити не позволить. Чорнш за
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гадуе у ночи зарубати сокирою зятя, але притім нараз вЦзнвае

ся у него батьк1вське серце, вш жалуе доньки 1 знЛ'веченого влас-

ного житя, ему „обертае ся щось у грудях" — 1 вш випускав

сокиру з рук. Замісць зятя убити, вш у вестям1 бшить иа го

рище до школи, аби повыйти ся, але шнурок уривае ся, нньшого

шд рукою не мае —
рано застае его учитель, як вш куняе коло

комина на горищи. Учитель бере его до себе, вш розжалоблюе ся,

„я шзнав — каже — що був великим злодшм, що жите мое 1п-

шло марно", — видко дйго, що Чорнш хоче иоправити ся.

Свою иоправу Чорнш почав в'щ того, що несподшано забрав
ся з дому зятя до пов1Тового місточка, де щлий р1К працював, як

денний зарібник, жив незле, поки не обізвав ся в нім шяцький

нал1г, через котрий пропив одежу 1 втратив роботу. За шянство

СИД1в в арешт!, лежав у ш питали, „дух сьвятип выступив від

него". Але вш тепер досить скоро опамятав ся 1 постановив соб1

Д1стати ся до Львова. „Кажуть, там лекший заробок, а впрочім

хочу сьвгга зобачити". Перед выходом до Львова, будний, обдер-

тий, опущений, в1Н ще приходить до свого села, аби попращати
ся з диъми, бо хто знае, чи вже IX коли побачцть. Від учителя

дов1дуе ся перед тим, що вже мае внука; вш дуже т'шить ся ща-

стем доньки, тепер .сліди п щлував би", але не мае охоти оста-

вати ся при зятю, бо у него нечисте сумлше, свого маетку не мае,

радше 1ти „на конець сьвгга 1 здохнути, як той пес, денебудь шд

плотом". Але поки-що разом з учителем ще попращати ся з сво-

1ми д\'тьми. Наступав дуже драматична сцена, найкрасша в Ц1Л1М

оповданю, яку ми подаемо для показу, як Бордуляк пише:

„Я — опов1дае учитель
— в1дчинив двер1 1 пустив Гаврила

на перед.

В хат1 були, як здавало ся, що-шо по обід'и Татяна пря

тала з1 стола посуду, а Федорко сид'ш на сильчику коло свого

шевського варстату 1 курив цигарку та говорив щось весело до

своя жшки, вона усьміхала ся до него кокетливо, а мачуха си-

д!ла на лавщ П1Д печею 1 колисала дитину.
— Слава 1сусу Христу ! — закликали ми оба з Гаврилом,

вшшовши в хату, по 41м Гаврило зараз замовк, зупипив ся коло

порога 1 став заляканим зором водити по хат1.

—
Приводжу вам гостя давно невиданого, —

промовив я,

йдаючи на лавщ б1ля Федоркового варстату 1 звертаючи очи па

Татяну.
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Татяна дівчиною була вельми красна, а тепер за-мужем

стала ще красшою, пристойнішою, слушн!йшою, повн!йшою... Од

ним слоном була се женщина роскішно! вроди, на котру чоловік,

щоби не хотів, мусів звертати очи.

Вона тримала в руках якусь мищину, глянула на батька, по

ставила мищину назад на столі, підбігла до Гаврила, зупинилась

перед ним на два кроки, почервопі.|а, потім зблідла, знов вернула
до стола і стала нервовими рухами поправляти обрус на столі.

Федорко встав зі свого маленького стільчика, обернув ся до Га

врила, випустив цигарку з рук, потім нахилив ся і став за нею

пильно шукати по землі. Мачуха лише раз глипнула з-під ока на

свого супруга і зараз стала завзято щось нишпорити в колисці

коло дитини...

В першій хвилі, видно, всі потратили голови, бо-ж Гаврило
впав до них цілком несподівано, мов грім з ясного неба.

Татяна, поправивши обрус, котрого, розуміє ся, цілком не

треба було поправляти, знов підійшла до батька.

— Чогож ви, тату, стали коло порога? —
промовила вона

ніжним, дуже милим голосом. — Просимо близше, сідайте коло

стола, відпочиньте з дороги.

Однак Гаврило стояв все непорушно і з якимсь побожним ви

разом лиця дивив ся на Татя ну та затирав соб1 руки, немов від

великого зимна.

— Ходіть же тату, сідайте ! — Вона взяла его за руку,

підвела до стола і посадила на лавці.
— Дякую тоб', дочко моя, Татяно ! —

промовив Гаврило,

сідаючи.
— Де-ж ви були, тату ? —

говорила дальше Татяна, котра

прийшла вже до себе з першого замішаня і в котрій очевидно обі

звалось дитиняче почуванє і пошановане для рідного батька. —

Де ви були ? чому нас відрекли ся ? Ми-ж вас не виганяли з хати,

самі ви пішли від нас, покинули...
— Так єсть, ми вас не виганяли, —

повторив за Татяною

Федорко, котрий підняв із землі цигарку, потягнув !! кілька ра
зів, відтак кинув назад під ноги, сховав обі руки за шевський

фартух на грудях і дивив ся на Гаврила, добродушно усьміха-
ючись.

Гаврило все мовчав... Він дивив ся то в землю, то на Та

тя ну, то на Федорка, і все затирав собі руки.
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— Які-ж ви опущені, тату ! - залебеділа напрасно Татяна,
— ані одежі не маете, ані навіть... ах Господи ! —

крикнула
вона і сльози бризнули !й з очей. Вона взяла оден кінець фар

тушка, закрила ним лице і стала плакати... — Ах Господи Боже!

—
повторяла вона здавленим від сліз голосом, — навіть..." со

рочки не мають!

Федорко, видячи, що его жінка плаче, перестав усьмгхатись,

его лице споважніло і навіть скривилось мов до плачу. Він тяжко

зітхнув з цілих грудей і похитав жалісно головою.
— От нещасте ! —

промонив він тихим, ледви чутним

голосом.

Гаврило встав, підійшов до Татяни і пробував відняти еї

руки і фартушок від очей.

— Се нічого, моя дитино, —
говорив він дрожачим голосом,

— се нічого, я до того привик, а ти не плач, не розжалюй себе.

В тім Татяна нагло перестала плакати, обтерла очи і кину

лась до пече.

— Ви голодні, тату, —
заговорила вона, — сідайте коло

стола, дам вам !сти.

Гаврило с!в на свое місце, опер лікті о стіл, сховав лице

в долоні і, як здавалось, затопив ся в задумі. О чім він міг ду

мати, чи о сво!м колишнім богатстві, чи о теперішній нужді, чи

0 тім, як не по батьківськи він давнїйше поступав з Татяною, як

б! кривдив, які мав що до не! заміри, чи може о тім, що він

хотів з Федорком зробити, чи може він і нічого не думав... Бог

его знае !

Між тим Татяна поставила миску на стіл.

— Беріть, тату, живіть ся ! —
говорила вона, —

у нас був

нині борщ па об1д, заб1ляний, підбитий салом, з квасцем, та ще

вам і галушок з сиром поставлю.
—

Борщ? — спитав Гаврило, мов з просоня, — борщ, ка

жеш ? О, я давно !в борщ, у нас в місті борщ то раритас, у нас,

бач, всьо по панськи, — додав він, якось дивно усьміхаючись

і окидуючи очима свою одіж.

1 став Гаврило !сти смачний, пахучий борщ і !в він завзя

тущо, так !в, мов би від тижня не мав нічого в зубах... За хви

лю борщ щез із миски, а Татяна підсунула ему другу миску га

лушок з сиром.
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—
Галушки мені даєш ? — обізвав ся Гаврило. —

Добра то

річ галушки, та ще, виджу, гречані, але я би просив ще борщу,

коли ласка...

Татяна вилила з горшка останок борщу і подала батькови.

Гаврило ви!в і випив всьо до послідно! краплі.
— А тепер нора на галушки, — заговорив він усьміхаючись

і забираючись до друго! миски.

Татяна стояла посеред хати і схрестивши на грудях руки,

дивилась жалісно на батька.

Я розмовляв за той час з Федорком про мо! чоботи, але не

спускав з очей ні Гаврила ні Татяни.

Ькінци Гаврило счистив галушки і видно, попо!вши, набрав
більше енергі! і рішучости.

Він встав від стола, перехрестив ся три рази до образів,

потім вклонив ся в пояс Татян! і промовив піднесеним, урочистим
голосом :

—
Господу Вогу дякувати і тобі, Татяно, що погодувала

вищого старця, подорожного без кута, без хати, і тоб1, Федорку,

дякувати иа твій хліб, за твою працю.
Потім він вклонив ся Федоркови.
Уста у Татяни скривились, задрожали, очи закліпали, вона

хотіла заплакати, однак, видно, на силу запанувала над собою

і стала прятати зі стола.

Федорко в першій хвилі' змішав ся, він мабуть не ожидав

того, щоби батько і ему кланяв ся, однак скоро здвигнув плечима

і усьміхнув ся.

— Нема тут за що дякувати, —
промовив він, — от сі

дайте, тату, та оповіджте нам, де ви бували, та що чували.

Гаврило махнув рукою.
— Не дуже далеко я бував та й не багато цікавого чував,

— відказав він, — але тепер я пустив ся в далеку дорогу, аж

до самого Львова, та й вступив по дорозі до вашо! хати, щоби

побачити на власні очи, як ви жнете, чи здорові, чи щасливі...

Що-ж, Татяно, — звернув ся він до дочки, — чи добре тоб1 ?

— Добре, тату, — відповіла вона.

— А тобі, Федорку, добре ?

— Добре, Вогу дякувати.
— Ну, най вас Вог благословить і дае вам всього добра

і а землі і з води і з роси небесно!, щобисьте ніколи не знали,
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що то бща, —
промовив Гаврило 1 зложив 061 руки нов до мо-

литви. — Та ще ось 1 дитииу ви маете, також рад бим побачпти.

Гаврило зблизив ся до колиски 1 впялив очи у сонну ди-

тину ; на свою Ж1нку, що сиділа при колнсці, вш не звертав и!

найменшо! уваги, віби удавав, що е! не видпть.
— Хлопчик чи д1вчннка? — спитав вш, не перестаючи

вдивляти ся в дитину.
— Д!вчинка, — в1дповша Татява.
— ДКвчинка, а як називаесь ? — питав дальше.
— Теклюся.
— Теклюся, Текла, так само як твоя небшка мати... Красва

дитинка, под1бна до тебе, Татяно, 1 до мое! небшки. дай м Боже

царство небесне!

Вш все дивив ся мовчкп на дитину, все низше нахиляв ся

над колискою, так що его лице було вкшци вщдалене в1Д головки

дитини заледви па одну пядь.
— Рости здорова 1 най тебе Бог благословить ! — вишеи-

тав вш в Т1М в1ддаленю придушеним голосом, діткнув ся осто

рожно двома пальцами право! руки личка днтнпи 1 вщтак пощ-

лував т1 пальці.
—

'Пшу са дуже, — сказав вш, звертаючись до Татяни

1 до Федорка, — що виджу вас в щастю 1 здоровлю, а тепер ме-

Н1 вже більше не лишаесь нічого, як 1ти в дальшу дорогу.
Він підступив до Федорка, глянув ему в лице 1 вщкашля-

нув, мов би Х0Т1в щось сказати, але в ив перебила ему Татява.
— А куди-ж ви, тату, пшдете? — спитала вона. — От з1-

станьте лучше у нас та й жийте разом з нами, хл!ба вистатчить,

дякувати Богу, для нас век...
— Ш, дитино, жити я у вас не можу тай 1 не увиджусь

з вами вже бшьше на Т1М сьвш.

Дотепер Татяна стримувалась в1Д плачу, однак тут, коли по-

чула, що батько прощаесь з нею раз на завс!'гди, не могла довше

запанувати над собою 1 розплакалась...
— Як же ви, тату, пшдете в таку далеку доріженьку, таи

опущен1, так1 наг1 ? — говорила вона, отираючи сльози.

— Привик, дитино моя мила, — відповів Гаврию.
— А може-б ви затримались у нас хоч кпька днів, хоч бн

до завтра зачекаш, а мп за той час поговоримо, порадимось, м
вас з хата не виганяемо, най нас Господь Бог від того боронить...
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— Ш, моя дитино, се неможливо. Але я тее... хот!в бим тебе

просити, може-б тн меш дарувала стару сорочку, — сказав вш

1 пов1в рукою поза ковшр свого тулубця.
Татяна, почувши таку просьбу свого батька, вибухнула го-

лосним плачем, сховала свое лице в подушках, що одна на

другш стояли симетрично в головах постел! 1 досягали мало що

не до само! повали, 1 стала заводити по свош батькови, мов по

умерл1м.
— Слухайте, тату ! — закликав Федорко. — На що вам

провадити таке нужденне жите? Чому-б вам не лишити ся у нас

та не жити по божому ? Ось Татяна вас просить 1 я вас прошу :

не вщходиъ, лишайте ся... Ось 1 мама при нас жиють 1 кривди

вщ нас не мають жадной

Гаврило мов би доперва тепер пригадав на свою жшку,

зм1рив ц довгим поглядом 1 похитав головою, але не сказав до

не! шчого.
— Не можу, Федорку, сину мш коханий ! — став вш по

хвил1 говорити, — я не можу у вас бути, така моя постанова...

Та ще ось що.... Позволь, Федорку, що я на дорогу „висповЦаю
ся" перед тобою з тяжкого гріха, котрий в1Д давна лежить меш

каменем на душ1... Я, Федорку, хот!в тебе зараз по тво!м весит

зарубати, то! ночи, коли я віддалив ся з дому, — став вш гово

рити дрожачим голосом, - 1 вже-м тримав сокиру тоб1 над кар-
ком... Ось пан ирофесор можуть тоб1 о т1М щось бшьше сказати,

бо вони в1д давна всьо знають... але Господь Бог мене остеріг,

опамятав... а тепер я каюсь того 1 каяти-мусь, як довго мого віку,

а вже мен! в тебе не жити... Ну 1 щож, Федорку, не будеш на

мене гшвати ся ?

— Я не гшваюсь на вас, — вщповів Федорко бл!дий на

лици мов труп.
— Ну, то подай же меш руку !

Федорко подав ему руку.
— Ну, а тепер прощай мен!" гр1шпому... раз, прощай меш

гршному другий раз, прощай мен! гршному трет!й раз, — гово

рив Гаврило урочистим шднесеним голосом 1 за кождим рачом кла-

няв.ся Федоркови в пояс.

— Най вам Господь Бог простить, так само як 1 я про
щаю, — в1ДПОвщав Федорко 1 за кождим разом стрясав рукою
свого тестя 1 похиляв ся до него головою...

Ддтерат.-Наук. В1стняк VIII 1 IX. 11
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—
Бувай-же здоров, Федорку, 1 не переставай любити Та-

тяну, а я з вами жпти не можу.
— 1д1ть здорові, най вас Бог провадить ! — в1ДПОв1в Фе-

дорко зворушеним голосом.

Тепер Гаврило з вппогодженим лицем шдшшов до Татяви,

котра все плакчла, опершись о подушки.
— Бувай здорова Татяно ! — закликав вш голоспо, мов би

хот1в 61 збудити з1 сну 1 д1ткнув ся з легка Л1ктя одно! е
'1

руки.
Татяна віддшилась в1Д постел! 1 обернулась до свого батька.

Лице 61 було Ц1ЛКОМ мокре в1Д сл'ш.

— Зачекайте, тату, промовила вона слабим, втомленим

голосом 1 подалась до ванькира, звщки дав ся чути скрип клю

ча в СКрИНК

За той час Гаврило зблизив ся до свое! жшки.
— Що-ж, стара, добре тобі у Татяни ? — спитав вш,

дивлячись па не! з гори.

Але стара лиш раз глиппула зцщ лоба на Гаврила, вщтак

спустила очи в землю 1 стала мовчкн колисати дитину.
— Що-ж? Ти мовчиш ? зан!мшась ? — питав вш дальше,

усьм1хаючи ся глумливо.
— А може-б ти пшла з1 мною в сьвіт

далеко та й будемо панувати. Ось диви, який я пан !
Стара все мовчала.
-- Слухай, ти стерво!

— закликав Гаврило зл1сно 1 шдшс

кулак до гори.
— Коли тоб1 добре у моіх дітей, то памятай,

пильнуй ся, Федорка шануй, як рідиого батька, а Татяниш сл!ди

цілуй ; а коли вони кличуть тебе матірю, то тям соб1 добре, що

ти того не варта...

Стара все мовчала, все дивилась в землю, все низше нахи-

лялась, а при посл!дних словах Гаврила похилилась аж до само!

колиски, мов би кожде слово було для не! тяжким каменем 1 но

вям тягаром...
Вим вийшла з ванькира Татяна 1 винесла в однш рущ зви-

нене в вузлик біле, а в друпй нову полотнянку.
— Ось маете, тату, чнсте біле, —

промовила воиа, — пе-

реберіть ся, та й одіж, щобисьте мали в що одягнути ся.
— Спасибіг, Татяно, дай тоб1, Боже, здоровля ! — вЦказав

Гаврило. - Зложи мен! всьо тое в один клуночок, то я переберу
ся десь за селом в л!с!. Всю тую погаиь скину з себе, а перебе

русь но людськи.
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— А ось вам ще, тату, сподні, — закликав Федорко, ко

трий до тепер стояв на однім місци в глубокій задумі. Він здій

няв з жердки сво! нові цайґові штани і вложив до клунка.
- Та

ще і чоб1т добрих ви, бачу, не маете ; ось вам чоботи, здаесь, бу

дуть на вас добрі. — Він вийняв зпід лавки чоботи і подив

жінц1, щоби всьо зложила до купи.

Вкінци клунок був готовий, Гаврило взяв его від паху і за

бирав ся до відходу.
— Чекайте ще, тату ! — закликала Татяна. — Вона взяла

зі стола бохонець хліба і подала батькови.

Гаврило витягнув руки по хліб, похилив ся головою аж до

самого хліба і голосно поцілував Татяну в об1 руки...
— Тату, голубоньку сивенький! — кликнула вона, випу

стила хліб з руки, обняла батька руками за шию і припала ему

до грудей лицем та зайшлась від плачу...
— Чого-ж ви такі

б1дні, нещасливі, —
ридала вона, — і чого ви нас покидаєте,

чому від нас утікаєте ? Лишіть ся у нас, а я буду вас доглядати,

буду вашу старість шанувати...

Гаврилови випав клунок зпід пахи на землю, він з розмахом

обняв Татяну, притулив е! до себе і так стояв з торжественним

виразом лиця, з піднесеними до гори очима.

— Успокій ся, моя дитино, —
промовив він вкінци дрожачим

голосом, — натерпіла ся ти від мене багато-багато, не маеш чого

за мною жалувати... А я у вас не можу бути, бо я свою частку

прогайнував, та й ще хто знае, чи не об1звесь у мене давна на

тура... Будь здорова!
Він поцілував Татяну в лице, ще раз міцно притиснув !! до

себе, а відтак висвободив ся від не!, підняв хліб з землі і на

божно его поцілував, вхопив клунок і виб1г на двір.
Татяна знову припала лицем до подушок і плакала, не го

лосно, а тихо, хлипаючи і стрясаючись.

Федорко зворушений став ходити там і назад по сьвітлиці

та все приговорював до себе: — От б1да, от нещасте, от чоло

вік!.. Бог его знае, що він через тее розумів...

Дитина збудилась і почала плакати, а мачуха стала поколи-

сувати з легенька та присьпівувати якусь дитинячу пісню.

Я не мав що дальше робити, пригадав Федоркови [котрий

не звертав уваги на мо! слова], щоби спішив ся з направою мо!х

чоб1т, і вийшов з хати.
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На улиц! я ще раз увид!в Гаврила, що йшов навперед мене

0 яких кілька сот кроків поважною ходою з клуночком на плечах.

Він ще раз оглянув ся, а увидівши мене, здійняв капелюх і вкло-

ннв ся... Я ему відклоннв ся і побажав в дус! щасливо! дороги..."
У Львові Чорній знову зледащів, аж поки нещасна пригода

не зробила его калікою без руки і ноги. З того часу він ст.в по

божним загорілцем і „проповідником" між жебрущими дідами та

був на свій лад щасливим, хоч не так, як того бажали соб1

учитель і его дIти. З власною родиною він мабуть уже ніколи не

побачив ся, бо й не бажав соб1 того.

Отсє був би зміст менших і б1льших Бордулякових опові

дань. Для доповненя треба тут згадати ще тілько народну качку

про Сабета Себі, жидівського Месию, котрого сподівав ся жид

Мошко за часів Каньовського, тимчасом тільки пошив ся в дурні
і дістав від Каньовського сто нага!в. Анекдота, як богато инь-

ших про Каньовського, лише оповідана гарно.

Переглянувши оттак ґалерию Бордулякових образків з села,

ми примічуемо зараз, з якого боку дивить ся він на сільський по

бут. От недавно висказали деякі наші критики бажане, щоби пи

сьменники вже покинули описувати нам сільське жвте з романтич

но-етнографічного боку ; надо!ли вже, мовляв, читачам солодко-

кислі сільські образки, треба або закинути описувати село, або

добувати з него щось нове і сьвіже. І не лише від критиків, але

і в широкім загалі читачів у нас можна нераз почути гадку, що

„за богато нам уже тих оповідань та повістей з житя селян; по

давайте нам иньше жите". Очевидно, така гадка могла повстати

тілько по тих сантиментально - етнографічних творах, які могли

навкучити ся, бо повтаряли все те саме : жите не спостерігане
зблизька на сел!, тілько зза зеленого стола народолюбця в місті,

і то звичайно з празникового боку, з формального, що впадав

в очи. Се може справді навкучити ся, хоч не повинно наводити

нікого на думку, що письменникам нема чого на селі шукати. Осо

бливо ми, Укра!нц!-Русипи, що відроджуемо ся передовсім силою,

яку нам подае селянство, не маемо найменшо! причини відвертати
ся від него, а навпаки ми повинні придивляти ся его житю без

настанну і вести его. Через те і письменник, що знає нові спо

соби погодити нас з селом і з селянами, що привертае серце ін
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тел!генци! до селянства, вже тпм самим робить велику црислугу
народови, вш лучить 1 скршляе нар1д, а не розбивае его.

Таким письменником е Т. Бордуляк. Вш 1 не описуе селян

з романтично-етнограф1Чного боку, як того саме тепер бажають

нов1 критики, 1 проте настроюе нас прихильно до ве!х сво!х Фе-

д!в, Грипд'в, Михалков, Гаврил та Парань. Вш 1 не показуе нам

IX, як вони у празник виглядають — що найбільше показуе !х

часом в неділю в церкв1
— а звичайно заводить нас у бЦну хату

або в поле, де селяни працюють, бЦують 1 радують ся малими

радощами, — 1 проте описуе !х так, що не можна сих селян не

любити. Кого ж то вш з них описав? кого то ми маемо любити?

Щла галерия Бордулякових постатей, се переважно бідні

1 нещасш люде : бЦний халупник, бщна мати, що любить недо

брого сина, жебрак, поправлений бурлака 1 пяниця, нещасний емь

грант, б1дний жидок Ратиця, бЦний вдовець, сердешний добряга
Михалко, бщний батько хорого Федя, дяки Гриць 1 Трохим, бщна

вдовина донька Параня, нещасний та незлий пяниця Гаврило Чор-
нш — самі люде, на котрих звичайно не звертае ся велико! ува-
ги, в котрих і духове жите, мовляв, не таке богате, щоб могло

чим чаняти штелігентного чоловіка. А проте селяни 1 селянки,

описані Бордулякоя, з;|ймають нас, 1 то ось чим:

Иередовс'ш те треба сказати, що сам автор дивить ся на

снх, звичайно нещасних людей з великою любовю. З кождого

уступа его оновиань в'к се тепле почуте, з яким вш відносить ся

до вС1Х нещасних та обтяжених працею 1 журбами людей. I з тим

добрим серцем вш приступає до розбору !х житя. Звертае увагу
I на зверхн! прикмети !х характерів, але ему того мало : вш ста-

рае ся зрозумгги к дуип. I що вш паходить в душах сих нещас

них людей ? Находить очевидно досить богато прикрих прикмет ;

р1жт налоги, привички 1 деморал!зацию ; сих прикмет вш, опису-
ючи селян, не промовчуе, не 1деал!зуе шкого, а навпаки пятнуе ;

с! зл1 прикмети звичайно перип впадають в очи, виявляють себе

нрилюдними поступками 1 IX промовчати годі ; але автор не дае

себе ними заслшити, 1 розглядае душу селянина дальше, в1дкидае

у сего 1 того чорну шкаралупу деморал!заци! 1 нараз віднаходить

на дн! щлий скарб, захований перед сьв1Том : велику любов батька

1 матери до дггей, велику працю 1 запопадлив1сть, пожертвоване

для родини 1 приятел!в, опамятане по довгих ледачих літах, охоту

послужити громаді, велику журбу з благородних причин, — сам1
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так1 обяви, що з тих нещасних, прнбитих горем людей, на око

зовс1м заголомшених будденщцною, роблять досить великих геро\'в ;

сам1 так1 душевт зворушеня, про яы ніхто не скаже, що вони

в селян в !х обставинах не можлив1, бо се звичайш природш, еле-

ментарш почутя, ткько треба вм1ти к добачити за густою засло-

ною С1'р01 буддевщини. Бордуляк ноказуе нам на фактах т1 сьв1тл1

сторони дупп 1 в найб1льш ледачих людей, розмальовув !х з оче

видною любовю 1 спонукуе нас дивити ся 1 на самого безтямного

бурлаку з прихнльностю. Отсей теплий, сердешний тон, яким Бор

дуляк ошшдае пода сво!х геро!'в, се его специяльн1сть , ним ося-
гае вш великі ефекти 1 зворушуе душу читача нераз дуже глу
боко (згадаю на доказ ціле оповщше про Ратицю, Перший раз,

Для хорого Федя, сцену прощаня Чорн!я з родиною 1 и.). Борду
ляк — реаліст, але в него тиха, спокшна, зрівноважена поетична

душа, охоча добачувати радше красии сторони людського житя,

ЯК еГО ЛИХ1 СТОрОНИ. В1В V Св01Х 01ЮВ1ДаНЯХ 0ПТИМ1СТ — 1 як
0ПТИМ1СТИЧНИЙ погляд на жите все нриеднуе соб1 душу читача, так

1 оптимЬм Бордуляка е розрадою для его читач1в. Оттут 1 при-

гадують ся мен! слова пок. Більрота з его листів, що саме так

1 треба би розум1ти задач1 штуки, як розуміе п також Бордуляк :

що найкрасша задача штуки
—

показувати добр1 сторони люд
ського житя, бо лихих ми сам1 у св01М житю шзнаемо довол».

СвоіМ старанем показувати нам людей передовым з доброго боку

поеднуе нас з житем 1 будить у нас самI благородні почуваня до

людскости.

У Бордуляка е, правда, популярш ошшданя, в котрих по-

казуе передовсш поганий бік с!льського побуту, але не даром при-
значив вш с! оповЦаня для селяи : вш рад би ними вЦовчити
селян в1Д злих налопв : пянства, процес1в, непорадности, сварок
1 т. п. Се бшьше морал\'заторськ1 оповданя, що не дорівнують
иньшим, хоч нераз також повш поезш, як н. пр. Самггна нивка.

Так от ми побачили, з яко! сфери людей ноказуе нам Бор

дуляк 1 як вш на них дивить ся. Перше вражше з его оповщань

вщчувае ся серцем, бо автор сам вкладае серце у свое оповщане

1 вщзивае ся до сердець иньших людей. Нехай расова ненависть

до жид1в прийме ще ноганшший вид, як мае тепер, Бордулякового

жидка Ратицю певно шхто не буде ненавид1ти, кождий буде над

ним милосердити ся. Нехай тяжка праця наших селян сьвщчить

про IX непостуновість, непорадшсть, а часто 1 марноване часу, то
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всеж Бордулякових робітників трудно не поважати. В образку

„Перший ра)" на вид женц!в приходить авторови так1 думки:

„Женці в поли при роботі — се для мене красний, зворушаючий
вид. На той вид мене огортае якесь неописане, богоишйне почу-
ване, я клоню чоло перед тою величною працею 1 в1ддаю честь

рукам, що то! пращ шдняли ся. Та чого вони так1 6ідт, так1

забут1
— ті чорт, порепаш руки ? Та чи скоро прийде для них

лучша доля, відрадшйша будучшсть, для тих голодних, захлялих

робітник1в-хл1бороб1В? Гей, Господи Боже, зглянь ся, допоможи

та прискори той час!" З таких причин, як у им устут, Борду-
ляк Вщдае честь не лише тяжк1й праці селян, але 1 вс!м добрим

яоривам Iх душ.

Здавалось би, що малюючи нам самих нещасних бідних ро-

б1тників-хл1бороб1в з таким незложенпм чутем, автор мимовол!

дасть перевагу свои сумним почуваням. Отже н!, вш як 1 прав-

дивий селянин, що мимо злидн!в мае сво! години втіхи, находить

в житю 1 найбщн!йшого селянипа тих1 хвил! радости, що нрикра-

шують его злиденне жите. Тут автор сам з правдивою рад1стю

ровмальовуе Т1 яси1 хвил! селянського житя, заправляв !х легким,

попдним гумором
— 1 так злиденне жите, ним змальоване, не тра

тить свого чару, ма.шнок людей виходить не односторонний,

а повний. В опов1данях : Дай Боже здоровля корові, Дядько Фе-

дюсь, Михалков! радошд, Бідний жидок Ратиця — бачимо пооди-

нок1 сцени, що найкрасше сьвідчать про спок1й духа, а то й гу-

мор у селян мимо злиденного житя. Так отже в Бордулякових

образках з селянського житя не находимо тенденцийного предста-

вленя річи, а провідт гадки !х сам1 найкраспп.

Таке вражше роблять Бордуляков1 оповданя. Се вражше

осягае вш 1 правдивостию описуваиих сцеп з житя. Нема в них

афектаци!, як у тих авторе, що виводять на сцену залюблену

с!льську д!вчину 1 паробка 1 кажуть !м при ми;яци деклямувати

про величезну любов, а поим розлучають !х, дають д!вчин! ку-

хоннпй шж в руки 1 кажуть !й людину колоти, — Бордуляк по-

дібних сцен не знае, або очевидно не вірить, що вони можлив1,

1 на 22 опоВ1давя лише в Гаврил! Чорн!ю змалював маленьку

сцену любовп паробка 1 д!вчини, тай то, сказати-б, сцену спо-

кшну, без деклямаций; — за те, як бачимо, він звертае увагу

на бш>ше буддепш, хоч проте не менше сильт прояви селян-

сько! душ1. I в Т1м его заслуга, що показав нам селянське жите
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з иньшого боку, як з боку романтично-етног'рафічного. Через те,

що з селянського житя вибирае найзвичайншип будденш поди,

в якнх правдивости н!хто не сумювае ся, 1 его оповдапя не ли-

шають в читачеви шяких сумнЫв.
Се враж1ве правди осягае вш не тшько добором сюжет1в,

але й оброблевем \'х. Оповщаня Бордуляка переважно розміром

невелик^ але композиция в них бездоганна ; декотрі роблять вра-
жше таке, як л!рична поезия, що и переповети годі, лише ложна

вщчути. В них чар подібний, як у творах Тургенева. З 6ільших

оповщань ми внразшйше шзнаемо спосіб иисаня Бордуляка : вш

оповідае, а радше малюе сцену за сценою, снокшно, широко, з ве

ликим поетичним почутем. В его стилю знати гармошю, р1вновагу

духа, хоч мова подекуди мае наии галицьк1 похибки.

Хоч круг обсерваци! у Бордуляка справд! не широкий 1 ему

треба звернути на се увагу, але шшж молодшою генерацию на

ших письменниюв ему належнть ся вже тепер визначне місце так

по сил! таланту як 1 по пращ, яку вже зробнв. Обставпни автора

для се! пращ не леги 1 тому тим бьлыпе треба и ц'шити. „Я не

літерат з професи!, — писав меш о. Т. Бордуляк сего року
—

бо маю иныш обовязки ; я пишу лише прихапцем, щоб так ска-

зати, для рекреаци!, для заснокоеня вроджено!, чи може тьтько

вироблено! потреби. Ви не думайте соб1, . що сьвященик на сел!

спочивае на рожах та розпоряджае часом до вподоби. Пращ бо

гато. Ось я маю дв1 церкви, дві школи, когрих пильную, як ока

в голов1, есьм кождо! хвил! до розиорядимости парохіян, пав1ть

в ночи, — ну, а про щоденні господарсьм клопоти хиба вам 1 не

буду згадувати, бо може-б ви 1 не хот!ли шшрити, як мало чо-

лов1К, наш брат на сел!, мае спокою 1 вшьного часу". — З тих

самих причин, ЯК1 тут нодае Т. Бордуляк, богато наших талано-

витих сьвящеників замовкло 1 не пише н!чого, — тим більше

треба ц'шити чоловша, що в трудних обставинах не кидае пера.

Робота на сел! безперечно дуже важна 1 потрібна, та в кого

е ще здатшсть попрацювати 1 для людей поза сво!м селом, хто

дав доказ, що вміе се, той приняв ся й обовязку супротив шир-

шо! громади, як село. Очевидно, ся громада повинна такому д!я-
чеви улекшувати роботу

— 1 тут першим д1лом и повинно

бути видане творів Тимотея Бордуляка разом. Зложить ся з них

грубий том новель, яких не носоромимось. Своею статею про

твори Т. Бордуляка я хотів шенно звернути увагу загалу на них,

бо вони на сю увагу вповн! заслугують. Осип Маковей.
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ЯКІВ ІВАНОВИЧ ЩОГОЛЇВ.
(Огляд його житя і дїяльности).

-У^-—

ГОСПОДЬ ТАЛАН МЕНІ ПОСПАВ

розумним словом володіти,

щоб я народу повідав
ІЗ СЕРЦЯ ВИРВАНІ ЗАВІТИ.

(»До дїтеп«. Слобожанщина ст. 34).

Яків Іванович Щоголів родив ся в 1824 році в Харківській

губерні! в повітовому містечку Ахтирці, де і вчив ся в місцевій

народній школі. Ріс він виключно під доглядом матери, „пригрі
тий теплою рукою" і оттим-то в тих поезиях, в котрих Щогол!в
малює матір, матірну любов, видко міцне, знане з усіх боків по

чуте. (Напр. „Неня" — Ворскло ст. 22, „Баю-баю" — тамже ст.

95, „Хвороба" — тамже ст. 139, „Сон" — Слобож. ст. 101, „Недо

рід" — Слобож. ст. 117). Виховував ся він в релігийному дусі,

котрий і відбив ся потім як в його поези!, так і в усім його

житю. Коли він раз, ще дитиною, дуже захорів, і лікарі не наді
ялись навіть виратувати його, мати відслужила молебен відомій

у Харківщині Ахтирській Божій Матери — і дитина одужала ;

звичайно такий випадок не міг пройти, не зоставивши сліду на

такій чуткій уразливій душі, яка була у маленького Щоголева

(див. „1кона" — Слобожанщина ст. 33).
В 1836 році Щоголева віддали до Харківсько! першо! гимна-

зи!. При!зджаючи до дому на вакаци!, Щоголів дуже любив си

діти під вишнями старо! манастирсько! церкви (тепер поновлено!)

на горі, в чотирох верстах від м. Ахтирки ; тут він дивив ся на

Ворскло, що розстилялось у нього під ногами, і читав романи

Вальтер Скота в старинних перекладах. Оттут-то найперше

ЛГтерат.-Наук. ВІстник VIII і IX. 12
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1 полюбив вш природу з П в1ЧНОЮ красою ; оттут вш 1 почав чи-

тати з велико! книги прпроди 1 почувати серцем те, про що по

им сьшвав щле свое жите. Каже вш :

Палацами мав я таемш д1брови,

пахущими Л1жками трави шовкові,

купц в пригол1ве росли ;

1 в рани! 1 в вечер1 води Ворсклові
ва купель сщлющий були. („Родина". Слоб. ст. 37).

Та 1 взагал! жите у невеличкому шштовому м1стечку, майже сло

бод!, завсігди на вол!, тд люблячим доглядом матери : все те по

винно було виховати поетичну душу, розвинути естетичну сто

рону чоловша.

В пмнази! Щегол!в познайомив ся з творами росийських ро
мантике Батюшкова, Жуковского, а штм Лермонтова, що, як

перпп вражшя молодости, повинно було ввдбитись на вс!й дальппй

молодечш дшльности будучого поета. I дійсно: ми бачити-мемо,

що перпи твори Щоголева були написам в дус!, що став наслщ-
ком мелянхол!нно-ідеального напрямку то! епохи. Читане поетич-

них елегш Батюшкова 1 романтичних баляд Жуковского викли-

кало у молодого Щоголева бажане 1 самому спробувати сво! сили

на литературному пол! : 1 от ще в четвертш, нав1ть третш кляс!

пмнази! Щогол!в починае писати в1рпп, звичайно на мов1 росий-
ськш. Що то були за в1рпп, ми не знаемо в д'шсности, але знаемо

взагал!, якими вони могли бути; та про те учитель гшнази! д.

1ноземцев, брат знаного московського х1рурга, хвалив молодого

поета 1 добре робив, бо як1 не були-б вірпн пмназияста третьо!
кляси, все-ж вони показують, що будуча людина не спить, що

е у не! ятсь-то 1де!, як1сь-то бажаня. Впрочім д. Петров („Очерки

украинской литературы ХIХ стол., стор. 427) каже : „бсть изв*-

ст1е, что Щеголевъ началъ печататься еще въ „Библютекв для Чте

тя" за 1836 годъ, но иы не проверяли этого извест''. В тих

книжках „Библ1отеки для Чтешя", як1 ми могли мати в руках

(„Библштека для Чтетя", як 1 багато других старих белетристич-
них часописей, заборонена в Росп!) ншкого й сл!ду поезий Щого
лева не було, та ми думаємо, що 1 в останн!х буде теж саме, бо

в 1836 роц! Щоголеву було ильки 12 рок1в, г задля того, щоби

бути видрукуваним в часопис!, треба було або Щоголеву бути ге-

н!єм, або редакторам „Библштекн для Чтешя" не мати глузду.

Що першого не було, то ми знаємо, а що до другого...
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/

Першими друкованими творами Щоголева, як про те вш 1 сам

каже в сво'ш автобшграфшнщ замшц, котру ми мали в руках,

треба вказати: „Явор" (1з грецько! антольогп), „Мелодш", „Не
волю", „На згадуване Климовського", „ Чумащия могилы", „Мечты
и пламень вдохновенш", „Начатокъ" 1 „Могилу", видруковаш в „Мо

лодику" Бецкого за 1843 - 44 рш*). Взагал! 1843 рік треба вва-

жати значним в житю Щоголева: вш у сьому рощ скшчив гимна-

*) Де-Пуле („Вестникъ Европы" 1874 т. I) каже, що Щого-
Л1в друкував ся в „Отечественныхъ Запискахъ", але ми не могли

пров1рити сього, бо ся часопись за стар1 роки теж заборонена
в Рост.
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зию 1 хот!в був вступити в Харк1вський уншерситет на юридич-
ний факультет. Але тепер у нього був уже написаний досить ве-

личенький зб1рничок поезий, котрий якось став знаним двом в1-

домим д'шчам нашим, тодшн!м професорам ун!верситета I. I.

Срезневському 1 А. Л. Метлинському, котрий взагал! „поощрялъ
всякаго рода литературное направлете, а въ томъ числе и проблески
несомненнаго даровашя". Вони звернули увагу на молодого ноета

1 в липцю 1843 р., коли Щогол'ш складав 1Спити на юридичний

факультет, вони поретягли його на фиьольоглчний. Таким спосо

бом Щоголш попав у студентську щеалнзтичну молодь 40-вих

роюв 1 став жити серед не!. „Въ основе харьковскаго образоватя
того времени", каже д. Петров*), беручи с! фрази щ'лком у Де-

Пуле, „лежалъ идеализмъ, лучшая сторона котораго выразилась
въ литературномъ направленш науки и въ литературномъ настроенш

учащихся". I дшсно : вым в1домий лггературний напрямок сту-

дентства 40-вих рошв, що знайшов собі вихщ у списуваню не-

змірно1 гибел! паперу студентами 1 взагал! молодю. „Между сту

дентами нашего времени", каже Де-Ыуле**), що поступив в ун!

верситет в 42 рощ, „были такихъ двое : Щеголевъ, изредка и тогда

появлявшшся въ „Отечественныхъ Запискахъ", но потомъ неизвестно

где исчезвувпий, и Н. 0. Щербина, впоследств1и известный ли-

рикъ одесситъ".

I ось Щоголш друкуе сво! писана в „Молодику". Але се,

звичайно, не поезия, а перш1 проби, 1 величний росийський кри

тик Белшский не був правим, коли дивив ся на Щоголева,

як на харк1вського п о е т а : Щоголш ще не був ноетом, а лише

хот'Гв ним зробитись. Другий пункт, де Белшский був неправим —

се погляд на Харшв, як на виразник укра'шського напрямку, сто-

лицю укра'шського слова ; Белшский казав***): „Харьковъ по сво

ему многолюдству и красот^, сравнительно съ другими губернскими

городами, есть некоторымъ образомъ столица Украины, а следова
тельно и столица украинской литературы, украинской прозы
и въ особенности украинскихъ стиховъ". Але, як справедливо каже

Де-Буле в сво!х „Воспоминашяхъ о Харьковскомъ университет*",

*) Очерки украинской литературы ХIХ ст. стр. 429.

**) Въстникъ Европы. 1874. т. I. стр. 103.

***) Отечественный Записки 1843, декабрь.
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„Молодикъ былъ ниже уровня студенческихъ требовапш*) : перепол-
неный вкладами ииогороднихъ авторовъ, онъ не им-влъ ничего мъхт-

наго, харьковскаго. Студенты 40-выхъ годовъ не симпатизировали

узко-литературному направленш „Молодика".
В останньому Белшский був правий, 1 се останне дихало

немилосерною 1роя!ею, кепкованем. „Стихотворенш въ Молодик*"
множество. Провинциальные поеты деятельны, благодаря невзыска

тельности своей публики и удивительной охот* ея къ чтешю сти-

ховъ, которыхъ въ столиц* читаютъ мало, если ихъ достоинство

состоитъ только въ томъ, что они стихи, а не проза. Боже мой,

сколько поэтовъ на Украин*! И какъ хорошо, т. е. какъ много

пишутъ они стиховъ, которые именно стихи, а не проза! Гг. Бо-

роздна, Дьяченко, Кленовъ, Лукашевичъ, Майсуровъ, Мещерскш,

Недолинъ, Руэль, Чужбиншй, Щербина, Щоголевъ — все это

украинск1е поэты".

Н. Т. Щербина, мабуть бп1ыие завзятий, бшыпе упевнений
в сво'Ух силах, не кинув писати, а Щоголш, що бшыпе сершзно
дивив ся на свою поезию 1 биьше був самолюбний, поломив перо
1 не ильки перестав давати до друку, а нав1ть спалив рукопис
з сво!ми в1ршами Та 1 справд!: молодечий запал, молодече на-

тхнене, думка про величш будучі діла 1 заразом з сим якийсь

червячок в середин!, якийсь-то сумшв 1 непевюсть; а тут такий

велетень слова, як Белшский, каже, що ти не поет, що ти, се

найбкиьше, тільки маленький віршомаз : все се на чутливу душу
повинно було мати великий вплив ; все, що було невиразним, не-

видимим в дуии
—

тепер стало мати реальпе обличе, почало му-

чити, дошкати... I от зшиток з поезиями палить ся, немов корабл!
— дорога письменника на віки вважае ся замкнеиою.

А студентське жите тяглось тимчасом досить приемно задля

Щоголева ; вш з перших же крок1в в ушверситеп познайомив ся

з такими людьми, як I. I. Срезневський, А. Л. Метлинський, М. I.
Костомаров, II. П. Гулак-Артемовський 1 др. Мати Срезневського
майже заступала молодому студентови р1дну мат!р, а збірки у Ко

стомарова, котрий готував ся тоді боронити свою Д1сертацию, на-

*) Та 1 взагал! Харшвц!в, бо ми бачимо ск1льки 1стнували
вС1 Т1 „Молодики", „Украинск1е Вестники" 1 и., з !х консерватив-
ними Артемовськими, 1 вс'шякими там Фшомафггскими та Гонор-
СКИМИ.
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.

довго зоставили в душі Щоголева найприемнїйші згадки, і все

дальше жите свое він носив в серці співчуте молоді, молодим ба

жаним, молодому вавзятю. Про М. І. Костомарова, про його гарні
відносини до людей, Щогол!в зберіг найкрасші сво! згадки, але

по від'!зді нашого історика з Харкова не мав з ним ніяких безпо-

середних зносин аж до 1878 року, коли при нагоді перебуваня
Якова Iвановича в Петербурзі, він мав випадок бачити Костома

рова, і !х перервані зносини поновились.

П. II. Гулак-Артемовський, що був з 1841 року ректором

Харківського університета, був ще одним чоловіком, що зоставив

по соб1 добру згадку у Щоголева. Коли в 1844 році молодий Що
гол!в тяжко захорів і взяв відпуск, то Гулак-Артемовський дозво
лив йому !хати на село не на два місяц!, як те було вільно після

університетських правил, а б1льше ніж на пів року. Та взагалі

і потім, за увесь час перебуваня Якова Iвановича в університегі,

Гулак-Артемовський дуже прихильно відносив ся до нього, що,

звичайно, підносило морально молодого студента.

Виходить, що в 1843 році, прочитавши занадто остру відо

зву Бел!нского на сво! вірші, Щогол!в, як то кажуть, упав ду

хом і спалив навіть свою зб1рку поезий. Але чи було коли на

сьвіт!, щоби молодий чоловік зовсім відкинув ся з літературно!
стежки, коли раз ступив на ню і коли тут не те що товариші,

а навіть і професори казали юнакови про талан, про вдачу до

письменства? I от ми бачимо, що в 1846 році (а може і ранійше?)

Щогол!в, „по просьбі Метлинскаго", як він сам каже в своій ав

тоб1ографічній замітці, написав де-кілька укра!нських поезий. Зви

чайно, що прохане Метлинського прийшлось саме тоді, або трошки

пізнійше, як почали з'являтись реакцийні мисли, як перше прикре

вражіне по критиці Бел!нского трохи ущухнуло і анал!за почала

брати верх над сліпою вірою. А Метлинський саме збирав тоді

свій „Южный русскій сборникъ" ; але хоч і видав він його у 1848

році', та про те поези! Щоголева чомусь не були в ньому надру

ковані, і тільки згодом-згодом, у 1858 році !х випрохав у автора

знайомий студент Нюговоький, через котрого вони мабуть і діста

лись Кул!шеви, що видрукував !х в „Хаті" 1860 року. Таким спо

собом другий раз Щогол!в з'явив ся у друку в 1860 році; хоча

в „Поззіи Славянъ" Гербеля (1871р.) і е замітка, що Щогол!в

друкував ся в „Основі" і „Народномъ Чтеніи" в роках 1859—61,
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аде провірити се ми не мали змоги*) ; та до того се не мае під
стави за собою, бо Щоголів у сво!й автоб1ографічній замітці ані

словом не згадує про які небудь иньші сво! твори в той період.
В „Хаті" Кулішем було видруковано 5 річий: „Гречкосій" (що

увійшла потім у „Ворскло" під назвою „У полі"), „Поминки",

„Безталанє", „Безрідні" і „Покірна". Перша з сих поезий була
кимсь досить недотепно положена на ноти і сьпіваеть ся тепер
в Харківщині і навіть в Полтавщині нарівні з народньою піснею.

Між тим в 1848 році Яків 1ванович скінчив курс в Харків
ськім університеті і поступив на службу столоначальником в „Па
латі державних маєтків" ; з літературою він, здавалось, зовсім

порвав, але звязок його з народом, з народною піснею і мовою

не переривав ся з причини його службового стану. Виділ держав
них маетків, в котрому Щоголів прослужив майже шість років,

мав тоді державних селян, а крім того Щоголів міг в протягу
десяти років ви!зджати що літа на село і жити там по чотири мі

сяці в безпосередних зносинах з народом. 1 найкрасшими роками

свого тодішнього житя Щоголів уважав 1857—58, тоб то т
і,

в які

він служив помічником окружного начальника Богодухівського по

віту ; тут він міг, роз'!зджаючи по д!л} служби, бачити нарід на

вс!х ступінях його житя і оттут-то він, пробуваючи на межі Хар
ківщини і Полтавщини, міг студіювати чисту народню мову, міг

бачити народні звича!, чути народні повіря. Се все, звичайно,

піддержувало в ньому любов до рідного краю, але не збуджувало

бажаня взятись за перо, чомусь не могло натхнути поета, викли

кати в душі у нього образи, котрі самі прохались би на папір.

1 тільки в 1864 році, по 18-літній мовчанці, Щоголів знов

написав чотири речі. Сталось се так. Був він в домі одно! зна

йомо! йому родини ; господиня якось с!ла за рояль і засьпівала піс

ню „Гей, у мепе був коняка" („У полі" або „Гречкосій", помі

щена в Кулішевій Хаті"). Щоголева вельми здивувало, що його

пісня попала на ноти, а господиня, користуючись з того, що найшла

укра!нського письменника, почала прохати Щоголева дати !й ще

що небудь. Називаючись родичкою відомого композитора Єдлічки,

твори котрого були розповсюджені тоді, та і тепер, по далеких

*) Петров каже (Очерки укр. литер, стр. 428), що він

в „Основі" нічого такого не найшов.
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хуторах і тихих дідичних. будинках з фронтонами і ґанкамп, вона

просила Щоголева дати ій що-небудь для передачі сьому своему

родичеви, і Щогол!в, уступаючи !й, яко дамі, написав чотири

пісні: „Квітка", „Орел", „Діброва" і „Маруся". Потім знов мов

чанка на 12 років, знов тільки служба, служба й служба.

Я вірно з ранньо! зорі
робив до пізньо! пори,
бо знав, що все, що не робив

—

робив на тих, кого любив, („Годинник". Ворскло 141).

каже він. Але чомуж не писав він, не виливав того, що душа по

чувала? Тим б1льше, що сам він каже: „Служба была для меня

сущпмъ наказаніемг Божіимь и выносилась только из-за борьбы за

существованіе". Чи у нього не було вільного часу? Так службу

він скінчив в 1871 році, а писати, сказати-б, регулярно почав

лише в 1876 р. та і в тому написав дуже мало. Чи на нього

ніщо не робило такого вражіня, щоби варт було переносити його

на папір ? Так з усіе! його дальшо! творчо! діяльности бачимо ми,

що він жив лише старими вражінями, сьпівав тільки те, що бачив

ранійше, а коли й е у нього поези!, що звязують його з сучасними
напрямками, то в них він висьпівуе людське горе, котре і завс!ди

істнувало. Сам Щогол!в каже про свою мовчанку, що не писав

він тим, що ні задля кого було писати... Але нам здаеть ся, се

виходило тому, що Щогол!в був не поет-письменник. Не в тім зми

сл!, що не було буцім-то у нього поетично! вдачі, що він не по

чував ніколи натхненя і не ставав в ті хвилини понад усім ми

ром ; не в тому змисл!, що він не переживав того, що писав, і че

рез се був лише гарним версифікатором, ні; а в тому змисл!, що

творчість не була його істотою, його повітрем, без котрого він не

міг дихати. Він був тільки талановитий письменник, чоловік,, ко

трому від Бога даним був талан перелити в гарний вірш гадки,

що приходили йому в голову, почутя, що репродуктивно пережи

вав він. Він виходив понад буденну дійсність, але тільки тим,

що мав те, чого не мають проза!чні житеві субекти ; тим, що міг

так скласти вірш, як не всякий мае спромогу його скласти. Але

як би Щоголеву заборонено було писати, або як би він пережив

що-небудь прикре за сво! нисаня, то не носив би він за халявою

книжечки в чорній палітурці'...
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„Въ 1870-тыхъ годахъ", каже д. Щогол!в в свои! автобмграфш-
нш замггщ, — „несколько внезапно-счастливыхъ обстоятельствъ

улучшили мои средства и дали возможность жить хотя и весьма

скромно, но независимо и решительно безъ всякаго общетя съ людь

ми. Тогда въ 71 году я вышелъ въ отставку*)". Тут треба звернути

увагу на слова „и решительно безъ всякаго общешя съ людьми".

Дитинство Щоголева, звичайно, не могло нав1яти на нього таких

мізантротчних гадок; роки студентського житя, на скЬтьки можна

судити по друкованим датам, теж пройшли досить сшшйно та

1 теж не могли мати лихо! поди, а М1Ж тим гадка, скрита в наве-

денШ висше фраз! служить червоною ниткою, що проходить наскр1зь

все поетове жите. Виходить, що навіяти се могла ткьки служба,

в котрш Щогол!в пробув майже 23 роки 1 котра примушувала
його зноситись з людьми 1 бачити 1'х не такими, якими вони при-

виджують ся зза рожевого туману молодости. Так воно 1 було, бо

в кождш сво1Й поези! (звичайпо, другого першда його творчости),

котра так або инакше тичить ся людей, !х подш 1 гадок, Щего
л!в висловлюе туж гадку, яку мав при писаню то! висше наведе

но! фрази його автобшграф1чно! замітки. В поезиях його ми на

ходимо Т1 поетичш формули, в яких знайшли соб1 вираз так1

гадки, 1 Т1 в1ДТШКИ, ЯК1 принмало се поетове почуте.

З 1876 року Щогол1в знов почав писати ; сталось се ось

через що. В маю 1876 року зайшов до нього земляк А. Л. Ши-

манов 1 показав лист О. Я. Кониського, в котрому сей висловляв

бажане мати від Щоголева дещо для украшського збірничка, що

гадалось видати у Киш. Щогол!в каже в автобшграфшнш замітщ,

що написав д. Шиманову двЬтри поези!, але в „Лун!" 1881 року

було видруковано лише „Летить орел по над степом" („Орел")
1 „Козак". Перша річ, судячи по датах, приложених в кшц!

„Ворскла", була написана в 1864 рощ, а про „Козака", котрий

чомусь не війшов у „Ворскло", певного ми н!чого не можемо

сказати.

Дал! йде 1877 рік, найбкьше юпдний в ус!й дшльности

Щоголева: тоді написав вш 31 поезий. Сам Щогол!в так поясняе

*) Петров (стр. 429) робить помилку, кажучи, що Щогол!в

кинув службу „около 1880 года".

ЛЧтерат.-Наук В1стннк VIII 1 IX. 13
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се : „Старппя изъ моихъ двтей, дочь и сынъ, высокаго художествен-
наго закала и глубокой души, живя л'Ьтомъ на дачахъ, среди про

стонародья, знали разговорный малорусскш языкъ н стали просить
меня писать для нихъ. Я и писалъ имъ до 1878 года" *). Але такI

реч1, як „Струни", „Навзаході" 1 ще де-тлька не були мабуть
писаш лише для д'ггей ; ми думаемо, що ворухнулось таки в дупл

поета те, що осідало там щлими роками; захотшось таки висьпі-

вати невисьшване, бо „журливе слово на пашр прохалось". I от

з'являють ся на сьв1т так1 реч1, як: Навзаході, Вівчарик, Степ,

Вродниця ; тод!ж, правда, пишуть ся 1 такі сатири, як : Член,

По закону, До бурсатв, що саме 1 служить доказом того, що був

нам1р „писати", а не „писати для дггий".

В 1878 рощ написав Щогомв лише дв1 поезш: „Баю-баю"
1 „Воля", а поим в 1879 1 1880 роках вш знов не написав ш-

чого. Се сталось ось з як01 причини: з початком 1878 року за-

недужала старша дочка Щоголева 1 дуже прохорша щлу весну
1 л!то ; на осшь Яшв 1ванович по!хав 3 хорою у Ялту, де неду
жа почала по троху вихожуватись, але на другу весну нагло за-

хорів син Щоголева, хлопчик 14 рок1в, котрого хотии Вщдаватп

в консерваторию, на науку гри на скрипщ в учителя Гржимал!,

1 в два дн1 помер з запаленя мозку. „Потрясете для семьи было

громадное", пише Щоголш, „болезнь дочери возобновилась и свела

ее въ могилу въ 1880 году. Писать было не для кого"... I ддйсио:

смерть Д1тий, а осібно кохааця сина дуже-дуже вразила чутку

*) Теж каже вш в поезш „До дггий" (Слобож. 34)

силу тих

журних шсень шзнали Д1ти

коли траплялось в иныш дн!
мен! в хоромину вхожати —

до мене кидались вони
1 силкувались щебетати :

як ткач над щвками згинавсь,
як схла дівчина, мати билась ;

трудовник щастя добувавсь,
а щасте ген-куди котилось,

котилось в безв1сти ; а вш
читав на аркушах недол!,

що опр1Ч його не один
несе хреста по Божш воль
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душу Щоголева; в пристут злючо! горечі вш розбив навіть си-

нову скрипку, чудовий ггалшнський шструмент, 1 поховав и в тш

же труш, а покривало з не! 1.дой лежить на гробь

Так все заипряе,
як скрипка замерла, а дзик,

здаеть ся, 1 дос! над нею літае ■

1 дос! над нею не зник
Лггае 1 кличе грача молодого:

О, встань, чар1вник, та заграй !

I тщьки луна одв1чае за нього :

не встану та й ти замірай !

пише Щоголн у свош поези! „На дорогу труну". Взагал! голов

ною прикметою характеру покшного Щоголева треба поставити

невиразну нервову якусь чутлив1Сть, доходя чу навггь до хороби,

а до того велику уразлив1Сть що до вшшни враж1нь 1 випадк1в.

Тим то 1 не дивно, що вш не писав шчого до 1881 року, чи то

поки затихла туга в серщ, бо журба, так сказати-б, штензивна,

пекуче тяжкее горе не нрохались на пашр у Щоголева; вш пи

сав про ту лише журбу, котра приходила до нього зверху та ще

про вс!м знану „сьвггову печаль'1, котра розбавляеть ся завйди

щоденними вражшяли, а не опановуе істоти чоловша.

Б 1881 рощ Щегол!в знов починае писати, навіть пише пе

реклад („ВечірнШ дзв1н" з Козлова — Ворскло ст. 106), единий

за всю його Д1яльтсть, коли не числити ще „Псальми Давидово1",

написано! в тому-ж таки рощ. В рощ 1883 в альманас! „Рада"

були видруковат три поези! Щоголева: „Ткач" (1877 року), „Ро-
дини" 1 „Шиньок (1881 року); в тому-ж рощ була видана вщома

„Л!рнапоезия" Щоголева шд назвою „Ворскло". З'явлене се! книж

ки на сьв1т так описуе сам Щоголів : „Моему малорусскому сбор

нику предстояла, можетъ быть, та же судьба, какая случилась
съ русскимъ, но мои друзья Шимановъ и Комаровъ склонили меня на

печатать его. Тогда я добавилъ сборникъ и — вотъ причина выхода
его въ сввтъ". Книжка була названа „Ворскло" 1 ся назва була

„долгомъ памяти благодарности поетической рек'В, орошающей вол

шебный по своей краев местности, родной рек'В вспоившей и вскор
мившей мое детство, отрочество и юность и вдохнувшей въ меня

первыя поэтическ1я мечты" (Иередмова до „Слобожанщини"). ЕпЬ

графом до свое1 збірки Щогол1°в узяв речене з книги Иова ( гл.

XIV, ст. 7, 8, 9) : „бсть бо древу надежда : аще бо поевчено бу
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детъ, паки процвететъ и лт>торосль его не оскудЬетъ ; аще бо соста-

Реется въ земли корень его, — отъ вони воды процв'Ътетъ, сотворить
же жатву, яко новонаеажденное". Але до чого тичив ся сей еш-

граф, чи до украшсько! л'ггератури, чи до самого Щоголева —

не знаю. В сю зб1рку увшшло 75 поезий ; девять в них*) були

видруковаш раншше в Кул'шевШ „Хат!" 1860 року, „Лун!" 1881

року 1 „Рад!-" 1883 року ; останн! 66 були друковаш вперше.
Сей збірник досить багато викликав критичнйх статий; де-

як1 замітки на твори Щоголева були друковаш 1 з поводу давнш-

ших його поезий (Кулша в „Хат!", *+* в „Светоч*" 1860 року
кн. IV, в1дд!л „Критическое Обозрите", стр. 78, „Миръ" в листо

пад1 1881 року 1 т. д.), але то були коротенькі лише зам^ки, як

коротеньш були 1 реч1, про котр1 треба було писати. А „Ворскло"
— се вже такий утв1р, з котрого можна Д1знатись про всю творчу

дшльшсть авторову, тим то 1 викликав вш богато рецензий : В.

Г— ка в „Шевской Старин*" 1884 р. за с!чень, Михайла К. (Комара)
в „Дш" 1883 р. ч. 47, в „Одесскомъ Вестник*" невщомо за який

рш, в варшавському „А1епеит-1" за 1885 рис, стр. 348, в „Очер
ках исторш украинской литературы" Петрова 1 т. и. Взагал! кри
тика стр1ла Щоголева дуже прихильно 1 вш з се! пори пише без

перестанку 1 титьки в роках 1887, 1890 1 1891 теж ш'чого

не писав.

Тепер вийшов у сьвгг другий 1 посл!дний збірник поезий

Щоголева, шд назвою „Слобожанщпна" з ешграфом: „Течеше
скончахъ, веру соблюдохъ" (2 поел. ап. Павла до Тимофія. Гл. IV
ст. 7); в нього увШшли в1рип писанл з 1883 року, числом 102.

З них, о скшьки нам вщомо, були друковаш: в Южномъ кра*
за 1894 рш ч. 4602: Орлячий сон, Жмуток, ч. 4605: Травень,

Над потоком, Ялта, Лялька, Ошзнив ся, Дарунок, На весш'.

В Зорі за 1887 р.: Хортиця, Батюшка, Крамар, Оаидеагаиз;

1892 р.: Дялька, Ворожше; 1893 р.: Лоскотарочка, Масниця,

Ошзнив ся, Дарунок, Орлячий сон, Суботи св. Дмитра; 1894 р.:
Палати, Запорожець над конем, Сподшане, Ялта, Жмуток ; 1895

р.: Три дороги, Колядка, Вечір, Вшна, На весш, Травень, Над

*) Не десять, як каже д. Петров (стр. 429), бо „Козак" не

увшиов у „Ворскло" 1 зостаеть ся надрукованим лише в „Луш"
1881 року.
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потоком, До чарівниці, Похорони. В тім-же річнику була також

коротенька статя В. Лукича про 50-літню літературну діяльність

Щоголева з портретом на ст. 16 і 36; 1896 рік: Зимовий ранок,

Останній з Могикан, Бабусина казка.

Видаване „Слобожанщини" розпочато було ще в минулому
1897 році і ведено М. Т. Лободою, що з приязни до покійного

взяв на себе увесь клопіт по виданю. Яків Iванович дуже хорів
в посл!дні часи, але мав ще щастє бачити видрукованою свою

збірку і навіть сам зшив коректурну книжку, котрою милував ся

за житя. Умер він в ніч з 26 на 27 мая с. р. і поховано його на го-

родському харківському кладовищи в родинному гробі. Про смерть

Щоголева не було дано звістки нікому і тим-то на похоронах
з земляків його були тільки М. Т. Сумців та М. Т. Лобода. На

домовині покійного поета буде написана епітафія д. Залізняка.

Про перші твори Щоголева нічого сказати; се звичайні

„проби молодого пера". В них гідне уваги лиш те, що теми !х,

не дивлячись на росийську мову, взяті з укра!нського житя, що

сьвідчило вже тоді про любов поета до Укра!ни. Він любив її

природу, П нарід, а проте, як нам здаеть ся, був сам Укра!нцем
тільки зверха ; він ніби виховав у собі співчутє до Укра!ни —

і сего було йому досить.

Всю діяльність Щоголева можна поділити на два періоди:

перший до 1876 року, а другий від того року до смерти. Перший
з них можна назвати молодечим періодом, коли хотілось висьпі-

вати молоді почуваня, коли сьпіви про любов не були тільки згад

кою минувшини, не твором підогрітого поетичного натхненя, а са

мою дійсністю, самою думою. Тут ще нема розуміня загального

горя, тут ще на перед! сама іидівідуальність : або сам поет, або

його утворений герой ; тим-то і сьпіває Щогол!в у першім періоді
тільки про горе і радість яко!-небудь одно! людини. Також зовсім

зрозуміло, чому в сей період майже на першому пляп! в піснях

Щоголева сто!ть козацтво з його буйною волею і чумацтво з його

безталанними піснями та задумою. Хто з нас Укра!нців, не думав

за молоду про козаків-Запорожців? Хто не літав думкою за ними

по буджацьких степах, не плавав Дн!пром-Словутицею ? Або хто

не йшов думою за чумацькою валкою, що тягнеть ся степом і скри
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пінем маж зганяе з дороги птахів? У кого не завмирало серце,

слухаючи довгу-довгу старинну чумацьку пісню, в котрій так ясно,

так правдиво змальований наш повільний, задумчивий Укра!нець ?

Тому й не диво, що Щоголів в першім періоді свое! діяльности
також линув у минувшину, до козаків та чумаків. Крім того, ро-

зуміеть ся, сей романтичний напрямок був також наслідком впливу
часів, в які прожив Щогол!в перші роки свого житя. Всім відомо,

що підвалиною всього був тоді ідеалізм; Щоголів виховував ся

на солодких сентиментальних поезиях Жуковского, Батюшкова,

Лермонтова і, взявши на увагу його літа, можна спитати : відкиля

могли тоді взяти ся у Щоголева загально-социяльні іде!?*).
Але за те скілько самого горячого безпосередного почутя,

скілько молодого натхненя вложено в ті невеличкі вірші, що були
написані за перший період! На приклад „У полі" — що се за

чудова поетична річ ! Як ясно стае перед нами образ старого
гречкосія, що проміняв спис і шаблюку на воли і плуг І А тут,

серед сего великого поля, при заході сонця, як на те снують ся

думки :

За буджацькими степами

!дуть наші з бунчуками...
А я-., з плугом та з сохою

понад нивою сухою...

Але хочеть ся скинути з себе сю тугу, хочеть ся змалювати

красу і теперішнього свого становища — і б1долашний гречкосій

гукае :

Гей, гей, гей, мій чорний воле !

Нива довга, в стернях поле ..

Вітер віе повівае —

казаночок закипає.

Ой хто в лузі
— озови ся !

Гей, хто в полі — відкликни ся !

Скоро все засне під млою :

йди вечеряти зо мною !

Але нема нікого ! Сам один серед поля !.
.

*) Хоч у 1864 році — себ то при кінци першого періода
— Щоголеву було вже 40 років, але тоді він написав тільки чо

тири поези!, і то лиш на просьбу одно! пані. Ми відносимо с! по
ези! до першого періода, бо в них нема основно! прикмети поезий

другого періода : загально-суспільного напрямку. Дехто каже, що

в поези! Квітка (Ворскло, 15) алегорично розуміеть ся Укра!на,
але ми так не думаемо.
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Зву... луна за лугом гине,
ізза хмари місяць плине; —

вітер віє, повіває —

казаночок простигає... (Ворскло, 9).

А ось ще малюнок з козачого побуту :

Козак іде — земля гуде! Ой винемо, пани-братн,
Кінь з повода зриваєть ся. старі кухлі поливані,

Чорнявая коханая горілкою наливані !

по милому вбиваєть ся, Ой випємо за дівчину,
біленькими рученьками за дівчину вродливую,
за стремено хапаеть ся... весну мою щасливую !...

(Ворскло, 3).

Найбільше цікаво те, що сі поези! Щоголева (з першого пе-

ріода) незвичайно подібні до народних пісень. Се доказує, що

ніяке книжне знанє не зробить того, що можуть зробити безпосе-

редно пережиті вражіия; Щогол!в прожив молоді літа серед на

роду і пісні та звича! народу так наповнили його душу, що він,

сьпіваючи свою власну пісню, тим самим сьпіває народню пісню,

тільки осьвічену і вироблену штукою. Ми не кажемо про ті на

родні звороти, котрими переповнені його пісні, — 'все те тичить

ся лише до першого періода
—

про ті слова народньо! думи, ко

трі цілком, але не силоміць, вставлені в його поези!, — все те легко

запамятати й уживати. Але у нього склад цілої пісні народний :

народна ритміка, хід гадок, будова вірша, народний дух. При

кладом на се може служити кожда з його поезий того періода, як

„Безрідні" (Ворскло, 7) і и.

Бевталанне чумацтво з його вічним наріканєм на долю Що
гол!в осьпівував також. Крім того в поезиях першого періода на

ходимо і покірну дівчину, котру хоче мати за нелюба дати, і ту

дівчину, що не хотіла цурати ся чужо! любови, і Марусю, що

черкае як ластівка до перелазу (у Ворсклі, 5, 11, 21)
— все те

перли народньо! поези! Щоголева, про котрі його земляки казали,

що вони могли- б увійти в будучу укра!нську хрестоматию. Ось ще

Квітка (Ворскло, 15)
— гарна технікою річ, з такою стилісти

кою, під котру, як Росияпе кажуть, комар ноги не підложить —

і взагалі перший період творчостн Щоголева є блискучою низкою

гарних річей, що захоплюють читача і безпосередним почутєм
і прегарною будовою. До того ще треба звернути увагу на се,

що Щогол!в не сьпівав ніколи з чужого голосу : він вавс!ди був
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симосшиим, 1 нав1ть в перших слабих його росийських творах ми

тшько денеде добачаемо насл!дуване (н. пр. „Яворъ" Щоголева
е насл!дуванем поези! Батюшков I „Яворъ къ прохожему"). Неві-

домий критик „Св'Ьточа" каже, що „у Щоголева видны сл'Ьды

явиаго подражан'ш Шевченку", але проте можна напевно сказатя,

що сей критик 1 не бачив Шевченкових поезий, коли таке напи

сав. Та взагал1 критичний розум сего недотепи видко найл'шше

.л того, що в1Н Кулшеву „С!ру кобилу" вважае красшою з р1чей

в альманас! 1 з патосом скрикуе: „Эй, вы! Марко-Вовчки, Кули
ши! Уступите м'Ьсто этымъ загнанымъ Иродчукамъ !" Кулш же,

видрукувавши пять поезий Щоголева, казав про нього : „Склад у
того пана Щоголева правдиво рідний. Не Шевченмв голос вш

переймае ; переймае вш голос народньо! шсви, 1 з шсн! бере ос

нову свого компонування. Тимчасом, як поет правдивий, а не пщ-
сьшвач, мае вш у свойому голос! щось праведно свое, —

якусь

власну повагу й красу, котро! ш в П1сни народнш не покажет,

Н1 в Шевченкових в1ршах не доглядит ся; не чуже бо добро вш

собі присвош, а сво'ш власним даром нас чаруе". А Петров*)
каже: „Перенимая голосъ народной П'Ьсни и придавая художе

ственную отделку, Я. И. Щоголевъ былъ одинъ изъ числа гвхъ

малорусскихъ поэтовъ, которые прорубили ей окно въ интеллиген

тные покои" — Фраза, котрою пишав ся покшнпй Щоголів 1 ко-

тру вш любив казати при нагод!.

Але молод1Сть минула. Пройшов запал, з яким сьшвалась

шеня, пройшла молода, весела необачність — 1 Щоголш аж

-в 1876 рощ, чи то на 52-1М рощ житя знов бере ся за перо.

Одначе тепер уже не молоде почуте водить його рукою ; йому до

велось уже шзнати 1 „роаруй згублених над!й" 1 „могилу пишних

мрш" ; 1 тому то у другому першд! житя Щоголева з'являють ся

у нього вже й поези! з сусшльним напрямком : вш сьшвае нам 1 про

селянську бвду, про долю сироти, про горе родини, 1 взагал! про

людей. Та й свою збірку „Ворскло" вш присьвячуе не ситому та

щасливому, плько нещасним, 1 сим н!би нам1чае програму свое!

дальшо! дшльности, хоч... свш збірник друкуе на папер1 7 рублш
стопа...

*) Очерки исторш укр. лит. 432.
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Тепер являють ся поезш, в котрпх видко иогляд автора на

людей, на окружене, на ріжп1 верстви сусюльности, на напрямки
житя ; В1рш стае на бшыпе-менше загально-европейсьмм, коли ло

жна так сказати, грунт!, все дал! 1 дал! виходить в1Д народно!
П1сш, котра перестае тепер вдовольняти автора, хоч проте „кра
ски его всегда народны, и муза не покидаетъ степи, л'Ьса, хаты,

поля" — як справедливо каже В. Г-ко*).

Сумовитий погляд Щоголева на людей, викяиканий житем,

видко в кождш його поези!, котра так або шакше порушуе в1*дно-

сини людей. Майже вс! особи в його поезиях не люблять сьв1та

1 людей 1 вш сам не радить ім 1ти у сьвгг між людей, бо

там пазурами все порвуть,
3 ДуНЦ ПОТЯГНуТЬ МЩЬ 1 сили,

що буде в серп,! — попсують,
1 з тіла вимотають жили. (Ворскло, 149).

А через те наймщн'шшим бажанем автора була заведи са-

мота, про котру вш каже 1 в сво;й житеписнш замітці 1 в бога-

тьох поезиях. Вш бажав „тмьки волі-вол! та спокою в самот!"

(Слобож. 142)
— 1 д1став !х : самотно йшло його жите 1 не ве

село ; цілий в1К свш вш мав за „бщний долею ясною та богатий

горем"... Але, хоч вш 1 любив самоту, 1 не радив гги між людей,

то проте сам любив людсысть глибоко за н горе ; йому жал-ко

було кождого,

хто проклинав свою долю занедбану,

згубу надш молодих.

I се сшвчуте людському горю доходило в нього аж до пе-

сим1зму; 1з старечою усьмшкою дивив ся вш на тих, хто вірив

у красше жите на землі. „Не вірте нада свош, щоб темне жите

та к добру наближалось : то в клятому пекл! розбш*. (Слоб. 37).
Вш не вірив 1 в те, що будуть же колись на земл! папувати р1в-

шсть, воля 1 братерство, хоч з другого боку 1 сам бачив, що без

иади на красшу будуччину год! жити. (Слобож. 65). Та за щож

автор 1 молод1сть любив, як не за те, що вона повна надш ?...

Його сумовитий погляд на жите був насл!дком вдач1 з роду 1 пр-

*) Шевская Старина 1884, январь.

Дггерат.-Наук. Вштяик VIII 1 IX и
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кого досьв1ду. Довге жите не зшвечило в автора молодечих мрш,

в1Н був чутливий до природи 1 П краси, але до людей мав жаль,

тому що самі вопи поділили себе на бщних 1 богатих 1 сани ви-

ховали в соб1 лих1 прикмети. Сучасн1 люде не вдовольняли поета

— з ріжних причин, як ось одна: що давншше були „иныш люде,

иньший сьвгг, сьвгг простота 1 покою, стародавний заповгг. Примх,

1грашок 1 роскоший зза кордону не везли; не шпурляли дурно

гроший, — та в кого вони й були ?" (Слобож. 99). Тоді любили

правду 1 жили по простому, а тепер „деж та щир1сть 1 просто

та?!" Воно, Зв1СН0, богато було гарного в патриархальному по-

бут! нашвх Д1Д1в, 1 богато правдивого каже Щогол!в, але 1 богато

сьмшного. Жили 1 в „сьвяту старовину' так роскшно, що й те

пер так не умшть. Але Щоголів не хотУв про се й чути, йому

здавало ся, що „що шсля нас прийшло, те нам чуже: все нам

чуже, природа 1 люде... Холодно, темно 1 сумно усюди..." (Слоб.

130). Коли-ж довело ся Щоголеву бачити сих „чужих людей"

в нещастю — то ми поза тими дешевими фразами все находимо

в нього глубоке сшвчуте.

СкорботН1 звуки гомонять в його поезиях на вид усяко!

кривди 1 пеправди ; тоді у нього „серце надривалось 1 журливе
слово на пап1р прохалось" — (Ворскло, 1)

— 1 вш писав. I зли-

денний нобут селян взагалі 1 термин поодиноких родин, людей,

матери, дУвчини — все те боліло його 1 „надривало йому серце".
Се сп1вчуте находимо н. пр. в поезиях: На могил!, Ткач, Заве

рюха, Хвороба — всі у „Ворсклі-'. Щоголів бачив добре нещасну

долю 1 нашого жшоцтва — 1 в мальованю картин з жшочого житя

показав силу свого поетичного таланту, красше, як в 41м иньнпм.

Сумом нереймае прка доля дитини, про котру мати гадае напе

ред, що вона буде „в трийцять лиг уже старенька, а в сорок

бабуся". (Ворскло, 22). До таких сумних образов належить Лист

(Слобожанщина, 13), який пише нещасна ж1нка до чоловша, що

пшов на Кубань на заробітки; далі нещасна дівчина, котро! в1Д-

р1кае ся родина 1зза П провини-непровини (Ворскло, 99) 1 и.

Змальовуючи с!льський нобут Щоголів не поминув лиход!й-

нищ горшки (Ворскло, 82 1 117), що руйнуе селян, — але при

чину селянських злидшв вш находив 1 дешде. Не сам лише селя

нин винен сво!м злидням, що вш безрадний в господарських 1 су-
СПШЬНИХ ДШаХ, —

Тут 1 вИЗИСК Р1ЖНИХ ЖИро!Д1в, НедбаЛ1СТЬ ОСЬВ1-

чених людей 1 знущане дрібно! та велико1 старшини сто раз бшь
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ше, як пянство, спиняють селяипиа 1 нарщ на шляху поступу
1 осьв1ТИ. Щогол1в не лиг оминутп сього боку народнього житя,

коли вважав себе украшським поетом — 1 вш писав про визиск

„жидюги, ншця й салогуба" (Ворскло, 145), про безпом1ЧН1сть

селянина в нещастю („Ножежа", Ворскло, 32), 1 и. На сел! по

гано, трудно жити чоловшови з душею, з розкритими очима, але

1 в И1стах не красше. Поет бачив у ипст! тшьки куряву та ка-

М1нь, бенкети 1 безпуте, небогато віри, „вс!-б один другого шар-
пали як зв1ри", — та зшсуте. (Ворскло 107, Слобож. 10). Вихо-

дить, що „1 тут 1 там 1 скрізь погано-".

До сих поезий горя та смутку належать 1 Т1 в1рц», в котрих

Щогол'т пише про робітник-1в. Так1 : Бурлаки, Ткач, Новобранець,

Будинок, Кравець, Косарі, Старець, Швець, Поштар, М1рошник,

Могильщик, Вівчарик, Циган (вс1 у зб1рнику „Ворскло"), Черед-

ничка, Батюшка, Чабан, Пасшник (ті у „Слобожанщии!'*) — все

те поези1 з житя робучих людей з !х горем та безвиглядною бу-

дуччиною, иисат то з бшьшим то з меншим артизмом, повш не-

раз сл1в, дуже мало уживаних 1 взятих з виомого словаря За-

кревського, (як поезия „Келіх" Ворскло, 153), а иньшим разом

знов з такими чудовими строфами, як н. пр. остання в „Косарях"

(Ворскло, 86):
На покоси впали роси,

не бряжчать об жито коси

на ланах,

1 до ранныи зор1

позаснули косар1
на стернях...

6 у Щоголева поезш, котрих зм1ст — щасливі хвил! житя

а то 1 жарти-сатири, як : Вечір, Добрийдень, Горшки, Швець,

Член 1 и. (у Ворскл! та Слобожанщиш), але його сатири
— то

не поезш ; се звичайно недоладне віршоване з змагаиями на сар

казм 1 дидактику. Скорботна л'1ра Щоголева сьшвала небогато ве-

селих шсень ; тихий смуток, журба, згадки минувшини, смерти,

Бога — отсе найчаст'шдп мотиви його л'фичних описових творів.

У нього досить богато е р1чей, в котрих е мова про смерть 1 то

найчаст'шше смерть молодо! людини, бо смерть старого не викли-

кае ст1льки жалю. Таке читаемо в гарнш поезш „Навзаход!"

(Ворскло, 30) або „Вродвица" (Ворскло, 63). В поези! „На чу-

жиш" бачимо молоду 1стоту, що загибае в чужому краю, (Слобож.
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6); в „Родині' нова про смерть молодо! матери (Ворскло, 123),

— і богато ще е таких поезий у Щоголева, в котрих виступае

смерть. Як уел!їійний чоловік, Щоголів не міг оминути і такого

важного питана, як віра в Бога, хоч у него мало поезий, де бу-

ла-б мова прямо про релігію ; за те релігійного духа видко в бо-

гатьох поезиях, майже у всіх, де порушив се питане. Щогол!в

уважае віру единим звязком, що держить людей на сьвіт! (Три

дороги, Престол — у Слобожанщині 130, 70).

Щоголів писав і баляди, н. пр. : Чайчині діти, Лоскотарка,

Рибалка (ся баляда якось силоміць написана), і взагалі у нього

богато річей, писаних на народні теми і повіря : Клечана неділя,

Колядки, Косарі, Пісня і и. Народні повіря, перевіршовані Що-

голевим, майже завс!ди виходили складно, не вимучено, і !х до

сить богато, особливо у .Слобожанщині": На полюванні, Барвін
кова Ст!нка, Ніч під 1вана Купала, Золота бандура і и.

Чумацтво та козацтво і в другому періоді д!яльности Що
голева давало йому також ріжні теми до поезий. Яких тільки ма

люнків нема у нього, особливо з козацького житя ! На які тільки

способи не сьпівав він про козака, про його коня, про його зброю

„із цьвяхами, із бляхами", про його жупан „сонечком поб1ляний,

кулями постріляний !" Але Щого.іеві козаки се не борці за ідею,

хоч і згадуеть ся інод!, що вони бороли ся за християнську віру,
—

Щоголева займала найбільше козацька вдача, така, як вона

здавала ся йому. Чудово змалював він сю вдачу в „Бабусиній

казці" (Слобож. 78). Тут ми бачимо козака, що оженив ся з ко

ханою дівчиною, любив, жалував, шанував свою дружину
— і ща-

сте витало у новій хатині. Але :

Третього року щось став сумувати ;

кинув хазяйство, цураеть ся хати ,

в річах чуже щось і в очах утома
—

всім він нудить ся і в людях і дома.
Холодно, каже, у стінах могили :

треба як небудь розважити сили !

1 от одного ранку
— не стало козака : казали люди, що по

!хав кудись-то верхи... Та як по!хав, то й рік, і другий, і третій
його не було. 1 тільки третьо! весни несподівано з'явив ся він

перед любою дружиною, але який ?
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Скочив на землю з с!дла дорогого,

ледви черкнувшись на жить острогою ;

важний 1 бравий в1н став перед мною.

Кунтуш багатий, широк1 вильоти,

шапка червона, з саиьяну чоботи,

пояс по стану гнучкому повнтий,

13 оксамиту ще й золотом шитнй.

Пил обмахнувши 1 кинувши в кучу
ратище, шапку 1 шаблю блискучу,
каже в1Н : яТи й не змшнлась, Оксана !

Як же без меие жила ти, кохана ?

Глянь бо на мене!... Хіба не шзнала?...

Бач, нудно зробилось козакови у Дикому По»; нудно за

чорними бровами, за карими очима 1 вш прилет аж 1з С!чи

ЩОб ГЛЯНуТИ в в1ЧИ,

ПряМО-Ж у в1ЧИ ТВ01, НОЯ ЛЮбКО,

та подивитись на тебе, голубко !

I весело стало в хат! шсля сього ! Молодий Занорожець па-

в1з у сякого добра.

Руку засуне в глибоку кишеню,

витаска гроший повтс!ньку жменю,

кине круг себе та й крикне : „Горшки!
Грайте цнмбалн, скрипки 1 согплки !

Хай усі люде на слободах знають,
як Запорожщ бенкети справляють" !

I безиерестанна гульня шла аж три тижпь Але обридло

1 се ; вщразу кинув Василь пити, став без міри шанувати Ж1нку,

!здив по ярмарках, накуновував родин! усякого добра 1 сильки

придбав його, що стало носити щлому нокол!ню жіноцькому. Оксана

Т1лькн радіб свому щастю, але ненадовго...

3 тиждень чи зо два й тепер поминуло.

Бачу
— Василь мш задумав ся знову,

шепче коневи невідому мову,

збрую блискучу йому натягае,
шаблю до боку за ремIнь чпшяе ;

глянув па сонце, промовив : „Не рано!
Ну, прощавай же, серденько Оксано !

Десь на степах з татарвою побю ся,
а до тебе таки, мила, верну ся".
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Я й за стремено вхопитись не вспіла,
як но дорозі кура полетіла, —

вітер із степу на мене повінув...
Згинув!... Як вітер, Василечко згинув!...

Як гарно змальовано т^т і ту думу, що знов козака спови

ває, і той гіркий, сердешний лакон!зм, з яким Василь прощаєть
ся з жінкою, і та хвиля, в яку Василечко згинув як вітер...

А між тим ось яка доля стріла иньшого козака. Ми бачимо,

як він !де до дому в рідну Гетьманщину, повний гордого само

любства, повний надій, що все найде таким, як кинув. Ось він

в слободу коня звертае, вулицю про!хав,

вдарив ратищем в ворота, крикнув : пугу ! пугу !

Вийшла дядина, пізнала Запорожця з Лугу.

Бач, навіть з коня не зли гордий Запорожець перед воро

тами рідно! оселі і гордо питає в тітки :

Гей, була здорова, т!тко! Деж се батько й мати,

що і досі не виходять сина зустрічати?

А тітка відповідає з дійсно укра!нськими кпинами :

Батько й мати ? Довго, спнку, довго тебе ждали,

мабуть ждати їм обридло, так поумирали...

Почувши се, козак перехрестив ся, з сумом подивив ся на

рідну хату, і вже з затаєною обавою, але в<*е ще гордо питае

в т!тки :

Добре, т!тко, се я чую... ІДож ти про дівчину
скажеш тую, що любив я, — гей, про Катерину?
Може замуж вийшла дівка й діточок придбала ?

Хай !й легко буде жити, коли не вмирала...

Але на се, вже зовсім несподівано, відповідае йому тітка !

Умирнти не вмирала, а як засмутилась,
так в черницях, мій коаче, он де опинилась!
Ох, якаж була хороша, та як надівана

перед постригом на личко чорне запинало.

Мов ножем різало по серци кожде тітчине слово. Протет!лн

перед очима козака чорні брови, гнучкий стан, довга коса — і він

не сказав нічого...
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ТМльки ткнув у зуби люльку, ляснув вороного,

крикнув : „гайда ! гайда, коню !" До с!дла вклоннв ся,
та назад у Дике Поле як стрка забив ся...

(Запорожец ь, Ворскло, 38).

Сам Щоголів найбкыпе щнив сво! поезиТ про козаюв; вш

щ'лий поринав душею в козацьких часах, згадував минуле 1 су-
•ував, що колишня слава не вернеть ся. Сна зруйнована 1 тшьки

Вітер в16 округи
—

1 хлюпощуть ся по шсках

Чортомлика береги... (Ворскло, 151).

Замовкли 1 сыпвц1 Запорожа
—

кобзар1 вже не знають П1-

сень про Хмеля, про Дорошенка, про С!рка (Слобож. ПО), —

степи пооран1, могили покопаш, все минуло ся.

„Истинная сфера его творчества", —
справедливо каже про

Щоголева В. Г — ко (Иев. Стар. 1884, за с\'чень)
— „небольшая

картинка, типъ, проявлеше какого-либо чувства, — все согретое
сильнымъ лиризмомъ". У Щоголева дуже богато таких малюнюв,

де в1н абстракцш дае конкретний образ, рослину одухотворюе,

зв1реви дае людську мову, а то просто пише малюпок. Ось, на

приклад „Колодязь" (Слобож. 52), що зазивае до себе прочая
1 общюе ім дати щлющий напиток, або „Га!вки" (Слобож. 64),

що сьп1вають :

Наип тілечка з ефиру, Живучи росою травки,
наоп крильця з вггерк1в ; медом дишем ми з квггок,

вщкиля ми прплет!лв, наип горниц\'
— долини,

ми не знаем від вшв. чиста річка 1 лісок.

I не малось ще нікого,
хто-б над нами царював,
ми сами собі цариц!
в царстві дерева 1 трав.

Що до малюнкчв природи, то \'х у Щоголева дуже богато.

Вихованпй серед дивно! природи Укра'ши, вщчуваючи сбрцем п

ненаглядну красу 1 посьвятивши ш всю свою творчу д'Уяльшсть,

вш 1 повинен був сьшвати богато про природу. 1 дггям радив вш

читати як найбшьше з величноі книги, що звемо природа (Вор
скло, 112) — 1 сам Ц|'ле жите виконував сю раду. У „Ворсклі"
1 „Слобожанщин!" ми й находимо я його плен! про природу Укра
ши, а то 1 чужпнн, як Криму; н. пр. Весна, Травень, Зозуля,

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

6
-2

9
 1

1
:0

1
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/h
v
d
.3

2
0

4
4

0
7

9
2

9
1

5
3

0
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



106

Пас!шник, Степ, В степу, В дгбров1, На зруб1, Озеро, Ос!нь, Ли

стопад, Заверюха, Зимовий ранок, Ялта 1 и. Возьмім для прикладу

чудовий налюнок степу в лги (Ворскло, 53) :

1ду шляхом — сонце сяе,

вітер з травами говоре :

перед мною 1 за мяою

степ колишеть ся, як море.

А затихне вггер буйний
—

степ, мов камшь, не двигнеть ся,
1 як килимом богатим

весь ке1тками прибереть ся.

Он нагнулась тирса бит,

зв1робой скрутив стебельці,

червоніе материйка,
як З1рки горять козел ьці.

Крикнув перепел в ярочку,

стрепет пирхнув над тернами,
по кущах М1Ж дерезою
ходять дрохви табупами.

Тихо всюди ; тшьки де-де

в1терочок пронесеть ся,

та на землю 1зП1Д неба

шеня жайворонка ллеть ся.

Степ велений ! Степ широкий !

Ще узька твоя дорога :

тим же тут молить ся можна,
тим тут можна бачить Бога !...

Хтось, не памятаю — хто, сказав: „Укра'ша любить свою

дівчину"
— 1 се дійсна правда. От 1 Щоголів, поет Укра!ни,

сьшвав дуже богато про дівчину : найбільша частина його поезий

так або инакше вшюсить ся до дівчпни. Описував вш нам и

1 дитиною 1 дорослою, смутною 1 жартовливою, веселою 1 з роз-
битим серцем... I мало у нього поезий, де діевою особою була-б
штелігентна дівчина; найбшьше таких, де мова про просту се

лянку- У кра!нку, !! долю, !! радо пи 1 смуток. Сюди треба би за-

числити поези!: Лялька, Над потоков, Хата, Сон, Горшки, Чере
вички, Вербиченька 1 богато иньших.

Що-ж сказати про всю діяльшсть Якова Гвановича Щого-
лева в ус'ш !! обшир1? Вш був поет, поет цілою своею душею,

вс!ми сво!ми почутями. Се артистичне чуте шдносило його понад

р1вень буденних людей, давало йому змогу почувати серцем най-

висип красоти як природи, так 1 взагалі всього красного на

сьв1т!, будь то шеня, музика чи в1рт. Але вш бшыпе був поет

обсерватор, ніж поет письменник ; не завс!ди вш хот!в писати, не

переливалось у нього через край се бажане 1 вш міг замовкатн

на ціл1 роки, що, звичайно, впливало на розвш 1 блискучість його

талану. „Щоголевъ хорошо обдумалъ свои поетичесме рессурсы.
У него есть начало важное для писателя и не часто встречаю
щееся : правильное сознаше своихъ силъ ; н^тъ пьесъ рефлекти-

рующихъ и н'Ьтъ теиденцюзной поезш", каже В. Г— ко. Се все
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дшсна правда: и дидактичи поези1, котр1 ми бачимо в „Ворскл!",

б помилкою, 1 коли критика доказала Щоголеву се його абочене

з1 свого шляху, вш кинув таку поезию 1 почав робити свое ма-

леньке, але гарне д!ло. В1рш у нього завсщи звучний, поетичний,

рими виплнвають сами зтд пера, бо в першд творчости автором

част!йше опановуе натхнене, нгж тенденция, частКйше вш репро-

дукуе здобутки серця, н!х користуеть ся досьвщами холодного

розуму.
Мова гарна, але трудно сказати, щоб зовс'ш чиста: часто

попадають ся слова московськц а росийських докшчень слів так

1 в кождш поезш можна знайтц багато. Автор любить нноді вжи-

вати арха1змів або чужих слів, добутих з1 словнишв Закревського
та Пискунова, як напр. габгг, пл!к, борва, надро, пранщибер, по-

неваж; бере иноді слова з польського (гербата, цьв1чене, до щен-

ту, без встренту) ; шоді вживае СЛ1в не в вщповщному змисл!, як

напр., мусити в змисл! „хот'гги", квапитись в змисл! „користува-
тись", весіле в змислі „веселоии", перістий походить у нього від

„перо", хоча слово перістий мае свое ос1бне значше. Се все по

ходить у Щоголева з того, що вш не мав наміру бути письмен-

ником 1 не студиював через се мови докладно. „Моими наставни

ками въ язык* были порубежья Полтавской и Харковской губер-
нш", каже Щоголш у свош иередмові до „Слобожанщини", 1 —

тIльки. Поза сими не дуже дотепними наставниками Щоголш не

хоив бачити Н1Ч0Г0. Але взагал! —
у нього бшыие гарного, нгж

поганого, бшыпе вірного, н!х хибного.

Хоча М1Ж „Слобожанщпною" 1 „Ворсклом" не можна прово-

дити границ*, але, коли дивптись на них, як на дві окрем1 книжки,

то М1ж ними е р1жниця. „Ворскло" молодша, горячшша 1... красша;

„Слобожанщина" старша, обачн'шша та проте слабша. В „Ворскл!"
більше малюеть ся чоловік, люди, мало думки про себе ; в „Сло-

божанщин!'' чолов1К стар1е ся ; приходять 1 в1ДП0в1ДН1 старечі

думки. В „Ворскл!" коли малювалось коханя, то ми й бачили

його, почували, бо сам автор був близьким до переживаня його ;

в „Слобожанщиш.'" коли приходила авторови охота намалювати

щось подібне, вш уже шдогр1вав себе 1 поезия виходила не

з серця, а з голови.

Але й за те, пожалшши поперед, що творчгсть не була його

метою, лише розвагою — велике йому спасиб1 від земляків !...

I. Хоткевич.

Л«терат.-Наук. ВIстник VIII 1 IX. 15
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НОВИНИ НАШОЇ ЛІТЕРАТУРИ.

Залїсе — повість Осипа Маковея. Чернівц!, 1897 р. 420

стор. 12°. (Передрук з фейлетонів ґазети „Буковина").

Сю повість можна було-б назвати : „Галицька б1да". Все

в ній, почавши від назви села (е кілька того імени в Галичині)
та геро!в, що носять найнонулярнійшу в Галичині фамілію Левиць-

ких, і до тих подій, що заповнюють сю книжку, — се все сіра,

звичайна буденщина, поді!, що подибують ся на кождім крощ
і рідко яка повість зможе увести чужого, напр. читача з росий-
сько! Укра!ни, в круг обставин нашо! Галиле! й її мізерн!, як ся.

Описувані події містять ся в протягу півтора років — 1891/2,

отже жите цілком сучасне. Місце акци! е глухе, б1дне галицьке

село Залісе. 1стория починаеть ся оповіданем про страшний цік-
льон, що починив тяжкі шкоди в сім селі літом 1891 р.: спалив

церкву, понищив засіви, хати. Бідне село стало ще б1днійше, і се

вб1дн!не селян мус!ло відбитись на сільськім сьвященпку з його

родиною. О. Левицькому все тяжше приходилось зводити кінц!
з кінцями. Численна родина, три доньки на виданю, син ґїмнази-

яст, що провалив ся з матурою, старший син — укінченнй бого

слов,*) що ніяк не може оженитись ; на довершене родилась ще

і шоста донька. О. Левицький не був позбавлений громадських
інтересів, він навіть посварив ся з місцевим дідичем за останні

вибори, але економічні клопоти все б1льше опановували його і все

дальше відсували иньші інтереси ; він не передплачував ніяко!

*) Се-б-то скінчив теольоґічиий факультет університету ; ви-
сьвяченим на сьвященика може бути тільки такий укінчений бо

гослов.
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газети, не кажучи за книжки, не мав спромоги дати яко!сь б1льшо!

осьвіти сво!м донькам, цілком залишив сво!х парохиян, та не жа

лував !х, копи приходило ся взяти за живого чи за мертвого.

Сей образ вічних материальних клопотів та й журба за сю

цілком незабезпечену родину насували гадку старшому синови

о. Левицькому — Славку (Ярославу), чи не ліпше було-б йому
висьвятитись безженним. Ся справа тоді висіла в повітрі, і львів

ський синод галицького духовенства мав у сво!й програмі сю

справу ; від селян Ярославу теж доводилось чути, що безженні

сьвященики були-б ліпшими. Але виходною точкою для сих гадок

була у нього властиво неудача з своею женячкою. Він мав наре

чену і несподівано дістав гарбуза: трапила ся ліпша партия
—

ґімназияльний професор, і дівчина зламала свое слово. Ярослав

удавав спокійного, але ся справа глубоко вразила його, він довго

не м1г забути невірну дівчину і довідавшись, коли буде !! вес!ле,

по!хав подивитись, як вона буде вінчатись з иньшим. Родина ку-
чила йому, аби спішив ся женитись і висьвятитись на сьвященика,

та взяти женячку так проза!чно і, втративши одну наречену, ви

брати соб1 иньшу
— на се у молодого богослова не ставало

серця. Але й відважитись на такий безповоротний крок, як висьвя-

чене безженним, він не м1г відразу, і він протягав час, жиючи та

нудячись в домі свого батька.

Заняте найшлось одначе скоро в ролі домашнього учителя
в домі місцевого дідича Заборовського, досить типового галиць

кого шляхтича — напів зруйнованого пожі1чками, мало осьвіченого,

досить добродушного, але з добрим запасом польського й шляхет

ського шовінізму. Він був оженений з селянкою, вона вмерла саме

перед тим, полишивши трое дітей, між ними дорослу доньку, що

дуже тужила за мат!рю. Аби знайти якусь розривку для доньки,

Заборовський шукав для не! товариства в с!м! пароха, запрошував

Ярослава й його сестер до себе ; сестри не користали з сих запро

шень, але Ярослав бував з нудьги, далі взяв ся вчити меншого

сина Заборовського, а згодом перейшов до „двора" *) на мешкане.

Він з часом близше познайомив ся з донькою Заборовського
—

панною Манею, дівчиною інтелігентною і доброю ; !ї сватав сус!д-

дідич, але вона не хотіла його, !й далеко приемнійшою була ком

панія Ярослава.

!) Технічна урядова назва для оселі дідича-поміщика.
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Заразом мав Ярослав спроможність розглянутись в сільських

обставинах. Село було дуже занедбане. Правив ним війт Костишин

з клікою своіх приб1чників, в спілці з місцевим глитаем-корчмарем

Жидом Зільбером; власти піддержували Костншина „з прцчин по

літичних", як „порядного" послугача
— от звичайна галицька

істория, і Костишин безкарно живив ся громадським грошем і ро

бив що хотів. Ярослав розвідав ся про сю відворотну сторону

сільсько! адміністраци! від одного з проводирів сільсько! опози

ціУ — „радикала" Головатого, старшого вже господаря. Костишин

одначе упав, незручно об1кравши громадську касу — се викри

лось (завдяки Ярославу), кл!ка Костишина пішла до суду, Голо

ватий кандидував на війта, опозиция взяла гору, село трохи зару

халось. Ярослав у спілці з шваґром-учителем Горошинським, що

оженив ся із старшою його сестрою, заходив ся коло завязаня

читальні; Горошинський почав учити сьпіву; один з молодших

. селян відчинив крамницю, але вона не пішла. Селяне показались

взагалі апатичними, через що Славко знеохочував ся.

Розворушила селян несподівана пригода : в село при!хала

донька одного з господарів, котра свое авантурниче жите закінчила

тим, що в Америці вийшла за якогось богача, повдовіла і тепер

вернулась „вмерти" до свого села; вона справді вмерла незабаром,

але значну суму дарувала на церкву. Заходились жваво коло іі

будови, заразом се збудило нове жите в селі; Горошинський завів

науку для старших, відчинено братську крамницю. На війтівство

вибрано Головатого за помочею Заборовського — на нього впли

нув безпосередно і через панну Маню Славко.

Але в родині Левицьких хоч по тих тяжких обставинах дещо

поправилось
—

одну доньку видано за Горошинського (батько

довго не приставав на зятя-учителя, але тяжкі обставини взяли

свое), другу
— за укінченого фільозофа Дорогаа, селянського сина

з того-ж села, що взяв у Львові суплентуру,*) менший брат Славка

зложив матуру, але прийшла иньша б1да : сильно захорував о. Ле-

вицький. Перед очима ставало тяжке питане — що буде з сімею,

якби він умер. Славко, що вивчивши сина Заборовського, вернув ся

на жите до дому свого батька, мусів знову думати над своім сьвя-

*) Цо росийській термінольоґі! се буде „исправляющій должность";
хто не зложить професорського іспиту (досить трудного), не може бути
дійсним учителем (професором), і звичайно кандидати сидять досить
довго на сих суплентурах з лихою платнею 600— 700 злр. річно.
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щенством — все-б на випадок смерти батька він міг би бути адмі

ністратором парохі!. Він останніми часами рідко бачив ся з пан

ною Заборовською — вона його оминала, спостерігши, що !! від

носини до Славка стали предметом сільсько! уваги. Сама нанна

Маня була зажурена : іі батько, ледви відбувши жалібний рік по

жінці, оженив ся з сусїдкою. Славко мало тим всім займав ся.

Його серцева істория досить простигла за той час. Гадка про

Маню часом насувалась йому, але шлюб з вею уважав він річею
неможливою; тож зіставалось вернути ся до свого заміру

— ви-

сьвятитись безженним.

Але панна Маня одпого разу запросила його до себе і сама

признала ся, що його любить. Славко відповів таким самим при-
знанем. Одначе бачитись з Манею міг він тільки уривком ; мав час

роздуматись, і його давній скептицизм зараз віджив : Заборовський
ніколи не пристане, аби Маня вийшла за нього, сей пляп здавав ся

йому неможливим. По кількох днях він постановив не бачити ся

з нею, не відповідав на і! заклики й листи та умовленя
— не зва

жати на перешкоди. Тимчасом о. Левицький хорував тяжко, і ро

дина наставала на Славка, аби спішив ся висьвятитись, хоч би

і безженним (а перед тим рішучо противилась, аби мав зістатись

безженним). Під натиском 1:их обставин Славко подав ся до по-

сьвященя, хоч волів би протягнути, бо не знав, чи добре робить.

Він ви!хав до Львова, де й Маня тоді була, і страшно !і вразила

чутка, що Славко ординуеть ся (висьвячуеть ся) ; Славко !! не ба

чив. Його висьвятили й слідом прийшла телеґрама
— спішитись

до дому. Батька застав уже на сконаню. Він вмер слідом. Славко

лишив ся адміністратором парохі! по батьку. Оповіданем про по-

сьвящене новоі церкви, коли до Зал!ся при!хав владика, а Забо

ровський заявив, що дасть презенту Славку,*) кінчить ся істория-
В моім оповіданю, до полишено цілий ряд б1чних епізодів,

фабула виглядае далеко б1льше одноц'Ульно і гладко, ніж виникае

вона при читаню. Власне се б головна хиба повісти що до !!

зверхнього боку, що маса нагромаджених в ній епізодів (правда,

переважно інтересних), вплетених поміж акцию, яка мае розвива

тись в иовісти, досить слабо тримають ся купи і не звязані нічим

крім того, що діють ся в Зал!сю. Автор мав, очевидно, головною

*) В переважній б1льшости сел право поручена кандидата

епіскопату для надана парохі! належить місцевому дідичу-помі-
щику (право презенти).
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метою — дати образ типового галицького села — не дурно 1 по

в1сть мае назву сього села, але виглядае, якби вш зібрав колек-

цию р1жних характерних оповдань про с!хьськ1 обставини в Га-
личин! 1 зложив к до купи. Деяк1 ешзоди — от як пяниця Кри

ворукий шдпалюе Жида, або як селяне побили Мазур1в, що хотіли

купувати грунта в сел, або як владика мирив чоловшв з жшками

на посьвященю церкви — по просту сказавши, н!як не звязан1

з фабулою, а хоч взагал! с! оповщаня 1птересн1 1 бодай переважно

зачерпнен1 з живого житя, тож можуть читача познайомити з га-

лицьким житем, одначе ся моза!чн1сть дае себе вичувати досить
сильно при читаню. З поданих автором численппх образюв не скла-

даеть ся повного, суцшьного образа. С! образки мають детайлі,

часто в1д1рвая1, вони надають ся для другорядного пляну, аксе-

суар1в при яки1сь инышй акци!, але для того !х за багато, та й та-

ко1 друго! акциі, як побачимо, теж нема. Деяк1 осиовш форми

йльського житя полишев1, або зачеплеш кшькома словами, по до

рог!; та еволюция с!льського житя, що мае переходити перед очима

читача, зачеплена злегенька, сюльки з нею вязалась доля иньших

героів пов1Сти ; така напр. штересна справа, як утворене посту-
ПОв1ЙШ01 парти! Головатого, його боротьба з противниками 1 по-

біда, що повинна-б лягти в центрі шшсти, якби д!йсно автор ви-

держав плян — дати нам образ галицького села, згадана юлькома

словами...

В рами сього ширшого образа галицького села в пов1сти

вставлено менший — жите сьвященичо! родпни о. Левицького. Ся

родина займае в пов1сти більше В1сця, в!ж би того вимагало ви-

яснене й'льських вщносин або история Славка, що становить вла-

стивий нерв пов1Сти, 1 ми можемо догадуватись, що автор мав

сьвщому задачу змалювати сьвящениче жите. Одначе 1 тут осьвь
тлена Тшьки одна сторона сього жптя — скрутш материяльш
обставини 1 повн1 незабешечешсть. З родини окрім Славка трохи
б1льше осьв1тлен1 тшьки ф1гури о. Левицького 1 його матери

—

невсипущо! господин! бабц! Клявдз!, 1 то ф1г'ура о. Левицького
взята досить односторонно ; невиясневим зістаеть ся напр. як сей

щлком забитий материяльними клопотами чоловік М1Г виявити ци-

вшьну ввдвагу пщчас вибор1в 1 посваритись через них з сво!м

д'щичом: очевидно, в с!м чоловщ! було щось більше окрім мате-

рияльних клопоив, але автор не постарав ся заглубитись в сей

характер, обмежившись загальним рисунком сьвященичо! ызерш.
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Натонпсть автор дав досить ипсця 1стори! про те, як Зоня о. Ле-

внцького вийшла замуж за Дороша, хоч сю 1сторию, досить шабльо-

нову, можна було-б сьмшо поминути, бо вона дуже мало додае

до характеристики обставив, а ф1гури Само! Зон! й Дороша зро-
блені досить поверхово 1 не 1нтересно.

В наралелю потвства змальовано 1 двір — Заборовського
з донькою, але сей образок ще менше докладний ; фйура Забо

ровського теж зроблена киькома загальними штрихами 1 взагал1

двір в пов1сти не бшьше мае рол!, як кшько треба для головно1

фабули пов1Сти, що обертаеть ся коло особи Славка.

Сей Славко — се е та нитка, що звязуе до купи р1жш еле-

менти нов1сти. Жиючи на селі, вш починае приглядатись селяп-

ському житю 1 завдяки тому ми дов1дуемось про сільську адмш-

страцию ; його знайомнпъ з Заборовським вводить в нас в круг

дв1рського житя ; доля роднни о. Левицького привязана до особи-

стих сирав Славка, 1 в залежности від не! сто!ть доля сього

останнього. Але звязок сей досить механічний. Досить дивно ви-

глядае, що Славку аж тепер почали вЦтворяти ся очи на с1льськ1

обставини, 1 вш довщуеть ся про них аЬ оуо мов би який чужи-
нець : адже не кажучи за давн!йше в1н вже просид!в 1 перед тим

рж у батька; чи не думав бшьше за н!що, ильки за женячку?
Очевидно, автору того було треба ильки, аби мати притоку до

оповщаня. Що деякі енізоди зовс1м ве звязат з сею головною

фабулою, сказав я вище.

1сториею Славка аачінае автор р1жш справи 1 теми, та не

задав соб1 иращ котрусь з них обробити відповідно, аби мала по

чаток 1 кшець. На встуш зачшаеть ся 1стория за справу безжен-

ности сьвященик1в Се саме во соб1 щкаве питане, але в Галичин!

воно мае пруктичний, сучасний штерес, бо духовна зверхшсть в1Д

довшого часу протегуе безженн1сть (е 1 специяльний розсадник

безжевного духовенства
—

руська семшария в Рим1), а на недав-

Н1М льв1вськім синоді, як згадано, ся справа стояла в програм1,

хоч 1 не прийшла до ухвали ; скшьки нам в1домо, в однім з не-

давшх винусйв льв1вських богослов1в кшьканайцять питомц!в

висьвятилось з власно! охоти безженними. Отже справа, кажу,

з 1нтересом сучасности. Автор вкладае в уста оборону безженно-

сти, наводить моменти, що промовляють за нею то з становища

громадського, то штересів сахого сьвященства, а в данім раз!
—

родини Левицьких; ми-б могли спод1ватись, що в дальним опові

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

6
-2

9
 1

1
:0

1
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/h
v
d
.3

2
0

4
4

0
7

9
2

9
1

5
3

0
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



114

даню се питане буде вияснене в той чи иньшпй бш, але автор

пускае його з очей, чуемо за нього щось уривково й припадково,

1 коли Славко нарешті висьвячуеть ся безженниж, то робить се

властиво не з переконаня, а. шд натиском обставин —
хоробп

батька, 1 при тім вш „не був пересьвщчений, що робить добре".
Читач зістаеть ся в непевности, чи се був крок тільки вимушепий,

не добров1льний, чи безженн1сть мають оправдувати громадсью
мотиви — б1льша спроможшсть не бути тягаром громаді I сво-

боди — працювати для не!, чи особит — можливість лшше за-

безпечити сво!х своямв, не маючи власяо! родини. Особпсто вц

автора я знаю, що вш не мав замIру боронити безженности ; по

вить робить те вражше, що автор хоче що найменше шднести

деяк1 моменти, що промовляють за нею, та вш ан! теоретично се!

справи не вияснив, ап! не подав нам образу, як той безженнин

сьвященик показав себе в вщносинах до громади 1 свое! родини,

так як уложилось жите сього самого безженника в сел!, де жила

1 та Д1вчина, котру вш любив, та не зважив ся иобратись, 1 як

вш сам оцшював свш крок. Що до мене, то я зизтаюсь 1 по про-

читаню пов1Сти при Т1м сильн1м переконаню, що як сильні духом

1 характером особи, одушевлен! охотою робнти щось для громади,

будуть користними для не! 1 в традицийних обставинах, так для

слабих 1 непевних, кому сей тягар за тяжкий, не богато поможе

безженшсть, а може як раз роз1рвати той живий звязок, що те

лучить с'шьське духовенство з народом, 1 зробити з нього уряд-
ник1в, ц'шком байдужих до сво!х парафгян.

Важний момент в композпци! пов1сти становлять вщноспнп

Славка до села — аби перебороти свою сердечну скруту, захо

див ся вш коло селян. Отже автор зачшае дуже важну, хоч

1 часто обговорювану, справу про вщносини штел!гента до селян

ства, про роботу його на сел! 1 про способи культурного поступу.

Крім такого теоретичного Iнтересу, се й дуже важний момент

в нов1Сти супроти показаного автором образу всяко! біди та ж!зе-

ри! на сел! 1 для характеристики героя в пов1сти. Але автор збу-

вае й сю справу досить поб1жно. Славка вш рекомендуе нам як

патріота, що ще в семинар! уложив соб1 плян працювати на сел!

(ст. 196), одначе сей патршт почав придивлятись до с!льських

справ, коли його вибила з кола неудача з женячкою, 1 скоро пе-

реконуеть ся, що робота в Зал!сю „не но його силам", та гаькн

аби не мати часу думати про свою утрату, займаеть ся селянськими
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справами — „кудись треба було чяс подіти" (ст. 205). При на-

год! веде вш довгу дебату а панами, але хоч при Т1М, по словам

панни Мая!, дуже Iнтересно виглядав, особлмвшо! мудрости
1 оригинальности гадок не показуе

— міг би автор сю дебату
значпо скоротити.

Про заходи Славка 1 його швагра коло се1янського поступу
довщуемось, що вони попереду не велись, а потім повелись, одначе

се збуто к1лькома загальними увагами, тимчасом як раз тут лежить

безперечно одна з 1нтересн!йших сторш сучасного народпього
ЖИТЯ, 1 авТОр М1Г би ПОЛОЖИТИ Се в ОСНОвУ СвОеі П0в1СТИ зам1сть

давати поодинокI образки селянських звпча!в. В результаті 1 па-

трттична робота Славка, абп „кудись час под1ти", дае його па-

трютизму досить непохвальне сьвід<>цтво (а в тим взагал! значно

уймае громадського штересу 1сторш, що ошшдае автор), 1 одна

з на1пнтересн1Йших тем, вачепленних автором в його повюти, зь

сталась нерозвиненою. Додам, що й та американська 1Стория, що

робить раитом щасливі неремши в сел!, належить вже до зашже-

них, перестарших способ1в композищи.

В1ДН0СИНИ нашо! духовно! штел!генци! до двора могли-б бути

теж 1Нтересною темою ; та скиьки знаю сучасне галицьке жите

в теперішн!х часах, коли між ус!м, що руське, 1 тим, що польське,

зарисувалась непроходна безодня 1 подшила !х на два щлком

осібні сьв1ти, так! в1ДНОСИНИ двора до сьв1дОМо!, скиьки небудь

патрштично! сьвященичо! родини все бшьш належать до минув-
шини. Заборовський раг Гогсе пробуе навязати близпп вщносини

1з сьвященичою родиною задля свое! доньки, попирае с!льських •

„радикал1в", протегованих Славном 1 йому дае презенту в сво!м

сел!, 1 сей запалений патрштник Славко, що якось досить легко

входить в двірськ1 сфери
— все те що найменше — не типове. Вщ

носини двора до селян ледви порушет. тимчасом ошшдаеть ся

дещо зовс!м маловажне для фабули шшсти ; мало штересне, як

женячка Заборовського.

чЧгура панни Мап! не визначаеть ся особливим житем. П ду-
хове жите зістаеть ся для нас неясним. Не зваемо, чи ся дівчина

хотіла Т1льки ужити житя : злучити ся з чолов1ком, що !й подобав

ся, не вважаючи на социяльну р1жницю, чи не були !й чужими

1 якIсь духов1 штереси, 1 вони мали свш вплив на п замір. Поза

довгими 1 досить нештересними розумованями, як1 в формі розмов

провадять між собою Славко 1 панна Маня, пеихольогш !х В1дно-

Д1'тервт.-Назт1. В1стник VIII 1 IX. 16
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син невияснена 1 взагал! істория с!е! любови зроблена недбало.

Несподівано, без якогось приготоваяя, наступав любовна сцена1
1 также сухо по тькох сторонах зроблене закшчене ; роман Славка

робить вражше чогось крайне аневпчного, мізерного: чоловш той

немов любить, дівчина готова перебороти вс! перешкоди, а вш без

особливих надумувань пускае се все в трубу тому тшьки, бо пере-

конаний, що Заборовський не згодшь ся на сей шлюб. Гай- гай,

що-ж се за чоловIк, що робить громадську роботу, аби збути час,

без всяко! сили щось зробити, а в сфер1 чутя зршаеть ся любовп

з страху, що прийдеть ся посваритись з зал!ським панком. Було-б

дуже сумно, якби такий чолов1чок міг бути репрезентантом галиць-
ко1 молодши. А може автор хотів його виставити як М1ру серед-

нього богослова, М1ру дійсну, не прикрашену, бшып негативиу,

як позитивну? З сим бц не годились штрIхи якихось вищих 1нте-

рес1в, кинет на нього автором, 1 сам спосіб мальованя — вигляда-

ло-б подекуди, що се мав би бути чоловік висший в1Д середнього

р1веня. А при Т1м в1н 1 на середнього чоловша видаеть ся мет

мало реальним, за мало живим.

В результаті
— село, що е головним предметом в щеальшм

плян! пов1Сти, представлене в ряді детайльних образків 1 образоч-

К1в, та вони не складаючись на сущльний образ, дають тиьки тло,

декорацию для умщеня в фокус! пов1Сти 1нд1в1дуально! 1стори!,

але зпов своею масою завалюють сю історию, входячи в не! на

кожд1М крощ, ослаблюють акцию, що йде дуже мляво. Правда,

1 сама 1стория героя дуже не геро!чного, що вщ нехочу робить,

в1Д нехочу говорить, в1Д нехочу любить, не може й оживити шш-

сти, бо трудно п мати за якусь акцию, а герою
— своею розква-

шеною особою когось заштересувати.
Пов1сть як цшсть не удалась автору : нема, кажу, акци!,

нема взагал! характер1в; любовн1 етзоди шабльонов1 1 досить

нудн1, Д1скуси!, ведет героем, мало штерест, Iдейного змісту нема

(властиво
—

автор тчого не зробив з ним) ; „сконстатувати факт",

як то часто кажуть, автору теж не удалось, бо з1брат фактика

не складають ся на якийсь „факт". Що-ж лишаеть ся з повісти?

чи се нездала робота?

Н!, зо вс!м тим сю книжку з штересом прочитав кождий 1 ми

кождому поручаемо п. Недостач! композици!, акци!, характер1в за-

ступае ся колекция численних побутових образшв, нагромаджених

автором. Вони оповщжет в переважнш бшьшости Iнтересно, живо,
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реально. Образки с! шддержують штерес у читача, що сьжио

переходить через слабим чистини пов1сти, знаючи, що незадовго

натрапить на новий штересний егпзод. При т1м автор порушив,
хоч 1 по дорой, богато сучасних тем, оиовдане мае Iнтерес дня.

Галицькому Русинови штересні с! дотепно подат образки сього

так добре зв1сного й близького йому хита, не галицького — за-

штересують а малюнкп мало відомнх йому побутових обставин.

В результаті белетристичиа лггература наша мае ще одву 1нтере-

сну книжку, а автор шддержав репутацию одного 1з визначних

репрезентанте молодшо! геиерацш новел1сив в нашш лггературі,

репутацш 1ятересного, легкого оповідача, специяльио в невеликих

побутових образках, що уие оповісти !х живо, реально, з 1скрами

оригинального гумору.

Мова, як на сучасну лггературну м1ру, добра, але з огляду
на будущу повивна-б бути лшшою, складня не всюди наша, так1

напр. фрачи 1 вирази, як: дробу, в терпершніх часах о поро
зу м 1 н е трудно, на що мають люде сплети! робити 1 т. и.

не П0ВИНН1 мати місця в руськш книжц!. Шан. автор не повинен

залишити дальше! пращ коло свое! мови.

М. Грушевський.

ДымытрШ Вашлёвычъ Кулида. Дирни творы 1890 |897 р. Ча-

стына перша. Кременчукъ. Друкарня И. А. Дохмана. 1898 р.

Цина 30 кошёкъ. Ст. 38. На 4-ш сгоршщ е напись по росий-
ськи : „Каждый экземпляръ, ие имеющШ собственноручной под

писи издателя и его печати, считается поддельнымъ и преследу
ется по закону". I справді е тут шдпис чорнилом : „Д. Кулида"
та штемпе 1ь, що з'ображае грецьку л!ру I лавровий вшець.

Важко зм1ркувати, що воно таке отся брошурка : чи се річ
обчислена на шарлатанську спекуляцию, чи се иродукт мани ве

ликости. Незвичайно висока щна се! малесенько! брошурки про-

мовляла би за справедливостию першого здогаду. Додати треба,

що два тижн1 перед виходом „Л!рних твор1в" роздавали ся на

ВС1Х найважнйших улицях Кременчука велик1 оголошення, що, от,

незабаром вийдуть у сьв1т „Л'1'рн1 твори" Кулщи (слова „Л1рні

твори" друкували ся величезними буквами) 1 що прим1рники без

авторового шдпису 1 без його печатки вважати-муть ся за шдро
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блеш. Мабуть се робило ся длятого. щоб замаиити покунщв, а не

длятого, щоб усьому сьвпови оголосити про свое авторство.

Век вірш1в е 43. Писат вони поганою мовою, з безл!чю

великоруськдх СЛ1в 1 з такими помилками проти украшщвни, що,

Напр., М1СЦевИЙ в1ДМ1ПОК в1Д пСЬМ1Хв буде „в СЫ1Хі" (ст. 34). Зпо-
М1Ж тих 43 поезий можна нал!чити з пятеро непоганих : се я, де

автор бере ютив з народньо! шея! або казки. Така, наир., „Ш-
сня русалок" (ст. 27), хоч I вона не бездоганна :

Давайте, сестрички, на берег крутий
сьогодня посходим иограть ся,

веселую шсню сьшвати почнем,

у ворона грать 1 сьміять ся.

Побачите, ліс стрепенеть ся старий
1 пще луною гукати,
козак молоденький полине у гай —

ми будем його лискотати (з1с).

Нарвём ми квіточк1в, вшки поплетем —
головки сво1 повкрашаем,

вулицю, гай темний, козацтво, пісн!

Д1вОЧ1 сво1 ми згадабм.

Якби д. Кул!да тримав ся сам1сшьких таких простих, де-

складних тем, то його поези! були-б пути! або хоч могли-б читати

ся. Та в1Н натом1сць л!зе в рефлексию 1 на кожд1м ступш! три-

юмфально виявляе свою неосьв1ченість, нерозвилсть, брак смаку,

або навггь цишчш груб1 шстинкти. Хоче вш, наприклад, намалю-

вати 1Д1ллю : „В ранці", то от його поетичні барви (ст. 23) :

....Рябко уже проснувсь
1 ганяе поросят по шляху ;

в барлоз! кабанчик розвернувсь
1 пишаеть ся 1 стогне бщннй,
на перин! наче вщдиха
вШ 1ПСЛЯ 001Ду, Й ПОрОСЯТКО

гарне та бшеньке уліза
у барл1Г ; побачивши там батька
1 С001 РЯДКОМ ШШЛО — ЛЯГЛО,

ХрЮКаь-, в1ДКИНуЛО СвЁЙ Хв1СТИК

і маленькі шжки простягло :

й йому гарно й весело, бо гріе
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н його сонечко : не розбира
де багатий, сильний, а де — бідний,
де великий паи, а де свиня.

Себе автор нам рекомендуе як дуже сиокШну людину 1 на-

вггь вважае свое \жя за символ тихости :

Довга Н1Ч 1 хмурна 1 холодна така
та тихепька-тихенька, як я (ст. 36).

'Пльки-ж, певно, тиха вода гребл! рве. Схоче д. Кул!да
сьшвати про милу (чи Про милих, бо IX у нього перебувалр ба-

гато, 1 вш к пазивае на иовне пр1звище), то, без сорома казка,

найбшыпе згадуе про пбілостжт груди", на яких вш солодко

спав. Бшьше того : був у д. Куліди приятель, що не звик до та

ких ут!х (ст. 27), а мав инакиа мр1!, — так от поетичний д. Ку-
Л1Да напучуе його на праву стежку :

Шкода, мш друже !... бачу, ти не любиш

того, що я люблю : не знаеш ти,

що не на небі тшьки сьвггить сонце,

що не в одних степах ростуть квгги (ст. 27).

Поет, зрештою, признаеть ся читачеви, що вш жонатий 1 ду

же кохае свою жшку. Щоб випробувати п любов, вш удаеть ся

до не! от з я ким питанием :

Моя чар1'внице ! скажи : як умру я —

впадеш на могилу з риданнем глухим?
Скажи: а мшяти ршиш ся ти зневу
Те 1МЯ, буЛО ЩО Тв01М 1 М01М? (ст 34).

Наведених уривків вистарчить на те, щоб читач зрозумів,

яке віршомазшня оті Кул'Гдиш „Л!рн1 твори". Тиьки-ж у д. Ку-

л!ди звайшов ся нанегириет в особ1 одного кременчуцького жидка,

що устругнув допись до „Полтавскихъ губернскихъ Ведомостей"

(ч. 140, 2 шля 1898): „Недавно у насъ вышелъ изъ печати

сборникъ малорусскихъ песенъ и стихотворетй мъттнаго автора

Д. В. Кулиды, подъ назватемъ „Лирни творы". Авторъ еще мо

лодой челов^къ, но онъ у.ке давно занимается малорусской лите

ратурой, издалъ дв$ драмы собственная сочинешя на малорусс-
комъ язык'Б, одна изъ коихъ шла на сцен*, и, невидимому, обла
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даетъ талантомъ Изданный сборникъ отличается хорошими стихо-

твореюями, въ которыхъ сквозитъ непосредственное чувство и вдо-

хновеше. Въ стихотворешяхъ преобладаетъ минорный мотивъ.

Книжку эту можно прочесть съ большимъ удовольств1емъ, и мы

рекомепдуемъ ее любителямъ малорусскаго языка".

Чи не сором редакци! „Иолтавскихъ Ведомостей" друкуватн

так1 речі ?

А. Кримський.

Грыцько Грыгоренко. Наши люды на сели. I. Сватання. II. Ось

яка „сторія". Юрьевъ, 1898. 45 бок1в 8°. Ц. 15 к.

Чистенько й дешево видана книжка та ще й де : в н!мець-

кому Дорпаті, що тепер енерйчно перероблений мае бути на ро-

сийський Юрев. Мова так соб!, чимало тшьки москал!змів.

Заголовок, як бачите, трохи претенсийний : автор хоче зма-

лювати, як1 суть нанл люде на сели Трохи трудненько зробити

се на неповних 43 боках негадльного друку, та автор того не бо-

!ть ся, бо йому се важким не здаеть ся. А се через те, що вш

дуже просто дивить ся на село : все там погано, вс! люде погаш,

то коли хочеш змалювати селян, — намалюй поганих людей, то й

будуть тоб1 селяне. Батьки й матери раз у раз кленуть сво!х д!-

тей, щоб вони врешті повмирали, а як озивають ся до !х, то не

кажуть „сину", „дочко", чи там на 1мя, а завс!гди : „прокляте

з!лля", „ледащо", „волоцюго", „стерво", „с. син" ; жалуе мати ма

лого сина Т1льки тод!, як в1Н набрехав д!дови на свого дядька,

бо матери треба було с!е! брехн! задля свое! погано! мети. Оестри

й брати гризуть ся як собаки. Один брат працьовитии 1 добрий

хазя!н, але-ж страшениий глитай 1 обдирае радного брата ; другий

не глитай, але лежень страшенний : маючи брунт, з якого М1Г бп

жити, старцюе, попщ вікно з торбами ходячи. Врешуть ус! так,

що що стуилять, то й брехнуть. I отак1 люде на сел! вс'У, при-

наймн! з авторового тону не можу й подумати, щоб там могли

бути иныш люде.

Що на сел! багато брехушв, пяниць, лайливих бабів, нечес-

них людей, е глита! 1 часом — яко виняток — лежн!, то се

правда; але щоб ус! так1 селяне були, то сьому вже неправда.
Хто жив на сел!, той знае, що поруч 1з усїм тим тим лихом, яке
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поробила з людськими натурами темрява, біда, социяльна без

правність, що панують у нас на сел!, — що поруч з усім сим

в щось і ипьше. Протестанти проти кривди, борці за жите по

правді істнують не тільки в повістях та драмах укра!нських
письменників, а суть на селі справді. Може вони не так

гарно вміють монольоґи казати, як на сцен!, але вони вміють сер

цем спочувати правді і силкують ся шукати тіе! правди.
Чи знаходять, — то иньша річ, але шукають. 6 матери, що не

люблять сво!х дітей, може навіть де й таку можна знайти, що

привчае свого сина брехати, але у всякому разі не менше й та

ких, що не звуть дітей „стервом" ні з того, ні з сього, а звуть
!х по людському і вчать !х казати правду, — і т. и. Коли автор

хотів змалювати те погане, що е на сел!, то він мав на се право;

але коли автор хотів списати „наших людей на с'ел!", то

він не мав жадного права обмежити ся тільки на негативному і не

показати того позитивного, що живе поруч з !м. Автор забув, що

жите складаеть ся з темного іі ясного, і через те ніякий малю

нок, коли не хоче розминати ся з реальною дійстністю, не може

складати ся з само! темряви : щоб він був добрим малюнком --

йому треба ще сьвіту і все! тіе! ріжнородности колірів, якими ви

блискуе, беручи наші очи, дійсне щоденне жите.

Коли ми все те кажемо авторови, то тільки через те, що ба

чимо в йому деякий хист і думаемо, що коли він облишить писати

тенденций но, то може могти-ме писати гарно.

Б. Грінченко.

Пый, та дило розумій! Пеана Острожинскаго. Пожертвовано

авторомъ Бердичевскому попечительству о народной трезвости.

Изданіе Комитета Вердичев. попечит. о народ, трезвости. Ц-Ьна 3

коп. Бердичеві, 1898. 14 боків маленько! шіснайцятки.

В Роси! уряд узяв ся сам продавати горілку. Кажуть, що

ніби від сього люде менше пити-муть. Може .. хоч чому-ж не хо

чуть, щоб прибуток від піяцтва, який е великою часткою росий-

ського державного буджету, поменшав? Адже коли вій мусить

не меншати, то і піяцтво мусить теж не меншат и... Може

я й помиляю ся, але все-ж мені здаеть ся, що „попечительства

о народной трезвости" ліпше могли-б свое! мети досягати, коли-б
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поруч з ними не було стільки шинкір, чи то „винпыхъ лавокъ",

чи врешті
— „винополій", як !х охрестив народ з поводу слова

„монополія". Так чи інакше, але все-ж міністерство фінансів, за

вівши горілчану монополію, одночасно завело й ті „попечитель
ства". Вони мають нахиляти парод до тверезости, заводячи „чай-
ныя", б1бліотеки, вистави театраіьні, читаня народні... Все те

добре, та тільки земства раз у раз просять (і то безрезультатно)
тих, „кому сіе в'Ьдать надлежитъ", щоб скасовано всякі перешкоди
й заборони до уряджувана народніх читань та вистав, щоб пу

щено до народніх бібліотек ус! дозволені цензурою книги, а не

ті тільки, що позначено в маленькому міністерському катальозі,

щоб на народні сцени пущено всі дозволені до вистав песи, а не

ті тільки, які подані в „особомъ для народиыхъ театровъ сниск*"...

Дуже добре, що така б1льш-меньш офіцияльна інституция, як

тее „Попечительство" видала укра!нську книжку; час уже зрозу

міти, що коли хочуть чогось доброго народа навчити, то насам

перед не треба вважати його мову за щось „неключиме" і немо

жливе. Та на лихо перший захід не так то добрий. Мабуть і ав

тор книжки бо!ть ся, щоб не поменшало прибутків з горілки, і че

рез те не каже: „не пий!", але тільки „пий, та діло розумій".
Вся книжка складаеть ся з моралізаторських міркувань про те,

що яка то погана річ піяцтво: не то за житя погано з нею, але

й після смерти : „Такого пяницю жде давно сатана в сво! острі

пазури, щоб поволокти його в страшний пекельний огонь і там

з другою чортячою червою в смак нареготатись над ним і шпур

нуть його в найглибше закляте огневе жерею ; там він буде шквар-
чати без кінця й без міри". (9).

Добродію авторе ! Ви певне, не вірите в таке . пекло, яке ви

описали, — так на що-ж ви і тепер кажете народови ту неправду,

якою його морочено стільки століть і морочуть і досі ? Адже вам

навіть перший ліпший школяр з народный' школи, може сказатя>

що „батюшка йому в школі розказували, що такого пекла з огнем

та пазурами чортячими нема", хоча, звісно, е пекло иньше... До

чого-ж тоді вся ваша проповідь з страшною картиною, коли на

віть і по сільських школах дітей уже вчать сьому не вірити ?

А книжка мусить давати щось б1льше і красше, ніж тая вбога

і мало чого варта сьогочасна сільська школа ! Облишмо лиш пе

кельні картини! Красше було-б у такій книзі зайти з иньшого зо

всім боку, з наукового: росказати, яка шкода людському ор
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гашзмови вщ алькоголю, як алькоголь передає свою нахильтсть

сво'ш Дггям, як алькоголь доводить ц'М покол'шя до страшно! де-

генерацш, нищпть силу щлого народу! Наукових фактів, цифр,

що дуже виразно доводить се, — скаьки хочете можна набрати.

Тод!-б ся книжка мала щну 1 була-б дуже добрим з'явищем. Та
потім ще й те: на що сьшвати гимни „монополи" ? Раз, що вона

обшдеть ся 1 без тих гимнів ; а друге
— якгж можуть бути гимни

шинкови, хоч би вш звав ся й „винною лавкою" ? Коли „монопо-
л'ш" „загнуздала дурш напн голови... протверезила папн лоби

1 повернула назад нас до жшок та до обшарпаних д!тей наших"

1 т. и. (5), то в такому раз! на щож 1 книжку було писати : моно

пол'Гя уже завела тверез1сть 1 без книжки д. Острожинського.
Всеж при влип,! треба сказати, що у автора е хист до пи-

саня популярних книжок, 1 через те добре було-б, коли-б вш за- -

ходив ся коло книжки справд! науково-популярно! — хоч

би й про алкоголем.

Б. Гршченко.

ЛУтерат.-Наук. В1стник VIII I IX. 17
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3 росийсысо! Украши.

(XI. археольоГ1чний з'!зд у Киш 1 Ки\вський попереднш ком1тет

для уладжевя з'1зду.
—

АрхеольоГ1ЧН1 екскурзш на Волинь 1 По-
Дше. Правила 1 пробрама XI. археольогнного зЪду. — Прш-
цдп Р1вПОСТИ мов на з"1зді 1 запросвни галицьких та буковинських
учевих. — Вага з Чзду для украшсько! науки 1 сусшльности.

—

Проект 1 закладка кшвського „Музея древвостей и искусствъ".
—

Потреба национального музея в Киш. — Коллекция В. В. Тар-
новського 1 можлив1Сть обрусительних заход1в навіть в археольо-

йчних справах).

Через р1К (1-20 серпня 1899 р.) мае вщбутись XI. архео-
льойчний з'їзд. Часу до того, здаеть ся, ще багато, але як зау-
важити, скшьки попередньо\' прайд вимагае уладжене з Ъду, — то

не дивно буде, що робота коло сего вже давно розпочалась.

З'!зд мае відбути ся на територш Укра'ши, в Киш, — то

звідси 1 мус'ша розпочати ся вся робота. Засновано ки!вський ви

дам „Попереднього комггету для уладженя в Киш археольойчного

зЧзду". Завданя сего вид'шу дуже широкі 1 не легк1. Крім само\'

технічно1 сторони коло споруженя зЧзду, до яко! треба докласти
багато прац!, сей комггет мае виробити детальн1 програми, яко

материял для рефераив на зЧвд!, зробити чимало поодиноких до-

СЛ1д1в та роз копок, зладити р1жш коллскци!, катальоги 1 т. и. Го
ловою вид!лу одноголосно вибрано славнозв1сного археольо*а
проф. В. В. Антоновича, що був головою на вс!х попередних
зЪдах, починаючи з 3-го. До сего ж вид'шу входять усі м1сцев1

науков1 сили, що придбали соб1 повагу в 1Сторичнш л!тератур1,-
напр. проф. М. I. Петров, I. М. Каманин, В. I. Щербина, О.
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М. Макаревський, В. П. Яауменко та иныпь Такий склад вид!лу,

що веде всю справу, дае певнлсть, що археольойчний з'йд буде
богатий щкавими науковими працями з поля украшсько1 архео-

льогп', 1стори!, лггератури та етнографп.

Головним районом археольойчних вислвдв на час XI. архе-

ольойчного аЪду призначено Волинь. Ще в лт минулого року

робили археольойчнд екскурзт на Волинь —
проф. Антонович,

К. М. Мельник та д. Беляшевський. Сего л'гга археольойчш роз-
копки на Волит поручені видком теж В. Б. Антоновичу та К.

М. Мельнику. Нам довело ся довдатись, що ся остання екскур-
зия, хоч вона ще 1 не скшчена зараз, встигла збогатити ся цш-
ними даними. На територи! Подкя вид!л поручив розкопки свящ.

Ю. О. СЩ1НСЬКОМу, ЩО в1ДОМИЙ СвОШИ ЦраЦЯМИ ПО 1СТОрИ1 П0Д1ЛЯ.

Правила 1 програма з'шду оголошені вже в брошур1 „XI.
археологическш съездъ въ Шев*". Членами з'!зду можуть бути

1 учеш товариства та 1нститущп 1 приватт особи, що хотять брати

в нему участь 1 внесуть грошову вкладку (4 рубл!). Зас!даня

з'!зду мають бути публичними, — на них може бути всякий, кого

штересуе справа. Доступтсть заыдань зЧзду для широкого за-

галу публ!ки та лететь здобути кождому членське право— .треба
вважати одною а найсимнатичшйших ознак з'!зду. Для ширшо! пу
бл!ки буде ще крім того споружена археольойчна вистава, до яко!

увшдуть ко иекщи як щлих шетитуций, так 1 приватних 0С16, що

згодять ся дати сво! коллекци! на час вистави археольойчному
комггетови. Вистава буде д!лити ся на 6 віддшв, кождий уладже-

ний ученим специял1стом. Вщдшом перв1стних старинностей буде

заряджувати проф. Антонович, церковних —
проф. Петров, 1сто-

ричних
—

проф. Завитневич, клясичних —
проф. Кулаковський,

в1ДД1Л0М старинних географ1Чних мап 1 пляшв — д. Кордт. Щоб

улекшити для П) бл'жи ознайомлене з виставою, видит ухвалив ви-

дати в1ДНОв1ДН1 катальоги. Шдчас самого з'!зду видавати-муть ся

справозданя з кождого зайданя, а теля з'!зду повинт вийти „Труды
съезда".

„Правилами" з'!зду затверджено право вид'шу, як що вш

признае користним, запросити на з'!зд 1 чужоземних учених, що

можуть читати реферати на сво'1х р1дних мовах — французькш,

ншецькш, та твденно- 1 зах1Дно-славянських (§§. 6 1 29). Така

постанова мае велику вагу для украшсько! науки 1 мови, 1 можна

сподшати ся, що украшсьт учеш скористують ся правом
—

ужи
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вати на в'йді украшську мову 1 приготовлять на з'1зд в1дпов1дт

реферати. З укра'шських учених на зЪд запрошено між иныпими
—

професор1в Грушевського, Смаль-Стоцького, Колессу та д-ра

Франка.

ЗЧзд буде дитяти ся на сих 11 секций: 1) древности пер

ейти, 2) древности 1сторично-географічт та етнографічні, 3) Па

мятки ШТуКИ, 4) ПОбуТ ДОМаШЮЙ, ЮрИДИЧНИЙ, СуСПШЬНИЙ, ВШСЬКО-

вий, 5) древности церковні, 6) памятки мови 1 письменьства, 7)

древности КЛЯСИЧН1, в1зантийські та захщно руськц 8) древности

твденних 1 захщних Славян, 9) древности схитш, 10) нум1зматика

1 сфрагнзтика 1 11) памятки археограф1Чнь Оголошено вже питаня,

що мають розглядатись на зЧзд'и Питаня и здебигыиого мають

укра'шський характер. Через се можна спод1вати ся, що зЪд му-
сить викликати у нашо! сусшльности бшьший штерес до рщно!

мзторш, л'ггератури 1 мови, мусить биыпе меньше вплинути на

ЙОГО СаМ0СЬв1Д0М1СТЬ.

Заговоривши раз про археольойчт речц не можна поминути
мови про Кй'вський „Музей древностей и искусствъ", що його

закладено ив! осени. Думка про музей, де-б зібрано було вс! па

мятки укра'шсько! старовини, що збереглись до наших час1в, вже

давно зародилась у де-кого з кшвськнх археольог!в, та на жаль

ш так 1 довело ся зоставатись титьки думкою аж до минулого

року. Торш справа музея шшла трохи иньшим шляхом : за шщияти-

вою тодшнього генерал-губернатора графа 1гнатева в осени в1д-

була ся закладка будинку шд музей 1 оголошено конкурс на про
ект будинку. Шсля конкурсу з'явило ся 14 проекив, але н! один

з них не задовольняв потребам музея. Тод1 ухвалено було звер-

нутись до місцевих архитекив. Проект виробив архитект д. Бой

цов 1 тсля деяких поправок його ухвалено приняти. Мдсце для

музея призначено проти Царського саду на Олексащцивськш улищ.
Шсля проекту д. Бойцева музей мати-ме форму чотирогранника,
по 10 сажшв в кождий бк. Фасади будинку будуть прикрашен1

колонадами, статуями г т. и. Середню частину будинку займе ве

лика на два поверхи саля, а кругом не! будуть менпп сал! на

один поверх. Велика саля зовсім не мати-ме бокових вікон, а

сьв1тло проходити-ме кр1зь скляну стелю 1 дах. Всіх саль в му
зею на двох новерхах буде 14, а окрім сього пропоновано сал!

в партеровШ частин! будинку для читаня лекцю, бIблютеки, ар

хиву 1 т. и.
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Таким чином вже стала ся закладка будинку шд музей, ви-

роблено проект, але все-ж справа скшчить ся не швидко. При
чина сьому, як звичайно бувае у нас, —

брак коитв. Буд1вля

музея коштувати-ме не менш, як 400.000 руб., а товариство „древ
ностей и искусствъ" мае титьки 175.000 р. 6 чутка, що товариство
навггь д1Йшло до переконаня, щоб не будувати специяльного му

зею, а купити готовий будинок, але о сыльки ся чутка певна,

про се год! сказати, бо товариство про сво! заходи ш одним сло

вом не обзиваеть ся 1 не дае ншких вщомостей про сво! справи
1 обставини. Чи так, чи инакше, а певно не швидко доведеть ся

Кшву мати св1Й музей, хоч річей для того музею вже з1брано

досить.

А тимчасом нащональний музей в Киш — се одна з ва-

жшйших наших потреб. Тепер в КиЫ е кшька приватних коллек

ций (до самих богатих з тих коллекций треба зачислити коллекцию

В. В. Тарновського). Збирач1 всяких річей, памяток старовнни,

потратили були богато колшв, пращ часу 1 тимчасом вс! и кол-

лекцш зовс1м не зроблять тіе! користи, яку могли-б робити, бо

для широко1 публики вони тепер щлком недоступнь Перенесен1

в публичний музей, вс! и щнш здобутки могли-б стати ся одним

з певних засобів до розвитку 1сторично! самосьвідомости нашо!

сустльности на УкраМ. 6 чутка, що властител! деяких з тих

музеш навіть згоджувались подарувати сво! коллекцт публичному

музею, але кишська адмшнзтрация поставила тай умови, яких ви-

конати не можна було не ильки з погляду нащонального, але

й просто з погляду науково! поваги до цшних коллекций. Кажуть,

напр., що знамениту коллекцию В. 13. Тарновського хот'иш так

розбити М1Ж усяким р^жнобарвним материалом, що вона мус!ла-б

щлком утратити свш основний характер. Певна рш, що д. Тар-
новський, що Цший вік свш складав коллекцию, не згодив ся на

таку пропозицию, 1 тепер хоче подарувати свою коллекцию Чер-

нипвському Земству. Земство, певно, не схоче зруйнувати щнного

дарунку 1 пошануе його бшыие. Велика шкода для Кшва, коли

ц'шна коллекция д. Тарновського перейде до иньшого міста, але

се всеж буде красше, н!ж те, щоб вона стала одним 1з засобів

„обрусентя".
ЗреоШог.
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3 культурного життя на У
краТнТ.

ЛИСТ З ЧЕРНИГОВА

(Шевченковг роковини. — Лекциг В. В. Лесевича та В. А. Мя-

котгна. — - Вистава малярська. — Спектакль М. Кропивниць-
кого. — /' М. Улсзка.

Остантми часами 1 в Роси! скрізь почали прилюдно сьвят-

кувати Шевченкові роковини. Таке сьвято вщбуваеть ся

що року у Киш, Петербурэ!, Одесц Катеринодарі ; на сьвяткуван-
нях бувають тисяч1 гостей, про сьвято пишуть у Газетах, ус! до

того звикли, 1 здаеть ся се вже шкого не лякае.

Але Чернипв до сього ще не ддйшов. Не те, щоб тут замало

любили Шевченка або не було людей, охочих сьвяткувати його

память. Але нема тако! законно! шституци!, котра мала-б право

1 хот!ла би урядити сьвято. Воно й шституция така е, але... Тут

1стнуе „музыкально-драматически! кружокъ", - товариство л!те-

ратурно-артистичне. Воно сього року уряджувало сьвята-вечорі
в память росийського поета Некрасова 1 компоюста Мендельсона.
Ус! спод!вали ся, що буде й вечер, присьвячений Шевченкови.

Члени товариства уже заходили ся учити шсн!, готувати вщчитн,

деклямаци! 1 т. и. Аж ось надходить час, 1 правлшне товариства

постановляв вечора Шевченківського не уряджувати. Члени това

риства допитувалп ся, чому се так, але !м відповіли, що причин

виявити не можна. I справд!, причини тако! постанови н!кому не

в1ДОМ1 1 незрозумш. Сказати-б, адмшстрация заборонила, але и

шхто ще про дозвш не питав ся; ну, нехай-би заборонили, се
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иньша р1Ч, — тод! вс! так би й знали. А то люде сам1, з свое!

волі, без примусу 1 без сорому се вчинили... От вам 1 факт
з „культурного життя!" I я вже не знаю, коли Чернипвщ будуть
под1бн1 до иньших культурних людей, хоч би сво!х земляк1в Оде-
ситів та Чорноморців, — коли вже настане час сьвяткувати па

мять Шевченка 1 в Чернигові? Доводить ся ус! наді! складати

на XX столггте, — а вжеж воно буде довге !

I не думайте, що в згаданому товариств1 панують ямсь осо

блив1 вороги нашого слова 1 нашого народу, — и! ! Вони до

всього такого байдужі, вони ще до сього не дійшли. Вони тшьки

змалку звикли придивляти ся 1 прислухати ся до того, „как на

смотрят" на IX з урядових вершин (хоч би 1 дуже не високих).

„Как насмотрят", — то !х дев1з. Вони готов1 зректи ся

ус!х сво!х прав, написаних у законах (окрім прав материяльних),

готов1 перевернути ся на Татар, Якут1в, чортів, зректи ся батька-

матери, аби помнили, що на се „пасмотрят благосклонно".

З сим фактом повинен рахувати ся кождий культурний д!яч

у Роен!.

В Роси! взагал! дуже мало просьвггних шституций. Через

те мають немале знач1ние (а далі мати муть 1 ще бшьше) усям
приватн1 заходи в просьвітнш справ1. У Харков1 та в Одес! ор-

ганізували ся приватн1 курси для вс!х охочих, хто не мае спро-
можности переступити поріг університету. А по не-ун!верситет-
ських городах !здять учеН1 1 читають публичН1 лекци!. Звісно, се

крихти з бенкету науки, що попадають у темш закутки ; та поки-

що треба вдовольняти ся 1 крихтами.

Ще Катерина II шд впливом 1 за порадою Укра!нців, хо-

т'ша завести університет у Чернигові; минуло бшьш 100 л!т, а й

дос! Чернипвці повинш вдовольняти ся самими крихтами. (Знов
над!я на XX столітте!)*) Весною сього року при!здили в Черни-
пв 1 мали публичш вщчити (на користь громадськш б1бл!отеці)
— В. В. Лесевич 1 В. А. Мякотш.

*) Що правда, в початку стол!ття заведено було у Шжині

(Черниг. губ.), коштом князя Безбородка „Гимназш высшихъ на-

укъ", поэтм лшей. З того ліцею вийшло чимало культурних дія-
Ч1в : М. Гоголь, Е. Гребшка, М. Гербель, Н. Кукольник, К. Гл!-
б1в, М. Чалий 1 т. д. Але пот1м л!цей переробили на шкому не

потр1бний „филологически ииститутъ", 1 тепер вш ледве 1стн!е. Г. К.
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Л е с е в и ч, земляк наш з Петербурга 1 відомий наш при-

хильник, читав про лггературну 1сторию повети про Робшзона,

про сучасне становище збирання та студшвання фолькльорного

материялу, особливо казок, а поим —
про нові течи в фільосо-

фи. Лекцш вийшли дуже щкавц раз через те, що д. Лесевич уміе

дуже гарно викладати, а друге через самий зипст лекций, вельми

навчаючий, особливо для молодши ; бо та частка молодши, котра

про що-небудь думае, тепер запД'кавлена „економічним материял'1з-

мом" або навпаки — „самоусовершенствовашемъ" (Толстовщиною),

1 здебкьшого не розум1е ваги тих питань, яй порушував д.

Лесевич.

М я к о т 1 н викладав 1сторию скасовання украшсько1 пол'1-

тично! автономй (звало ся се : „О реформахъ Петра I въ Гет

манской Малороссш").
3 початку д. Мякотш переказав погляд на сю справу звіс-

ноге 1Сторика Соловйова 1 супротилежний погляд Костомарова, тоді

зга дав розслщи Лазаревського про еконо»1ЧН1 відносини в Геть-

манщиш, а дал! почав викладати траг1чну 1сторию зруйновання
полггично1 автономп Гетьманщини, що в половин! ХVII ст. ткьки

династично була звязана з Москвою, а у сво!х внутр1шн!х вщно-
синах була ц'шком самостшна 1 незалежна, але дивним дивом утра
тила вс! сво! права за яких небудь 100 рок1в. Москва ще за ча-

С1в Бруховецького робила пробу завести сво!х воевод на украш-
ських городах. Але нарщ повиганяв та побив воевод, 1 тодТ Мос

ква почала готувати „возсоединейе" иньшим способом. Користаю-
чись з боротьби партий, вона старала ся потроху дезорган!зувати
1 деморалізувати правительство Гетьманщини, до якого часу не

розвалюючи його форм. Деморалшаци! та дезоргашзаци! сприяли
глпбок1 внутршн! причини. Хоч теля революци! 1648 р. ус!

люде ПОвИНН1 були стати вшьними, але з самого початку були вже

значш вшмки : частина людей З1ставалась у „послушенстві" горо

дам, монастирям, а також „недобиткам" старо! шляхти, що при
стала до вшська. Згодом с! вшмки розросли ся 1 стали загальним

фактом. (Характеристику економ1чних 1 сустльно-полггичних від-
носин, под1бну до иє!, що викладав Мякотш, можна знапти

у стат! п. 6фименково!, у „Вестнику Европы", 1891, VIII).
Окрім централшаторських бажань 1 зам1р1в, Москва мала ще

особлив1 причини наложити свою руку на автономну Гетманщи

ну. Тод! Москва розпочала полижу велико! держави, а се кош

I
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тув1ло багато людей 1 ще бшьше грошей. В Московщиш люде

вже були так придушет 1 обЦраш, що з !х уже не можна було
потягти бшыне. Люде тали на крап сьвіта вщ страшного тягару,
1 людности в початку ХVIII ст. стало менш у Московщиш, шх

було перед кшцем ХVII ст. Тимчасом Гетьманщина мало давала

у царську скарбяйцю, —
Петрови I здавало ся, що з не! можна

би потягти далеко бшьше. Але, не ламаючи автономп, вш не М1Г

господарювати у сьому край „Зрада" Мазеии значно 1 швидко

посунула сю справу.
М я войн каже, що Мазепи не можна винуватити ш в ари

стократизм1, ш в бажаню відняти права у посполитих 1 прибшь-
шити права старшини, витворити шляхту на зразок польськоь Ш-
сля Мазепи справа посуваеть ся дуже швидко. Вже р. 1722 заве

дено „Малороссшскую Коллег1ю", що мала узяти до рук власть

у краю 1 зам1стити собою правительство Гетманьщини. Вже сот-

няне та полчане не мали права обирати 1 скидати сотник1в та

полковнишв, а гетьман не мав права скинути або й покарати вш-

ськовим судом сотника чи полковника, настановленого Москвою,

за яку-небудь темну прислугу 1Й. На урядах сиддли злодп та

розбшники, але вони були „в1рш" Москв1, 1 гетьман не М1Г ш

н!чего вчинити. Зштавало ся тшьки розвалити 1 саму полггичну

будову Гетманьщини, уже отруено! 1 конаючоь „Хоч штереси

„объединен1я" 1 зм1цнення росийсько! держави вщ того й виграли,
— каже д. Мякотш, — але людям на Украш стало жити ще

прше..."
Не дивуйтесь, що дехто з слухачів казав про вщчити Мя-

котша : Се щкаво ильки украшофшам ; яке нам діло до того, що

1 як почало ся 1 що пойм вийшло? 6 питания далеко насущ-
НШ1Ш...

Таких людей у нас не мало, особливо пом1ж молод!жю, що

саме тепер защкавлена „економ1чним материял!змома, або — Тол

стовщиною.

Ввдомо вс1м, що в Роси! молод1Ж здавна виявляла нахил до

„шатости", до всяких „небезпечних" модних теорий. Для забезпе-

чення молодики від „шатости" заведено було такий лад по се-

редшх школах, щоб молодГж Д1ставала яко можпа меншу осьвггу,

а разом щоб 1 не мала вшьного часу розвивати ся 1 осьв1чувати

ся приватним способом. Щлих 8 рошв хлопц! у Г1мназт товчуть

ЛТтерат.-Наук. В1стиик VIII 1 IX. 18
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граматику латинську, грецьку та росийську, 1 се зветь ся кляси-

цизмом. Врешт! молод1ж виходить з1 школи, тчого не знаючи (на-

В1ть латинсько! 1 — найдивншше, — росийсько! граматики) 1 не

вмшчи заходити ся коло власно! осьвгти. Заховуючи вщ молод!жи

усі жив1 питания 1 набиваючн а голови шсештницею, думали та

ким способом витругти в людях усякий штерес до громадських
1 П0Л1ТИЧНИХ СПрав. Але Зв1СНО, ЩО „Ч0Л0В1К б СОТвОрШб ПОЛ1ТИЧ-

не" ; витругги в йому зовс'ш штерес до громадських справ немож-

ливо. I от молодо, як тшьки стане на сво! ноги, зараз хапаеть ся

за все, що могло би, здаеть ся, вдовольнити П голодну душу, а не

маючи вщювщного виховання, хапаеть ся за самі вершечки «од

них теорий 1 слів, бо не мае спроможности зачепити життя

1 науки з глибока 1 з ріжнпх бойв.

Шсля такого пояснения зрозум1ЛО буде, через що „штел!-

генция" виявляе таку велику „шатость", міняючи ріжш течи, на-

прями 1 думки „по модному" ; через що ус! и течп не мають

певного звязку з жнттем 1 зникають в1Д першого подиху вггру;

через що д'шсне житте д'гёсного, реального народу (а не народу

„взагал!") 1 справжн! його штереси 1 потреби не щкавлять „ш-
тел'йенцш", 1 вона лишае й немодш питания „украТнофшам"...

В1Д 29 марця до 11 квЬня була у нас вистава маляр-
ська, або як звала ся - „вистава етюд1в та есшв1В місцевих

любител!в малярства". Ус'гх праць виставлено було 125, здебшь-

шого маленьких еткдов, бо великих обратив „любителям" нема

часу писати : усі вони здебиыпого заробляють на хл!б не маляр-
ством, а иньшою працею, а до малярства вертають ся лиш

у сьвято, прихапцем. Здебшыпого також вони шде не вчнли ся

малювати. Коли мати-мем те все на увам, то можемо сказати, що

вистава вийшла не погана; 1 то дивно, що в такому маленькому

м1ей люде спромогли ся спорядити виставу з таким значним чи

слом робгг.

Млж образками найбільш пейзаж1в 1 —
р1Ч звичайна, —

М1сцевих Чернипвських пейзаж1в : р1чка Десна, напп гайки, нива

1 озерця, біленьк1 хатки з кв1тками 1 т. д. Продано образк1в кар-

бованпдв на 100. Прибуток з плати за вхщ тшов на доброддйш

щлн. Добре було би заснувати у Чернигов1 малярське товариство,

що прислужилось би виробленню красшого артистичного смаку як

серед Мксцевих малярів, так 1 серед ширшо! громади.
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На Великоднях сьвятках (8 квітня) почали ся в Чернигові
вистави театральні товариства М. Л. Кропивницького,
що продержали ся у нас до кінця квітня. Власне в товаристві

порядкує не Кропивницький, а гурт ; сей же знаменитий артист

тільки на служб1 у товариства. Може через те вистави товариства
не зовеш задовольняли Чернигівців. Виставляли здеб1льшого такі

неси, як „Запорожський клад" (?), „Царицині черевички" або

„Різдвяна ніч" (дуже подібна до опери „Різдвяна ніч" Ста-

рицького), „Вій" з відьмами, вовкулаками, опирями, кажанами,

чортами і т. д. Були й справді гарні неси, хоч і мало, напр.

„Дядькова хвороба" (Вол. Самійленка), „Олеся" (Кропивницького),

„Зимовий вечір" (Старицького) і наша класична „Наталка Пол

тавка". „Дядькова хвороба" уже тим гарна, що дае нам новий

і гарно змальований тип „поета-самородка", яких у нас скрізь по

закутках сила. І ролю сю чудово виконав Кропивницький ; за те

д. Вукотич зіпсував у сій пес! ролю писаря. а

Квітня 24, на бенефіс М. Л. Кропивницького, ішла йогож

драма „Олеся". Драма дуже гарна, блищить кольоритом справж

нього життя, хоч треба правду сказати, !й бракує трохи того, що

я назвав би драматичною архітектурою. Але се байдуже, коли

пєса всеж гарна, і красшого Балтиза (головний діяч), як сам Кро

пивницький, трудно знайти. Йому дали осількись цінних дарунків,

і дуже щиро витали.

Шо до артистичних сил у сьому товаристві, то треба ска

зати, що є й гарні (от як Борисоглібська, Шевченко-Гамалієва,

Величко, Карпенко), — єй зовсім слабенькі. Але се ще нічого,

колиб репертуар був не засьмічений отими кладами, черевич
ками, чортами, вовкулаками, опирями і т. д. (Правда, на сцені

були лиш чорти, а иньша погань була тільки на афішах).

Дозволю собі сказати кілька слів про сучасне становище

укра!нського театру взагалі.

Колишні великі сили укра!нського театру поділили ся і помалу

звикають. А на !х місце лізуть переважно „безталанні", неосьвічені,

некультурні діячі, що !х спокушують добрі зароб1тки і добра

слава попередніх діячів. Вони зовсім не розуміють, за що то гро

мада так любила тих діячів і взагалі укра!нський театр. Вони

і не догадують ся, яка то культурно-национальна місия лежить

на нашому театрі. Хоч вони звичайно ходять в укра!нському
убранні, а проте лають „укра!нофілами" уе!х тих, хто виявляє
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хоч маленьке розуміннє нашо! справи і прихильність до не!. Гра
ючи на сцені, вони яко мога пильнують догодити некультурній

частці громади, плигаючи під стелю або викидаючи такі „ колін

ця ", що гидко стае. В поруч із ними ідуть і новітні „драматурги",

їх тепер розвело ся не менш, ніж таких самих славетних това

риств театральних. Написати драму чи оперетку, - се річ дуже

проста, се нам „наплевать". За основу можна взяти якесь не

щасне коханне, напхати туди пісень, скоків, пяниць, дурни

ків, нюхарів, — ось вам і пєса готова! А то ще пішли в моду

чорти, відьми, вовкулаки, — невжеж вам і сього мало ?

Але громада чогось стала байдужою до нашого театру ; не

вже !й мало усього отого страхіття ? Можна ще чого напхати...

Н!, панове драматурги! Хоч як збивайте з пантелику

громаду, а всеж низький настрій і розвиток діячів
театру не піднесе настрою громади, не викличе спів

чуття і зворушення, і не заохотить людей до театру... А тимча-

сом красші пєси відсувають ся, викидають ся, красше товари
ство стало трудно вдержати, раз через велику конкуренцию,

а вдруге через зіпсуванне артистичного смаку і чуття у громаді.

1 скоро до того дійде (як уже дійшло для росийського про-
вінцияльного театру), що злиденні товариства організувати-муть
ся не більш як на один сезон (осінь, мясниці) і ледве дотягши

до кінця сезону, „артисти" старцями йти-муть з міста, голодні,

бо на !х не дуже охоче дивити-муть ся люде.

Але, напр., росийський театр має спроможність оберігати

артистичний смак громади , маючи добре забезпечену урядову

сцену. Щось подібне до того треба завести й нам. Може в с!й

справі довелось би заснувати велике „товариство поступу рідно!

культури" з усіх осьвічених Укра!нців; воно мало би видавати

премі! за красші пєси, удержувало-б добре і осьвічене театральне
товариство, давало би співацькі і декляматорські вечорі, хори по

селах, малярські вистави і т. д. Та якбиж не отой гаспидський

„зась"... Ну, всеж треба про се подумати, може воно й на добре
вийде.

Кінець сього листа присьвячую памяти доброго лікаря, М.
П. У л е з к а, що несподівано вмер у Чернигові 9 квітня с. р.,
на 37 році життя. Лікар сей був справді добрий, один із ліпших
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у нашому закутку, що багато дбав про власну осьвіту, про науку
1 про громадську корпеть. Працював вш у міськш лікарнл, також

у шпитал! Товариства Червоного Хреста, дуже богато сил тратив
на працю, 1 мабуть се й було причиною його ранньо1, несподша-
но! смерти. З нашого погляду факт сей особливо сумний тим, що

М. П. Улезко був в1рним 1 щирим сином рідного
краю, н 1 к о л и не забував про с в о I обовязки до
в 1 т ч и н и. Пером йому земля !

Гр. Коваленко.
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Ьочни
р
у
х

у ФранциТ

1 в ШмеччиеТ.

(Отляд К
.

ЦЛрмахера).

Жшочий рух мае м1жнародн!й характер 1 у вс!х краях 1де

з однакових причин. Вш основуе ся на браку полггичних прав
жшки, на ц цив1Льно-правн1Й нерIвноправности з мужчиною, на и

виключеню від висшо! духово! культури 1 на и економ1Чшм визи-

скуваню.

Против кривдженя жшки на котр1'м будь пол! повстають ум
заступниц! жшочо! справи. Та про те жшочий рух у р1жних на

род1в приймае дуже неоднакові форми. Ми хочемо тут подати ко-

ротку характеристику жшочого руху в Влмеччин! 1 у Франци1.

Жшочий рух у Франци! почав ся в час! велико! революцш.

Через те, що Французи в знаменитш язаяв1 прав чоловша" за-

були про права жшки Французки , опублшувала Ол'шшя де Гуж

в 1789 р. „заяву прав жшки" 1 присьвятила а королевш. Бона

жадала поперед усего пол!тично! свободи для жшки; „закон —

твердила вона — повинен бути виразом загально! воли" В рр.
1789 — 1793 позасновувано в Париж1 богато жшочих клюб1в, ви-

давано кшька жшочих газет з пол!тичною тенденциею. Дами брали

участь в людових зібранях 1 масових борбах 1 були не менше ре-

волюцийн1 як мужчини. В кшц! „обивател!" догадали ся, що сво

бода, пол'ггиковане 1 червош якобшські шапки жшкам не до лица

1 на засщаню 9 брюмера 1793 р
. постановив конвент на внесок

„ком1тету загально! безпечности" розвязаги вс! жшоч1 клюби.

Таким робом жшоч1 клюби в1д 1793 р
. належали до минув-

шости. Бонзуль 1 шзшйший щсар Наполеон не думав нав1ть про
IX відновлене. Противно, вш говорив : „е щось нефранцузьке в им,
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коли жшка може робити те, що !й хочеть ся." Наполеошвський

закон , се найбшыпе варварське ярмо, яке илько міг видумати
осьв1чений народ на сво!х жшок.

Поворот Бурбошв не приннз Жшкам свободи. Тогочасяий ф1-

льозоф Де Бональд твердив гордо, „що мужчина 1 жшка не е соб1

Р1вН1."

Лж в час! липнево! революци! 1830 р. розночав ся на ново

жшочиё рух. Тодшн1 С0ЦИЯЛ1СТИЧН1 школи, як ось Сен-Сімон!сти,

горячо шдпирали його, а геншльна писательна Жорж Санд була

найкращим доказом против балаканя про „духову низипсть" жінок.

В 1836 р. засновано в Парила „6аге1е Дез Геттез", а в 1838 р.

подано Людовкови Пилипови петицию а жаданем, щоб жшок до

пущено до ун!верситет. Шатобріян 1 иныш знаменитости сприяли

сему рухови.

В 1848 р. заступниц! жшочого руху пристали до социял!-
ст1в. Знов засновуваяо жшоч! газети. Два поели, Вштор Консще-

ран 1 Пер Леру добивали ся в рр. 1848 1 1851 в парлямент! на

дави Ж1якам политичного виборчого права.

Вс! Т1 ледво накльован1 парости здусив державний замах

з грудня 1851 р. Коли основана була третя републ!ка, привела

вона прке розчароване, що й сим разом „свобода" 1 „р1вність"

в1ДНОСИЛИ ся плько до мужчин , а жшку, як уперед полишено

полггично безправною а з погляду щшльного права шдданою

мужчини.

Але думка, що через се жшц! 8аподіяно кривду, протирала
собі у Франци! чим раз ширшу дорогу. Леруа-Бол!е в свош книжц!

„Ье 1гауаП Дез Геттез аи XIX 51ёс1е", Мшле, Е. Дешанель

1 иньпп почали займати ся положенем жшок. Також високо тала-

новитий 1 блискучий журнал!ст Ем1ль де Ж1рарден, виступив в обо

рою жшок. У свош книжц1 „Ь' ё#а1е Де Г Ьотгае*, опублшова-
нш 1880 р. вш висловив думку про конечшеть полничних вибор-
чих нрав жшок 1 и зрівнаня з мужчинами перед цившшим правом.

„День, коли жшка в закон! 1 в праводавств1 буде зр1внана з муж

чиною, буде великим днем для людськости. Жшки виборц! 1 ви-

биральш
— се буде початок пол!тики щораз менше революцийно!

1 щораз бшыпе социяльно!."

Мабуть за приводом Мари! Дерезм 1 Емшя де Ж1рардена

навернув ся також Олександер Дюма син до жшочого руху. Вш,

G
e
n
e
ra

te
d
 o

n
 2

0
1

5
-0

6
-2

9
 1

1
:1

7
 G

M
T
  
/ 

 h
tt

p
:/

/h
d

l.
h
a
n
d

le
.n

e
t/

2
0

2
7

/h
v
d
.3

2
0

4
4

0
7

9
2

9
1

5
3

0
P
u
b
lic

 D
o
m

a
in

 i
n
 t

h
e
 U

n
it

e
d

 S
ta

te
s,

 G
o
o
g

le
-d

ig
it

iz
e
d

  
/ 

 h
tt

p
:/

/w
w

w
.h

a
th

it
ru

st
.o

rg
/a

cc
e
ss

_u
se

#
p
d
-u

s-
g
o
o
g
le



138

що довп Л1та перед тим бачив у япнщ злого демона, побачив

в нш в кшод жертву сусшльности.
Тимчасом в р. 1876 заснували Франпузки свое перше жшоче

товариство, „ЗоаёЧё роиг Г атеГюгаНоп йи зог1 йе 1а Гетте",
а в р. 1878 відбули перший жшочий конгрес шд проводом Марш

Дерезм. Чотири иныш, чим раз численвшпи конгреси вщбули ся

в рр. 1889, 1890, 1891 1 1896.

Число жшочих товарпств змогло ся також значно. 6 !х тепер

с'ш, що вех мають свш осадок у Парижу надто е три жшочГ га-

зети, М1Ж котрими няймолодша „Ьа Ггопйе" виходить що день

1 е одинокою часописию на вс!м сьвЫ, видаваною, адмшстрова-

ною 1 складаною самими жшками.

У французьюм Ж1Н0Ч1М руху можна розр1Жнити два напрями :

ум1ркований 1 радікальний.

Уиркованого напряму держать ся пан! Божельо, паш Лю-

нод, пан! Шмаль. Дві перии займають ся переважно ф1лянтрошею,

вс1 три добивають ся зрівнаня жшок з мужчинами на полі цивіль-

ного закона. З причин опортушзму вони поки що лишають иа

бощ жадане політичних виборчих прав для жшки.

Радикальний напрям, котрого головними заступницами 6 пан!

Погмон, пані Потелі-Пер, пан! Шел На, пан! Мартен 1 панї Вен-

сан, 6 социял1стичний 1 анпхристиянський. Вш поборюе кап1талі-

стичну суспшьшсть 1 добивав ся обж цившьноправного зр1внаня

жшок в мужчинами також пол'ггичних прав виборчих.

До широких верстов людности не доходить аш один аш дру-
гий напрям сего руху. Ум1ркований напрям знаходить соб1 при-

хильнишв головно в кругах протестант, уміркованих републ!кан-

щв. Радикальний напрям шдпирають социял1Сти 1 анархмти. Ве

лика католицька маса французького народа поки що поводить ся

З0вС1М р1вН0ДуШН0.
I так уй французьк1 жшочі товариства обмежують ся доси

на сам Париж. У Францш нема жшочого товариства, котре-б
об1Ймало весь край, так як на пр. загальний н!мецький жшочий

звязок. 1з 1стнуючих паризькпх товариств аш одно не мае бмьше

як 250 члешв. Звязку між французькими жшочими товариствами

вема н!якого.

Що ще надае французькому Ж1н0Ч0му рухови зовс'ш особли-

вий характер, так се брак учительок в его рядах. Ся особливеть

вияснюеть ся тим, що жшщ в Франци! з погляду на духову про
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1

еьвггу не лишаеть ся шчого би1ыпе бажати. Третя републ!ка в1Д

1882 р. позасновувала державт школи для д!вчат, позваляе жш-

кам складати матуральт екзамепи, приймае Iх як студенток на вс!

вид'ши кр1м теольойчного 1 на вс!х ун!верситетах допускае !х до

державних екзамешв 1 до докторатав, надае при людових 1 висших

жшочих школах посади илько жшкам, позволяе жшкам займати ся

л'шарською практикою 1 швидко допустить !х також певно й до

адвокатсько! д'шльности. Оттим то для Французки боротьба за

зпане зробила ся безпредметова а учительки, що по иньших краях
чинять головний контшгент жшочого руху, тут можуть СОб1 по-

зволити держати ся осторшь.
Ся обставина вияснюе також по части те, що французький

жшочий рух мае хиба малі групи по части дуже поступових 1 рух-
ливих провщниць, але не мае велико! чисельно! армп.

Далеко швн'шше нш французький жшочий рух починае ся

щ'мецький, але й его початки виявляють ся в час! політичного

освободженя. бго основательки : Лннза Отто-Петерс. ОттМя фон

Штайбер, Августа ПЫдт, Генр1ета Гольдпшдт, ус! вони „жшки
з 1848 року", ус! виросли в л!беральних поглядах передмарпв-
сько! Н!меччини. Вони заснували на сам перед в Липську, де вс!

вони жили , товариство для духово! просьвіти жшок , а поим

в 1865 рощ загальне ншецьке жшоче товариство (АНдететег
йеи1зсЬег Ггаиепуегет), а в сво'ш програмі добивали ся поперед

усего лшшо1 загально! 1 професионально! просьвгги жшок. Се то

вариство мае тепер 3.000 члешв.

Пвночасно заснував тоді в БерлЫ прездонт Летте разом з1

своею жшкою „Товариство Летте" ;Ье11е-Уеге1п), що мало на

мет! винаходити нов1 способи заробкованя для жшок, котрим при

ходить ся самостшно добивати ся хл!ба.

Таким робом жшоче питане в Н'шеччин! в1Д самого початку
не було питанем пол!тичним, а тшько педагогшним 1 заробковим,

що виясняеть ся меншою заможтстю шмецького народа, перес!чно
численншшими с!мями а також протестантською традицией) само

помочи.

Ся самошшч жшки була конечна. З кшцем 60 тих рок1в по-

чинаеть ся для Ншеччини маши-нова ера. Змша продукцийних
1 економ1ЧНИХ в1Дносин зробила зайвою головну часть жшочо! до-

машньо! роботи ; незабезпечена дочка йде на вчительство. Та що

по н!мецьким поглядам дшчат дуже добре можуть навчати муж-

Дїтврат.-Наук.В1отннк VIII 1 IX. 19
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чини, то найбитыпу часть 1 то найлшших учительских посад вона

застае вже обсаджену, а прше тдготована вщ мужчини вона му-
сить на найвластивиим для себе пол! задовольняти ся низшими

посадами 1 скупшшою платою.

1э се! несправедливости повстае довга, уперта боротьба ш-
мецьких, особливо пруських учительок за лшшу просьв1ту, лшшу

плату 1 допущене до висших пшльних посад.

Пров1дницями боротьби в им напрямі були Августа ШжЦт,

блена Лянге, Марія Ленер-Гонсет, Мар1я Лшневска, Анна Блюм,

К. Штельтер 1 иныш. В 1884 р. три перип розпочали видавати

часопись яТ)1е Ьепгепп", в 1890 р. заснували „Загальне ншецьке

товариство учительок", що тепер числить коло 9.000 членів.

В 1894 р. в1ДддЛИЛО ся вщ него „Товариство пруських людових

учительок", що мае 1.500 члешв.

В1Д 1888 р. утвореао заходами панни Лянге в Берлш? курен,

шзн'шше перенят! на державнйй кошт, що по триптшм уч1вю шд-
готовлюють жшок, котрі вже перед тим були учительками, до екза-

мену на висших учительок.

Брами ун!верситету поки що замкнеш ще для жыок. Власне

задля того тепер головно 1де боротьба за академшну просьвггу
1 доступ до своб1Дних запять для жшок. Панна Лингв в Берлин,

пан! Кеттлерова в Ваймар1, товариства „Б'гаиептсоЫ" в Берл!н!,

Гданську, Королевщ 1 т. д., тов. „Ргаиепзсисиит" в БерлЫ, В1с-

бадет 1 Монахові добивають ся в1д 1887 р. брошурами, вщчигами

1 петициями основно1 реформи жшочого шк1льництва, засновуваня
жшочих гшназий, допущеня жшок до матуральних екзамешв 1 до-

пущеня жшок студенток на ушверситети.
Но р1жпих місцях воаи добили ся вже уступок в1д властей.

I так здобула панна Лянге в 1890 р. в Берлин можшеть

заснувати за приватш засобп так зван1 реальш курси для дшчат,

де кр1м звичайно! пробами д!вочих шкпт учать латини 1 матема

тики. Та про те ученицям тих курсів не вшьно здавати вих1двого

екзамену. В 1892 р. позволило баденське мшетерство просьв1ти

жшкам учащати на ф1льозоф1чний виддл при ун!верситетах в Гай-

дел ьберз! 1 Фрибурзь
В 1893 р. пощастило ся пан! Кеттлеровш також ва приватт

засоби заснувати в Карльсруге першу клясу ддвочо? гшнази!. Рів-
ночасно позволив пруський мш!стер просьвіти панн! Лянге завести

приватн1 гшназияльш курси для дорослих д!вчат у Берлш! 1 на
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Д1лив учениць тих курсів правом по трилггпйс студиях здавати

матуральнин екзиен перед державною шшснею.

В 1894 р. заснувало загальне нім. жшоче товариство в Лип-

сысу д!вочу гимназию. Перпп німецьк1 абітуриентки, що по зложе-

Н1м екзамен! в 1896 р. зголосили ся до 1мматрикуляцш на шмець-
ких университетах, були приняп т1лько за особистою просьбою
1 виемково як надзвичайш слухачки. Держава, крім Бадена, не

схот!ла з гори запев нити !н здаване державних докторат1в 1 за

держала соб1 право, що може в кождш хвплі студенток знов по-

внключати з ун!верситет. Не вважаючи на сей непевний стан

учащае в санл БерлМ тепер бшьше як 120 жшок; 1х допущено
на вс! видши, павіть на теольоПчний. Виконуване лікарсько! прак
тики дозволено жшкам у Шмеччині на основ1 пануючо! там сво-

боди заробковавя. Але л!каркп екзаменоваш за границею не сьм1-

ють титулувати ся Бг. шей., в лікарськш практищ мусять давати

соб1 виставлювати посмертн; сьвщоцтва лікарям-мужчинам , а ап-

тикарі виконуючи 1'х рецепти чинять се на власну одвічальн1сть.

До адвокатсько1 практики н'/мецька жшка поки що не до

пущена.
З нагоди дискуси! над новим кодексом цив1льного права

збудило ся М1Ж шмецькими жшками від двох Л1Т живе защкавлене

до правничих питань. Жаданя поступових жшок, щоб усунути

ошку мужа над жшкою в подружю, завести розділ маетмв як за-

конне маеткове право, признати матери законну власть над дітьми,

розширитн права нешлюбних д1'тей, не знайшли узглядненя в но-

в1м німецьк1Н кодекс!. Та все таки тепер1шне маеткове право не

е маеткова сшльн1сть, а т1лько маетковий звязок, жшка в подружю

може своб1дно розпоряджати тим, що сама заробить 1 що заоща-

дпть, а хоча становище нешлюбно! матери, з огляду на нешлюб-

ного батька, все ще е дуже некорисне, то все таки судове пошу-

куванв батьк1вства не 6 законом заборонене так як у Франции

ВЦ юлькох літ займае ся в Берлін! пан! Б1бер-Бем власти-

вим питанем моральности 1 заснувала в тш щли товариство „За-

депйзсЬи^". В найновшших часах займали ся особливо тов.

„ГгаиепмгоЫ", Загальне нім. жшоче товариство 1 Звязок німець-

ких жшочих товариств законно урег^ льованою проституцией) 1 тою

небезпекою, яка з не! грозить ц!лому народови. Прилюдна опшя

иривикла вже до того, що жшки застановляють ся над тими пц-

танями 1 сьм1ЛО висказують сво! погляди.
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З жаданем права виборчого до репрезентаций громадських
1 державних виступили мщансьм заступниц! жшочого руху енер-
Лчнійше аж у самім найновійппм час!. В шмецькім парламенп

доси тш>ко одна партия , социял!стична, приняла до свое! про-

грами виборче право для жінок.

Супроти мщанських заступниць жшочого руху в Н!меччині

стоУть так само як 1 в Франци! социялУстичний жшочий рух.
Тмько що в Франци! социялізм дуже розширений також у серед-
Н1Й верств1, особливо в штелігенци! ; натом1сть у НУмеччин!' со

циял!стичний жшочий рух рекрутуе ся майже з самих робггниць.

Социял!стичн1 пров1дниці суть пані бткш, Бадерова, 1рерова
1 иньши

На перипм німецькім жшочім конгрес! в Берл!ні (1896 р.)
заявили социялістки офщияльно, що не зважаючи па богато стич-

них точок з мщанським жшочим рухом, як ось поліпшене прав-
ного становища шлюбно! жшки, змагане до шднесеня морально
сти, права виборчі, вони, пршщшяльно вщкидаючи капггал!зм, не

можуть 1ти рука в руку з мщанським жшочим рухом. «

У шмецького 1 французького ж1ночого руху сшльний е !х

початок в шштично бурливих часах, !х народини в роках осво-

бодженя людськости. Сшльна е !х мета: пол!тичне, правне, ек"оно-

мічне 1 духове зрівнане обох шшв ; спшьний роздал на ум1ркова-
ний (мщанськиВ) 1 радикальний (социялістичний) напрям.

Та по за тим вистунають дуже значш р1жниці.

Франция, се край др1бних, поступових жшочих груп, Н!меч-

чина —
край великих жшочих товариств. Французькому рухови

брак розширеня 1 орган!заци!, н!мецький здобувае !х з кождим

днем б1льше.

Бмьша национальна заможність, менше число дітей, значне

запотребоване Ж1Н0К на посади вчительок 1 до л!карсько! прак
тики а надто істноване значного числа жшочих моиастирів не до-

пускають до того, щоб жшоче питане в Франци! зробило ся в та-

кш м1рі питанем хл!ба 1 нужди, як у Н!меччині.

При им вщповідно до национального темпераменту жшка

яко така займае у Франци! дуже високе становище. В1дпов1дво

до високо! культури народа цінять ся там дуже високо грация,

дотеп, живий ум 1 тонке чу те 1 вони е дуже важним оружем жшки.

А що крім сих прикмет французка мае звичайно ще дуже ясний
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розум, практичний змисл 1 енергш, то Й не диво, що !й удало ся

йе Гас1о, на перевлр усш постановам Наполеонового кодексу за-

певнити соб1 значний вилив 1 широку свободу. Вона обюдить пе-

решкодн, якими закон 1 звичай обставил а повний розвш 1 вва-

жае, що далеко розумнише, далеко практичншше, нануючи нераз

фактично над мужчиною, полишити йому шлюзию, що вш пануе

над нею.

В кшщ Ё католицизм, що по нросту веде до розторонности,

податливости 1 лапдно! намови а осуджуе різкий бунт 1 насильну
опозицию, шдготовив Французку для се! тактики.

От тим то, як уже сказано, велика маса французько! людно

сти доси зовс1М не бере участи в жшочім руху. Черевичок пере-

важно не тисне Французку так дуже, а де дуже тисне, там вова

вм1е дуже Грациозно, зручно 1 хитро або звиьнити або й зовсім

скянути його.

Не те д!еть ся в Шмеччин!. Жшочий рух рекрутуеть ся тут

переважно в східн1Х частях краю, головно в Старш Прусии Там

живе нарщ з протестантським внхованем, нарщ, у котрого в кров
вшшло наставляти свою особу за побщу пршщпу, ставити на

сво'ш 1 поборювати трудности. I у жшок з тих околиць знаходимо

п протестантсьт прикмети. Вони менше жшки н!ж Францувки
1 яко жшки мають у СВ01Ж краю менше власти. В боротьб1 за

право вони стоять супроти фалянги мужчин, що хоче, щоб п пе

рекопано доказами. Вони мають дшо з ненодатливими урядами, що

школи не чули шчого про заяву прав чоловша. В тих убогих по

граничник провшциях, при менпнй национальній заможности, при

жногочисленвих сїмях, при великIй переваз! мужчин у вчительск1м

фаху 1 при браку жшочих монастирів жшоче питане для многих

е питанем насущного хл!ба. От тим то на твердилм шмецьк1м

грунті виробляють ся и ряди жшок, що важко трудячись борють

ся за признане рівноправности з мужчинами 1 виразно заявляють,

що стоять за пршцшом 1 хочуть добити ся до его побщи.

З тих ріжниць М1Ж обома жшочими рухами виясняеть ся

и те, що в Франци! майже школи не робило ся в 1мя пршщшв
те, що було зроблене для зр1впаня жшок з мужчинами. Навггь

допущене жшок до акаделпчно! осьв1ти ухвалене було не так для

користи самих жшок, як радше для шдкопаня сьвященичого впливу

в краю.
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Судячи по результатах осягнено в Німеччині для зрівнаня
обох полів значно менше. Але та крихта, яку осягнено, се не був

дарунок з боку властей, не здобута жіночою хитрістю, але здо

бута в імя прінціпу довгою, важкою працею.

От тим то німецький жіночий рух сьогодні е ширше розпо

всюджений і на разі міцнійший від французького.

З німецького тиждневнина „Оіе \Уа§е" переклав Ів. Франко.
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ХР0Н1КА I Б1БЛ10ГРАФ1Я.

— Кардинал Гильвестер Сембратович, галицький митрополит

1 льв1вський арх1епискои, помер дпя 4 серпня с. р., проживши 62

роки житя. Вш родив ся 3 вересня 1836 р. в сел! Дошници в Га-

личин! 1 був сином сьвященика. До висших шк1Л ходив в Пере-
мишли, Львов1, В1дни 1 в Рим:. В р. 1860 висьвячено его, а 1811

став доктором богословія. Вернувши з Риму до Галичини, був

спершу сотрудником у Фльоринщ, потім капеляном монастиря

у Словит!, 1863 р. префектом русыми духовно! семинари! у Львов1

(до 1870 р.), 1869 став дшсним професором догматики на львів-

ськ1м ушверситет!, 1879 епископом в сторонах невірних, 1885 га-

лицьким митрополитом, а 1895 кардиналом римсько-католпцько!

церкви. —
Бувши професором утверситету оснував церковну Га

зету „Руский Сит", котра виходила 13 л!т 1 дала початок на

ций, народною мовою писанш, богословськш л!тератур1, в котрш
пок. кардинал заняв, дуже визначне М1сце. Вш перший з руських

митрополит1в позволив видати молитовник на народшй, не церков-
нш мов1, 1 вистунав всюди як народовець. Доказом его народо-
любства е его фундация на „Руський д!вочий шститут у Львові",

котрому записав реальшсть вартости коло 80.000 зр. У фунда-

цийтМ акт! читаемо таку постанову фундатора: „Постановляю
сим виразно, що повисший шститут мае по в1чт часи задержати

русько-народний (малоруський) характер, що 1менно в им шсти

тут! мають бути по в1ЧН1 часи предметами наук русько-народний

(малоруський) язик, его л!тература 1 1стория Малоруси, а кром1

того русько-народний (малоруський) язик мае бути невдашно язи-

ком викладовим 1 що постанови наложені на кураторию сим усту
пом се! грамоги не можуть бути в н!ч1м обмежені . Похорони пок.

кардинала відбули ся 8 серпня с. р. незвичайно величаво. Т!ло

похоронено тд церквою сьв. Юра.
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— Наукове Товариство ім. Шевченка купило дня 31 серпня
с. р. каменицю у Львові при улиці Чарнецького чч. 20 і 27 за

120.000 зр.
— „Академічна Громада" у Львові дістала в липни с. р.

від міністерства внутрішніх справ дозвіл на збиране склаток в Га

личині і Буковині, щоб утворити фонд для підмоги незасібних ру
ських літератів. Дозволу сего уд!'ено громаді на час трох літ для
Галичини, а на час одного року для Буковини. З то! нагоди

Акад. Громада видала 2 серпня с. р. відозву, в котрій каже таке :

„Здавна вже давав ся відчувати в нас брак інституци!, що громадила
би коло себе всіх наших літератів, без огляду на !х політичні пе-

реконя, та що в потреб1 приходила би ім в поміч з материальною

підмогою. Через недостаток подібно! орґан!заци! змарнувало ся у
нас дуже багато талантів, що серед иньших відносин могли би

були своєю працею принести великий хосен нашому народовн.

Щоби тому запоб1гти в будучности, постановило товариство „Ака
демічна Громада" дати початок до основаня подібно! інституци!,

постаравшись в міністерстві внутрішніх справ о дозвіл збираня

складок на фонд для підмоги незасібних літератів. До завідуваня
сим фондом вибрано окремий комітет, що в потреб1 міг би розши

рити ся, прибираючи в свій склад старших людей з поза това

риства. Комітет порішив на сво!м зас!даню вибити бльоки в кнн-

жочках по 2, 5, 10, 15 і 20 кр. і розіслати !х всім, що зголосять

ся в с!й справі до нього і схотять у ево!х місцевостях заняти ся

складкою. Для успішнїйшого переведеня складки уважав би комі

тет пожаданим, щоби по повітах потворили ся повітові комітети, що

занимались би сею справою. Діяльність !х поб1льшилась би ще,

колиб удало ся львівському комітетови вистарати ся о дозвіл на

уряджене фантово! льотери! для зб1льшена згаданого фонду, про

що власне комітет старае ся. З огляду на велику вагу основува
ного фонду звертає ся комітет до всіх прихильників нашо! літера

тури і просить прийти йому в поміч. Заразом сподіє ся комітет

енерґічно! підпори зі сторони всіх наших літератів, на якім поли

вони не працювали би, як найб1льше інтересованих в с!й справі.
Комітет певний, що вони ужиють ціло! своє! поваги, щоби розпо

чате д!ло довести до кінця, та сим способом дати початок до

основаня товариства літератів, що в розвою нашо! літератури мо-

гло-б мати необчислені наслідки. У всяких справах, що дотикають

складки, просить комітет звертати ся до Воюдимира Гнатюка
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у Львову в ринку ч. 10, II поверх." Сю в1дозву Академ1Чно! Гро-
мади ми шдпираемо як найщпршше 1 просимо вс!х письменнимв
1 прихильниюв л!тератури запяти ся сею справою енерг!чно.

— У Львові, оснувало ся „Товариство для розвою русько!
штуки, стоваришене зареестроване з обмеженою порукою." Крае-
вий суд у Львов1 яко торговельний вписав уже се товариство
в реестр заробкових 1 господарських товариств. Се шдпршмство

опирав ся на статуті товариства з дня 29 червня 1898. Товари
ство мае: дбати про розвш русько! штуки взагал!, а з-0С1бна: ма-

лярства, різьбарства 1 золотарства, так церковного як 1 сьвгг-

ського пом1ж членами товариства достатчуванем тим-же жерел за-

рібку, виконуванем артисгичних робгг вЦшшдно вимогам сучасно!

штуки сов1СТно по змоз1 дешево, утримуванем вистав штуки,

удержуванем артистично! робітн!, посередниченем при купи! I про

дажи Д1'л штуки та взагал! сшльними силами шдпирати змаганя

своіх членів до користного розвою питомоі русько! штуки 1 спо-

магати, в М1ру фондів товариства, артисив 1 артистичних шшч-

ник1в. — Уд!л члена товариства виносить 5 зр., а кождий член

ручить ще сумою найбільше до висоти вплаченого уд!лу; однак

кождому членови вмьно мати в товариств1 необмежене число удшв.
— Руське педагог1чне товариство у Львов1 д1стало від кра-

ево! ради пшльно! дозвш, отворити вже в вересни с. р. першу

клясу триклясово! приватно! вид'шово! д!вочо! школи з руською
мовою викладовою, се-б то пяту клясу. Школа буде м1стити ся

при улиц! ЬИрменськш ч. 2.

— ППснайцять студент львівського ун1верситету, Русинів,

давали в серпни с. р. концерти в чотирох М1Сцевостях Угорсько!

Руси, а то в Густі, в Сиготі, в Севлюши, Ужгород!. Концерти

подобали ся дуже штел'йенци! з тих сторш 1 причинили ся

значно до розбудженя живIйшого житя між угорськими Русинами.

— В кшькох чужих видавництвах появили ся остатними ча

сами статі про нашу мову 1 л!тературу. I так у видавництв1

„Ое81егге1сЬ ш \Уог1 ипй ВПй" в том1 „Галичина" видрукувана

вже статя проф. 1вана Верхратського „Про русьм говори", I статя

пок. Омеляна Огоновського „Про руську л'ггературу", зредагована

по смерти автора Остапом Макарушкою 1 Волод. Коцовським.

В с!й статі, вщповщно до програми видавництва, мова тшько про

ДЗГтерат.-Наук. В1стник VIII 1 IX. 20
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галицьких письменниыв, хоч з минувшини назват вс! головтйнп

руськ1 письменники, а в 19-1М столггю зазначена ввязь галицько-

руського письменства з украшським. — В ЕсЬи ШегасЫет (чч.
27 — 29), додатку до льв1вського В21ептка ро1зк-ого, появила ся

статя 1вана Петру шевича п. з. „\Узр6}сгезпа Шега1ига гизтзка."

Редакция позволила соб1 на невдаовщи скороченя 1 замітки, що

пошкодили стат'и — В Епсук1оре<Зу1 МаЫеггу ро1зкіе], виданш

у Львовц при слові „Кий" по тенденцийно написанш 1стори!

Руси (незвісного автора), ще статя проф. Ол. Колесси про ру-
ську л!тературу (сторони 662 — 672). О ск1лько се на тісно обме-

жешм М1сци було можливо зробити , проф. Колесса подав у сво!й

статі богато В1рних вЦомостий про нашу л!тературу.
— В 11-1М ч. с. р. арабського журналу „аль-Машрик", що

видаеть ся в Бейруті, А. Кримський надрукував (по арабськи)
свою статю про деяк1 дияктольоГ1чн1 арабськ1 питания. Млж инь-

шим, в1н там торкнув ся в1ДНОСИН мови украшсько! 1 великору-
сько! 1 пояснив арабським читачам, що наша мова зовс'ш само-

стшна, що вона мала славну минувшину 1 що нею й тепер гово

рить з ТрИЙЦЯТЬ М1Л10Н1в ЛЮДвЙ.
— В 34-1М зошии вщенського журнала „Л\е \\^адеа за сей

р1К находимо сильветку 1вана Франка, написану Д-ром С. Р. Лян-

давом з нагоди 25-л!тного ювилею дшльности Франка, его пор

трет 1 переклад его нарису „Мш злочин", Друкованого в Л!тера-

турно-науковім Ватнику. — В праспм видавництв1 „ЗуёЧоуа кт-
Ьоупа", в котр1м уже друкував ся „Воа сопз1пс1огв Франка

(тт. 28 — 29), появило ся тепер Франкове „Украдене щасте" —

Икгайепё 81ёзИ — в чесьйм переклад! (том 59).
— В в1денськім журнал! Nеие Кеуие (ч. 19, 1898 р.) ви-

друкувана новеля Ольги Кобилянсько!: АиГ йеп ГеЫегп.
— В половин! сего року перестали впходити дві руськ1 ча-

сописи: радикальний „Громадський Голос" 1 шюстроване попу

лярно письмо „Правда."
— Ктвський пол!техн!чний шститут складаеть ся з чотирох

В1ДД1Л1в : мехашчного , шженерного , хем1чного й агроном1чного;

курс чотиролггнш, приймають ся укшчен1 матуристи по конкурсу,

п, що покшчили виспп школи, 1 натурал!сти з першим 1спитом

(полукурсовим) — без 1спиту. 1нтересно, що професорськ1й колеги

пютитуту дат значнI права 1 автономп, знесей в ун!верситетах

реформою 1884 р. Сформованне шституту зак1нчить ся 1904 р.
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нормальний етат його — 346.700 руб. На три роки 1898—1900 при-
значена сума 72.000 руб. на приготованне професорів.

— Варто звер-

нути увагу на се тим, хто застаповляеть ся над планом украш-
ського ун!верситету : перший степень для того — се гропп на при
готованне наукових сил !

— Кшвське агроном1чне товариство, за дозволом губернато-
р1в, розсилае для роздавання за дурно селянам правобічшн Укра-
ши книжочки господарського змісту, писаш — по росийськи!

Очевидно приклад херсонського земства, що розповсюжуе украш-

ську господарську книжочку Чикаленка, не до смаку кшвським

культуртрегерам.
— В КШШ СП1ШН0 буДуЮТЬ Д1М ДЛЯ ТеХНОЛЬОГШНОГО 1НСТИ-

тута ; урядов! закладини вибулп ся в серпн! с р.; з осени поч-

неть ся курс ; найбьльше зголошуеть ся на в1ДД1Л шженери!, най-

меньше — на в1ДД!л агрономп.
— Ки!вська фЫя „Червового хреста" оголосила вщозву,

взиваючи сусшльшсть до жертв на заснованне медичного шсти-

тута в Киш. В Киш в 70—80 рр. 1стнував жшочий ушвермтет

(Выснпе женск1е курсы), але правительство закрило його, 1 поим

заходи коло вщновлення були даремш. 3 огляду, що тепер щея

жшочого шституту виходить з оф1ЩОзних крупв, можна надштись,

що правительство, взагал! дуже неприхильне висшш жшочш

осьвт, годить ся на се.

— Ки1'вський музик-композитор Микола Лисенко, до тепер

професор школи пок. Блюменфельда, обнимае в1Д будучого року

клясу фортепяну в музичнш школ! Миколи Тутковського.
— Росийське мшстерство внутршн1Х справ затвердило ста-

тути Товариства 1м. Шевченка в Петербурэ!, що мае на мей за-

помагати учениыв висших шкит Петербурга, Украшпдв родом. То

вариство мало почати свою дшльшсть в серпню с. р.
— Петербурська академ1я наук ухвалила видавати писания

давн'и руських письменник1в в хронольогшшм порядку, з комен-

тарем, бш1'раф1чними 1 б1бл!ограф1Чними відомостями ; почнеть ся

з письменник1в ХI в.: митр. Леонтий, Лука Жидята, 1лар10н, Тео-

досий, митр. Георгий 1 Йоан, монах Яков, митр. Ефрем, Нестор,

Василь, Григорий 1 анон!мт писания ХI в. Коли-б ильки темпо

видання було не занадто академічне.
—

Петербурська академ1я зреформувала статути про премш

на украшський словар (фундаци! Костомарова з грошей з1браних
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на украшсыи шдручники, коли правительство Тх заборонило): пре-

мш подиено на дві, а до колптету ухвалено запросити людей,

практично знайомпх з украшською мовою.

— Медичний вид1Л одеського ун!верситета, по илькол1тн1я

говорению , нарешті входить в жите : уряд збирае професор1в ;

в серпт 1899 р. заведений буде перший курс.
— В Харкові правительство затвердило проект Товариства

вза!мно! помочи ремнгнитв; шциятива сього товариства виникла

серед самих роб1тнитв; воно мае служити для відшукування ро-
бгг 1 шдпомагания грошима сво!х члетв; по смерти члена право
на пом1Ч переходить на його родину.

— Ик тому рознесли ся чутки, що холмським екс-ун!я-
там будуть зроблет деят полекип; с! над'й розв1Яли недавно

(2 (14 '/VII) санкпдоноват 1Мператором правила: вони признають
вс!х тих, що були утятами 1875 р. (коли переведено урядове при-

лученне утят до православ1я) за православних (а тим самим

позбавляють права прилучитись до иньшо! конфесш); д!ти, ро-

джет перед 1875 з мшаних шлюбів (ун!яиВ 1 латинник1в) мають

рел!гт — сини батькову, доньки —
матерну ; тшьки д!ти латин-

ник1В, окрещеш в ун!ятських церквах, мають право бути латин-

никами. 1люстрациею до сих правил служить ви!мок 13 справоздань

синода, де значить ся, що 1895 р. рахували 73.175 душ „косн*-
ющихъ въ утатскихъ или католическихъ заблуждешяхъ", що або

зовс!м живуть без церкви, або потайки звертають ся до місцевих
1 заграничних костел1в, 1 живуть над!ею, що !м позволять стати

латияниками (бо утя внесена). Ирираховавши сюди білып зруч-
них в укриваню сво!х переконань 1 гшокритів, будемо мати шлька

сот тисяч людей, примусовим знесепнем унп загнаних в латин

ство — не йе шге, то йе 1ас1о ; а кшько при йм деморал!заци!

й н!кому непотр1бних моральних страждань... Сей результат уря-

дових заходів коло реставраци! „русской народности" (в д!йсно-

сти укра!нсько!) дорогою росийщення й примусового правосла-
В1я — повна паралеля до польон!зацийних заходів у Галичиш,

що в результаті приносить титьки ненависть до латинства.
— Перед тлькома роками д!тям штундист на росийськи

Укра!н! ограничено вступ до ишл; тепер мш!стерство пояснило,

що IX можна приймати до ишл лише коли з'обовяжуть ся слухати

науки рел!гп.
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— У хутор1 Олав1, Роменського повггу, у Полтавщит,

9. липня с. р. помер Михайло Адамович Кретчмер на 78 рощ
житя. Неб>жчик зазнав не мало горя 1 визначав ся прихильшстю

до простих людей. Особливо добре знали його 1 дякували йому

люде в тому краю, де зр1С Т. Шевченко 1 де живе його рЦня, як

про се оповщае д. Кулябка уч. 147 „Русск. Ведомостей." Кретч

мер особливо старав ся полтшити тяжку долю родич1в Тарасових,

1 таки не мало й зробив на сш дороз!, бо вже як заходжував ся

б1ля яко1 справи, то рук не покладав. Кретчмер випросив зане

могу Ярин! Ковтуновш (сестрі Тарасовш) 300 рублів р1чно, бо

в не! чолов1К 1 д!ти слш1 ; возив також у Харків слших д!тей

Ярининих, до ославленого л'жаря Пршмана 1 т. д. Як було при-

ще Кретчмер в гост! до селян у Звенигородський повіт, то селяне

раддоть дуже, — тоді 1м сьвято. Один м1сцевий заможнш селянин

покликав Кретчмера на общ; там зібрало ся не мало селян. Вони

просили гостя, щоб з1став ся з вими в сел!, а вони дадуть йому

добру оселю даром. Вони були певт, що се не Кретчмер, а сам

Тарас Шевченко, що вт'ж 13 С1біру 1 живе шд чужим 1мям ; але

общяли на в1ки ховати сю тайну, н'Гкому не признавати ся... Да-

ремно запевняв Кретчмер, що вш школи не икав 1з Сибіру, а що

Тарас давно помер... Г. Коваленко.

— Юрий Еберс, голосний н!мецький повмтеписатель, помер

8 серпня с. р. в Монахов1, проживши 01 літ. Вш був добрим

знавцем сходно!, а особливо египетсько! старини. В 1870 р. був

професором утверситету в Липську 1 уряджував науков1 подо

роже шдчас одно! подорож1 1872 р. вщнайшов в Тебах в бинт
старинну рукопись египетську, писану на пашрус!, що метила л!-

карськ1 в1Домостн. Ся рукопись находить ся в ушверситетськш
б1бл1'отещ в Липську шд назвою Раругиз ЕЬегз. Еберс писав ро-
мани з житя старинного бгипту. З тих роматв „Ното зит" пе-

рекладений на нашу мову в бібліотещ „Дйта."

Зб1рнин математично-природописно-лТкарськоТ секциТ Наук. Тов. 1М.

Шевченка. Том III. Льв1в, 1898. Випуск I. метить: Л!карський
з б 1 р н и к шд редакциею д-ра Евгена Озаркевича. В Ш1 е так1

стат! : Загальний метод добуваня нуклешного квасу з оргашв —
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проф. д-ра 1вана Горбачевского з Праги (сторш 1—4). — Бплив

температуря на осмотичне тисневе еритроцитсв
— д-ра Софи Мо-

рачевсько!-Окуневсько! И Львова (ст. 1 —
10). — Досл!ди з новою

л!мфою (ТиЬегсиПп ТК) Роберта Коха — д-ра Осипа Дакури
з Вщня (ст. 1 — 10). — Значке \ методи при досл!дах над перен1ною

матери! — дра Евгена Озаркевича з1 Львова (ст. 1 —
12).

—

Справозданя : а) др. Осипа Дакури : Стремлшя 1 здобутки тепе-

ршньо! терапп ; б) дра Теофшя Гвоздецького : Нові напрямки
в л!ченю переросту припрутн!; в) 44 дрібних рефератів ргжного

змIсту (1—62). —
Термшольог1Чна частина. - З праць Окунев-

сько!, Озаркевича 1 Дакури е окрем1 вщбитки. — В и пуск II.
(третього тому) метить часть математично приро дописну
шд редакциею 1вана Верхратського 1 Володимира Левицького

1 складае ся З таких статей: Про ногастки (Мупоройа) з1браш
в Галичин! в протяз! року 1897 - Симеона Сидоряка (1

—
14).

— Шчна Л1вК1 мотил1в на ивиних цьвітах — 1вана Верхратського

(1
—

10).
— Права руху маятника — Клима ГлКбовицького (1— 14).

— Материяли до ф18ично! термшольоги, часть друга 1 третя —

Володимира Левицького. — Огляд росийських часописий науково-

природописних за рш 1897 — д-ра О. Ч. (1
—

8). Оба випуски

коштують по 1 зр. З перших чотирох праць сего випуску е окрем1

в1Д6ИТКИ.

Кобзар. Вибір твор1в для ужитку молодши. Ч. 54 видане ру-
ського Товариства педагойчного у Львова Льв1в, 1898. Стор1н

332+68, 8-ки. Ц!на 1 зр. 20 кр. Сим видаием творів Шевченка

руське Товариство педагог1чне у Львов1 зарадило недостач1 та

кого виданя для молодши, яка в нас давала себе давно відчу-
вати. На 62 сторонах подана житепись Шевченка, — скорочена
1 змшена вщповщно до потреб молодши з виданя Ом. Огонов-

ського, та доповиена новшшими досл!дами Ол. Кописького. Твори

помщено по категориям у хронольогічнім порядку 1 подшено на

дв1 части: в1Д 1838 — 1847 1 в1Д 1847—1861. Критично-естетичш
поясненя обмежено до найконечншших, маючи приим на уваз!

перес!чну рівень осьвгги ученик1в висших кляс ймназияльних.

|869 — |898 „СТч". Альманах в память 30-их роковин основаня

товариства „С!ч" у Бвдни. Коштом 1 заходом товариства. УЛьвов1,

1898. З друкарн! Наукового Товариства 1м. Шевченка. — Сторш
241 мало! 8-ки; щна книжки 1 зр. а. в. Зм1ст альманаха такий:

1) Передне слово (вщ редакцийного комггету). 2) 1868—1898
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(поезия) Сильвестра Яричевського. 3) 1стория С'ши, написав Ми

рон Кордуба. 4) М01 знакомь Еск1зи з колишнын русько! кольони

у В1дни — написав Я. Окуневський. 5) Ренегат, оповщане Ро
мана Сембратовича. С) „На послухане", частина пов1Сти Богдана
Лепкого. 7) Пан оберляйтнант. З циклю „Чорш дуни" оповщане

Сильвестра Яричевського. 8) Туман. Образець сусшльпий — на

писав М. Кордуба. 9) Жите 1 страждане 1 сшймане 1 смерть 1 муки
1 прославлене преподобного Селед1я. Поезия 1вана Франка. 10)
1з пр Пмаляйских. (Одна картина з подорожних спомишв, спи

сана по поводу депутаци! у Вщни). Я. О. 11) З поезий в проз! :

а) Ангел заточник, Сильв. Яричевського. —
б) Справедливнзть,

М. Кордуби.
—

в) Каш, С. Яричевського.
—

г) Милосерде, М.

Кордуби. —
д) Котярка, С. Яричевського. 12) За щею? Оповь

дане Павла Демця. 13) Лшп, оповщане Р. Сембратовича. 14) Ми-
хайло Петрович Драгоматв. 3 моіх спомииів. Нап. Др. Я. Оку
невський. 15) Аргонавти, комедия в 3 дшх Григория Цеглинсько-
го. — Спис голов „Сши 1808 — 1898. — Почестш члени „С!чи"
1868-1898.

Теофан Мороз, Образ тьми I сьвпла. Правдиво а пожиточне

оповщане для народу. Написав... Коштом 1 заходом Товариства

„Просьвгга''. Чч. 217 1 218 видавництва сего товариства. У Льво-

вд, 1898. Сторш 80, 8-ки. Цша 20 кр. Се е популярно оповщане

про те, як село Темрявиця перемшило ся згодом у Райську Волю

завдяки осьвш. Назви села вже вказують, що з него зробила

осьвгга.

ДымытрШ Васылёвычъ КулиЬа. Лирни творы 189О — 1897 р. Ча-
стына перша. Кременчукъ, 1898. Цша 15 коп. Оц'шка сих л'1р-

них твор1в находить ся в С1Й книжщ на ст. 117.

Юрт Гецгв. 3 побуту в КарльсбадТ. Написав... Львів, 1898,

Сторш 52, 8-ки. бсть се передрук з фейлетошв „Руслана". Пода-
ючи сво1 вражшя з Карльсбаду, автор звертае передовйм увагу
на школи 1 фабрики та порівнуе карльсбадські вщносини з галиць-
кими. 11орівнане виходить очевидно на некористь Галичан, але

воно справд! учить читача 1 показуе, чого в нас потрібно для шд-
несеня добробиту.

Иванъ Острожшскш. Пый, та дило розум1й! Бердичевъ, 1898.

Сторш 14, 16-ки, цша 3 коп. Оц'шка се! брошури находить ся

на ст. 121.
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М. Ф. Сластит. Любышь смородину — любы-жъ и оскомьжу!

Водевиль въ 2-хъ картынахъ. Харькивъ, 1898. Ст. 54, 1С ей.

Цша 15 коп. Друковано 3000 прим.

Г. Грыгоренко. Наши моды на сели. (Сватання. Ось яка „сто-

рія"). Юрьевъ, 1898, ст. 45, 8-ки Цша 15 коп. Друковано 1030

прим. Оцшка сих оповдань находить ся в сш книжщ на ст. 120.

1ван Тобилевич (Карпенко Карий). Чумаки. Комедия в IV.

Д1ях. ЛьВ1в, 1898. Сторш 05, 8-ки, цша 20 кр. ВЦбитка з „Ш-

тературно-иаукового В1стника".
- Я. Щоголевъ. Слобожанщына. Лирна поэз1я. Харькивъ , 1898.

4+143+111 сторони велико! віс!мки. Друковано 1200 принпрни-

ків. Огляд се! книжки ! взагал! всего житя та дшльностп автора

п поданий у стай I. Хоткевича, пом1Ш,ешй у сш книжщ (на ст.

83—107).
Богдан Лепкий. 3 села. Збірка оповдань. Чершвщ. Накла

дом редакци! „Буковини". 1898, сторш 83, 8-ки. Збірка складае

ся з ипстьох оповдань: Мати, Оповдане дяка, Над ставом, Гу-
с'ш, Нездала пятка, Настя 1 Різдвяна сьв1чка. Коротке вступяе

слово про автора написав Лев Турбацький.
Б. Гринченко. Веселый оповидачъ. Двисти оповиданнивъ. Упо-

рядкувавъ... У Чернигова, 1898. Сторш 108, 8-ки. бсть се 27-ма

книжка для народу, видана Гршченком (виказ сих книжок пода

ний в семш книжщ Л. Н. Ватника). Веселий оповдач — се

збірка, зложена з двох соток анекдот, самих доб1рних. Видане ста

рание 1 не дороге (20 коп.).

Григорий Цеглиньский. Ар^онавти. Комедия в III діях.

У Львов1, 1898. Сторш 96, 8-ки. Щна 50 кр. 6 се вцбитка

з альманаха „Сш".
Гадки про потреби УкраТнцТв. Чершвщ, 1898. Накладом „ Буко

вини". Сторш 24, 8-ки.

Про знесене панщини I в1дроджене Русин|в. Відчит для читалень,

видала перемиська фшя „Просьв1ти". Перемишль 1898. Сторш 16,

16-ки.

Справоздане дирекци! ц. к. академичное гшнази! у Львов1 за

рш шкшьний 1897/8. У Львову 1898. В с!м справозданю на 39

сторонах містить ся перша частина студи! проф. 1ли! Кокорудза

п. з. : „ Взаемини впж старорускими законодатними памятниками",

Друга частина се! нрац! появить ся в справозданю гшназш, що

вийде 1899 року.
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Слравоздане дирекци! ц. к. II глмнази! в Перемишли за р1к

шкшьний 1897/8. В Перемишли, 1898. В сш справозданю 32 сто

ронй займае статя 1вана Франека п. з. „Ж1но'п тнпи в повістях

Квітки-Основяненка". Автор переходить уй твори Квггки I пока-

зуе, як вш описував д!вчат, жшок 1 материй.

В. Будзиновский. Панщина. е'Г лочатон I снасоване. Написав...

Ушверзальна бібл10тека чч. 26—28. Чертвп,1, 1898. Стор1в 174,

8-ки. ЦУна 50 кр. В Т1Й книжщ подав автор шематичний образ

Р0зв0Ю СуСШЛЬНИХ в1ДН0СИН 1 ШСТИТуЦИЙ, НОЧавШИ в1Д нримггив-

ного стану дикости ах до найновшших часів. Найширше оповдае

про панщину. Книжка писана популярно ; автор хотш лише зобра-
зити сам1 1сторичні процеси, спосіб 1 внутр1шт причини повстаня

1 упадку сусшльних шституций та пояснити 1СТОрИЧН1 поди.

Джон В1льям Дрепср. 1стор1я боротьби шмж рыппею I наукою.

Написав... Переклав 1з 21-ого англшського (лондонського) виданя

Михайло Павлик. Видане редакци! „Житя 1 Слова". Льв1в, 1898.

Сторш 27(>, 8-ки. Перекладчик посьвятив сю книжку тепершному

рокови ЯВ сои роковини засновани русько-украшського письмен-

ства" — 1 в1Д себе на 9 сторонах при кшци книжки доказуе по

требу знати Украшцям-Русинам сю працю Дрепера, а то з уваги
на ПОЛ1ТИЧН1 1 культурн1 відносинп нашого народу.

В. Л. Горлеико. Южноруссше очерки и портреты. Шевъ, 1898.

Стор. 230, 8". Ц!на 1 руб.
Земляки мусять дякувати авторови, що зібрав у сш книз1

сво! стат!' (ус!х 11), де метить ся не мало дуже щкавого ма-

териялу, найбьтыи вторично- л'Гтературного (про М. Макаровсько-
го, Т. Шевченка, Г. Квггку 1 иньш.), а також факти з 1сторш в1Д-

родженя укра'шсько! самосьв1домости. Знаходимо ще щкаві подо-

рожі (з Костомаровим, у рідні села Гоголя). Щла книжка прой-
нята одним чутем, одним елег1чним настроем: автор воскресає

в сво'ш уяв1 давн!х д!яч1в 1 IX славт д!ла, покрит1 віковим по

рохом, вщшукуе IX могили, 1 сумпо йому, бо

1х люде минули,

А Укра'ша на виси,

На вши заснула..."
З тим самим настроем дивить ся вш, як потроху зникае ко-

лишне жите, з його здоровий духом 1 чудовою поезиею. Настають

нов1 люде, вони порають ся над ру!нами, — 1 байдуже ш до

.Штерат.-Наук. В1СТНЖК VIII 1 IX. 21
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прад'давських могил: у !х е „насущн'инд штереси", !м не щкаво

знати, як що повстало 1 на що перейшло, I чи! вони діти, „чин

правда, чия кривда"...
Але я сказав не все. „Той нарщ пе мае будучини, що не

мае свого минулого". Хто звик здоровим 1 спокШним розумом 1 щи-

рим серцем розглядати минуле жите, знаходити в йому спромож-
Н1сть зрозумгги сучасне жите 1 його потреби, той не спинить ся

на самому сумованю за колишнши часами, знати-ме, що 1 як йому

робити серед сучасних обставин, як йому задивляти ся на се чи те.

I справд!, ми знаходимо у д. Горленка розумт 1 здоров1 погляди,

напр. на пародию осьвггу 1 л!тературу.

Видана книжка так гарно та чепурно, навггь роск1шно, як

дуже не часто видають ся книжки не пльки на провшциях,

але в столицях. Щна дешева. Гр. Коваленко.

Гр. Коваленко. Иванъ Котляревсмй. Бшграфическш очеркъ. Съ

портретомъ Котляревского. Издаше редакцш „Земского Сборника

Черниг. губ." Черниговъ, 1898. Сторш 20, велико! 8-ки. Замов -

ляти можна в автора в Чернигов! (городская управа). Щна 15

коп. ; тим, що замовляють неменш 50 прим., значний опуст.

Видавництва „Торбан" — Квартети на мужеський хор — вийшов

уже випуск ПГ 1 містить в собі композиций : На прю
— М. Ли

сенка, Баркароля
— I. Воробкевича, Многая лгга — I. Бцшков-

ського 1 Радо 1де (сербська теня). Щна сего випуска 20 кр. За-

мовляти треба в Д. Роздольського в Коровищ коло Дюбачева.

Р|дня моя. Хор мужеский Ярослава Вшцковського до сл1в

Дмитра з Остри. Львів, 1898. Партитура з голосами 25 кр.
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